
  
    
  


  
    Over het boek


    Hij vergeet niets en ziet wat de meeste anderen missen…


    EEN AMOS DECKER-THRILLER


    


    Walter Dabney is een liefhebbende echtgenoot en vader van vier dochters. Hij heeft een goedlopend bedrijf en leeft een bestaan waar velen jaloers op zouden zijn. Maar dan gebeurt het ondenkbare. Voor het hoofdkantoor van de fbi in Washington D.C. schiet Dabney op klaarlichte dag lerares Anne Berkshire in koelen bloede neer, om daarna de hand aan zichzelf te slaan.


    


    Een van de vele getuigen is Amos Decker, die op weg is naar zijn werk. Verbijsterd over deze op het eerste gezicht totaal onverklaarbare moord, stort hij zich op het onderzoek. Decker maakt deel uit van een speciale eenheid binnen de fbi en hij en zijn collega’s duiken in de levens van Dabney en Berkshire, op zoek naar een verband dat niet lijkt te bestaan. Wat ze wel vinden, zijn geheimen die hen leiden naar een op handen zijnde aanslag – een die Decker en zijn team midden in de vuurlinie plaatst…


    


    Over de auteur


    David Baldacci werd geboren in Virginia in de Verenigde Staten. Hij studeerde politieke wetenschappen en rechten, en was negen jaar werkzaam als bedrijfsjurist en advocaat in Washington D.C. In 1996 debuteerde hij met Het recht van de macht. Baldacci’s werk is in 45 talen vertaald en wereldwijd zijn er meer dan 100 miljoen exemplaren van zijn boeken verkocht. Eerder verschenen in de thrillerreeks met Amos Decker De geheugenman en De laatste mijl.
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    Voor Jamie Raab,


    een geweldige uitgever en een fantastische vriend.


    Ik hoop dat je toekomstige ondernemingen


    leuk en succesvol zullen zijn!


    Bedankt voor al je steun in de afgelopen twintig jaar.


    Ik zal altijd je grootste fan zijn.
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    Normaal was dit altijd de veiligste plek ter wereld.


    Maar vandaag niet.


    Het J.Edgar Hoover Building was het hoofdkantoor van de fbi. Het was in 1975 in gebruik genomen en niet mooi oud geworden: een lang, in verval geraakt betonnen gebouw met honingraatvormige ramen en niet-functionerende brandalarmen en toiletten. Langs de bovenkant van het gebouw waren veiligheidsnetten gespannen om de brokken beton die van de gevel vielen op te vangen voordat ze beneden op straat iemand doodden.


    Het Bureau had plannen voor een nieuw gebouw voor de elfduizend medewerkers. Maar er was nog geen nieuwe locatie uitgezocht, dus zou de opening van een nieuw gebouw nog zo’n twee miljard dollar en zeven jaar op zich laten wachten.


    Dus voorlopig was dit de thuisbasis.


    De lange man die door de straat liep, was Walter Dabney. Eerder had hij zich met een auto van Uberblack naar een eethuisje verderop in de straat laten brengen. Daar had hij even gezeten en nu legde hij het laatste stuk te voet af. Hij was in de zestig en droeg zijn dunner wordende donkerblonde haar in een zijscheiding. Zo te zien was hij onlangs bij de kapper geweest en had het achter iets laten opknippen. Hij droeg Allen Edmonds-puntschoenen, zijn dure maatpak was door een ervaren kleermaker perfect op zijn gezette lichaam afgestemd, en uit zijn borstzakje stak een kleurrijke pochet. Hij had een koordje om zijn hals met genoeg identiteitsbewijzen om hem samen met een eventuele aanhang toegang tot het Hoover Building te geven. Hij had een alerte blik in zijn lichtgroene ogen en liep zwaaiend met zijn aktetas met een zelfbewuste, zwierige tred.


    Een vrouw liep zijn kant op. Anne Berkshire was hier met de metro naartoe gekomen. Ze was eind vijftig en klein, en ze had een lang, ovaal gezicht en een middenscheiding in haar grijze haar. Vlak bij het Hoover Building leek ze te aarzelen. Zij had geen koordje om de hals; haar enige legitimatie was het rijbewijs in haar handtas.


    Het was al laat in de ochtend en minder druk dan eerder op de dag. Toch waren er nog heel veel voetgangers en reden er heel veel auto’s door de beroemde Pennsylvania Avenue, waarvan een paar de ondergrondse parkeergarage van het Hoover Building in reden.


    Dabney liep op de vieze stoep en versnelde zijn pas een beetje, terwijl hij een vrolijk deuntje floot. De man leek zich nergens zorgen over te maken.


    Berkshire liep nu ook sneller. Haar blik schoot van links naar rechts, en ze leek alles in zich op te nemen.


    Ongeveer dertig meter achter Dabney liep Amos Decker, in zijn eentje. Hij was vijfenzestig en had het lichaam van de footballspeler die hij ooit was geweest. Hij was al een paar maanden op dieet en was heel veel kilo’s kwijtgeraakt, maar zou best nog wat meer kunnen afvallen. Hij droeg een beige lange broek met vlekken bij de zoom, en een lange, gekreukelde trui van de Ohio State Buckeyes die zowel zijn maag als het Glock41 Gen4-pistool in zijn riemholster verborg. Het was volledig geladen met het standaard 15-patroons magazijn, en woog een kilo. Zijn schoenen, maat47, maakten veel lawaai op het trottoir. Zijn haar was, zacht uitgedrukt, onverzorgd. Decker werkte bij een joint taskforce van de fbi, en was onderweg naar een bespreking in het Hoover Building.


    Hij keek er niet naar uit. Hij had het idee dat er veranderingen op komst waren, en Decker hield niet van veranderingen. De afgelopen twee jaar had hij meer dan genoeg veranderingen meegemaakt, en hij had absoluut geen behoefte aan meer. Hij was net gewend geraakt aan zijn werk voor de fbi, hij had een soort routine opgebouwd en wilde dat zo houden. Maar kennelijk had hij daar geen enkele invloed op.


    Hij liep om een afzetting heen die op de stoep was geplaatst en gedeeltelijk doorliep op het wegdek. Een putdeksel, afgezet met een oranje hekwerk, was opengemaakt en een paar arbeiders stonden eromheen. Het hoofd van een man met een helm op verscheen in het mangat; de man kreeg een stuk gereedschap aangereikt door een andere man. De meeste andere arbeiders stonden te niksen, dronken koffie of waren aan het kletsen.


    Leuk werk als je het kunt krijgen, dacht Decker.


    Hij had wel gezien dat Dabney voor hem liep, maar keek niet naar hem. Decker zag Berkshire niet, want hij keek niet zo ver voor zich uit. Bij de ingang van de parkeergarage knikte hij tegen de geüniformeerde fbi-bewaker in het kleine glazen hokje op de stoep.


    De kaarsrechte man knikte terug. Zijn ogen waren verborgen achter een zonnebril en hij liet zijn blik plichtsgetrouw over de straat dwalen. Zijn rechterhand rustte op de kolf van zijn geholsterde 9mm-dienst­wapen met Speer Gold Dot G2-patronen die de fbi gebruikte vanwege de penetratiecapaciteit. ‘Eén schot, één dood’ had het motto kunnen zijn van deze munitie. Maar de munitie deed dat natuurlijk alleen maar als het doelwit op de juiste plek werd geraakt.


    Een vogel vloog rakelings voor Decker langs, ging op een lantaarnpaal zitten en keek nieuwsgierig naar de voetgangers onder hem. Het was kil, en Decker rilde even in zijn dikke trui. De zon was verborgen achter de wolken die ongeveer een uur geleden aan de horizon waren verschenen en Washington als een grijze koepel bedekten.


    Verderop was Dabney bijna bij het einde van de straat, waar hij links af zou slaan bij de bezoekersingang van de fbi. Jaren geleden werden er gratis rondleidingen georganiseerd, zodat iedereen het beroemde fbi-laboratorium kon zien en naar de special agents kon kijken die op de schietbaan aan het oefenen waren.


    Maar tegenwoordig niet meer, in dit terrorismetijdperk. Na 11september waren de rondleidingen geschrapt, maar in 2008 opnieuw ingesteld. De fbi had zelfs een bezoekerscentrum geopend. Maar een aanvraag voor een bezoek moest minstens een maand van tevoren worden ingediend, zodat de fbi een grondige achtergrondcheck kon uitvoeren. De meeste federale gebouwen waren nu een heus fort, waar het heel moeilijk was om binnen te komen en misschien nog wel veel moeilijker om weer naar buiten te gaan.


    Bij de hoek vertraagde Dabney zijn pas.


    Berkshire ging juist sneller lopen.


    Decker liep door, met grote passen, tot hij nog maar een meter of tien achter Dabney liep.


    Berkshire was nog ongeveer vijf meter bij Dabney vandaan. Even later was die afstand gehalveerd. Een paar seconden daarna waren ze nog maar een meter bij elkaar vandaan.


    Nu zag Decker Berkshire ook, doordat ze zo dicht bij Dabney was. Decker liep nog maar een meter of drie bij hen vandaan toen hij ook links af wilde slaan.


    Toen keek Berkshire naar Dabney, alsof ze hem nu pas zag.


    Dabney keek niet naar haar, niet meteen tenminste. Een paar seconden later zag hij dat ze naar hem keek. Hij glimlachte en als hij een hoed had gedragen zou hij die zelfs als beleefd gebaar hebben afgenomen.


    Berkshire glimlachte niet terug. Haar hand ging naar de gesp van haar handtas.


    Dabney ging nog iets langzamer lopen.


    Achter hen zag Decker een straatverkoper die ontbijtburrito’s verkocht en vroeg zich af of hij voor de bespreking nog tijd had om er eentje te kopen. Toen hij besloot dat dit niet het geval was en dat het slecht voor zijn taille was als hij wel een burrito kocht, keek hij weer naar hen: Berkshire en Dabney liepen nu naast elkaar.


    Dat vond Decker niet vreemd, hij ging er gewoon van uit dat ze elkaar kenden en daar met elkaar hadden afgesproken.


    Hij keek op zijn horloge om te zien hoe laat het was. Hij wilde niet te laat komen. Als zijn leven zou veranderen, wilde hij daar op tijd voor zijn.


    Toen hij opkeek, verstijfde hij.


    Dabney liep nu twee passen achter de vrouw. Berkshire had helemaal niet door dat hij een Beretta Compact op haar achterhoofd richtte.


    Decker wilde zijn wapen trekken en net iets roepen toen Dabney de trekker overhaalde.


    Berkshire schokte naar voren toen de kogel met een opwaartse hoek in haar achterhoofd sloeg. De kogel vernielde haar ruggenmerg, doorboorde haar hersenpan, stuiterde als een flipperballetje tegen haar schedel en kwam via haar neus weer naar buiten. Door de toegenomen kinetische energie was de uitgangswond drie keer zo groot als de ingangswond. Ze viel, met haar gezicht grotendeels weggeslagen, voorover op het trottoir waar zich meteen een plas bloed vormde.


    Met zijn pistool in de aanslag rende Decker naar voren, terwijl andere mensen juist gillend wegrenden.


    Dabney zwaaide nog steeds met zijn wapen.


    Decker richtte zijn Glock op Dabney en riep: ‘fbi, laat je pistool zakken. Nu!’


    Dabney draaide zich naar hem om. Hij liet zijn pistool niet zakken.


    Decker hoorde rennende voetstappen achter zich. De bewaker van de parkeergarage rende naar hen toe, ook met getrokken pistool.


    Decker keek even achterom, zag dit en liet met zijn vrije hand zijn badge zien. ‘Ik ben van de fbi. Hij heeft die vrouw net doodgeschoten.’ Daarna liet hij zijn koordje los, pakte zijn wapen met beide handen vast en nam de schietpositie in en richtte de loop op Dabneys borst.


    De fbi-bewaker bleef naast Decker staan, ook met zijn pistool op Dabney gericht. ‘Laat dat pistool zakken, nu!’ riep de bewaker. ‘Laatste kans, anders schieten we écht.’


    Het was nu twee pistolen tegen één. De reactie had voorspelbaar moeten zijn: gaan liggen, zodat je niet wordt doodgeschoten.


    Dabney keek eerst naar de bewaker en toen naar Decker.


    En glimlachte.


    ‘Niet doen!’ riep Decker.


    Walter Dabney zette de loop van zijn pistool onder zijn kin en haalde voor de tweede en laatste keer de trekker over.
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    Duisternis. Dat staat ons allemaal te wachten, niemand uitgezonderd, in onze laatste ogenblikken. Dat dacht Amos Decker terwijl hij op de stoel naar het lichaam zat te kijken.


    Anne Berkshire lag op een metalen tafel in het mortuarium van de fbi. Al haar kleren waren uitgetrokken en in bewijszakken gestopt. Haar naakte lichaam lag onder een laken. Haar verwoeste gezicht was ook bedekt, hoewel er vlekken in de stof zaten van haar bloed en vernield lichaamsweefsel.


    Volgens de wet moest er een lijkschouwing worden uitgevoerd, ook al was er geen enkele twijfel aan de oorzaak van haar dood.


    Door een bizarre speling van het lot was Walter Dabney niet dood. Nóg niet in elk geval. De artsen in het ziekenhuis waar hij snel naartoe was gebracht, hadden weinig hoop dat hij herstelde of zelfs weer bij bewustzijn kwam. De kogel was dwars door zijn hersens gevlogen; het was een wonder dat hij niet meteen was gestorven.


    Alex Jamison en Ross Bogart, twee van Deckers collega’s bij de joint taskforce die bestond uit burgers en fbi-agenten, waren op dat moment in het ziekenhuis bij Dabney. Als hij bij bewustzijn kwam, wilden ze alles horen wat hij misschien zou zeggen dat verklaarde waarom hij Anne Berkshire op straat had vermoord en daarna had geprobeerd zelfmoord te plegen. Volgens de artsen was het uitgesloten dat Dabney zover herstelde dat hij kon worden verhoord.


    Dus zat Decker gewoon in het donker naar het afgedekte lichaam te kijken.


    Hoewel voor hem het vertrek niet donker was.


    Voor Decker was het een etherisch lichtblauw. Door een bijna fatale klap op het footballveld waren zijn zintuiglijke verbindingsbanen verward geraakt, een conditie die synesthesie wordt genoemd. Voor hem had de dood de kleur blauw. Die kleur had hij op straat gezien toen Dabney Berkshire vermoordde.


    En hij zag die kleur nu ook.


    Decker had een verklaring afgelegd bij de politie van d.c. en de fbi, net als de bewaker die bij hem was geweest. Ze hadden niet veel kunnen vertellen. Dabney had een pistool getrokken en eerst op Berkshire geschoten en daarna op zichzelf. Dat was heel duidelijk. Wat niet duidelijk was, was waaróm hij dat had gedaan.


    Het plafondlicht ging aan en een vrouw in een witte labjas kwam binnen. De lijkschouwer stelde zichzelf voor als Lynne Wainwright. Ze was in de veertig en had de gespannen, ietwat opgejaagde blik van iemand die elke soort geweld heeft gezien die de ene mens de andere kan aandoen. Decker stond op, liet haar zijn id zien en vertelde dat hij bij een fbi-taskforce zat. En ook dat hij getuige was geweest van de moord.


    Decker keek op toen Todd Milligan, het vierde lid van de joint taskforce, het vertrek binnenkwam. Een vijfde lid, Lisa Davenport, een afgestudeerd psycholoog, was niet teruggekomen bij de eenheid; zij had besloten weer bij een privépraktijk in Chicago te gaan werken.


    Milligan was midden dertig, 1meter82, had kortgeknipt haar en een lichaam dat uit graniet gehouwen leek. Hij en Decker hadden in eerste instantie met elkaar gebotst, maar nu konden ze goed met elkaar opschieten – tenminste voor zover Decker dat kón met een ander mens.


    Decker had er moeite mee een band met iemand aan te gaan. Dat was niet altijd zo geweest, maar hij was niet meer dezelfde man als vroeger.


    Behalve aan synesthesie leed Decker ook aan hyperthymesia – een perfect geheugen – na een hersentrauma veroorzaakt door dezelfde keiharde klap tijdens zijn uiterst korte carrière in de nfl. Die klap had zijn persoonlijkheid veranderd. Vroeger had hij genoten van het gezelschap van andere mensen en graag plezier gemaakt, maar tegenwoordig was hij ontoeschietelijk en miste hij het vermogen sociale hints op te vangen – een vaardigheid die de meeste mensen normaal vinden. Iemand die hem pas kende, zou denken dat hij een autismespectrumstoornis had. En dan zaten ze er misschien niet eens ver naast.


    ‘Hoe gaat het, Decker?’ vroeg Milligan. Zoals altijd droeg hij een donker pak, een smetteloos wit overhemd en een gestreepte stropdas. Vergeleken met hem leek de onverzorgd uitziende Decker wel een dakloze.


    ‘Beter dan met haar,’ zei Decker en hij wees naar de dode Berkshire. ‘Wat weten we inmiddels van haar?’


    Milligan haalde een kleine notebook uit zijn binnenzak en scrolde over het scherm. Ondertussen keek Decker naar Wainwright, die het laken van Berkshire aftrok en de instrumenten klaarlegde die ze nodig had voor de autopsie.


    ‘Anne Meredith Berkshire, negenenvijftig, ongetrouwd, invaldocente bij een katholieke school in Fairfax County. Ze woont, of woonde, in Reston. Er hebben zich geen familieleden gemeld, maar we zijn nog steeds op zoek.’


    ‘Waarom was ze bij het Hoover Building?’


    ‘Dat weten we niet. We weten niet eens of ze daar echt naartoe wilde. Ze stond ook niet op het rooster om vandaag les te geven.’


    ‘En Walter Dabney?’


    ‘Eenenzestig, getrouwd, vier volwassen dochters. Heeft een goed­lopend bedrijf dat als contractor voor de overheid werkt, voor de fbi en andere diensten. Daarvoor heeft hij tien jaar bij de nsa gewerkt. Woont in een groot huis in McLean. Hij heeft uitstekend geboerd.’


    ‘Hád uitstekend geboerd,’ verbeterde Decker hem. ‘Zijn vrouw en kinderen?’


    ‘We hebben zijn vrouw gesproken. Ze is hysterisch. De kinderen wonen verspreid, eentje woont in Frankrijk. Ze komen hier allemaal naartoe.’


    ‘Heeft een van hen een idee waarom hij dit zou doen?’


    ‘We hebben hen nog niet allemaal gesproken, maar tot nu toe is er niets naar boven gekomen. Ze lijken allemaal nog in shock.’


    Daarna stelde Decker de meest voor de hand liggende vraag. ‘Is er een relatie tussen Berkshire en Dabney?’


    ‘We zijn pas net begonnen, maar hebben nog niets ontdekt. Denk je dat hij een willekeurig iemand wilde vermoorden voordat hij zelfmoord pleegde en dat zij toevallig het dichtstbij was?’


    ‘Ze was zeker weten het dichtst bij hem,’ zei Decker. ‘Maar als je zelfmoord wilt plegen, waarom zou je dan een onschuldige mee de dood in nemen? Waarom zou je dat doen?’


    ‘Misschien was die vent doorgedraaid. Misschien ontdekken we iets in zijn achtergrond wat deze vreemde actie verklaart.’


    ‘Hij had een aktetas en een legitimatiebewijs bij zich, en het leek alsof hij naar het Hoover Building ging. Ging hij naar een vergadering?’


    ‘Ja. We hebben bevestigd gekregen dat hij naar een vergadering ging over een project dat zijn bedrijf voor het Bureau uitvoerde, een routineklus.’


    ‘Dus hij draait door, maar kon nog wel een pak aantrekken en naar het centrum gaan voor een onbelangrijke vergadering?’


    Milligan knikte. ‘Ik zie de inconsistentie, maar het ís mogelijk.’


    ‘Alles is mogelijk, tot het dat niet meer is,’ antwoordde Decker.


    Decker stond op en ging naast Wainwright staan. ‘Moordwapen was een Beretta 9mm. Contactwond onder aan de nek met een opwaartse baan. Ze was op slag dood.’


    Wainwright maakte een Stryker-zaag klaar waarmee ze Berkshires schedel wilde openzagen en zei: ‘Klopt zeer zeker met de externe wonden.’


    ‘Als Dabney sterft, voer jij de autopsie dan ook uit?’


    Ze knikte. ‘Het Bureau heeft de leiding van dit onderzoek, omdat Dabney als contractor voor hen werkte en het voor hun deur is gebeurd. Dus voer ik die inderdaad uit.’


    Decker draaide zich om naar Milligan en vroeg: ‘Heeft de fbi al een team samengesteld om deze zaak te onderzoeken?’


    Milligan knikte.


    ‘Wie zitten erin? Ken je ze?’


    ‘Ik ken dat team heel goed, want wíj zijn dat team.’


    Decker knipperde. ‘Wát zeg je?’


    ‘Bogarts team, wij dus, heeft opdracht deze zaak te onderzoeken.’


    ‘Maar wij doen cold cases.’


    ‘Ja, dat was dus het onderwerp van de bespreking van vandaag. Ze wilden onze opdracht wijzigen: van cold cases naar hot cases. En omdat jij erbij was, leek het logisch ons erop te zetten.’


    ‘Ook al ben ik een getuige van deze misdaad?’


    ‘Het is niet zo dat er twijfels zijn over wat er is gebeurd, Decker. En er waren heel veel getuigen van wat hij deed. Ze hebben jou niet nodig.’


    ‘Maar ik ben hier om cold cases te doen,’ protesteerde Decker.


    ‘Tja, het is niet aan ons om dat te beslissen, Decker. Dat is aan de hoge pieten.’


    ‘En zij kunnen ons zomaar laten vallen? Zonder het zelfs maar te vragen?’


    Milligan glimlachte, maar zijn gezicht betrok toen hij Deckers ongeruste blik zag. ‘Dit is een bureaucratie, Decker, en wij moeten bevelen opvolgen. Dat geldt tenminste voor Ross en mij. Ik neem aan dat jij en Jamison ermee kunnen kappen, maar mijn carrière is afhankelijk van het Bureau.’ Hij zweeg even. ‘We zullen nog steeds criminelen vangen, alleen nu daders van nieuwere misdaden. Jij blijft doen waar je zo goed in bent.’


    Decker knikte, maar leek niet echt gerustgesteld door Milligans woorden. Hij keek naar Berkshires lichaam en werd van alle kanten aangevallen door de kleur blauw. Hij werd er misselijk van.


    Wainwright keek naar hem en zag de naam op Deckers legitimatie. ‘Wacht eens even... Amos Decker. Ben jij die man die niets kan vergeten?’


    Toen Decker niet antwoordde, zei Milligan snel: ‘Ja, dat is hij.’


    Wainwright zei: ‘Ik hoorde dat jullie de afgelopen maanden een heleboel cold cases hebben opgelost. Vooral de zaak-Melvin Mars.’


    ‘Dat was een teamprestatie,’ zei Milligan. ‘Maar dat was ons zonder Decker niet gelukt.’


    Decker verroerde zich en wees naar een paarse veeg op de rug van Berkshires hand. ‘Wat is dat?’


    ‘Ik zal eens kijken,’ zei Wainwright. Ze trok een vergrootglas aan een draai-arm boven de plek. Ze deed de lamp aan en richtte die op de hand van de dode vrouw. Terwijl ze door het vergrootglas keek, zei ze: ‘Lijkt een soort stempel.’


    Nu keek Decker door het vergrootglas. ‘Dominion Hospice,’ zei hij en hij keek naar Milligan die al met zijn notebook bezig was.


    Milligan keek naar het scherm. ‘Oké, gevonden. Dat hospice staat vlak bij het Reston-ziekenhuis. Zij behandelen terminale patiënten, maar dat lijkt me logisch.’


    Decker keek naar Berkshire. ‘Als die stempel nog op haar hand zit, is ze daar vandaag misschien nog geweest. Na een douche was die eraf gewassen.’


    ‘Denk je dat ze daar iemand heeft bezocht?’ vroeg Milligan.


    ‘Nou ja, zelf was ze nog niet terminaal, tot Dabney haar vermoordde.’ Zonder nog iets te zeggen verliet hij opeens het vertrek.


    Wainwright keek Milligan met opgetrokken wenkbrauwen aan na zijn onverwachte vertrek.


    ‘Dat soort dingen doet hij gewoon... heel vaak,’ zei Milligan. ‘Ik ben er al een beetje aan gewend.’


    ‘Dan ben je een beter mens dan ik,’ zei Wainwright. Ze hield de Stryker-zaag omhoog en zei: ‘Want als hij mij op die manier liet staan, zou ik hem hier misschien wel mee slaan.’
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    Walter Dabneys borstkas ging op en neer met de spastische schokjes van iemand die niet lang meer te leven heeft. Het was alsof de longen de vermoeide achterhoede waren, terwijl de geest zich klaarmaakte om het lichaam te verlaten.


    Alex Jamison was achter in de twintig, lang, slank en knap met lang bruin haar. Ze zat rechts naast het ziekenhuisbed op de intensive care. Links van het bed stond Ross Bogart, een special agent van de fbi. Hij was eind veertig en had een heel klein beetje grijs in zijn perfect gekamde haar. Hij stond kaarsrecht en met zijn vingers stijf om het zijhek van het bed geklemd.


    Dabney lag in het bed, verbonden aan een heleboel bewakingsslangen en infusen met medicatie. Zijn rechteroog was een lege holte, doordat de kogel die hij in zijn kin had geschoten eerst zijn hersens had doorboord en daarna daardoor was uitgetreden. De huid van zijn gezicht was lijkbleek, op de plaatsen waar die niet opgezwollen of paars was door gesprongen haarvaatjes. Hij haalde onregelmatig adem, en op de monitor was te zien dat zijn vitale functies enorm fluctueerden. Hij lag op de intensive care, de ziekenhuisafdeling die bestemd was voor de ziekste en meest zwaargewonde patiënten.


    Maar Walter Dabney was niet alleen gewond, maar ook stervende. De artsen die de hele dag in en uit waren gelopen, hadden allemaal bevestigd dat het slechts een kwestie van tijd was voordat de hersens het hart opdracht gaven op te houden met pompen, en dat ze daar niets aan konden doen.


    De schade was zo groot dat geen enkel medicijn en geen enkele operatie de man in leven konden houden. Ze wachtten gewoon tot hij stierf.


    Mevrouw Eleanor Dabney, meestal Ellie genoemd, was een halfuur nadat de fbi haar had verteld wat er was gebeurd gearriveerd. Ze zouden haar moeten verhoren, maar op dit moment was de vrouw een toekomstige weduwe die in de rouw was. Nu was ze in de badkamer aan het overgeven, bijgestaan door een verpleegkundige.


    Bogart keek naar Jamison; dat leek ze te voelen, en ze keek op. ‘Iets van Decker gehoord?’ vroeg hij zacht.


    Ze keek op haar telefoon en schudde haar hoofd. ‘Hij zou met Berkshires lichaam naar het mortuarium gaan.’ Ze typte een berichtje voor hem en verstuurde dat. ‘Ik heb Todd een kopie gestuurd,’ zei ze.


    Bogart knikte. ‘Goed. Hij houdt Decker wel in toom.’


    Ze wisten allebei dat Decker niet altijd even goed communiceerde. Sterker nog, dat deed hij heel slecht.


    Bogart keek weer naar Dabney. ‘In zijn dossier staat niets wat hierop wees. En we kunnen geen enkele link met Berkshire vinden.’


    Jamison zei: ‘Er moet íéts zijn, anders was het volkomen willekeurig. En dat lijkt ook nergens op te slaan.’


    Bogart knikte bevestigend en keek toen naar de monitor. De hartslag en ademhaling van de stervende man dansten op en neer, als blote voeten op brandende kooltjes. ‘De kans is groot dat hij doodgaat zonder iets te zeggen.’


    ‘Maar áls hij iets zegt, zijn wij hier,’ antwoordde Jamison.


    De deur van de badkamer ging open, en de verpleegkundige en Ellie Dabney kwamen naar buiten. Ellie was lang, had brede schouders, lange benen en een slanke taille en smalle heupen. Ze was heel aantrekkelijk, met een fraai gevormde kaak, hoge, stevige jukbeenderen en grote, mooie lichtblauwe ogen. Ze had haar lange haar gewoon grijs laten worden. Ze zag eruit alsof ze vroeger een geweldige atlete was geweest. Nu was ze begin zestig en had ze vier volwassen kinderen, drie kleinkinderen en een levensgevaarlijk gewonde echtgenoot. Ze leek nu dichter bij de dood dan mogelijk was zonder echt dood te zijn.


    Bogart zette een stoel voor haar naast het bed, terwijl Jamison opstond en de verpleegkundige hielp om Ellie naar de stoel te leiden, waar ze meer in viel dan op ging zitten.


    De verpleegkundige controleerde de monitor, keek Bogart met een veelbetekenende blik aan, vertrok en deed de deur achter zich dicht. Ellie had haar hand door het zijhek van het bed gestoken, hield de hand van haar man vast en leunde met haar voorhoofd tegen de rand van het zijhek.


    Bogart stapte achteruit en Jamison ging weer zitten. Ze keken elkaar aan terwijl de vrouw zacht snikte.


    ‘Mevrouw Dabney, we kunnen ervoor zorgen dat uw kinderen hiernaartoe worden gebracht zodra ze in de stad aankomen,’ zei hij even later.


    Ze antwoordde niet, maar knikte ten slotte.


    ‘Weet u al wanneer, of is er iemand anders die we...?’


    Ze hief haar hoofd en zei zonder hem aan te kijken: ‘Mijn dochter Jules, zij... zij weet dat wel.’ Ze haalde een telefoon uit haar zak, drukte een paar toetsen in en gaf de telefoon aan hem. Bogart schreef het telefoonnummer op, gaf Ellie haar telefoon terug en verliet de kamer.


    Jamison legde een hand op de schouder van de vrouw en zei: ‘Ik vind het heel erg voor u, mevrouw Dabney.’


    ‘Heeft hij... heeft Walt iemand echt iets aangedaan? De fbi... zij... zij zeiden...’


    ‘Daar hoeven we nu niet over te praten.’


    Ellie draaide haar betraande gezicht naar Jamison. ‘Dat kán hij niet hebben gedaan. Weet u zeker dat iemand anders niet op hem heeft geschoten? Weet u, Walt zou niemand kwaad doen. H-hij...’ Haar stem stierf weg en ze leunde weer met haar voorhoofd op het zijhek.


    De monitor begon te piepen en ze keken er allebei naar, maar het apparaat werd weer stil.


    ‘We weten het zéker, mevrouw Dabney. Ik wilde dat ik u iets anders kon vertellen. Er waren een heleboel getuigen.’


    Ellie snoot haar neus in een tissue en vroeg met een krachtiger stem: ‘Hij wordt niet meer beter, hè?’


    ‘De artsen hebben niet veel hoop, nee.’


    ‘Ik... ik wist niet eens dat hij een vuurwapen had.’


    Nadat ze even naar de vrouw had gekeken, vroeg Jamison: ‘Hebt u de laatste tijd een verandering bij uw man opgemerkt?’


    ‘Wat voor verandering?’ vroeg Ellie afwezig.


    ‘Zijn stemming? Zorgen over zijn bedrijf? Veranderde eetlust? Dronk hij meer dan normaal? Iets wat wees op depressie?’


    Ellie leunde achterover in haar stoel, verfrommelde de tissue in haar hand en staarde naar haar schoot.


    Op de gang hoorden ze voetstappen, soms rennende voetstappen, het alarm van een monitor, stemmen via de omroepinstallatie, en apparatuur en patiënten die door de gang werden verplaatst. Het rook er zoals het altijd ruikt in ziekenhuizen: naar ontsmettingsmiddel. En het was er altijd kil. Er hing ook een dreigende spanning in de lucht van de intensive care, alsof het enige wat de levenden van de doden scheidde het onverwachte waarschuwingssignaal van een monitor was.


    ‘Walt praatte thuis nooit over zaken. Hij dronk thuis ook niet echt, maar ik weet dat hij dat wel deed tijdens zakendinertjes en zakelijke bijeenkomsten, dat soort dingen. Ik ging weleens met hem mee. Maar hij dronk net genoeg voor de gezelligheid, om een deal erdoor te krijgen, contact te leggen, weet u, dat soort dingen.’


    ‘Ik begrijp het. Waren er financiële zorgen?’


    ‘Niet dat ik weet, maar dat regelde Walter altijd. We hebben nooit deurwaarders aan de deur gehad, als u dat misschien bedoelt.’


    ‘Was zijn stemming anders dan anders?’


    Elly depte haar ogen en keek even naar haar man, alsof het haar een ongemakkelijk gevoel gaf om een onbekende iets over hem te vertellen. ‘Hij had allerlei verschillende stemmingen. Hij werkte heel hard en als het goed ging met de zaken was hij gelukkig, maar als het slecht ging werd hij depressief, net als iedereen.’


    ‘Dus er was niets wat afweek van het normale?’


    Ellie propte haar tissue nog steviger in elkaar en gooide hem toen met een definitief gebaar in de afvalbak. Ze keek naar Jamison, die geduldig wachtte. Als haar tijd met Amos Decker haar één ding had geleerd, was het geduld, zowel om positieve als negatieve redenen.


    ‘Hij is laatst op reis geweest.’


    ‘Waarnaartoe?’


    ‘Dat was het vreemde: dat heeft hij me niet verteld. Dat was nooit eerder gebeurd.’


    ‘Hoe lang is hij weggebleven?’ vroeg Jamison.


    ‘Een dag of vier, volgens mij, misschien langer. Hij was al voor een andere afspraak in New York en is van daaruit vertrokken. Hij belde me en zei dat er iets onverwachts was gebeurd en dat hij ergens naartoe moest en niet wist hoe lang hij wegbleef.’


    ‘Vliegtuig, trein? Een ander land?’


    ‘Dat weet ik niet. Hij zei dat het te maken had met een potentiële cliënt, dat hij iets glad moest strijken. Zoals hij het vertelde, leek het niet erg belangrijk. Zijn kantoor zal de reis wel hebben geregeld.’


    ‘Oké, en hij heeft u ook niets verteld toen hij weer thuis was?’


    ‘Niets. Ik dacht dat het gewoon iets zakelijks was. Maar na die dag was er iets... ik weet het niet, mis.’


    ‘En wanneer was dat?’


    ‘Ongeveer een maand geleden.’


    ‘En uw man heeft een eigen bedrijf?’


    Ellie knikte. ‘Walter Dabney & Co. Gevestigd in Reston. Ze werkten bijna alleen aan geheime projecten. Het begon met alleen mijn man, maar nu werken er zo’n zeventig mensen. Hij heeft ook partners in het bedrijf, maar Walter is bestuursvoorzitter en bezit de meerderheid van de aandelen.’ Haar ogen werden groot. ‘O mijn god, die zullen nu wel van mij zijn.’ Ze keek Jamison geschrokken aan. ‘Betekent dit dat ik het bedrijf moet leiden? Ik weet helemaal niets van zijn bedrijf. Ik heb niet eens toegang tot de geclassificeerde informatie.’


    Jamison pakte haar hand. ‘Volgens mij hoeft u zich daar nu geen zorgen over te maken, mevrouw Dabney.’


    Ellie ontspande en keek weer naar haar man. ‘Hoe heet die persoon ook alweer? Die Walter... Dat hebben ze me wel verteld, maar ik ben het vergeten. Alles is nu heel wazig.’


    ‘Anne Berkshire. Zij werkte als invaldocente op een katholieke middelbare school in Fairfax. Kent u haar?’


    Ellie schudde haar hoofd. ‘Ik heb nog nooit van haar gehoord. En ik weet ook niet waarom Walt haar zou kennen. Docente aan een middelbare school? Walt en ik waren nog jong toen de kinderen kwamen. Jules, onze oudste, is zevenendertig. En ons oudste kleinkind zit nog maar net op de basisschool. En ze wonen niet eens in Virginia. En we zijn niet katholiek, maar presbyteriaans.’


    ‘Juist. Goed, dank u wel voor deze informatie. U hebt ons goed geholpen.’


    ‘Heb ik straks een advocaat nodig?’ vroeg Ellie opeens.


    Jamison leek niet op haar gemak. ‘Ik ben echt niet degene die u daarover advies moet geven. Als u of uw man een advocaat heeft of kent, zou ik dat met hem of haar overleggen.’


    Ellie knikte versuft en stak haar hand weer door het zijhek om de hand van haar man vast te pakken.


    Even later kwam Bogart weer binnen. ‘Het is allemaal geregeld, mevrouw Dabney,’ zei hij. ‘Volgens uw dochter zal iedereen, behalve Natalie, hier vanavond zijn.’


    ‘Natalie woont in Parijs. Ik heb geprobeerd haar te bellen, maar niemand nam op. En het was niet... dit is niet iets wat ik haar via haar voicemail of een mailtje kan vertellen.’


    ‘Uw dochter Jules heeft haar net gesproken en haar verteld wat er aan de hand is. Ze komt hier zo snel mogelijk met het vliegtuig naartoe.’


    ‘Ik kan gewoon niet geloven dat dit echt is,’ zei Ellie. ‘Toen Walt vanochtend van huis ging, was alles... perfect. En nu?’ Ze keek naar hen op. ‘Dat is allemaal verleden tijd. Zomaar.’


    Zomaar, dacht Jamison.
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    Ze waren van een gebouw vol doden naar een gebouw vol bijna-doden gegaan.


    Nadat Decker en Milligan bij de receptie navraag hadden gedaan, waren ze doorgesluisd naar de directeur van Dominion Hospice, Sally Palmer.


    De vrouw was verbijsterd toen ze hoorde dat Anne Berkshire dood was. Ze zat tegenover hen aan haar bureau in haar kleine, overvolle kantoor. ‘Ze was hier vanochtend nog,’ zei ze.


    ‘Dat begrepen we al,’ zei Decker. ‘Daarom zijn we hier ook. We zagen op haar hand de stempel van dit hospice.’


    ‘Ja, dat maakt deel uit van onze beveiligingsprocedure.’


    ‘Moet dit gebouw streng beveiligd worden?’ vroeg Milligan.


    Palmer keek hem ernstig aan. ‘Onze patiënten zijn zwak en krijgen zware medicatie toegediend. Zij kunnen zichzelf niet echt verdedigen. Dus moeten wij dat doen, en dat is een taak die we bijzonder ernstig opvatten. Iedere bezoeker wordt gecontroleerd bij de hoofdingang. Die stempel op de hand is goed zichtbaar en we gebruiken elke dag een andere kleur, zodat ons personeel in één oogopslag kan zien of een bezoeker wel of niet is gescreend.’


    Decker vroeg: ‘Is hier een familielid van Berkshire opgenomen? Was ze daarom vanochtend hier?’


    ‘O nee, Anne was hier vrijwilligster. Ze kwam hier om wat tijd met bepaalde patiënten door te brengen. Vaak woont de familie van een patiënt niet in de buurt, zodat ze zelden bezoek krijgen. We hebben vrijwilligers, die natuurlijk grondig gescreend zijn, die hier komen en met de patiënten praten, hen voorlezen of gewoon bij hen zitten. Sterven is niet gemakkelijk, en in je eentje sterven is zelfs nog moeilijker.’


    ‘Heeft Berkshire vandaag met iemand in het bijzonder gepraat?’ vroeg Milligan.


    ‘Daar kan ik zeker wel achter komen. Als u even wilt wachten...’ Palmer stond op en liep weg.


    Milligan pakte zijn telefoon en keek of er berichtjes waren. ‘Dabneys vrouw is nu bij haar man in het ziekenhuis. Alex zegt dat hij niet meer bij bewustzijn is gekomen, en dat dit waarschijnlijk ook niet zal gebeuren.’


    ‘Heeft de vrouw hun iets verteld?’


    ‘Ze kent Anne Berkshire niet en is er vrij zeker van dat haar man haar ook niet kende. Ze weet ook niets over de zaken van haar man en heeft geen idee waarom hij zou doen wat hij heeft gedaan. Maar Alex stuurde nog een berichtje. Mevrouw Dabney zei dat haar man ongeveer een maand geleden op reis was en daarna niet meer dezelfde leek.’


    ‘Op welke manier niet meer dezelfde?’


    ‘Kennelijk een andere stemming. En hij wilde haar niet vertellen waar hij naartoe is geweest.’


    ‘Oké.’


    Milligan keek om zich heen in het kantoortje. ‘Denk je echt dat we hier een aanwijzing zullen vinden?’


    ‘Natúúrlijk komt het voor dat mensen door onbekenden worden vermoord, maar de meeste mensen kennen degene die hen vermoordt.’


    ‘Nou, dat is een hele geruststelling,’ zei Milligan zuur.


    De mannen zwegen tot Palmer een paar minuten later terugkwam.


    ‘Ze heeft vanochtend vroeg drie mensen gezien: Dorothy Vitters, Joey Scott en Albert Drews.’


    ‘Zijn dat de mensen die ze normaal ook bezoekt?’ vroeg Decker.


    ‘Ja.’


    ‘U zei dat ze hier vanochtend al vroeg was. Kwam ze meestal rond die tijd?’


    ‘Nee, ik realiseer me opeens van niet. Ze kwam meestal tegen twaalven. Dan zijn onze patiënten over het algemeen alerter.’


    ‘Kunnen we met hen praten?’ vroeg Decker.


    Palmer leek verbijsterd. ‘Ik weet niet zo goed wat ze u zouden kunnen vertellen. Ze zijn heel ziek. En zwak.’


    Decker stond op. ‘Dat begrijp ik, maar Anne Berkshire is vanochtend vermoord en het is ons werk om uit te vinden waarom. En als ze hier op een ongebruikelijke tijd binnenkwam kort voordat ze naar het centrum ging en werd vermoord, moeten we die mogelijke aanwijzing natrekken. Ik hoop dat u dat begrijpt.’


    Milligan zei snel: ‘We zullen zo vriendelijk mogelijk zijn.’


    ‘Moet u hun vertellen dat Anne is vermoord? Dat zal hen heel erg van slag brengen.’


    Milligan zei: ‘We zullen ons best doen dat te vermijden.’


    Decker zei niets. Hij keek al naar de gang.


    


    * * *


    


    Dorothy Vitters was achter in de tachtig, broos en klein, en lag in het laatste bed dat ze ooit zou bezetten. Vanwege de vertrouwelijkheid van patiëntgegevens had Palmer hun niet verteld aan welke ziekte ze mogelijk leed. Nadat ze hen had binnengelaten, liep ze terug naar haar kantoor.


    Decker bleef in de deuropening staan en keek om zich heen in de kleine, schaars gemeubileerde kamer.


    ‘Gaat het?’ vroeg Milligan zacht.


    Het ging niet, niet echt.


    Wat hij hier zag was niet de felblauwe kleur die hij met de dood associeerde, maar marineblauw. Dat had hij nog niet eerder meegemaakt. Maar toen hij naar de doodzieke Vitters keek, begreep hij wel waarom. Zijn hoofd gaf ‘bijna-dood’ kennelijk gewoon een andere blauwtint.


    Nou zeg, dát is interessant. Mijn veranderde ziel probeert me kennelijk nog steeds op het verkeerde been te zetten.


    Hij wilde hier niet zijn als Vitters stierf, omdat hij niet wilde dat het marineblauw opeens in felblauw veranderde.


    ‘Het gaat wel,’ zei hij ten slotte.


    Hij liep de kamer in, trok een stoel bij en ging naast het bed zitten. Milligan bleef naast hem staan.


    ‘Mevrouw Vitters, ik ben Amos Decker en dit is Todd Milligan. We willen graag met u over Anne Berkshire praten. We hoorden dat ze vanochtend even bij u was.’


    Vitters keek naar hem op, haar ogen lagen diep in hun kassen. Haar huid was lichtgrijs, haar ogen waren waterig en haar ademhaling was oppervlakkig. Decker kon het slangetje bij haar sleutelbeen zien, waardoor haar pijnmedicatie werd toegediend.


    ‘Anne wás hier,’ zei ze langzaam. ‘Dat verbaasde me, want ze was vroeger dan anders.’


    ‘Weet u nog waar jullie over hebben gepraat?’


    ‘Wie zijn jullie?’


    Decker wilde zijn fbi-badge tevoorschijn halen, maar Milligan hield hem tegen.


    Milligan zei: ‘Wij zijn vrienden van Anne. Ze vroeg of we even langs wilden gaan, want zij had terug willen komen om weer met u te praten, maar toen merkte ze dat ze toch niet kon komen.’


    Er verscheen een paniekerige blik in de waterige ogen. ‘Is ze... gaat het wel goed met haar? Ze is toch niet ziek, hoop ik?’


    ‘Ze heeft helemaal geen pijn,’ zei Decker naar waarheid. Hij ging ervan uit dat de medicatie die de vrouw toegediend kreeg haar mentale verwerkingsproces iets vertraagde, want anders had Vitters wel geweten dat hun verhaal nergens op sloeg.


    ‘O, goed dan. Gewoon over de gebruikelijke dingen. Het weer. Een boek dat ze las en waarover ze me iets vertelde. Mijn poes.’


    ‘Uw poes?’ vroeg Milligan.


    ‘Sunny is nu dood. Ja, het is al tien jaar geleden, maar Anne houdt van poezen.’


    ‘Dus verder nergens over?’ vroeg Decker.


    ‘Niet dat ik me kan herinneren. Zo lang was ze hier niet.’


    ‘Leek ze oké, vond u? Niet anders dan anders?’


    Haar stem werd schril. ‘Weet u zeker dat het goed met haar gaat? Waarom vraagt u dat allemaal? Ik ga misschien wel dood, maar ik ben niet dom.’


    Decker zag dat de waterige ogen vuur spuwden, maar dat het vuur ook snel weer doofde. ‘Tja, als u per se de waarheid wilt weten, dan...’


    Milligan viel hem in de rede. ‘We weten dat u niet dom bent, mevrouw Vitters. Zoals mijn collega net wilde zeggen, is Anne vandaag gevallen en heeft ze haar hoofd gestoten. Het komt weer helemaal goed, maar ze lijdt nu aan kortstondig geheugenverlies. En ze moet zich het wachtwoord herinneren van haar telefoon, van het alarmsysteem van haar appartement en van haar computer. Ze heeft ons hiernaartoe gestuurd om uit te zoeken waarover ze met de mensen hier heeft gepraat, zodat we haar dat kunnen vertellen en ze zich misschien weer een paar dingen herinnert. De artsen zeiden dat zoiets kan helpen.’


    Vitters leek opgelucht. ‘O, goed dan. Wat erg dat ze is gevallen.’


    Decker keek even naar Milligan en zei toen tegen Vitters: ‘We zijn dus blij met alles wat u ons kunt vertellen.’


    ‘Weet u, nogmaals: we hebben niet veel gepraat. Maar ik vond Anne wel afwezig. Meestal stuurt zij ons gesprek, maar vandaag moest ik haar een paar keer aansporen.’


    Milligan keek met een scherpe blik naar Decker, maar Decker hield zijn blik op Vitters gericht. ‘Hebt u haar gevraagd of er iets aan de hand was?’


    ‘Dat deed ik inderdaad, maar ze zei dat alles in orde was. Er was gewoon iets wat haar bezighield, maar ze vertelde niet wat dat was.’


    ‘Weet u of u de eerste was die Anne vandaag bezocht, of was ze eerst bij iemand anders?’


    ‘Volgens mij was ik de laatste. Ze zei dat ze na haar bezoek aan mij weg moest. Ze moest ergens naartoe.’


    ‘Ze vertelde niet waarnaartoe?’


    ‘Nee.’


    Decker stond op, draaide zich om en wilde vertrekken.


    Milligan zei snel: ‘Dank u voor uw hulp. Kunnen we nog iets voor u doen?’


    Vitters zei met een grimmige glimlach. ‘Doe maar een goed woordje voor me bij de man hierboven.’


    Terwijl ze wegliepen, fluisterde Milligan: ‘Hé Decker, rustig aan met deze mensen hier, oké? Ze liggen op sterven.’


    Hij liep Decker voorbij, die zich omdraaide en achteromkeek naar Vitters die nu met haar ogen dicht op het bed lag.


    Decker liep weer terug en keek op haar neer. Het marineblauw begon al felblauw te worden. Decker dacht niet dat hij iemands dood kon zien aankomen, maar zijn geest maakte die logische sprong kennelijk wel met iemand die zo doodziek was als Vitters. Hij verplaatste haar kussen even, zodat ze wat gemakkelijker kon liggen. Toen streek hij over haar grijze haar en zei zacht: ‘Het spijt me, mevrouw Vitters.’


    Hij zag niet dat Milligan vanuit de deuropening naar hem keek, want voordat Decker zich omdraaide was de fbi-agent al snel weggelopen.
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    Joey Scott was een zelfs nog meelijwekkender geval dan Dorothy Vitters.


    Decker en Milligan stonden samen met Palmer in de deuropening. Scott was nog maar tien en toch was zijn korte leven al bijna ten einde. Palmer lapte de privacyregels aan haar laars en zei als reactie op hun ondoorgrondelijke blik: ‘Leukemie. Ongeneeslijk.’


    Milligan vroeg: ‘Maar waarom zou Berkshire hem moeten bezoeken? Komen zijn ouders niet op bezoek?’


    Palmer brieste: ‘Hij zat in een pleeggezin en zou worden geadopteerd. Toen hij ziek werd, trokken zijn “adoptieouders” zich terug. Ik neem aan dat ze een gezond kind wilden,’ voegde ze er vol walging aan toe. ‘En het is niet zo dat ze het zich niet konden permitteren. Anne bezocht hem minstens twee keer per week. Zij was echt alles wat Joey had.’ Daarna draaide ze zich met een wanhopige blik op haar gezicht om en vertrok.


    Decker keek op de kleine jongen neer en zijn gedachten dwaalden terug naar de dochter die hij ooit had gehad. Molly was voor haar tiende verjaardag vermoord. Decker had haar en zijn vrouw dood gevonden in hun vroegere huis. En door zijn hyperthymesia zou hij zich elke bijzonderheid van deze tragedie altijd blijven herinneren alsof het net was gebeurd. Niets wat Decker ooit had meegemaakt kon gruwelijker en deprimerender zijn dan toen hij zijn vermoorde familieleden vond. Maar dit kwam heel dicht in de buurt.


    Hij ging naast de jongen zitten, die langzaam zijn ogen opensloeg. Zijn uitgeteerde lichaam lag aan een infuus en de monitorbewaking.


    Decker keek even naar Milligan en zei toen: ‘Hallo Joey, ik ben Amos en dit is mijn vriend Todd.’


    Joey hief zijn hand en zwaaide even.


    ‘Ik hoorde dat je vriendin Anne vandaag bij je was?’


    Joey knikte.


    ‘Hebben jullie leuk met elkaar gepraat?’


    ‘Ze heeft me voorgelezen,’ zei Joey met een zacht stemmetje.


    ‘Uit een boek?’


    Hij knikte. ‘Harry Potter en de Gevangene van Azkaban. Dat staat op die plank daar. Ze zei dat ze morgen terugkomt om het uit te lezen.’


    Decker pakte het boek van de plank, sloeg een paar bladzijden om tot hij bij de boekenlegger kwam, ongeveer tien bladzijden voor het einde. Hij keek naar Milligan voordat hij Joey weer aankeek. ‘Dat is geweldig. Heeft ze je alleen maar voorgelezen?’


    Joey schudde zijn hoofd. ‘We hebben ook wat gepraat.’


    ‘Waarover?’


    ‘Zijn jullie vrienden van Anne?’


    Decker zei: ‘Ik heb haar vanochtend gezien en daarom zijn we nu even bij jou. Ze wilde dat wij haar vrienden hier leerden kennen.’


    ‘O, oké.’


    Milligan zei: ‘Hoe lang ben je hier al, Joey?’


    Joey keek naar hem op. ‘Dat weet ik niet.’


    Milligan stapte achteruit, zocht steun aan de muur en keek met een hopeloze blik naar Decker.


    Decker vroeg: ‘Weet je nog waar je met Anne over hebt gepraat? Misschien over het boek?’


    ‘Ze vroeg of ik de zon had zien opkomen.’


    Decker keek naar het grote raam, dat uitkeek op het oosten. Langzaam dwaalde zijn blik terug naar Joey. ‘En, was dat zo?’


    Joey knikte. ‘Dat was mooi.’


    ‘Toen ik nog jong was, stond ik altijd vroeg op om naar de zonsopgang te kijken,’ zei Decker, wat hem een verbaasde blik van Milligan opleverde. ‘Ik ben opgegroeid in Ohio, dus bij ons kwam de zon later op dan hier.’


    Op het nachtkastje naast het bed stond een ingelijste foto. Decker pakte hem en zag een foto van Peyton Manning. ‘Ben je fan van Manning?’


    Joey knikte. ‘Vroeger keek ik heel vaak naar football. Ik speelde het ook voordat ik ziek werd.’


    ‘Ik heb ook football gespeeld.’


    Joey liet zijn blik over Deckers grote lichaam dwalen. ‘Je ziet er ook uit als een footballspeler. Ik was later misschien wel net zo groot geworden als jij.’


    Milligan wreef in zijn ogen, maar vermande zich en zei: ‘Joey, Decker hier speelde in de nfl. Voor de Cleveland Browns.’


    De ogen van het jochie werden groot en er verscheen een glimlach op zijn gezicht. ‘Echt waar?’


    Decker knikte. ‘Mijn carrière was kort en niet echt leuk.’ Hij zette de foto terug. ‘Daarvoor was ik een Ohio State Buckeye. Dat waren een paar van de beste jaren van mijn leven.’


    ‘Wauw,’ zei Joey. ‘Ken je Peyton Manning?’


    ‘Nee, maar hij was een van de beste. Eerste-stemronde-Hall of Famer.’ Hij leunde weer achterover. ‘Heb je nog over iets anders gepraat met Anne?’


    De glimlach verstierf. ‘Niet echt.’


    ‘Heeft ze je verteld waar ze naartoe ging wanneer ze hier vertrok?’


    Joey schudde zijn hoofd.


    Decker stond op, keek naar Milligan en zei: ‘Bedankt, Joey, je hebt ons geweldig geholpen.’


    ‘Graag gedaan.’


    Milligan keek de jongen aan en vroeg: ‘Zeg, vind je het goed als ik je nog eens kom opzoeken?’


    ‘Tuurlijk. Misschien kun je met Anne meekomen.’


    Milligan zei: ‘We zien wel.’ Hij haalde een kaartje uit zijn zak en legde dat op het nachtkastje naast de foto van Peyton Manning. ‘Als je iets nodig hebt, zeg dan dat ze mij op dit nummer bellen, oké?’


    ‘Oké.’


    ‘Nogmaals bedankt.’


    ‘Mag ik je een hand geven?’ vroeg Joey aan Decker. ‘Ik heb nooit eerder een nfl-speler ontmoet.’


    Decker stak zijn hand uit en pakte voorzichtig de hand van de kleine jongen. Het was alsof een walvis een karper opslokte.


    ‘Het was een eer je te leren kennen, Joey.’ Decker zette het boek weer op de plank en verliet de kamer, gevolgd door Milligan.


    ‘Verdomme,’ zei Milligan. ‘Ik vraag me af of ik ooit weer zal glimlachen.’


    ‘Dat doe je wel,’ zei Decker. ‘Maar als je je ooit weer slecht voelt, moet je aan Joey denken en dan zal alles er opeens een stuk beter uitzien.’


    


    * * *


    


    Albert Drews was in de veertig en vertelde uit zichzelf dat hij alvleesklierkanker had, in het laatste stadium. Hij was bleek en mager, en zijn huid leek broos en gelig. ‘Toen ik symptomen kreeg, was het verdomme al te laat,’ zei hij nadat ze zich hadden voorgesteld en hem hun fbi-badge hadden laten zien. ‘Chemo, bestraling, doodsbang was ik. Toen leek het weg, een maand of twee, maar daarna kwam het terug als een orkaan, en nu is het dit.’


    Hij zweeg even en ademde moeizaam, alsof deze paar woorden hem hadden uitgeput.


    Toen zijn longen weer tot rust waren gekomen, zei hij: ‘Jullie hebben geluk dat je me nu treft. Zodra mijn pijnmedicatie begint te werken, ben ik nergens meer goed voor. Morfine. Weet niet wat ik zonder moest doen. De pijn... nou ja, dat is niet fijn,’ voegde hij er gelaten aan toe.


    ‘Het spijt me dat we u lastigvallen, meneer Drews,’ zei Decker.


    Drews maakte een wegwerpgebaar. ‘Ik heb immers niets anders te doen dan hier liggen en wachten tot ik doodga.’


    ‘We hoorden dat Anne Berkshire vandaag bij u op bezoek kwam en met u heeft gepraat?’


    ‘Vanochtend. Hoezo?’


    Decker besloot gewoon de waarheid te vertellen. ‘Ze is vanochtend in d.c. doodgeschoten, kort nadat ze hier was vertrokken.’


    ‘Wát?’ vroeg Drews verbijsterd. Hij kwam op zijn ellebogen overeind en begon te hoesten.


    Milligan schonk een glas water voor hem in uit de karaf die op het nachtkastje stond, en hielp Drews iets te drinken. Hij keek Decker met een strenge blik aan en stapte achteruit met het lege glas in zijn hand.


    Toen Drews weer tot rust was gekomen, keek hij hulpeloos naar hen op. Ademloos vroeg hij: ‘Anne, doodgeschoten? Hoe? Waarom?’


    ‘We weten niet waarom. Daarom zijn we hier.’


    ‘Maar ik weet helemaal niets.’


    ‘Misschien weet u meer dan u denkt,’ zei Decker. ‘Waar hebben jullie vandaag over gepraat?’


    Drews fronste en zei: ‘Ze was een aardige vrouw. Kwam een week of vier geleden voor het eerst bij me op bezoek. We praatten gewoon over... dingen. Niets bijzonders, niets belangrijks, gewoon dingen om de tijd te doden, om mijn gedachten af te leiden van mijn... situatie.’


    ‘Praatte ze over zichzelf?’


    ‘Soms. Ze zei dat ze lerares was. Ze was niet getrouwd. Geen kinderen.’


    ‘Wat deed u voordat u ziek werd?’ vroeg Milligan.


    ‘Ik werkte als softwareontwikkelaar bij een plaatselijk bedrijf.’ Zijn ogen gingen dicht en hij begon zwaar te ademen.


    ‘Gaat het wel goed?’ vroeg Milligan.


    Drews opende zijn ogen en snauwde: ‘Nee, het gaat niet goed! Ik ben terminaal ziek, oké! Ik ga dood!’


    ‘Neem me niet kwalijk, meneer Drews, dat bedoelde ik niet. Neem me niet kwalijk,’ zei Milligan schuldbewust.


    Decker keek aandachtig naar Drews. ‘Hebt u weleens met mevrouw Berkshire gepraat over het werk dat u vroeger deed?’


    ‘Nee, dat zou toch geen zin hebben?’


    ‘Gewoon kletspraatjes?’


    ‘Nee. En het lijkt een eeuwigheid geleden, ik kan het me amper herinneren.’


    ‘U bent niet getrouwd.’


    ‘Hoe weet u dat?’


    ‘U draagt geen ring. En aan niets is te zien dat u vroeger een ring droeg.’


    Drews zweeg even, maar zei toen berustend: ‘Nooit de juiste vrouw ontmoet, denk ik.’


    ‘Leven uw ouders nog?’


    Drews schudde zijn hoofd. ‘Ik heb een broer, maar die woont in Australië. Hij kwam hiernaartoe toen ik ziek werd en is een tijdje gebleven. Maar hij moest terug. Hij heeft vijf kinderen.’ Drews zweeg even. ‘Hij komt terug voor de begrafenis. Hij is mijn executeur. Ik word gecremeerd. Maakt alles een stuk gemakkelijker.’


    Drews sloot zijn ogen en zijn lippen trilden. Maar toen sloeg hij ze weer open en zuchtte. ‘Je verwacht nooit dat je zo openlijk over je aanstaande dood kunt praten. Maar als je geen keus hebt, dan... doe je dat gewoon.’


    ‘Wat zeggen de artsen?’ vroeg Decker.


    Drews haalde zijn schouders op. ‘Er zijn dagen waarop het voelt alsof het morgen zover is. Er zijn dagen dat ik hóóp dat het morgen zover is.’


    ‘Het spijt me dat we u hebben lastiggevallen, meneer Drews. We stellen uw hulp zeer op prijs.’


    Toen Decker opstond, stak Drews een hand uit en pakte Deckers vingers vast. Zijn huid was ijskoud. ‘Anne was echt aardig. Ze hoefde hier niet te komen en te doen wat ze deed, maar ze wilde het zelf. Ik... ik hoop dat u degene vindt die dit heeft gedaan.’


    ‘We hebben hem al gevonden, meneer Drews,’ zei Decker. ‘Nu moeten we alleen nog zien te achterhalen waarom hij het deed.’
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    ‘Invaldocente?’ vroeg Decker.


    Hij keek om zich heen in Anne Berkshires appartement op de bovenste verdieping van een luxe appartementengebouw tegenover het Reston Town Center.


    Milligan knikte. ‘Dat staat in haar dossier.’


    ‘Jij kent deze wijk beter dan ik. Hoeveel kost zo’n appartement, denk je?’


    Milligan keek om zich heen. Het had hoge ramen, hoge plafonds, hardhouten vloeren, ruim vierhonderdvijftig vierkante meter, professioneel ingericht met een weids uitzicht over het gebied, en een privébalkon met een hottub.


    ‘Twee tot drie miljoen, misschien meer.’


    ‘En het management zegt dat haar Mercedes sl600 in de ondergrondse parkeergarage staat.’


    ‘Die kost meer dan honderdduizend dollar,’ zei Milligan.


    ‘Had ze een vermogen geërfd?’


    ‘Dat weet ik niet. Dat moeten we uitzoeken.’


    ‘Hoe lang werkte ze al als docente?’


    ‘Ze was al vier jaar invalkracht.’


    ‘En daarvoor?’


    ‘Ze heeft drie jaar in Atlanta gewoond.’


    ‘Wat deed ze daar?’


    ‘We hebben geen beroep, alleen een adres.’


    ‘En daarvoor?’


    ‘Seattle.’


    ‘Dus ook daar geen baan?’


    ‘Niet dat we konden vinden.’


    ‘En daarvoor?’


    ‘Verder hebben we niets over haar gevonden.’


    ‘Hoever gaat dat dossier terug?’


    ‘Alles bij elkaar zo’n tien jaar.’


    ‘Maar ze was bijna zestig. Dus toen was ze eind veertig. Hoe zit het met de jaren daarvoor?’


    ‘We hebben niets kunnen vinden. Maar daar hebben we ook nog niet veel tijd voor gehad. We ontdekken echt wel meer, en dan weten we misschien ook meer over het geld. Misschien is ze gewond geraakt door een ongeluk en kreeg ze daarom een grote schadevergoeding. Of misschien door een medische fout. Verdomme, misschien had ze de loterij wel gewonnen.’


    Decker leek niet overtuigd.


    ‘Ze was heel netjes,’ zei Milligan.


    ‘Volgens mij heet dit minimalistisch,’ zei Decker, omdat hij weinig meubels en decoraties zag.


    Hij liep een slaapkamer in en keek in de kasten. ‘Vier paar schoenen, een paar handtassen en zo. Geen sieraden voor zover ik kan zien. En geen kluis waarin ze die zou kunnen bewaren.’ Hij keek Milligan aan. ‘Wij waren zeker niet rijk, maar volgens mij had mijn vrouw dertig paar schoenen en ongeveer evenveel handtassen. En ze had ook wat sieraden.’


    Milligan knikte. ‘Mijn vrouw ook. Denk je dat Berkshire iets eenmaligs was, of is het iets anders?’


    ‘Ik heb ook geen enkele foto gezien. Niet van Berkshire zelf, maar ook niet van familie of vrienden. Niets. Weet je, dit hele appartement lijkt wel een modelwoning. Ik durf te wedden dat ze het gemeubileerd heeft gekocht en dat niets hier zelfs maar van haar is.’


    ‘Wat zegt ons dat?’


    ‘Dat ze misschien niet was wie ze leek te zijn.’


    ‘Denk je dat Dabney haar kende?’


    ‘Misschien. En hebben we al bevestigd gekregen dat ze onderweg was naar de fbi? Dat nam ik alleen maar aan door waar ze was, maar nu hebben we meer nodig dan alleen aannames.’


    ‘We hebben bevestigd gekregen dat ze geen afspraak had met iemand in het Hoover. En bezoekers die voor een rondleiding komen, moeten van tevoren een aanvraag indienen zodat het Bureau een achtergrondcheck kan doen. En zo’n verzoek heeft ze niet ingediend.’


    Decker ging op het bed zitten en keek om zich heen. ‘Ze vertrekt hier, gaat eerst naar het hospice en daarna naar het centrum. In haar handtas zat een metrokaartje, waaruit blijkt dat ze ongeveer tien minuten voordat ze werd vermoord is uitgestapt bij de Federal Triangle.’


    ‘En ze is gezien op een van de bewakingscamera’s toen ze dat station verliet.’


    ‘En toen schoot Dabney haar dood.’


    Milligan keek Decker aan. ‘Als hij van plan was haar dood te schieten, hoe wist hij dan hoe laat ze daar zou zijn? Of dát ze daar zou zijn?’


    ‘Misschien was híj de reden dat zíj daar was,’ opperde Decker.


    ‘Wat? Dat hij contact met haar heeft gehad en tegen haar zei dat ze hem voor het fbi-gebouw moest ontmoeten?’


    ‘Misschien.’


    ‘We zullen haar telefoon, e-mail, sms’jes, fax, alle gebruikelijke communicatiekanalen controleren om te zien of we ergens een link kunnen vinden.’


    ‘Misschien hebben ze die afspraak met elkaar gemaakt terwijl ze elkaar zagen. Als dat zo is, vinden we misschien niets zwart-op-wit. Als hij niet daar met haar had afgesproken, zijn er maar twee andere logische verklaringen. Hij wist om de een of andere reden dat ze daar zou zijn of...’


    ‘... of het was toeval,’ maakte Milligan zijn zin af. ‘En dan had hij zomaar iemand anders dan Berkshire kunnen doodschieten.’


    ‘En als dat zo was, waarom dan? Waarom zou je een onbekende op zo’n willekeurige manier vermoorden? Behalve als die vent stapelgek was?’


    Milligan schudde zijn hoofd. ‘Ik heb geen idee.’


    Decker stond op en liet een stel autosleutels zien. ‘Deze zijn van de Mercedes. Ze lagen in een la in haar kast. Laten we die maar eens bekijken.’


    De Mercedes was een cabriolet en stond op een beschutte plek vlak bij de liften. Decker gebruikte de afstandsbediening om de auto van het slot te doen, waarna Milligan hem grondig doorzocht. Het interieur van de auto was iets te klein voor de grote Decker om zich goed te kunnen bewegen. Milligan gaf Decker een pakje uit het handschoenenvakje en ging verder met zijn zoektocht.


    Een halfuur later stapte Milligan uit en schudde zijn hoofd. ‘Ruikt alsof hij zo van de dealer komt.’


    Decker hield de envelop omhoog die Milligan hem had gegeven. ‘Volgens de autopapieren is hij net drie jaar oud. Kijk eens naar de kilometer­stand.’


    Dat deed Milligan. ‘Zo’n achtduizend kilometer.’


    ‘Ze heeft er dus amper in gereden. Ik vraag me af hoe ze naar haar werk ging. Met het openbaar vervoer?’


    ‘Er is geen metrostation op loopafstand van hier, en ook niet waar zij als docente werkte. En waarom zou je de bus nemen als je met dit schatje kunt rijden?’


    ‘Die vraag moeten we maar noteren als eentje waar we nu geen antwoord op hebben.’


    Milligan sloot het portier en Decker sloot de auto weer af met de afstandsbediening.


    Milligan keek op zijn horloge. ‘Het wordt al laat. Waar gaan we nu naartoe?’


    ‘Naar een andere man die op sterven ligt,’ zei Decker.
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    Dabney haalde nu zo langzaam adem dat het leek alsof zijn volgende ademteug de allerlaatste zou zijn.


    Decker keek even op Walter Dabney neer, terwijl hij in gedachten terugging naar de ochtend waarop hij deze man door de straat had zien lopen, op het oog zorgeloos, tot hij een pistool trok en Anne Berkshire doodschoot in het bijzijn van Decker en tientallen andere mensen. Deckers perfecte geheugen liep het tafereel beeld voor beeld door. Maar na afloop wist hij niet meer dan eerst, ook al had hij dat gewild.


    Ellie Dabney zat in dezelfde stoel als eerst, Milligan stond bij de deur, en Bogart en Jamison stonden aan de andere kant van het bed. Ellie hield nog steeds de hand van haar man vast.


    Decker had gehoord dat de levensgevaarlijk gewonde man niets had gezegd; hij was zelfs niet meer bij bewustzijn gekomen.


    Decker knielde naast Ellie. ‘Mevrouw Dabney, was u al op toen uw man vanochtend het huis verliet?’


    Ze knikte en de greep om de hand van haar man werd iets losser. ‘Ik heb koffie voor hem gezet. En hij heeft ontbeten: eieren, bacon, gebakken aardappels en geroosterd brood,’ voegde ze er met een zwakke glimlach aan toe. ‘Hij heeft nooit beter gegeten.’


    ‘Dus hij had een goede eetlust?’


    ‘Hij at alles op, en dronk ook nog drie koppen koffie.’


    ‘U hebt geen pistool gezien?’


    Ellie schudde haar hoofd. ‘Hij had zijn aktetas al klaarstaan. Misschien zat dat pistool er al in, maar ik heb het niet gezien. Zoals ik al tegen die andere agenten zei, wist ik niet eens dat hij een pistool had. Voor zover ik wist had hij er zelfs de pest aan. Toen onze kinderen klein waren, hadden we een buurman met een pistool. Onze kinderen gingen daar een keer naartoe om te spelen. Die man liet zijn geladen pistool gewoon ergens liggen en een van zijn kinderen schoot per ongeluk op zijn zus. Ze stierf. Walter en ik waren verbijsterd. We konden alleen maar denken dat het ook ons kind had kunnen zijn.’


    ‘Ik begrijp het. Ze hebben u dit vast al eerder gevraagd, maar leek uw man vanochtend niet van slag, was er niets wat erop wees dat er iets mis was?’


    ‘Nee, hij moest naar een vergadering, volgens mij bij de fbi. Ik weet dat hij met een opdracht voor hen bezig was. Hij gaf me een afscheidskus.’


    ‘Dus niets was anders dan anders?’ drong Decker aan.


    Ellie verstijfde even. ‘Tja, nu ik erover nadenk, hij zei niet dat hij me tijdens het avondeten zou zien.’ Ze keek Decker aan. ‘Hij zei altijd: “Tot bij het avondeten.” Ik bedoel als hij in de stad was en geen andere afspraken had, en die had hij vandaag in elk geval niet.’


    ‘Dus hij zei niet dat hij u vanavond weer zou zien?’ vroeg Decker.


    ‘Nee.’ Vermoeid schudde ze haar hoofd. ‘Het is zoiets kleins, maar het gaf me altijd een... goed gevoel. Ik weet niet waarom ik daar nu pas aan denk.’


    ‘U hebt heel veel te verwerken gehad, mevrouw Dabney.’


    ‘Hij wist dus dat hij niet thuiskwam,’ zei ze op vlakke toon. ‘En dat is mij niet opgevallen.’ Opeens ging ze rechtop zitten. ‘O mijn god, misschien als ik...’ Ze zag eruit alsof ze elk moment in huilen kon uitbarsten.


    Bogart liep naar haar toe en legde een hand op haar arm. Hij zei: ‘U had helemaal niets kunnen doen om dit te voorkomen.’


    Decker stond op en keek naar Bogart.


    De fbi-agent zei: ‘Mevrouw Dabney, ik weet dat dit niet op een slechter moment zou kunnen komen, maar we moeten een paar mensen naar uw huis sturen voor een huiszoeking. Datzelfde doen we in het kantoor van uw man.’


    Tot hun verrassing protesteerde Ellie niet. Ze knikte, kneep in de hand van haar man en vroeg: ‘Weet u wanneer Jules hier is?’


    ‘Haar vlucht arriveert over een uur. We sturen er mensen naartoe en die brengen haar hier meteen naartoe.’


    ‘Dank u wel,’ zei ze mat.


    Decker liep naar een hoek van de ziekenhuiskamer en wenkte Bogart. Zacht zei hij: ‘Ik wil erbij zijn als ze het huis en het kantoor doorzoeken.’


    Bogart knikte. ‘Todd kan hier wel blijven samen met mij. Dan kun jij Alex meenemen. Iets interessants ontdekt over Berkshire?’


    ‘Ze bracht tijd door met stervende mensen. Iedereen zegt aardige dingen over haar. Ze woont in een appartement dat ze zich niet kan permitteren met het salaris van een invaldocent. En het lijkt alsof niemand daar echt heeft gewoond. En we kunnen niets over haar verleden vinden wat verder teruggaat dan tien jaar.’


    ‘Vreemd dus, om het maar zacht uit te drukken?’


    ‘In elk geval anders,’ zei Decker.


    ‘Betekent dit dat je denkt dat zij echt het doelwit was van Dabney?’


    Decker haalde zijn schouders op. ‘Kan ik nog niet zeggen. Maar een willekeurig slachtoffer met een paar vreemde zaken in haar leven? Zou toeval kunnen zijn, of juist een aanwijzing voor waarom juist zij werd vermoord.’


    ‘Wat zou betekenen dat Dabney een bepaalde relatie met haar heeft.’


    Decker haalde zijn schouders weer op. ‘Als haar geld afkomstig is van een rechtszaak of een erfenis, is dat misschien de relatie, hoewel ik geen idee heb welke dat dan is. Het zou ook iets persoonlijks tussen hen kunnen zijn.’


    ‘Mevrouw Dabney weet zeker dat haar man Berkshire niet kende.’


    ‘Maar je vertelde me ook dat ze zei dat ze niets weet van de zaken van haar man. Dus als het een professionele relatie was, weet ze daar misschien niets van.’


    ‘Maar iemand op zijn kantoor misschien wel,’ zei Bogart.


    ‘Dat moeten we maar hopen.’


    Decker keek naar Jamison en zei: ‘Laten we gaan.’


    


    * * *


    


    Walter Dabney & Co was gevestigd aan de Fairfax County Parkway in Reston, Virginia.


    Daar waren heel veel contractors gevestigd die voor de overheid werkten, van giganten als Lockheed Martin tot eenmansbedrijven. Dabneys bedrijf was geen Fortune 500-kolos, maar toen Decker en Jamison de lichte, open en modern gemeubileerde receptie op de bovenste verdieping van een modern, zes verdiepingen hoog gebouw van glas en staal binnenkwamen, zagen ze dat Dabney een bijzonder goedlopend bedrijf had opgebouwd. Hoewel het al laat was, was het nieuws al bekend geworden via de plaatselijke en nationale kanalen. Daarom waren de mensen die hier werkten nog niet zoals anders al naar huis. Ze bevonden zich allemaal in de hal ‒ bleek, verward en verontrust.


    Nadat ze hun fbi-badge hadden laten zien, bracht een jonge vrouw Decker en Jamison naar een kleine vergaderkamer.


    Even later kwam een vrouw binnen. Ze was achter in de dertig en ongeveer 1meter65, en had het slanke lichaam van een hardloopster, schouderlang rossig haar, een bril met een rechthoekig montuur en sproeten. ‘Ik ben Faye Thompson. Ik ben hier een partner. Is het... is het echt waar?’


    Decker zei: ‘Ik ben bang van wel.’


    ‘Is Walter...?’


    ‘Hij leeft nog, maar de prognose is niet goed,’ zei Jamison.


    Decker zei: ‘We willen graag een paar vragen stellen.’


    ‘Natuurlijk, neem alstublieft plaats. Wilt u misschien iets drinken, koffie, water?’


    Jamison koos water en Decker zwarte koffie. Thompson bestelde voor zichzelf een kop hete thee.


    Nadat dat was gebracht en de deur achter de assistente dichtging, nam Decker een slok koffie en zei: ‘Vertel ons meer over Walter Dabney.’


    Jamison haalde een kleine recorder uit haar zak en zette die op de tafel. ‘Hebt u er bezwaar tegen als ik dit gesprek opneem?’


    Thompson schudde haar hoofd en leunde naar achteren. ‘Ik weet niet goed waar ik moet beginnen. Walter is een geweldige man. Ik ben hier een jaar na mijn afstuderen komen werken en werk hier nu vijftien jaar. Ik ben acht jaar geleden partner geworden. Hij was een geweldige mentor en vriend, en ook een van de aardigste mannen die ik ooit heb ontmoet. Ik kan gewoon niet geloven wat er is gebeurd.’


    ‘Dus u hebt niets gezien wat een verklaring kan zijn?’ vroeg Decker.


    ‘Voor dat Walter iemand op straat zou doodschieten? Nee. Echt niet. Dat was ondenkbaar.’


    ‘We weten dat hij vanochtend naar het centrum ging voor een vergadering bij de fbi. Wist u dat?’


    ‘Ja. We werken als consultant voor een paar projecten van het Bureau. We werken samen met een paar grote contractors en stellen onze expertise beschikbaar om het Bureau te voorzien van de best mogelijke bronnen, zodat ze hun werk optimaal kunnen doen.’


    Decker zei: ‘Tenminste, dat is de officiële versie.’


    Thompson keek hem uitdagend aan. ‘En het is ook de waarheid. We zijn heel goed in ons vak en we hebben een smetteloze reputatie.’


    ‘Dus hij is vandaag niet op kantoor geweest?’ vroeg Decker.


    ‘Voor zover ik weet niet. Officieel gaan we om halfnegen open, maar iedereen met een sleutel kan naar believen komen en gaan.’


    ‘Maar als hij hier is geweest, zal het beveiligingssysteem daar informatie over hebben?’


    ‘Ja. Ik kan het wel nakijken.’


    ‘Graag. Was hij gisteren op kantoor?’ vroeg Decker.


    ‘Ja, ik heb hem gesproken. Ik kwam net terug uit het buitenland en praatte hem bij. Ik heb nog steeds last van een jetlag. En nu dit.’


    ‘Waar in het buitenland?’


    Ze klemde haar lippen op elkaar. ‘Wat heeft dat te maken met wat er is gebeurd?’


    ‘Misschien niets. Maar ik heb graag het hele plaatje.’


    Thompson bleef hem aankijken terwijl ze een slok thee nam. ‘Het Midden-Oosten. Specifieker kan ik echt niet zijn.’


    ‘Werkte hij aan projecten die een verklaring zouden kunnen zijn voor wat er vanochtend is gebeurd?’


    ‘Dat betwijfel ik ten zeerste. En ik kan daar echt niet op ingaan. De meeste projecten waar we aan werken zijn zeer geheim. En de meeste mensen die hier werken en alle partners hebben de hoogste security clearances. Welke security clearance hebt u?’


    ‘Ik heb thuis niet eens een securitysystéém.’


    Thompson trok haar wenkbrauwen op en keek naar Jamison. ‘Dus, wat wilt u nog meer weten?’


    Jamison vroeg: ‘Hoe kwam hij gisteren op u over? Normaal? Ongerust?’


    ‘Normaal.’


    ‘Niets waardoor u argwaan kreeg?’


    ‘Zoals?’


    Decker zei: ‘Ongewone uitspraken. Opgewondenheid. Niet geconcentreerd.’


    ‘Nee, niets van dat alles.’


    ‘Kan hij drugs hebben gebruikt?’


    Ze verschoot van kleur. ‘Walter! Zeer zeker niet. Ik heb hem hoogstens af en toe een glas wijn zien drinken.’


    ‘Was hij de enige van uw bedrijf die vandaag bij die vergadering zou zijn?’ vroeg Decker.


    ‘Ja. Walter kende de technische kant van ons bedrijf beter dan wie ook. Maar de vergadering van vandaag ging vooral over strategie op hoog niveau. Walter deed dat vaak in zijn eentje, vooral als hij een bespreking had met de hoogste leiding van een cliënt.’


    ‘Was iets in zijn gedrag de afgelopen maand anders dan anders?’ vroeg Jamison.


    ‘Niet echt. Ik bedoel, niets wat echt opviel.’


    ‘Zijn vrouw zei dat hij ongeveer een maand geleden een reis maakte waar hij niets over vertelde. En toen hij terugkwam vertelde hij ook niet waar hij was geweest. En volgens haar was hij na die reis veranderd.’


    Dit leek Thompson te verbazen. ‘Een maand geleden? Ik weet niet waar hij naartoe is gegaan. Maar als onze reisafdeling dat heeft geregeld, kunnen ze dat wel nakijken.’


    ‘We zouden het op prijs stellen als u dat wilt checken,’ zei Jamison.


    ‘Natuurlijk.’ Ze pakte haar telefoon en toetste een bericht in. ‘Klaar. Zodra ze me antwoord geven, laat ik het u weten.’


    Decker stond op en liep wat rond, terwijl Thompson naar hem keek. ‘Dit bedrijf lijkt erg goed te draaien,’ zei Decker.


    ‘We werken hard, en ja, dat loont. We hebben net twee grote contracten afgesloten die alleen al onze omzet van het afgelopen jaar verdubbelen.’


    Hij keek haar aan. ‘Wat gebeurt er met het bedrijf als Dabney weg is?’


    Thompson leek onzeker. ‘We zijn een commanditaire vennootschap, maar Walter is de algemene partner en hij bezit de meerderheid van de aandelen. Ik neem aan dat er in de documenten iets staat over zijn... overlijden, maar dat weet ik zo niet uit mijn hoofd. Onze bedrijfsjurist zal dat wel weten.’


    ‘We willen die documenten graag hebben,’ zei Decker.


    ‘Zijn die relevant voor waarom hij zou doen wat hij heeft gedaan?’ vroeg Thompson.


    ‘Alles is relevant tot het dat niet meer is,’ zei Decker.


    Zijn telefoon zoemde. Hij keek naar het bericht en knikte tegen Jamison.


    Ze stond op en stopte de recorder in haar zak. ‘Dank u wel, juffrouw Thompson. U hoort nog van ons.’


    ‘En vergeet niet na te gaan of Dabney hier vanochtend nog is geweest,’ zei Decker.


    Gespannen zei ze: ‘Ik heb een uitstekend geheugen, agent Decker.’


    ‘Ik ook,’ zei Decker. ‘Dus ik hou u eraan.’


    Ze verlieten het vertrek en liepen naar de liften.


    ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg Jamison.


    ‘Dabney is net overleden.’


    ‘O mijn god! Nou ja, niet echt onverwacht natuurlijk.’


    ‘Maar daarvoor is hij even bij bewustzijn geweest.’


    ‘Heeft hij iets gezegd?’ vroeg ze opgewonden.


    ‘Ja.’


    ‘Wat dan?’ vroeg Jamison nieuwsgierig.


    ‘Kennelijk een aantal woorden die de mensen die erbij waren absoluut niets zeiden.’


    ‘Onzin dus? Door die hersenbeschadiging?’


    ‘Weet je, ik heb zelf een hersenbeschadiging opgelopen, dus kan ik je vertellen dat de onzin van de ene mens een openbaring kan zijn voor een ander.’
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    Twaalf keer.


    Decker had de opname van Dabneys laatste woorden twaalf keer afgeluisterd en er was hem nog steeds niets opgevallen. Geen openbaringen. Zelfs geen kleine.


    Hij zat in een kantoor van het Hoover Building naar de recorder te staren. Tegenover hem zaten Jamison en Milligan.


    Milligan, met losse stropdas en niet zoals anders kaarsrecht, hing in zijn stoel en zei: ‘We kunnen nog wel tien jaar naar dit ding blijven luisteren, maar dan slaat het nog steeds nergens op. Die vent heeft een deel van zijn hersens weggeschoten en kon niet meer rationeel denken, Amos. Dit betekent niets.’


    ‘Was mevrouw Dabney erbij?’ vroeg Decker.


    ‘Ja. Helemaal tot het einde.’


    ‘En zij snapte er ook niets van? Iets wat alleen zij kan weten? Iets heel persoonlijks?’


    ‘Nou, ze huilde heel erg toen hij begon te praten, dus is het moeilijk te zeggen of ze echt heeft gehoord wat hij zei. We moesten haar snikken uit de opname filteren om te kunnen horen wat hij zei.’


    ‘Maar toen ze gekalmeerd was?’ drong Decker aan. ‘Nog steeds niets?’


    Milligan zei: ‘Volgens mij dacht ze dat hij rechtop in bed zou gaan zitten om iets tegen haar te zeggen. En toen hield hij opeens op met ademhalen. De apparaten sloegen helemaal op hol en toen kwam een crashteam binnen dat hem probeerde te reanimeren, maar dat mislukte. Hij was gewoon dood.’


    Ross Bogart kwam binnen en ging tegenover Decker zitten. ‘Iets bedacht?’ vroeg hij.


    Decker zei: ‘Op dit moment is het slachtoffer interessanter dan de moordenaar. Zij woonde in een appartement van een paar miljoen dollar en had een auto die ruim honderdduizend dollar heeft gekost waar ze zelden in heeft gereden, allemaal met het salaris van een invaldocente. En als je verder teruggaat dan tien jaar, is nergens iets te vinden over ene Anne Berkshire.’


    ‘Dat zei je al. Een enorm toeval, zoals je zei, als zij een willekeurig slachtoffer was.’


    ‘Misschien had ze een andere naam aangenomen,’ opperde Jamison. ‘En vinden we daarom niets over haar als we meer dan tien jaar teruggaan.’


    ‘Ik weet bijna zeker dat ze haar naam heeft veranderd,’ zei Decker. ‘De belangrijke vraag wordt dus waarom.’


    Bogart zei: ‘Jij dacht dat Melvin Mars’ ouders in het getuigebeschermingsprogramma zaten. Misschien geldt dat ook voor Berkshire.’


    ‘Nou, dat moeten we zien te achterhalen. Als ze vroeger een andere identiteit had, dan had degene die ze vroeger was misschien een relatie met Dabney, wat zou verklaren waarom hij haar doodschoot.’


    ‘Ik zet er wel een paar mensen op,’ zei Bogart. Hij stond op en verliet het kantoor.


    Jamison zei tegen Milligan: ‘Als ik het goed begrijp is onze taskforce officieel overgeplaatst van Quantico naar het Washington Field Office in d.c.’


    ‘Inderdaad.’


    Decker wendde zijn blik af van de recorder en keek hem aan. ‘Overgeplaatst naar het wfo?’


    Milligan zei: ‘Omdat we geen cold cases meer doen, worden we overgeplaatst van Quantico naar het wfo. Eigenlijk is dat een promotie. De bazen hebben waardering voor het werk dat we hebben verricht.’


    Decker vroeg: ‘Wacht eens even, betekent dit dat we niet langer in Quantico kunnen wonen?’


    ‘Je wilt echt niet elke dag heen en weer rijden,’ zei Milligan. ‘Het is een puinhoop op de Interstate95. Ik had geluk omdat ik in Springfield woon, dus moest ik elke dag tégen het verkeer in. Nu moet ik samen met de andere forensen met een slakkengang naar het noorden rijden. Ross woont in d.c., dus voor hem is dat geen probleem.’


    Decker zei: ‘Ik heb geen andere woning.’


    Jamison zei: ‘Grappig dat je dat zegt.’


    ‘Waarom is dat grappig?’ vroeg Decker op scherpe toon.


    ‘Ik had je dit later willen vertellen, als alles geregeld was, maar nogmaals, misschien pakt dit juist wel heel goed uit.’


    ‘Waar heb je het verdomme over, Alex?’ vroeg een zichtbaar geïrriteerde Decker.


    ‘Oké, wind je niet op.’


    ‘Ik wind me al op.’


    ‘Eerlijk gezegd heb ik een soort bijbaantje.’


    Milligan glimlachte en zei: ‘Wat, voor de fbi werken vind je niet bevredigend genoeg?’


    ‘Nog een baan?’ vroeg Decker.


    ‘Er staat een gebouw in Anacostia.’


    ‘Een gebouw!’ riep Decker uit.


    ‘Ja, en om maar met de deur in huis te vallen: ik was al een paar maanden op zoek naar een opknappertje, en heb de perfecte opknapper gevonden.’


    ‘Je was op zoek naar een gebouw?’ vroeg Decker ongeïnteresseerd. ‘Ik heb geen gebouw nodig, alleen een kamer. Een kleine. Maar waarom was je in vredesnaam op zoek naar een gebouw?’


    ‘Als een investering, en als een manier om iets goeds te doen.’


    ‘En dat vertel je nu pas?’


    ‘Nou ja, ik had het je binnenkort willen vertellen. Wij hebben het gebouw net gekocht.’


    ‘Wíj hebben een gebouw gekocht? Wie zijn “wij”?’


    ‘Nou, eigenlijk heeft híj het gekocht. Ik ben alleen zijn gemachtigde.’


    ‘Over wie heb je het?’ vroeg Milligan.


    ‘Wacht even,’ zei Decker. ‘Je hebt helemaal geen geld om in een gebouw te investeren. Je klaagt altijd dat je niet eens genoeg geld hebt om te tanken.’


    ‘Nou, fijn dat je dat even aan iedereen vertelt,’ zei Jamison met een gegeneerde blik op Milligan. ‘En ik ben alleen maar zijn gemachtigde, zoals ik al zei.’


    ‘Wiens gemachtigde?’ vroeg Milligan.


    Deckers gezicht ontspande zich toen de waarheid tot hem doordrong. ‘Het is Melvin, hè?’


    ‘Melvin?’ vroeg Milligan. ‘Melvin Mars?’


    Decker keek Jamison strak aan. ‘Híj heeft dat gebouw gekocht, hè? Met een deel van het geld van zijn schikking met de overheid?’


    Jamison knikte. ‘Ja, dat klopt. Maar pas nadat ik het had gevonden.’


    ‘Wanneer is dit allemaal gebeurd?’ vroeg Milligan.


    ‘Melvin had al dat geld en wist niet wat hij ermee moest doen. Dus zei ik dat hij geld kon verdienen en ook mensen kon helpen, want dat wilde hij echt doen.’


    ‘Hoe help je mensen door een gebouw te kopen?’ vroeg Milligan.


    ‘Dat gebouw heeft, nou ja, huurders. En die betalen huur.’


    ‘Nou en?’ vroeg Milligan. ‘Mijn vrouw en ik betalen ook huur. Dat is echt niet niks, maar heel duur.’


    ‘Dit gebouw is iets anders. We hebben het voor een geweldige prijs kunnen kopen. En hoewel het nog een beetje opgeknapt moet worden, kunnen we het ons veroorloven een huur te vragen die... nou ja, mensen die niet veel geld verdienen wel kunnen betalen.’


    ‘Je bedoelt huizen voor mensen met een laag inkomen,’ zei Milligan.


    ‘Zoiets, maar het is niet zo dat de wet hem tot dit verplicht. Melvin kan dat doen, omdat hij geen enorme winst wil maken zoals bijna alle andere huurbazen. Hij vindt dat hij een redelijke opbrengst voor zijn geld krijgt, en mensen die anders geen woning kunnen betalen kunnen dat nu dus wel. Een win-winsituatie dus.’


    ‘Dus dat gebouw heeft huurders,’ zei Decker. ‘Maar waar ga ik dan wonen?’


    ‘In dat gebouw natuurlijk, bovenste verdieping. Daar krijg je een kamer. En ik ook. En onze eigen aangrenzende badkamer. En we hebben ieder een kantoor en er is een grote keuken. Het is eerlijk gezegd heel ruim.’


    Decker keek haar alleen maar aan.


    Ze voegde er snel aan toe: ‘Ik wist niet dat we van Quantico naar d.c. zouden verhuizen, maar ik dacht dat we daar toch wel konden wonen. We zouden tegen de stroom in rijden als we nog steeds in Quantico zouden werken. Nu is het zelfs nog dichterbij.’


    ‘Bedoel je dat we zouden samenwonen?’ vroeg Decker langzaam. Hij had kennelijk niet gehoord wat ze zojuist had gezegd.


    ‘Nou ja, niet sámenwonen. We zouden huisgenoten zijn, net zoals in je studententijd.’


    ‘Mijn huisgenoot tijdens mijn studie was een agressieve lineman die mij het gevoel gaf dat ik heel klein was,’ zei Decker. ‘Hij was vies en walgelijk, maar hij was een jongen.’


    ‘Nou, het spijt me dat ik een meisje ben, maar ik kan koken. Dus wat vind je daarvan?’ snauwde Jamison.


    ‘Kun je dat echt?’ vroeg Decker ongelovig.


    ‘Nou ja, een beetje.’


    Hij keek haar doordringend aan.


    ‘Ik kan bijna alles opwarmen in de magnetron,’ snauwde ze.


    Decker sloot zijn ogen en zweeg.


    Jamison keek Milligan aan. ‘En het mooiste is dat Melvin Amos en mij daar gratis laat wonen als wij daar de boel managen.’ Ze voegde eraan toe: ‘Naast ons werk bij de fbi.’


    Decker opende zijn ogen en zei gedecideerd: ‘Ik ga geen gebouw managen. Ik weet niet eens of ik je huisgenoot wel wil zijn. Dat zijn wel heel veel veranderingen opeens,’ voegde hij er beledigd aan toe.


    ‘Maar ik heb al beloofd dat wij dat gebouw gaan managen, Amos. Ik heb het Melvin beloofd.’


    ‘Dan doe jíj dat maar,’ zei Decker. ‘Voor mij is één baan meer dan genoeg.’


    Ze keek hem onderzoekend aan. ‘Oké, als je zelf een plekje wilt zoeken, ga je je gang maar. Maar vergeet niet dat d.c. een van de duurste vastgoedmarkten van het land is. En als je geen auto hebt, kun je niet buiten wonen en heen en weer rijden. Dus moet je waarschijnlijk een lening afsluiten om je huur te kunnen betalen. Het is maar dat je het weet.’


    Decker bleef haar aankijken.


    Jamison zei: ‘Luister, ik kan het contact met de huurders wel regelen, oké? En de rest. Dan hoef jij niet zoveel te doen, als je al iets moet doen.’


    Milligan zei: ‘Zo te horen een aanbod dat je niet kunt afwijzen, Amos.’


    Decker zei een tijdje niets. ‘Kan ik het dan tenminste zien voordat ik een besluit neem?’


    ‘Natuurlijk. We kunnen er meteen wel naartoe. Maar je zult het prachtig vinden. Het is heel aantrekkelijk.’


    ‘Is dat een codewoord voor een kamer waar nog heel veel aan moet gebeuren?’ vroeg hij.


    ‘Je moet er een beetje liefde en zorg in stoppen,’ gaf ze toe. ‘Maar Melvin zei dat ik daar wel professionele hulp voor mag inhuren.’


    Decker keek Jamison aan. ‘Is er nog meer wat je me niet hebt verteld?’


    ‘Niet dat ik weet,’ zei Jamison, maar ze weigerde hem aan te kijken.


    ‘Dat is geen erg vertrouwenwekkend antwoord,’ zei hij chagrijnig.
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    Decker keek naar het gebouw dat door de maan werd beschenen.


    Jamison stond naast hem, en keek aandachtig naar haar vriend.


    Toen Decker zich eindelijk naar haar omdraaide, wendde ze haar blik af. ‘Zie je, het is precies zoals ik je vertelde,’ zei ze, glimlachend tegen het asfalt.


    ‘En meer,’ antwoordde Decker kort en bondig.


    Het was een oud stenen pakhuis met enorme ramen. Jamison had hem verteld dat het was opgedeeld in appartementen. Decker ademde diep in, waarop de geur van de rivier de Anacostia zijn longen vulde. Aan de ene kant van het pakhuis stond een verlaten gebouw, en aan de andere kant een met de grond gelijkgemaakt bouwsel. Aan de overkant stond een rij huizen, zo te zien al honderd jaar oud; ze leunden eigenlijk tegen elkaar aan en leken onbewoond.


    De parkeerplaats van het pakhuis had zo te zien meer scheuren dan asfalt, en was begroeid met onkruid. Een oude ijzeren omheining rondom het gebouw was op bepaalde plaatsen neergehaald en het hek was verdwenen. Op de parkeerplaats stonden een paar auto’s. De nieuwste was zo’n twintig jaar oud en bij twee waren met tape plastic afvalzakken voor de kapotte ramen geplakt.


    ‘Heeft Melvin dit gebouw gezien?’ vroeg hij.


    ‘Hij heeft foto’s gezien. Hij vroeg me rond te kijken en dat heb ik gedaan. En toen vond ik dit.’


    Hij keek haar aan. ‘En hoeveel heb je “rondgekeken”?’


    ‘Melvin wilde geen gebouw in een chique buurt kopen, Amos, ook al kon hij dat wel betalen. Hij wilde een gebouw waarmee hij een verschil kon maken. De huur van deze woningen ligt ver onder de normale huurprijs. Iedereen die hier woont heeft een baan, en de meesten hebben zelfs meer dan één baan. Ze werken hard en ze proberen het leven van zichzelf en hun gezin te verbeteren. Het is echt een leuk gebouw. En op loopafstand zijn een heleboel restaurants die net zijn geopend, allemaal familiebedrijfjes. En er zijn kerken en er is een park en...’ Ze maakte haar zin niet af, omdat Decker helemaal niet reageerde.


    Toen vroeg ze: ‘Dus, het bevalt je niet? Ik weet ook wel dat het de Taj Mahal niet is.’


    ‘Ik heb in een kartonnen doos op de parkeerplaats van een supermarkt gewoond, en daarna in een motelkamer. Dus als het een eigen toilet heeft, is dat feitelijk een verbetering voor me.’


    ‘Oké?’ vroeg ze gespannen. ‘Dus je vindt het goed?’


    ‘Hoeveel huurders?’


    ‘Vijftien woningen zijn verhuurd. Twee huurders zijn single en de rest heeft een gezin.’


    ‘Dus je hebt hen ontmoet?’


    ‘Ja. Ik wilde het Melvin niet aanbevelen zonder dat ik echt onderzoek had verricht. Hij wil goede dingen doen met zijn geld, maar ik zou hem nooit in de positie brengen dat hij zijn investering kwijtraakt. En de bouwsubstantie is goed, dus zodra de andere verbeteringen zijn doorgevoerd, is het schitterend. En de omgeving, natuurlijk weet ik dat die er niet geweldig uitziet, maar het wordt steeds beter. Zoals ik al zei, er worden restaurants geopend en ook andere gebouwen zoals dit worden gerenoveerd. Allemaal goede dingen.’


    ‘En dan gaat de huur omhoog en gaat de belasting omhoog, en dan kunnen de mensen die je probeert te helpen het niet meer betalen.’


    ‘Nou, ónze huren gaan niet omhoog. En we hebben een deal met de gemeente gesloten: zij hebben Melvin belastingvermindering toegekend en een paar subsidies, zodat hij het zich kan veroorloven mensen te helpen die dat nodig hebben.’


    ‘Belastingvermindering en subsidies? Wanneer heb je dit allemaal geregeld?’


    ‘In mijn vrije tijd. Ik weet wel dat ik journalist was toen we elkaar leerden kennen, Amos. Maar diep in mijn hart heb ik dit soort dingen altijd al willen doen.’


    Decker knikte en keek weer naar het gebouw. ‘En waar gaan wij wonen?’


    ‘Zoals ik al zei, op de bovenste verdieping. Daar heb je een fantastisch uitzicht. En het is helemaal uitgebouwd.’


    ‘Is het gemeubileerd, of moeten we meubels kopen?’


    ‘Ik ben zo vrij geweest al een paar dingen te kopen. Als die je niet bevallen, kunnen we altijd iets anders kopen.’


    ‘Kun je ergens op zitten en is er een bed?’


    ‘Ja.’


    ‘Dan is het wel goed, denk ik.’


    ‘Wil je binnen kijken?’


    Hij gebaarde dat ze voor mocht gaan.


    Jamison toetste een code in op het paneeltje naast de hoofdingang en duwde de deur open. Decker liep achter haar aan naar binnen en zag een trappenhuis.


    ‘Je moet naar boven lopen,’ zei ze. ‘Er is geen lift.’


    Zes verdiepingen hoger kwamen ze bij een deur die Jamison van het slot deed, terwijl Decker buiten adem tegen de muur leunde.


    Ze keek hem aan. ‘Ik dacht dat je had getraind,’ zei ze.


    ‘Dat heb ik net gedaan.’


    Hij liep achter haar aan naar binnen en bleef staan. De plafonds waren zeven meter hoog en hij zag metalen balken en betonnen pilaren die de basisconstructie van het gebouw vormden. Ze waren allemaal zwartgeverfd. Het was een grote open ruimte, met een grote zithoek naast de vier meter hoge ramen, en een moderne keuken met roestvrijstalen apparatuur en granieten aanrechtbladen. Er waren twee grote slaapkamers, elk met een eigen badkamer. Verderop was een gang naar een groot kantoor met een bureau en planken en een raam met houten luiken. Op het bureau stond een laptop.


    ‘Dat is jouw kantoor. Ik heb een kantoor hiernaast. Daar is ook een jacuzzi,’ zei ze en ze wees naar een deur links van hen. ‘En een sauna. Maar die heb ik allebei nog niet gebruikt. Ik weet niet eens of ze het wel doen.’


    ‘Lieve help, Alex,’ zei Decker. ‘Je zei dat dit appartement nog een beetje liefde en verzorging nodig had, dus dit had ik zeker niet verwacht!’


    Ze keek hem met een schuldbewuste blik aan. ‘Dit was het appartement van de vorige eigenaar. Hij heeft al het geld hierin gestopt en amper geld in de andere woningen gestoken. De andere appartementen zien er totaal anders uit dan dit.’


    ‘Wat is er met hem gebeurd?’


    ‘Dat zeg ik liever niet.’


    ‘Waarom niet?’


    ‘Nou, gewoon niet.’


    ‘Alex!’


    ‘Oké, een drugsdealer die hij had bedrogen heeft op de parkeerplaats op hem geschoten.’


    ‘Doodgeschoten?’


    ‘Eh... ja. Ik dacht dat je dat wel begreep.’


    Decker keek om zich heen. ‘En heeft hij het geld dat hij die dealer had moeten betalen in de renovatie van dit appartement gestopt?’


    ‘Dat is niet duidelijk. Maar ik zou me er niet druk over maken. Ik bedoel, het is niet zo dat we die drugsdealer iets verschuldigd zijn.’


    ‘Dus die is nooit opgepakt?’


    ‘Nou, de politie had wel een verdachte, maar omdat niemand tegen hem wilde getuigen moesten ze hem weer laten gaan. Het gebouw ging failliet en Melvin kocht het, voor een prima prijs. Er waren kennelijk geen andere gegadigden.’


    ‘Verbazingwekkend,’ zei Decker.


    ‘Maar je vindt het mooi, hè?’


    ‘Ja, ik vind het mooi. Dit is een paleis vergeleken met wat ik gewend ben.’


    ‘Ik heb mijn spullen al naar boven gebracht. Jij kunt er elk moment intrekken.’


    ‘Al mijn bezittingen passen in één tas, dus dat wordt geen grote onderneming.’


    Ze stak haar hand uit. ‘Welkom in je nieuwe huis, huisgenoot.’


    Voordat hij haar hand schudde, zei Decker: ‘Laten we een paar extra sloten op die deur zetten.’
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    Toen Decker de volgende ochtend wakker werd, knipperde hij met zijn ogen en keek toen om zich heen in de onbekende kamer.


    Maar dit was geen onbekende kamer. Dit was zijn nieuwe woning. Grootgebouw, geen kartonnen doos. Maar met huurders. En misschien een nijdige drugsdealer die op de loer lag. De vorige avond laat had de fbi zijn weinige persoonlijke bezittingen van zijn kamer in Quantico naar zijn nieuwe woonplek gebracht. Het had Decker ongeveer vijf minuten gekost om al zijn wereldse bezittingen op te bergen.


    Hij ging rechtop zitten en stapte uit bed. Hij liep naar het raam en keek naar buiten. Het was nog donker buiten, maar de zon zou algauw opkomen.


    Decker zag een kleine, pezige man en een kleine jongen lopen. Ze stapten in een van de twee auto’s met de plastic zakken voor de achterramen geplakt. De man droeg een spijkerbroek, werklaarzen en een sweatshirt, en had een gele helm bij zich. Het jongetje had een grote tas aan z’n schouder hangen. Ze reden weg, waarbij er een donkere wolk uit de uitlaat kwam.


    In de straat naast het gebouw zag Decker twee mensen, een man en een vrouw, die onvast in het licht van een straatlantaarn liepen. Het leken geen daklozen, maar Decker zag met zijn ervaring dat het misschien niet lang zou duren voor het zover was. De man sloeg de vrouw tegen haar hoofd, en ze viel. Hij liep door. Ten slotte krabbelde de vrouw weer op en liep achter hem aan. Ze haalde iets uit haar zak, bracht haar hand naar haar mond en slikte wat het ook was door.


    Decker keek hen na, ging naar de badkamer, stapte onder de douche en kleedde zich aan. Het was nog geen zeven uur. Hij liep door de gang naar de keuken en toen hij langs Jamisons kamer liep, hoorde hij haar zacht snurken door de deur die op een kier stond.


    In de keuken zette hij koffie en maakte een kom muesli klaar. Hij ging zitten, dronk zijn koffie en at zijn muesli, maar zat vooral naar buiten te kijken, waar het steeds lichter werd.


    Dit was een enorm verschil vergeleken met zijn vroegere leven in Burlington, Ohio.


    Hij was zijn gezin, zijn baan en zijn huis kwijtgeraakt.


    Hij had de moord op zijn vrouw, dochter en zwager wel gewroken, maar dat had het verlies en de pijn niet weggenomen. Dat zou ook nooit kunnen. Voor Decker was het niet zo dat de tijd alle wonden heelt. Voor zijn unieke geest was het niet van belang dat de tijd verstreek, want alles wat hij ooit had meegemaakt was in zijn herinnering even vers als toen het gebeurde.


    Dat was het grote nadeel van een perfect geheugen. Er was zoveel wat hij wilde vergeten, maar dat kon hij niet.


    Maar dat was niet alles.


    Hij was niet meer de man die hij vroeger was geweest. Hij wist dat hij dingen deed die anderen irriteerden. Abrupt een kamer verlaten. Zich afsluiten en nergens meer op reageren. Niet zoveel empathie hebben als andere mensen graag zouden willen.


    Zoals híj graag zou willen.


    Hij wreef over zijn hoofd. Wat in zijn hoofd zat, was veranderd. Wat betekende dat hij ook was veranderd. Er was geen verschil tussen zijn hersens en de rest van Amos Decker. Zo was het nu eenmaal.


    Zo ben ik nu.


    Hij zette het gebruikte servies in de vaatwasser, ging weer zitten en dacht na over de zaak.


    Berkshire het slachtoffer, Dabney de moordenaar.


    Berkshires onduidelijke verleden. Lagen de antwoorden daar?


    Of zou de waarheid van Dabneys kant komen? Of van een combinatie van die twee?


    Hij dacht weer aan het schot. In gedachten bekeek hij beeld voor beeld, op zoek naar alles wat hem in de juiste richting kon leiden.


    Ze waren nagegaan wat Dabney die dag had gedaan. Hij had zich met een Uberblack van zijn huis in McLean naar een eethuisje vlak bij het Hoover Building laten brengen. Decker wist dat Dabney daarvandaan naar het fbi-gebouw was gelopen, waar hij Berkshire had vermoord.


    Terwijl deze beelden door zijn hoofd dwarrelden, ontdekte Decker een inconsistentie.


    Decker was gek op inconsistenties, want die wezen hem meestal in de richting van de waarheid, of in elk geval op een aanwijzing.


    En op dit moment wilde hij niets liever dan een aanwijzing.


    Ellie Dabney had Decker verteld dat ze het ontbijt voor haar man had klaargemaakt: eieren, bacon, geroosterd brood en gebakken aardappels. Dabney had alles opgegeten, had ze verteld. En hij had ook nog drie koppen koffie gedronken.


    Dus waarom zou hij onderweg naar zijn bestemming een eethuisje binnenlopen?


    Misschien betekende dat niets. Misschien had hij dat gedaan om de tijd te doden voor zijn vergadering, had hij een kop koffie gedronken terwijl hij een paar aantekeningen doorlas.


    Maar waarom zou hij dat doen als hij al wist dat hij toch niet naar die vergadering zou gaan? De man kon immers niet verwachten dat hij op klaarlichte dag en met zoveel getuigen iemand kon vermoorden en daarna gewoon naar zijn vergadering met de fbi kon gaan alsof er niets was gebeurd? En het idee kon ook niet spontaan bij hem zijn opgekomen nadat hij dat eethuisje verliet. Dat pistool zat al in zijn aktetas. Dat was bewezen, doordat ze sporen van wapenolie en andere forensische fragmenten in die aktetas hadden gevonden.


    Decker nam zich voor om naar dat eethuisje te gaan en iemand te zoeken die Dabney had gezien.


    Misschien had Dabney daar iemand gesproken. Ze hadden zijn telefoongesprekken gecontroleerd, maar hij had die ochtend geen telefoongesprekken gevoerd en geen sms’jes en e-mails verstuurd.


    Kwam dat doordat hij van plan was een moord te plegen? En bereidde hij zich op die daad voor? Maar als hij Berkshire kende, hoe kon hij dan weten dat zij daar die ochtend zou zijn? De fbi had vastgesteld dat ze met niemand een afspraak had. Maar misschien wilde ze er zonder voorafgaand bericht naartoe, misschien wilde ze de fbi iets vertellen en had Dabney ervoor gezorgd dat ze dat niet kon doen. Dat was een interessante theorie.


    Hoewel het ook mogelijk was dat ze helemaal niet naar het Hoover Building had willen gaan. Misschien wilde ze ergens anders naartoe.


    Een heleboel mogelijkheden en geen zekerheden. Maar zo begonnen de meeste zaken. De waarheid lag altijd verborgen in het midden, in de kern, dacht Decker. En je moest elk laagje van de buitenkant afpellen om bij die kern te komen.


    Hij keek op en zag Jamison, in een sportbroekje en een U2-T-shirt, die met slaperige ogen naar hem keek.


    ‘Wat ben jij vroeg op,’ zei ze schor.


    ‘Ik ben altijd vroeg op. Dat zul je wel merken nu we sámenwonen.’


    Ze liep naar het koffieapparaat, legde er een koffiepad in en zette een beker onder het tuitje. Terwijl het apparaat zijn werk deed, leunde zij tegen het aanrecht en vroeg verdwaasd: ‘Heb je vannacht nog briljante openbaringen gehad?’


    ‘Dabney heeft kennelijk twee keer ontbeten. Ik zou weleens willen weten waarom.’


    ‘Oké.’


    Het koffieapparaat piepte en Jamison deed rietsuiker en melk in de beker en nam een slok. ‘Vanochtend gaan we een huiszoeking doen in Dabneys huis.’


    Decker trommelde met zijn vingers op het tafelblad en gaf geen antwoord.


    ‘Ik hoorde dat een paar van hun kinderen dan ook thuis zijn,’ voegde ze eraan toe.


    ‘Een kleine jongen en zijn vader.’


    ‘Wat?’ vroeg ze verbaasd. ‘Dabney heeft vier volwassen dóchters.’


    ‘Een van die auto’s met die ramen van afvalzakken op de parkeerplaats hier, die grijze Nissan Sentra.’


    ‘O, wat is er met hen?’


    ‘Wie zijn dat?’


    ‘Tomas Amaya en zijn elfjarige zoontje, Danny.’


    ‘Gaat die hier in de buurt naar school?’


    ‘Denk het wel. Heb je hen gezien?’


    ‘Ze gingen al voor zes uur weg.’


    ‘Tomas zet hem af bij Danny’s school. Daar is een voorschoolse opvang voor ouders die al vroeg naar hun werk moeten. Tomas werkt in de bouw en moet al om halfzeven beginnen.’


    ‘En de moeder?’


    ‘Voor zover ik weet zijn Tomas en Danny alleen.’


    ‘Hoe weet je dat allemaal?’


    ‘Ik heb je toch verteld dat ik alle huurders heb gesproken. Ik wilde mezelf aan iedereen voorstellen nadat Melvin dit gebouw had gekocht. Ik wilde hen geruststellen, vertellen dat alles goed was, dat ze niet uit huis werden gezet of zo. En ik ben even bij Tomas en Danny gebleven. Tomas is gek op zijn zoontje. En Danny is heel slim. Ik heb een paar schetsen van hem gezien, dat kind heeft talent.’


    ‘En álle huurders zijn aardig?’


    ‘Nou ja, dat is een relatief begrip.’


    ‘Geef me dan maar een relatief antwoord.’


    ‘Sommigen zijn aardiger dan anderen. En ik weet wat sommigen hebben meegemaakt. Het zijn allemaal gekleurde mensen. En ik betwijfel of ze hier allemaal legaal zijn. En ik ben een witte vrouw, ik klop bij hen aan en vertel hun dat een onbekende investeerder het gebouw heeft gekocht en dat ik nu hun huurbaas ben? Dan zou ik ook wantrouwig worden.’


    Decker zuchtte. ‘Het is 2017, maar zo voelt het niet. Toen ik klein was, hadden ze van die televisieprogramma’s over hoe de toekomst eruit zou zien. Robots die de huizen schoonmaken en mensen die met hun vliegende auto naar hun werk gaan. En in plaats daarvan hebben we... dit.’


    ‘Ben het helemaal met je eens, Amos. Hé, Melvin zei dat hij binnenkort langskomt om de mensen hier te ontmoeten en het gebouw te bekijken.’


    Decker leefde op. ‘Het zal fijn zijn hem weer te zien.’


    ‘Ik weet dat jullie het echt goed met elkaar konden vinden.’


    ‘Hij is mijn beste vriend.’


    Jamison fronste een beetje, maar zei niets.


    Deckers telefoon zoemde. Het was Bogart. Decker luisterde even en verbrak toen de verbinding. ‘De plannen zijn veranderd: Ross wil dat we naar het mortuarium gaan.’


    ‘Waarom?’


    ‘Ze zijn net klaar met de autopsie van Dabney.’


    ‘Oké, maar we weten waar hij aan is gestorven. Aan een schotwond die hij zichzelf heeft toegebracht.’


    ‘Ja, maar er is nog iets anders.’


    ‘Wat?’


    ‘De man was eigenlijk al dood toen hij zichzelf doodschoot.’
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    Dezelfde lijkschouwer, Lynne Wainwright, keek naar Decker die naar het opengesneden lichaam keek van Walter Dabney. De gebruikelijke V-vormige incisie op zijn borst was al gesloten. Bogart stond naast hem en Jamison stond achter hen, maar keek niet naar het verminkte lichaam. Nog niet eens zo lang geleden was deze man een geslaagde zakenman met een liefhebbend gezin. Nu was hij een levenloos en mishandeld omhulsel van vlees en botten, en lag hij op een metalen tafel.


    ‘U weet het zeker?’ vroeg Bogart.


    Wainwright pakte een röntgenfoto, hing hem aan een lichtbak aan de muur en wees een donker gebied aan. ‘Een grote hersentumor, inoperabel door de locatie en doordat hij zich al naar vitale gebieden heeft verspreid. Ik had al röntgenfoto’s gemaakt en ik wist dat daar iets zat, maar toen ik de hersens eruit haalde, kon ik gewoon niet geloven dat het zo erg was.’


    ‘Hoe lang had hij nog te leven?’ vroeg Decker.


    Daar dacht de lijkschouwer even over na. ‘Jullie zullen een second opinion willen, maar ik denk ruwweg een halfjaar of korter. Waarschijnlijk korter. Want hij had ook een aneurysma dat op springen stond, daar,’ zei ze en ze wees naar een andere plek op de röntgenfoto. ‘Het verbaast me dat hij nog steeds kon functioneren.’


    ‘Misschien had hij nog iets om voor te leven,’ zei Decker. ‘Anne Berkshire vermoorden bijvoorbeeld.’


    Bogart vroeg op scherpe toon: ‘Geloof je dat echt?’


    ‘Het is niet zo dat ik dat niet geloof.’


    ‘Denk je dat zijn vrouw het wist?’ vroeg Jamison. ‘Van die tumor?’


    ‘Dat betwijfel ik,’ antwoordde Bogart. ‘Ik bedoel, je zou denken dat ze dat dan wel had gezegd.’


    ‘Misschien was dat die onverwachte reis van vorige maand,’ zei Decker. ‘Om die diagnose te krijgen.’


    Hij vroeg aan de lijkschouwer: ‘Is het mogelijk dat hij niets wist over die tumor?’


    ‘Alles is mogelijk,’ zei Wainwright behoedzaam. ‘Maar er moeten uitwendige symptomen zijn geweest. Een enigszins verslechterde motoriek. Verstoring van het denkproces. Ik denk dat iemand zoals hij, goed opgeleid, in goeden doen en waarschijnlijk met een goede ziektekostenverzekering, wel naar een arts is geweest. Een eenvoudige mri-scan zou de aanwezigheid van die tumor hebben bevestigd en uit andere onderzoeken zou zijn gebleken dat hij kwaadaardig was.’


    Bogart zei: ‘Ik vraag me af waarom zijn zakenrelaties niet hebben gemerkt dat er iets mis was. Zij moeten heel veel tijd met hem hebben doorgebracht.’


    ‘Nu we het daarover hebben, waarom heeft zijn vrouw niets gemerkt?’ vroeg Jamison.


    De lijkschouwer zei: ‘Met deze vorm van kanker komt het einde heel snel. Maar misschien kon hij tot op zekere hoogte normaal functioneren, tot de tumor te veel was uitgezaaid. Aan zijn hersens te zien, was dat moment denk ik al heel dichtbij.’


    ‘Dus is het mogelijk dat hij zijn ziekte voor zijn familie, vrienden en collega’s verborgen heeft gehouden?’ vroeg Decker.


    ‘Nogmaals, alles is mogelijk. Misschien nam hij medicatie waar hij baat bij had.’


    ‘Dat zal uit het bloedonderzoek blijken?’ vroeg Bogart.


    ‘Ik heb de monsters al weggestuurd voor onderzoek,’ zei Wainwright.


    Decker keek weer naar het lichaam. ‘Omdat hij toch al doodging, lijkt die zelfmoord logischer. Daarmee heeft hij zichzelf en zijn gezin een maandenlange lijdensweg bespaard. Maar het is geen verklaring voor de moord op Berkshire.’


    ‘Misschien is het bot, maar volgens mij zou zijn gezin de voorkeur aan een maandenlange lijdensweg hebben gegeven boven wat er nu is gebeurd,’ voerde Jamison aan.


    ‘Wat betekent dat hij een bijzonder zwaarwegende reden moet hebben gehad,’ zei Decker. ‘En we móéten achterhalen welke reden dat was.’ Daarop vertrok hij.


    ‘Waar ga je naartoe, Amos?’ riep Jamison hem achterna.


    ‘Een kop koffie halen.’


    


    * * *


    


    Het eethuisje waar Dabney was geweest voordat hij Berkshire doodschoot, stond in dezelfde straat als het fbi-gebouw. Het maakte deel uit van een keten en binnen was het open en licht, en er stonden comfortabele tafeltjes en stoelen waar mensen aan konden werken. In de muren zaten stopcontacten.


    Decker en Jamison liepen naar de toonbank ‒ Bogart was achtergebleven om met de lijkschouwer te praten en een paar telefoongesprekken te voeren – en Decker liet zijn fbi-badge zien aan de jonge vrouw die daar werkte. Ze was begin twintig, had bruin haar dat ze met een elastische haarband uit haar gezicht hield, en droeg een witte lange broek, een zwarte polotrui met het logo van de keten erop en een bril met een rond montuur.


    Nadat Decker koffie had besteld vroeg hij: ‘Werkte je gisteren ook?’


    De vrouw knikte.


    Decker liet haar een foto zien van Walter Dabney. ‘Volgens de straatcamera’s kwam hij hier om tien uur binnen en vertrok ongeveer vijftig minuten later.’


    ‘Is dat die vent die die vrouw doodschoot? Dat heb ik op het nieuws gezien.’


    ‘Inderdaad. Heb je hem hier gezien? Heb je zijn bestelling opgenomen?’


    ‘Allebei.’


    ‘Wat bestelde hij?’


    De vrouw dacht even na. ‘Thee en een bosbessenscone, volgens mij. In de loop van de dag serveer ik een heleboel eten en drinken.’


    ‘Hoe kwam hij op je over? Zenuwachtig?’


    ‘Niet echt, nee. Hij leek, nou ja, normaal.’


    ‘Waar zat hij?’


    Ze wees naar een tafeltje bij het raam.


    Decker keek om zich heen en prentte de plaats van alle tafeltjes in zijn hoofd. ‘Was het hier vol toen hij binnenkwam?’


    ‘Nee, de ochtenddrukte was toen al voorbij. Er waren misschien twee tafeltjes bezet.’


    ‘Welke?’


    Ze wees ze aan. Ze stonden vlak bij de toonbank.


    Decker vroeg: ‘Heb je gezien of er iemand naar hem toe is gelopen? Met hem heeft gepraat?’


    ‘Even later werd het vrij druk, dus ik weet het niet zeker. Ik herinner me dat ik een keer naar hem keek en hij in zijn eentje naar buiten zat te kijken.’


    ‘Kan een collega van je iets gezien hebben?’


    ‘Billy had gisteren ook dienst, maar hij is vandaag vrij. Misschien heeft hij iets gezien. Hij bracht de bestellingen rond en ruimde de tafeltjes af.’


    Jamison gaf haar twee kaartjes. ‘Zeg tegen Billy dat hij ons moet bellen. Als je nog iets te binnen schiet, bel ons dan.’


    Terwijl zij dit zei, ging Decker aan het tafeltje zitten waar Dabney had gezeten. ‘Deze stoel?’ vroeg hij.


    De vrouw keek naar hem. ‘Nee, de stoel links van u.’


    Decker ging in de andere stoel zitten en keek om zich heen, waarna Jamison naar hem toe liep en in de stoel ging zitten waar hij net had gezeten.


    ‘Wat denk je?’


    Decker keek naar buiten. Vanaf zijn stoel kon hij het fbi-gebouw zien, en het hokje van de bewakers. Er was iemand binnen, maar hij kon niet zien of het dezelfde bewaker was als de dag ervoor.


    Hij zei: ‘Het was hier vrij leeg toen hij binnenkwam, dus kon hij kiezen welk tafeltje hij nam. Hij moest langs een paar lege tafeltjes lopen om hiernaartoe te gaan. Aan dit tafeltje heb je het beste uitzicht op het fbi-gebouw. Dus is hij hiernaartoe gekomen om iets in de gaten te houden? Of om iemand te ontmoeten? Of was er een andere reden voor?’


    ‘Hoe moeten we dat achterhalen?’


    ‘Door vragen te blijven stellen.’


    Deckers telefoon zoemde. Hij luisterde even en zei toen: ‘We komen er zo snel mogelijk aan.’ Hij verbrak de verbinding en zei tegen Jamison: ‘Dat was Ross. Dabneys dochter Jules heeft ons iets te vertellen.’


    ‘Wat?’


    ‘Iets wat haar vader haar een week geleden heeft verteld.’
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    Walter Dabney had écht goed geboerd.


    Decker stond er precies middenin.


    Het huis in McLean was zeker vier of vijf miljoen dollar waard. Het stond op een enorm perceel dat professioneel was aangelegd en werd onderhouden. Buiten was een groep tuinlieden bezig met het snoeien van struiken, het maaien van de grote, chique gazons en het verfraaien van de buitenruimte. Een andere groep hield zich bezig met het verwarmde zwembad van olympische afmetingen. Er was ook een zwembadgebouw dat ongeveer even groot was als een gewoon huis. De jaarlijkse onderhoudskosten van dit landgoed alleen waren waarschijnlijk al veel hoger dan het salaris dat de fbi aan Decker betaalde.


    Hij wendde zich af van het raam en keek naar Jules Dabney.


    De vrouw was een interessante mix van haar beide ouders. Ze was lang en atletisch gebouwd zoals haar moeder, maar ze had de kaaklijn, het hoge voorhoofd en de lichtgroene ogen van haar vader. Haar blonde, schouderlange haar hing steil naar beneden.


    Ze gedroeg zich bruusk, zakelijks zelfs, en ze had nog geen traan gelaten sinds Decker en de anderen waren gearriveerd. Haar moeder, vertelde ze, was in haar slaapkamer, zwaar onder de kalmerende middelen.


    Vertaling: zij praat niet met jullie.


    Jules besloot meteen dat Decker een micromanager was en in staat om te gaan met lastige situaties. Hij vroeg zich af of dat nuttig of juist belemmerend zou zijn voor hun onderzoek.


    Ze waren in de bibliotheek, drie muren vol boeken lieten duidelijk zien wat het doel was van dit vertrek.


    Bogart zat in een comfortabele leren leunstoel, Jamison op een met stof beklede bank en Jules in wat eruitzag als een antieke oorfauteuil. Decker stond midden in de kamer.


    Bogart zei: ‘Ik begrijp hoe moeilijk dit voor u is, juffrouw Dabney.’


    Jules maakte een wegwerpgebaar. ‘Dit is niet moeilijk, maar onmogelijk. Maar we moeten erdoorheen en dat zullen we ook doen.’


    ‘Waar komt u nu vandaan?’ vroeg Decker haar.


    Ze keek hem aan alsof ze zich wanhopig afvroeg waarom dit relevant was. ‘Palm Beach, hoezo?’


    ‘Wat doet u daar?’


    Ze fronste. ‘Is dat belangrijk? Of gepast?’


    ‘Dat is moeilijk te zeggen, omdat u het ons nog niet hebt verteld.’


    Even kneep ze haar lippen op elkaar, maar toen zei ze: ‘Ik heb een eigen bedrijf, ik ben gezondheidszorgconsulent.’


    Jamison zei: ‘Ik kan me voorstellen dat Florida daar een goede plek voor is. Met het grote aantal gepensioneerden.’


    ‘De meesten daarvan vallen natuurlijk onder Medicare, maar veel mensen daar zijn rijk en hebben een aanvullende verzekering. De gezondheidszorg is gecompliceerd, en mensen vinden het moeilijk daar hun weg in te vinden. Bedrijven adviseren we ook; sterker nog, daar komen de meeste inkomsten vandaan. We hebben twintig medewerkers en groeien elk jaar met dubbele cijfers.’


    ‘Dat is heel indrukwekkend,’ zei Decker. ‘Toen ik zo oud was als u nu bent, kon ik amper voor mezelf zorgen.’


    Kortaf zei ze: ‘Mijn vader heeft al zijn kinderen een uitstekend werk­ethos bijgebracht. En ambitie.’


    Opeens wendde ze haar blik af, en even dacht Decker dat ze toch in huilen zou uitbarsten. Ze wreef over haar mond en keek hen weer aan. ‘Mijn vader heeft... had heel veel invloed op mij.’


    Decker zei: ‘Dat geloof ik graag. En u wilde ons spreken omdat uw vader u iets had verteld?’


    ‘Een paar dingen,’ zei ze. ‘Ik heb ze tijdens de vlucht hiernaartoe opgeschreven.’ Ze overhandigde het papier aan Decker.


    Hij keek ernaar.


    Bogart vroeg: ‘Wil je het voorlezen, Amos?’


    Decker had hem kennelijk niet gehoord.


    Jules keek ongeduldig naar de zwijgende Decker en zei toen op scherpe toon, alsof ze een zakelijke presentatie hield: ‘Eén, hij vertelde me dat ik voor mijn moeder moest zorgen. Twee, hij zei dat ik moest trouwen en een gezin moest stichten, omdat het leven te kort was. Drie, hij zei dat ik vooral nooit mocht vergeten dat hij van me hield.’


    Bogart vroeg: ‘En dat was ongebruikelijk?’


    ‘Mijn vader was attent en zorgzaam, maar ja, dit soort uitspraken waren bijzonder, omdat hij nooit eerder met mij over deze kwesties had gepraat. In elk geval niet op die manier.’


    Jamison vroeg: ‘Dus u maakte zich zorgen?’


    ‘Ik vroeg hem op de man af of er iets mis was. Hij zei van niet, alleen dat hij had nagedacht over het leven in het algemeen en wilde dat ik dit wist. Toen zei hij lachend dat hij waarschijnlijk oud werd, maar toch vond ik het vreemd.’


    ‘Hebt u hier met iemand anders over gepraat?’ vroeg Bogart.


    ‘Nee. Ik wilde mijn zussen opbellen om te vragen of hij ook met hen zo’n gesprek had gehad, maar toen kreeg ik het druk. Toen ik er weer aan dacht, kreeg ik dat telefoontje over mijn vader.’


    Decker hield de lijst omhoog. ‘U hebt hier het cijfer4 opgeschreven, maar er niets bij gezet.’


    Jules stak haar hand in haar zak en haalde er een sleutel uit. ‘Dit stuurde hij me de volgende dag.’


    Decker nam de sleutel van haar aan en bekeek hem. ‘Lijkt een kluissleutel,’ zei hij en hij gaf hem aan Bogart.


    ‘Dat is het ook,’ zei Jules. ‘Hij heeft een kluis bij een bank in het centrum van McLean. Al jaren.’


    ‘Weet u wat erin zit?’


    ‘Ik neem aan dat het dingen zijn die je altijd in een kluis stopt. Maar ik heb hem nooit vanbinnen gezien.’


    ‘Waarom zou hij u de sleutel sturen?’


    ‘Dat weet ik niet. Ik wilde hem bellen, maar toen, zoals ik al zei, werd ik afgeleid door zaken. Ik ging ervan uit dat ik meer dan genoeg tijd had om er met hem over te praten, en ik dacht gewoon dat het misschien iets te maken had met zijn nalatenschap. Het was logisch dat hij me daarbij zou betrekken, want een paar jaar geleden heeft hij me benoemd tot executeur-testamentair.’ Ze legde uit: ‘Ik ben de oudste, waardoor het voor de hand lag dat ik met dat soort dingen werd belast.’


    ‘Maar uw vader had kennelijk ook vertrouwen in u,’ zei Jamison.


    ‘Ik hoop van wel.’


    Decker keek naar Bogart. ‘Kunnen we erin kijken?’


    Bogart keek Jules aan. ‘Als uw moeder ook voor die kluis heeft ge­tekend, hebben we haar toestemming nodig. Anders regelen we een gerechtelijk bevel.’


    ‘Dan moet u dat bevel maar regelen, want ik wil mijn moeder nu niet storen. Ik wil dat ze uitrust en zich geen zorgen hoeft te maken over het ondertekenen van documenten.’


    Bogart pakte zijn telefoon en verliet het vertrek.


    Jules keek om zich heen en haar blik veranderde van hard in wanhopig. ‘Ik ben in dit huis opgegroeid. Ik hou van elk hoekje en gaatje.’


    Jamison zei: ‘Ik kan wel begrijpen waarom. Het is prachtig. Heel warm en uitnodigend. Heeft uw moeder het ingericht?’


    Jules knikte. ‘Daar had ze oog voor. Mijn vader was geweldig met zijn bedrijf, maar mijn moeder deed de rest. Zij was de perfecte partner: een geweldige gastvrouw, een fantastisch klankbord als hij daar behoefte aan had, en ze heeft vier kinderen opgevoed, grotendeels in haar eentje, omdat mijn vader toen altijd op reis was.’


    Jamison zei: ‘Dit soort rijkdom komt je niet aanwaaien. Daar is heel veel hard werk voor nodig.’


    ‘Klopt,’ zei Jules afwezig.


    ‘Wat hij tegen u zei was, in het licht van wat er is gebeurd, logisch,’ zei Decker. ‘Een soort afscheidsadvies?’


    Ze keek naar hem op en werd rood. ‘Dus u suggereert dat hij tegen me zegt dat ik moet trouwen en kinderen moet krijgen, voordat hij iemand vermoordt en daarna zichzelf in het hoofd schiet? Dat is toch te gek voor woorden?’ voegde ze er op schrille toon aan toe.


    Decker zei onverstoorbaar: ‘Maar misschien dacht hij dat hij geen keus had.’


    ‘Wat bedoelt u daarmee?’


    ‘Wist u dat uw vader ziek was?’


    ‘Hoe bedoelt u, “ziek”?’


    ‘Hij had een inoperabele kwaadaardige hersentumor. Hij was terminaal.’


    Jamison hapte naar adem toen Decker dit zei, maar hij bleef Jules strak aankijken.


    De tranen sprongen Jules in de ogen. ‘W-wat?’ stamelde ze.


    Decker ging tegenover haar zitten. ‘Uit de autopsie bleek dat hij een tumor en een aneurysma had. Hij had misschien nog een paar maanden te leven. Zegt u dat u dat niet wist?’


    Ze schudde haar hoofd en opeens stroomden de tranen over haar wangen.


    Jamison haalde een paar schone tissues uit een pakje in haar handtas en gaf ze aan Decker, die ze weer aan Jules gaf. Ze veegde haar ogen droog.


    ‘Denkt u dat uw moeder het wist?’ vroeg Decker.


    Ze schudde haar hoofd. ‘Onmogelijk. Als mama iets wist, wisten we het allemaal.’


    ‘Zelfs als hij niet wilde dat de kinderen het wisten?’ vroeg Jamison.


    Ze nam even de tijd om zichzelf weer onder controle te krijgen. ‘Dat had niets uitgemaakt. Mijn moeder is niet in staat zoiets geheim te houden.’


    Decker knikte. ‘Begrepen. Kunt u een andere reden bedenken waarom uw vader zoiets als dit heeft gedaan?’


    Ze zei: ‘U zou me net zo goed kunnen vragen waarom de zon morgen niet opkomt. Dit is... dit kán gewoon niet gebeuren.’ Meteen daarna klapte ze dubbel en begon onbeheerst te snikken.


    Decker keek met een ongemakkelijke blik naar Jamison.


    Jamison stond op en knielde naast Jules, sloeg een arm om haar schouders en bood haar meer tissues aan. ‘Amos, ga wat water halen,’ siste ze.


    Decker verliet de bibliotheek en vond de keuken, een grote, luchtige ruimte die eruitzag alsof hij in een designtijdschrift hoorde te staan. Hij opende een paar kastjes. In eentje zag hij een paar potjes medicijnen die hij snel bekeek: één was voor het versterken van de botstructuur, een andere was Zoloft. De glazen vond hij in een andere kast. Hij vulde een glas onder de kraan, liep terug naar de bibliotheek en gaf het glas aan Jamison, die Jules hielp een slok te nemen.


    Ze hoorden dat er een auto de oprit opreed en voor de voordeur stopte. Decker liep de bibliotheek weer uit en kwam net de hal in toen de voordeur openzwaaide. Een vrouw stormde het huis in en smeet haar jas en koffer op de hardhouten vloer. Achter haar zag Decker een taxi van het vliegveld die over de verharde oprit wegreed.


    De vrouw was begin dertig, had bruin kort haar, een bril en hetzelfde lange, slanke lichaam als Jules. ‘Wie bent u, verdomme?’ wilde ze weten.


    Decker liet haar zijn fbi-badge zien. ‘Ik neem aan dat u een van de dochters bent.’


    ‘Samantha. Waar is mijn moeder?’


    ‘Onder de kalmerende middelen. Uw zus Jules is in de bibliotheek.’


    Samantha Dabney beende langs Decker de gang in. Decker liep achter haar aan en kwam net op tijd binnen om te zien dat ze knielde en haar zus, die nog steeds huilde, omhelsde. Jamison stond op en stapte opzij om de vrouwen alle ruimte te geven.


    Toen Jules zich ten slotte weer in de hand had, ging ze rechtop zitten.


    Samantha vroeg: ‘Wat is er verdomme aan de hand? Waarom is de fbi hier?’


    Jules zei: ‘Ik heb je verteld wat er is gebeurd, Sam. Dacht je soms dat er geen onderzoek zou volgen? Papa heeft iemand verm... heeft op iemand geschoten. Voor het fbi-gebouw.’


    Samantha liet zich in de stoel vallen waar Jamison in had gezeten. ‘Ik weet wel dat je me dat vertelde, maar dat... dat kán helemaal niet, Jules. Dat weet je best. Waarom zou hij dat doen? Hij had zoveel om voor te leven.’


    ‘Papa was terminaal ziek. Hij had een hersentumor.’


    Samantha werd lijkbleek. Ze sprong op en keek neer op haar zus. ‘Wat? En dat heb je míj niet verteld?’


    Decker mengde zich in het gesprek: ‘Ik heb het háár net verteld. Dat bleek uit zijn autopsie.’ Hij zweeg even. ‘Heeft uw vader u onlangs nog gebeld?’


    ‘Nee, een week of drie geleden stuurde hij me een mailtje. Niets bijzonders. Gewoon om te vragen hoe het ging.’


    Ze keek naar Jules. ‘Eerst schiet papa iemand dood. En nu heeft hij een hersentumor. Wat is er in vredesnaam aan de hand? Wacht, denken jullie dat die tumor zijn hersens heeft aangetast? Dat hij het dáárom deed?’


    Decker zei: ‘Alles is mogelijk. Maar als er een andere reden is, moeten we die zien te achterhalen. Hebben jullie ooit gehoord dat jullie vader het over ene Anne Berkshire had?’


    Beide vrouwen schudden hun hoofd.


    Samantha vroeg: ‘Is dat de vrouw die hij heeft doodgeschoten?’


    Decker knikte.


    Samantha keek haar zus aan. ‘Jules? Jij had meer contact met papa dan ik. Weet je zeker dat die naam je niets zegt?’


    ‘Nee, ik heb nooit van die vrouw gehoord.’


    Jamison zei: ‘Misschien was het toeval. Misschien was er geen enkele relatie. Misschien was Berkshire op het verkeerde moment op de verkeerde plaats.’


    Decker zei: ‘Toen ik op zoek was naar een glas, zag ik een paar potjes medicijnen in een keukenkastje. Eén was voor het vergroten van de botmassa, het andere was Zoloft. Van wie zijn die?’


    Samantha keek naar haar zus en toen weer naar Decker. ‘Van mijn moeder. Zij heeft broze botten en de Zoloft is voor haar depressie.’


    ‘Hoe lang lijdt ze daar al aan?’ vroeg Decker.


    ‘Al zeker sinds we klein waren,’ zei Samantha.


    ‘Ze heeft ook problemen met haar nieren,’ zei Jules.


    ‘Maar ze lijkt zo gezond,’ zei Jamison. ‘Lang en atletisch en sterk.’


    ‘Uiterlijk kan bedriegen,’ zei Jules kortaf. ‘Hoe dan ook, mijn vader zorgde goed voor haar. Maar ik weet niet wat er nu moet gebeuren. Misschien moet ze maar bij mij komen wonen.’


    Bogart kwam even later terug en zei: ‘Het bevel komt eraan. Laten we naar de bank gaan.’


    Samantha zei: ‘Welke bank?’


    ‘Papa stuurde me de sleutel van zijn kluis,’ zei Jules.


    ‘Waarom, wat zit er dan in?’


    Bogart liet haar de sleutel zien. ‘Dat gaan we dus ontdekken.’
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    Leeg.


    Ze keken naar een leeg kluisje.


    Decker kreunde teleurgesteld. Bogart keek naar hem op, net als Jamison.


    Decker zei: ‘Hij heeft hem leeggehaald!’


    ‘Ervan uitgaande dat er iets in zat,’ zei Bogart.


    ‘Hij stuurde zijn dochter een sleutel zodat ze erbij kon. Waarom zou je dat doen als er niets in zit?’


    ‘Inderdaad,’ gaf Bogart toe.


    Jamison zei: ‘Ze moeten hebben genoteerd wanneer hij hier kwam.’


    Even later zaten ze tegenover de bankmanager die een paar toetsen op haar computer indrukte. Ze knikte. ‘Vijf dagen geleden kwam meneer Dabney hier en is hij bij zijn kluisje geweest.’


    ‘En heeft hij er dingen uitgehaald?’ vroeg Bogart.


    ‘Dat weten we niet,’ zei de manager. ‘Wat er in de kluisjes van onze cliënten zit is privé.’


    Decker zei: ‘Dan zullen we uw videobeelden moeten bekijken.’


    Tien minuten later keken ze naar een computerscherm in een klein kamertje naast de lobby van de bank.


    ‘Daar heb je hem,’ zei Jamison en ze wees naar Dabney, die de bank binnenliep op de dag waarop hij zijn kluisje had geleegd.


    ‘En hij is niet alleen,’ zei Decker.


    Dabney was in het gezelschap van een vrouw, maar niet zijn echtgenote. Deze vrouw was kleiner en gezet, en had donker haar.


    Ze konden haar gezicht niet goed zien, omdat ze een bril droeg en haar hoofd gebogen hield.


    ‘Dat lijkt wel een pruik,’ zei Bogart.


    Even later liepen de vrouw en Dabney de kamer naast de kluisjes in, en een paar minuten later kwamen ze weer naar buiten.


    De vrouw had een kleine tas in haar hand waar duidelijk iets in zat. In de bult aan de zijkant van de tas zagen ze, nadat de manager het beeld had uitvergroot, een rechthoekige vorm, ongeveer vijftien centimeter lang en half zo breed.


    Decker vroeg: ‘Kunnen we hier nog vanuit een andere hoek naar kijken?’


    ‘Dit is alles, vrees ik,’ zei de bankmanager.


    ‘We willen er een kopie van,’ zei Bogart.


    


    * * *


    


    Ze verlieten de bank met een kopie van de video, tientallen vragen en niet één antwoord daarop. Ze reden terug naar het huis van de Dabneys.


    Een andere dochter, Amanda Riley, was een paar minuten daarvoor gearriveerd. Zij was kleiner dan haar zussen en dikker, en had dus geen atletisch lichaam. En ze had een fysieke handicap: haar linkerarm eindigde bij haar elleboog. Riley vertelde hun dat ze getrouwd was en twee kleine kinderen had.


    Tot hun verbazing zat Ellie Dabney samen met haar dochters in de helder verlichte keuken. Ze was aangekleed en haar kapsel en make-up waren gedaan, maar aan haar opgejaagde blik was duidelijk te zien dat ze minder ‘normaal’ was dan ze leek. Ze lieten de video aan haar en haar dochters zien, maar geen van allen herkende de vrouw.


    ‘Waarom was ze daar eigenlijk?’ vroeg Jules. ‘Ik bedoel, dat was papa’s kluisje.’


    Decker antwoordde: ‘Ze was daar om ervoor te zorgen dat hij hem leeghaalde.’


    Jules en Samantha keken hem aan.


    ‘Wat betekent dat precies?’ vroeg Jules.


    ‘Dat betekent dat uw vader iets te maken had met bepaalde mensen die details heel belangrijk vinden.’


    ‘Dit is wel heel melodramatisch,’ zei Samantha. ‘Ik bedoel, het lijkt wel een tv-serie.’


    Bogart zei: ‘Uw vader werkte aan uiterst geheime projecten, dus het is heel goed mogelijk dat er een link was tussen hem en bepaalde mensen in dat wereldje.’


    Decker zei: ‘En uit het feit dat ze iemand met hem mee naar de bank hebben gestuurd, blijkt dat ze er niet op vertrouwden dat hij het alleen zou doen. Op de video kunnen jullie zien dat de vrouw de tas droeg, en niet jullie vader.’


    ‘Ze hebben hem dus gedwóngen dit te doen,’ zei Jules beschuldigend.


    ‘Dan hebben ze hem misschien ook gedwongen die vrouw te vermoorden,’ zei Samantha.


    Amanda zei: ‘Je kunt iemand niet dwíngen om iemand te vermoorden, Sam. Niet echt. Papa was degene die de trekker overhaalde.’ Amanda had een rustige blik in haar ogen en ze leek heel intelligent. Nadat ze dit had gezegd, keek ze naar haar moeder die naar haar schoot zat te staren.


    ‘Amanda!’ snauwde Jules met een snelle blik op haar moeder.


    Samantha zei: ‘Dat kan écht niet.’


    ‘Nee,’ zei Ellie Dabney. ‘Jullie zus heeft gelijk. Jullie vader hééft de trekker overgehaald. Hij heeft die keus gemaakt. Niemand anders.’


    Jules en Samantha keken hun moeder aan alsof ze haar niet herkenden.


    Ellie keek naar Decker. ‘Ik ken die vrouw niet. Ik weet niet wat Walt in dat kluisje bewaarde.’


    Decker vond dat de vrouw nu totaal anders overkwam dan de vorige dag. Misschien kwam dat doordat ze had gezien dat een andere vrouw met haar man naar een kluisje ging waarvan ze het bestaan niet eens kende. Ze leek nu berustend, verward en kwaad. Misschien voelde ze zich zelfs verraden.


    Decker vroeg: ‘Kan die vrouw iemand zijn die met uw man samenwerkte? Lijkt ze op iemand van zijn kantoor?’ Hij keek alle Dabney-vrouwen aan.


    ‘Niet iemand die ik herken,’ zei Jules. ‘Maar zo goed ken ik de mensen niet die daar werken.’


    Samantha en Amanda schudden zwijgend hun hoofd.


    Decker keek daarna naar Ellie. Zij schraapte haar keel en zei op de langzame, aarzelende manier van iemand die sterke kalmeringsmiddelen heeft geslikt: ‘Ik zag een paar van zijn collega’s alleen op feestdagen. Ik ging zelden naar zijn kantoor. De laatste vijf jaar al helemaal niet.’ Spijtig voegde ze eraan toe: ‘Ik... ik denk dat ik het contact met dat deel van zijn leven kwijt was.’ Ze keek om zich heen naar de weelderige inrichting van haar huis.


    Decker kon zien wat ze dacht: Ik heb alleen genoten van de vruchten van zijn werk.


    Samantha vroeg: ‘Kan de vrouw op deze video deze Anne Berkshire zijn?’


    Decker schudde zijn hoofd. ‘Ze lijkt er niet op.’


    ‘Dus deze video levert niets op,’ zei Jules. ‘Jullie zijn weer terug bij af.’


    ‘Nee hoor, hij was wel degelijk nuttig,’ zei Decker.


    ‘Hoezo?’ wilde Jules weten.


    ‘Dit laat ons een mogelijke reden zien waarom jullie vader deed wat hij deed.’


    ‘Maar u weet niet eens of dat wat er op die video te zien is iets te maken heeft met dat schot,’ zei Jules.


    ‘We weten wel dat dit zo is,’ zei Decker. ‘Uw vader stuurde u de sleutel van dat kluisje al vóórdat deze bankvideo werd opgenomen. Ik denk dat hij wilde dat u wist wat erin zat. Maar deze vrouw en/of andere mensen die hier iets mee te maken hebben, wilden niet dat dit gebeurde. Dus dwongen ze hem het kluisje leeg te halen, voordat u zelfs maar de kans had ernaartoe te gaan. En dat betekent dat ze wisten of misschien vermoedden dat hij iemand een sleutel had gestuurd.’ Hij zweeg even. ‘En er is nog iets.’


    Hij drukte een paar toetsen in op de laptop die ze hadden gebruikt om de video te laten zien. Hij spoelde de opname door tot ze konden zien dat Walter recht in de camera keek.


    Ellie wendde haar blik af, omdat ze kennelijk niet kon verdragen dat haar overleden man naar haar keek.


    ‘Oké, waarom is dat belangrijk?’ vroeg Jules.


    ‘Omdat ik erbij was toen uw vader Berkshire doodschoot. En toen ik hem bevel gaf het pistool te laten zakken, draaide hij zich om en keek me aan.’ Hij wees naar het scherm. ‘En toen had hij precies dezelfde blik in zijn ogen.’


    Nu keken de vier Dabney-vrouwen allemaal weer naar het scherm.


    ‘En wat blijkt er uit die blik?’ vroeg Ellie ademloos.


    ‘Ik wil niet al te dramatisch klinken, maar hieruit blijkt dat hij zich in zijn lot had geschikt,’ antwoordde Decker.
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    ‘Ze was heel goed. Rustig, maar iedereen had respect voor haar. En ze was een uitstekende docente.’


    Decker en Jamison zaten tegenover Virginia Cole, de directeur van de katholieke school waar Berkshire als invaldocente had gewerkt. De school stond in Fairfax County en was gevestigd in een oud bakstenen gebouw, maar Decker had wel nieuw uitziende bewakingscamera’s gezien toen ze de parkeerplaats opreden.


    Ze hadden zich gemeld bij de receptie, waar ze een bezoekersbadge hadden gekregen en vervolgens naar het kantoor van de directeur waren gebracht.


    Cole was in de vijftig, had een bril aan een koordje en geblondeerd haar. Ze leunde achterover en keek door het raam van haar kantoor naar buiten. ‘Ik kan bijna niet geloven dat ze dood is.’


    ‘Dus Berkshire werkte hier al vier jaar?’ vroeg Jamison.


    ‘Ja, dat klopt,’ antwoordde Cole.


    ‘Ik neem aan dat haar achtergrond is gescreend en dat ze de lerarenopleiding had afgerond,’ zei Decker.


    ‘Natuurlijk. Daar is de diocese heel strikt in. Wij hebben de achtergrondscreening zelf uitgevoerd. Dat is een standaardprocedure. En ze had de juiste diploma’s, haar cv was in orde en ze had uitstekende referenties. We waren heel blij met haar.’


    ‘Dus haar cv ging veel verder terug dan tien jaar?’ vroeg Decker.


    Cole keek hem verbaasd aan. ‘Wat? Ja, natuurlijk, we moesten immers controleren of ze inderdaad haar diploma had behaald. En ze had een uitmuntende werkervaring als docente.’


    Decker keek Jamison aan. ‘Dat moeten we allemaal zien,’ zei hij.


    ‘Ik zorg dat u een kopie van haar dossier krijgt.’


    ‘Kende u Berkshire goed?’


    ‘Goed zou ik niet willen zeggen. Ik zag haar nooit buiten de school, maar hier heb ik een paar keer met haar gepraat.’


    ‘Wist u dat ze rijk was?’ vroeg Decker.


    ‘Rijk?’ Cole keek alweer verbaasd.


    ‘Ze woonde in een penthouse in Reston met een waarde van een paar miljoen dollar.’


    Cole leek verbijsterd. ‘Nee, dat wist ik niet. Ik ben nooit bij haar thuis geweest. Ik heb haar hier een keer in haar auto gezien, maar volgens mij was dat een behoorlijk aftandse Honda.’


    ‘Heeft ze weleens iets over haar verleden verteld? Waar ze vandaan kwam? Wat ze deed?’


    ‘Nee. Maar zoals ik al zei, was haar achtergrondscreening positief. Niets belangwekkends, er gingen geen alarmbellen rinkelen.’


    ‘Had ze hier vrienden? Iemand die ze misschien in vertrouwen heeft genomen?’


    ‘Dat weet ik niet, maar ik kan het navragen. Misschien ging ze privé om met een van de andere docenten.’


    Jamison zei: ‘Dat zou geweldig zijn. U kunt ons op dit nummer bereiken,’ en ze overhandigde de vrouw een kaartje.


    Cole nam het kaartje aan en keek naar Decker. ‘Als u het me had gevraagd voordat dit allemaal gebeurd was, zou ik hebben gezegd dat Anne Berkshire de laatste was die bij zoiets als dit betrokken zou raken.’


    ‘Tja, misschien was dat haar bedoeling ook wel,’ zei Decker.


    ‘Bedoelt u dat het allemaal een façade was?’ vroeg Cole.


    ‘Ik bedoel dat wanneer ze een geheim verleden had, ze vast van plan was dat geheim te houden. Maar nogmaals, misschien was ze gewoon op het verkeerde moment op de verkeerde plaats. Helaas gebeurt dat veel te vaak.’


    Voordat ze vertrokken kregen ze een kopie van Berkshires personeelsdossier. Decker hield hem onder zijn arm.


    Toen ze naar hun auto liepen, zoemde zijn telefoon.


    Het was Faye Thompson, Walter Dabneys partner. ‘Onze reisafdeling heeft die reis niet voor hem geregeld,’ zei Thompson. ‘En als hij op reis was, gebruikte hij nooit de creditcard van het bedrijf. Misschien zijn eigen.’


    ‘Dat zullen we controleren,’ zei Decker. ‘En bent u er al achter wat er met het bedrijf gebeurt nu Dabney dood is?’


    ‘Ja, ik heb onze bedrijfsjurist gesproken. De helft van Walters aandeel gaat naar mevrouw Dabney en de andere helft wordt in gelijke delen onder de vier kinderen verdeeld.’


    ‘Dus dan hebben ze met z’n allen de leiding over het bedrijf?’


    ‘Ja.’


    ‘We hebben een video-opname van een vrouw die samen met Dabney naar zijn bank ging. Ik zal hem u toesturen. Ik wil dat u en uw collega’s hem bekijken en ons vertellen of iemand haar herkent.’


    ‘Naar Walters bank?’


    ‘Ja.’


    ‘Oké. Heeft dat iets te maken met wat er is gebeurd?’


    ‘Dat kan ik u niet zeggen. Ik ben alleen nog maar feiten aan het verzamelen.’


    ‘Agent Decker, weet u of er een rouwdienst voor Walter wordt georganiseerd?’


    ‘Nee, dat weet ik niet. Misschien kunt u dat aan zijn vrouw vragen.’


    ‘Het is gewoon zo dat ik niet zeker wist of ze dat wel wilden doen, gezien de omstandigheden van zijn... Weet u, de kranten springen hier toch al bovenop en we zijn al gebeld door The Washington Post, cnn, The Wall Street Journal, en een heleboel andere. Ik weet niet wat ik tegen hen moet zeggen.’


    ‘Dan belt u gewoon niet terug.’


    ‘Maar dan schrijven ze het verhaal toch, en zonder onze input zou dat weleens heel negatief kunnen zijn. We hebben een heleboel overheidscontracten. Nu Walter heeft gedaan wat hij heeft gedaan, is het mogelijk dat de Feds er een paar of ze allemaal annuleren.’


    ‘Sorry, maar daar ga ik niet over.’ Hij verbrak de verbinding en keek Jamison aan.


    ‘Iets nieuws?’ vroeg ze.


    ‘Behalve dat ze zich veel drukker maakt over het bedrijf dan over haar écht heel goede vriend die iemand doodschoot en daarna zelfmoord pleegde? Nee, niet echt. Dabney heeft zijn geheimzinnige reis zelf georganiseerd. En zijn aandeel in het bedrijf wordt verdeeld onder zijn vrouw en kinderen. Dus krijgen zij de leiding over het bedrijf.’


    ‘Dat zou een prima motief zijn om hem te vermoorden, áls hij geen zelfmoord had gepleegd,’ zei Jamison.


    ‘Waardoor zou iemand een op het oog sterke vent als Dabney zover krijgen om iemand te vermoorden en daarna zichzelf dood te schieten? Ik weet dat hij terminaal ziek was, maar dat is een beetje te veel.’


    ‘Iemand moet hem ergens mee hebben bedreigd. Dat blijkt misschien uit die vrouw op die video.’


    ‘Misschien,’ zei Decker, maar hij leek niet overtuigd.


    ‘Wat gaan we nu doen?’


    Hij hield het dossier omhoog. ‘Jij rijdt ergens naartoe waar we iets kunnen eten en ik ga lezen.’


    


    * * *


    


    Decker wurmde zich in de voorstoel van Jamisons kleine tweepersoonsauto; hij moest de stoel zo ver mogelijk naar achteren duwen, maar nog steeds zat hij met zijn knieën klem tegen het dashboard.


    Terwijl Jamison wegreed, opende hij het dossier en begon te lezen. Elk woord dat hij las werd voor eeuwig in zijn geheugen gegrift. Het personeelsdossier was niet dik, maar wel leerzaam.


    ‘Haar backgroundcheck pakte goed uit en dat betekent dat ze geen strafblad had.’ Hij sloeg een paar bladzijden om. ‘Oké, wij hebben niets over haar kunnen vinden van meer dan tien jaar terug, maar in dit dossier staat dat ze een onderwijsbevoegdheid heeft. En er staat ook in dat ze haar bachelor en master aan Virginia Tech heeft behaald.’


    ‘Dus dan kennen we haar verleden.’


    ‘Eh, jawel. Maar waarom kon Ross dit dan niet vinden toen hij ernaar op zoek was? Je zou toch denken dat de fbi iets meer bronnen heeft dan een katholieke scho... Wacht eens even.’


    ‘Wat is er?’


    Hij liet een pagina zien. ‘In dit dossier staat dat haar naam Ann W. Berkshire is.’


    ‘Oké.’


    ‘Op haar rijbewijs, dat werd gebruikt voor haar backgroundcheck, staat Anne met een “e” op het eind.’


    ‘En dat heeft niemand gezien?’


    ‘Kennelijk niet. Heel veel mensen zouden dat niet zien. Haar Social Security-nummer staat erop. Dat moeten we vergelijken met het nummer dat Ross vond. Omdat hij geen informatie over haar opleiding kon vinden, moet ik wel aannemen dat er iets niet klopt. Virginia gebruikt het Social Security-nummer niet meer als het id-nummer op rijbewijzen. Misschien doet geen enkele staat dat meer. Toch moet alle informatie in dit dossier uit de een of andere database afkomstig zijn. Maar daar zijn wij niet in gekomen.’


    ‘Dus is het haar verleden in dat personeelsdossier? Of van iemand anders?’


    ‘Dat weet ik niet, maar hier staat dat ze een diploma heeft in techniek, computertechniek.’


    ‘Is dat belangrijk?’


    ‘Ik heb geen idee. Hier staat ook dat ze twaalf jaar bij Ravens Consulting heeft gewerkt.’ Hij pakte zijn telefoon en ging even op zoek. ‘Oké, Ravens is nu ter ziele. Tien jaar geleden.’


    ‘Heel veel bedrijven gaan failliet.’


    ‘En waarom denk ik dat we niemand van Ravens Consulting zullen vinden die zal bevestigen dat zij daar heeft gewerkt?’


    ‘Dit is wel heel bizar.’


    ‘Dus haar verleden is een enigma. En misschien nep. Maar ze was kennelijk negenenvijftig en rijk, en ze werkte parttime als vrijwilligster bij een hospice en als invaldocente bij een katholieke school, ook al had ze het geld niet nodig.’ Hij keek Jamison aan. ‘Wat leid je daaruit af?’


    ‘Dat ze ergens heel veel geluk heeft gehad, misschien tijdens haar loopbaan, en het nu teruggeeft?’


    ‘Bijna, maar dat is niet helemaal zoals ik het zie,’ zei Decker peinzend.


    ‘O, hoe zie jij het dan?’


    Maar Decker was alweer aan het lezen en gaf geen antwoord.


    Ze stopten op de parkeerplaats van een restaurant. Decker liep al lezend samen met Jamison naar binnen. Ze gingen aan een tafeltje bij het raam zitten. Terwijl Jamison naar buiten keek, sloot Decker zijn ogen en bladerde door de beelden in zijn geheugenkluis. Toen hij ze weer opendeed, typte Jamison iets in op haar telefoon.


    ‘Nieuws van Ross?’ vroeg Decker met een blik op haar telefoon.


    Ze schudde haar hoofd. ‘Het appartementengebouw.’


    ‘Welk appartementengebouw?’


    ‘Het gebouw waar wij in wonen, Amos. Ik ben de mánager.’


    ‘Denk je echt dat je dat kunt doen én bij de fbi werken?’


    ‘Ja, dat kan ik. En ik wil het ook heel graag, dus zorg ik ervoor dat het lukt. Ik wil niet mijn hele leven in loondienst werken. Ik vind het leuk bij de fbi, omdat we de mensen helpen die onze hulp nodig hebben. Maar de meesten, zo niet allemaal, zijn al dood. Ik probeer iets proactiever te zijn met wat ik voor dat gebouw doe: proberen mensen te helpen, zodat ze de fbi nooit nodig hebben.’


    Hij pakte de menukaart en keek verlangend naar alle bladzijden vol supervette gerechten. Toen hij opkeek, zag hij dat Jamison hem aankeek.


    ‘Je ziet er veel gezonder uit, Amos.’


    ‘Ja, dat zeg je steeds.’


    Ze keek hem met een ondeugende grijns aan.


    Toen de serveerster kwam, bestelde hij suikervrije ijsthee, een Griekse salade met een olie-azijndressing en een kom groentesoep.


    ‘Goed zo,’ zei Jamison met een zelfvoldane grijns.


    Toen hun eten werd gebracht, zei Decker opeens: ‘Honda.’


    ‘Wat?’


    ‘De directeur van die school zei dat Berkshire een aftandse Honda had.’


    Jamison liet haar vork zakken. ‘Dat is waar, dat zei ze.’


    ‘Berkshire heeft een Mercedes-cabriolet in de ondergrondse parkeergarage van haar gebouw. Daar heeft ze amper in gereden.’


    ‘Dus moet ze nog een auto hebben, die Honda.’


    ‘Nee. Die stond niet bij de info over haar gebouw, alleen die Mercedes. Ze had maar één parkeerplaats, omdat ze maar één auto had. Door de afmeting van haar penthouse had ze recht op twee plaatsen, maar ze heeft er maar één aangevraagd.’


    ‘Dat is vreemd.’


    ‘Kennelijk is alles aan die vrouw vreemd.’


    ‘Dus misschien was ze geen toevallig slachtoffer en heeft Dabney haar inderdáád om een bepaalde reden vermoord.’


    ‘O, dat denk ik zeker. Maar ik heb het gevoel dat het een reden was die we geen van allen nu bedenken.’


    ‘Het zou alles zoveel gemakkelijker hebben gemaakt als Berkshire de vrouw op die video was die samen met Dabney de bank binnenstapte,’ zei ze verlangend.


    Decker keek haar met een bedenkelijke blik aan. ‘Als je gemakkelijk wilt, Alex, denk ik dat je het verkeerde beroep hebt gekozen.’
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    Het was zes uur ’sochtends. De hoofdstad werd gezegend door een fris briesje. Het was bewolkt en alles wees erop dat het zou gaan regenen.


    Decker zat op de voortrap van zijn appartementengebouw met zijn eerste kop koffie van die ochtend. Hij was expres vroeg opgestaan, waarna hij zich had gedoucht en een gebleekte spijkerbroek en zijn Ohio State-trui had aangetrokken. Zijn warrige haar was nog vochtig. Hij nam af en toe met zijn ogen dicht een slok koffie en nam met zijn perfecte geheugen de afgelopen dagen nog eens door op zoek naar iets wat hem grip op deze zaak kon geven.


    Maar elke keer opende hij zijn ogen met de duidelijke conclusie dat zijn geheugen feitelijk niet volledig perfect was, omdat hem niets was opgevallen.


    De deur achter hem ging open en er kwamen twee mensen naar buiten.


    Tomas Amaya droeg zijn werkkleding: corduroy broek, zware werklaarzen en een spijkershirt met een wit T-shirt eronder. Zijn krullende bruine haar piekte onder zijn San Diego Chargers-footballpetje uit en hij had zijn helm in zijn rechterhand.


    Danny droeg een spijkerbroek en een marineblauwe trui. Zijn schooltas hing aan zijn schouder. Hij leek slaperig en zijn kin hing op zijn magere borst. Toen Decker opzijschoof om hen te laten passeren, liep Danny uitgebreid te gapen.


    Tomas knikte tegen Decker en wendde toen snel zijn blik af. Decker zag dat ze weer naar de oude auto liepen met de ramen van afvalzakken. Danny legde zijn tas op de achterbank en Tomas trok zijn eigen portier open.


    Toen hoorde Decker dat er een auto heel hard kwam aanrijden, en hij keek naar rechts.


    Tomas hoorde het kennelijk ook, want hij riep in het Spaans iets tegen Danny. De jongen sprong op de passagiersstoel, terwijl zijn vader de auto­sleutels uit zijn zak haalde en achter het stuur ging zitten. Hij had zijn portier nog niet eens kunnen sluiten toen een Camaro slippend voor de aftandse auto stopte.


    Er stapten twee mannen uit, een grote en een kleine man met een pistool in hun broekriem. De grote man was blank, de kleine Latijns-Amerikaans. De kleine man droeg een pak met een vest, maar geen stropdas, en had zijn overhemd helemaal dichtgeknoopt. De grote man droeg een camouflagebroek, een overhemd met lange mouwen waarin zijn indrukwekkende lichaam zichtbaar was en zo te zien combatlaarzen.


    De kleine man liep naar de bestuurderskant, terwijl zijn partner voor de auto bleef staan, met zijn hand op de kolf van zijn pistool.


    Een lange Spaanse zin zorgde ervoor dat Tomas Amaya uitstapte, en bleef staan met zijn blik op de grond gericht.


    De kleine man keek naar hem met een koele, onderzoekende blik, hield zijn hoofd scheef en glimlachte. Daarna riep hij de andere man.


    De blanke man was in twee passen bij hen. Toen, zonder enige waarschuwing, gaf hij Tomas zo’n harde stomp dat deze achteruit door de lucht vloog en op de motorkap van de auto terechtkwam. De man stapte naar voren en hief zijn vuist om nog een stomp uit te delen.


    ‘Hé, kappen jullie!’


    De twee mannen keken op en zagen dat Decker aan kwam lopen.


    Decker had zijn pistool getrokken en op hen gericht, en hij hield zijn badge in zijn andere hand. ‘fbi. Wapens laten vallen, gaan liggen, handen gevouwen achter je hoofd. Nu!’


    Maar de mannen renden naar hun auto, sprongen erin en reden met gierende banden achteruit van de parkeerplaats af, zodat er rubber achterbleef op het asfalt. Na een scherpe bocht gaf de chauffeur plankgas. Een paar seconden later waren ze al niet meer te zien.


    Decker rende naar Tomas toe, die nog steeds op de motorkap hing.


    ‘Papa!’ riep Danny. Hij sprong uit de auto en rende naar zijn vader.


    Decker stopte zijn wapen in de holster en hielp Tomas rechtop te gaan staan. ‘Gaat het?’ vroeg hij.


    Tomas knikte en wreef het bloed van zijn mond. Toen keek hij met een harde blik in zijn ogen naar Decker. ‘Het gaat goed.’


    ‘Zeker weten? Hij sloeg u behoorlijk hard. Misschien hebt u een hersenschudding.’


    ‘Het gaat goed!’ Tomas duwde zich van de motorkap af, wankelde even en hervond zijn evenwicht weer. Hij brulde tegen zijn zoon: ‘Entra en el coche.’


    ‘Wacht even,’ zei Decker. ‘Wie waren die mannen?’


    Tomas keek hem aan. ‘Daar hebt u niets mee te maken. Ik regel dit zelf wel.’


    ‘Maar ik kan u helpen. Ik werk bij de...’


    ‘No necesito ayuda!’ Tomas stapte in de auto en startte de motor.


    Decker moest achteruitspringen toen de man de auto in de versnelling ramde en met piepende banden van de parkeerplaats reed.


    Decker keek hen na. Hij zag nog net dat Danny achteromkeek, maar toen reed de auto een hoek om en verdween, net als de Camaro.


    Decker liep terug naar de trap, pakte zijn koffiekopje en liep weer naar binnen. ‘Hoezo een rustige ochtend,’ mopperde hij.


    Toen hij zijn appartement binnenstapte, stond Jamison tegen het aanrecht geleund. Ze gaapte en streek door haar haren. Ze droeg nog steeds haar nachtkleding: een korte broek met een T-shirt. Decker hoorde dat het koffieapparaat zijn werk deed.


    Jamison gaapte weer. ‘Hoorde je dat er een auto voorbijscheurde of zo?’


    ‘Of zo,’ zei Decker, terwijl hij zijn kopje afspoelde en in de vaatwasser zette. ‘Weet je eigenlijk nog meer over Tomas en Danny?’ vroeg hij.


    ‘Zoals?’


    ‘Zoals of hij lid is van een bende of zo?’


    Ze keek hem geschrokken aan. ‘Hè, waarom vraag je dat?’


    ‘Omdat twee gewapende mannen probeerden hem te chanteren. Een van hen sloeg zijn hoofd er bijna af.’


    ‘Wát! Dus dát hoorde ik?’


    Decker knikte. ‘Ik sprong ertussen met mijn pistool en fbi-badge, maar die klootzakken wachtten niet tot ik hun hun rechten vertelde. Toen ik Tomas probeerde te helpen, zei hij dat ik me met mijn eigen zaken moest bemoeien.’


    ‘Heb je het kenteken van die auto gezien?’


    ‘Jeetje, waarom heb ik daar niet aan gedacht?’ merkte Decker droogjes op.


    ‘Nou, dan kunnen we dat nummer natrekken en kijken wie het zijn.’


    ‘Ze leken een probleem te hebben met Tomas. En het feit dat hij geen hulp wil, betekent misschien dat hij geen schone handen heeft.’


    ‘Dat is wel heel vergezocht, Decker.’


    ‘Niet eens zo ver,’ zei hij. ‘Het feit dat twee mannen die hij kennelijk kent hier opduiken met wapens en probeerden hem verrot te slaan, lijkt erop te wijzen dat er een probleem is.’


    Jamison maakte haar koffie klaar voordat ze antwoordde. Ze nam een slok en zei: ‘Ik ben nog niet wakker genoeg om dit te bespreken.’


    ‘Oké, dan praten we er wel over als je zover bent. En misschien wil je het Melvin laten weten.’


    ‘Melvin, hoezo? Ik ben de manager.’


    ‘Maar het is zijn geld en zijn gebouw.’


    Ze zuchtte. ‘Ik zal hem bellen. Trek jij dat kenteken na?’


    ‘Ja hoor. Maar ik weet niet wat ik nog meer kan doen. Het is mijn zaak niet. We kunnen het doorgeven aan de plaatselijke politie.’


    ‘Maar als Tomas bij iets illegaals betrokken is...?’


    ‘Wat wil je dat ik doe, Alex? Ik heb geen toverstokje om de wereld perfect te maken.’


    ‘Waarom trek je dat kenteken niet na, zonder de plaatselijke politie iets te vertellen? Misschien hebben we zelf de tijd om iets te bekijken. En ik kan met Tomas gaan praten, misschien dat daar iets uitkomt.’


    ‘Aan de blik op zijn gezicht vanochtend te zien, denk ik dat je meer kans maakt om dat raam uit te vliegen.’


    ‘Ik kan het proberen.’


    ‘Alex, die mannen zijn gevaarlijk. Daar wil je niet bij betrokken raken.’


    ‘O, omdat mijn gewone baan zo rustig en veilig is?’ snauwde ze.


    Hij zuchtte en leunde tegen het aanrecht. ‘Je wilt geen problemen brengen naar de plek waar je woont, dat weet ik beter dan de meeste mensen.’


    Haar blik verzachtte. ‘Ik weet wat er met je familie is gebeurd, Amos. Maar daar kun je jezelf de schuld niet van geven.’


    ‘Ik zeg alleen: pak dit voorzichtig aan. En doe niets gevaarlijks. En als je zelfs maar overweegt die grens te overschrijden, zorg je ervoor dat ik bij je ben, oké?’


    ‘Oké.’


    Hij bleef haar lang aankijken en zei toen: ‘Ik zal je altijd steunen en op je passen, Alex.’


    Voordat ze iets kon zeggen, draaide hij zich om en liep weg.
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    harper brown.


    Dat stond op het naamplaatje van de bezoeker.


    Decker en Jamison liepen een kleine vergaderkamer van het Hoover Building binnen en zagen dat Brown naast Bogart en tegenover Milligan zat.


    Brown was ongeveer 1meter70, slank en fit, met schouderlang blond haar. Ze droeg een zwarte plooirok, een witte blouse en hoge hakken. Decker schatte haar op eind dertig. Haar gezicht was bijna glad, op een paar rimpels op haar voorhoofd na, waardoor Decker dacht dat ze vaak fronste of diep nadacht, of fronste als ze diep nadacht.


    Ze glimlachte toen ze Decker zag, stond op en stak haar hand uit. ‘Amos Decker, uw reputatie snelt u vooruit.’ Haar stem had een zuidelijke klank, waardoor Decker dacht dat ze uit een gebied ergens tussen Tennessee en Mississippi kwam.


    Decker gaf haar een hand en keek Bogart vragend aan.


    ‘Mevrouw Brown werkt bij een andere dienst. Ze belde gisteravond en vroeg toen om dit gesprek.’


    Decker en Jamison gingen zitten, nadat Brown haar ook een hand had gegeven.


    ‘Welke andere dienst?’ vroeg Decker.


    ‘De dia.’


    ‘De militaire inlichtingendienst,’ zei Decker.


    ‘Inderdaad,’ zei Brown.


    Decker zei: ‘Jullie zijn een soort cia van het leger, alleen is jullie mondiale bereik vele malen groter.’


    ‘Hoe weet u dat?’ vroeg Brown, maar haar ogen glimlachten niet.


    ‘Ik googel graag, net als veel andere mensen. Zit u bij de Geheime Dienst, bij het Attaché Systems of bij het Cover Office?’


    ‘Ik betwijfel of u de security clearances hebt om het antwoord te horen.’


    ‘Daar is geen twijfel aan, die heb ik zéker niet.’


    ‘Verbazingwekkend wat je tegenwoordig allemaal op internet kunt vinden,’ zei Milligan en hij keek nerveus naar Decker en Brown die elkaar over de tafel heen aankeken.


    Bogart schraapte zijn keel en zei: ‘Agent Brown heeft een paar dingen te vertellen over de zaak-Dabney-Berkshire. Dingen waarvoor we de clearance kennelijk wél hebben.’


    Decker leunde achterover en keek haar afwachtend aan. ‘Dat zou nuttig zijn. Het enige wat wij tot nu toe hebben zijn een heleboel onbeantwoorde vragen.’


    Brown zei: ‘Ik kan niet beloven dat ik ze allemaal beantwoord, maar ik denk wel dat ik wat duidelijkheid over bepaalde facetten kan geven.’ Ze plantte haar ellebogen op de tafel en werd meteen iets zakelijker. ‘Walter Dabney was betrokken bij een heleboel projecten op hoog regeringsniveau.’


    ‘Dat weten we,’ zei Milligan.


    ‘Maar u weet niets van het werk waar ik u meer over ga vertellen.’ Ze perste haar lippen op elkaar, nam even de tijd om haar gedachten te ordenen en zei: ‘Walter Dabney was niet de vaderlandslievende burger die de mensen dachten dat hij was.’


    ‘Wat betekent dat?’ vroeg Bogart.


    ‘Dat betekent dat hij geheimen aan onze vijanden heeft verkocht.’


    Jamison keek naar Decker, die zijn blik strak op Brown gericht hield.


    Brown vervolgde: ‘We denken niet dat hij een echte spion was in de zin dat hij Amerika wilde benadelen.’


    ‘Waarom deed hij het dan wel?’ vroeg Milligan.


    ‘Gokschulden. Die waren torenhoog.’


    ‘We hebben nergens gezien dat hij gokte,’ zei Bogart. ‘Reisjes naar Vegas, of...’


    Brown viel hem in de rede: ‘Er zijn heel veel manieren waarop je kunt gokken, agent Bogart. Tegenwoordig hoef je niet meer in een vliegtuig te stappen en naar Vegas te vliegen of naar de renbaan te gaan. Het enige wat je nodig hebt is een internetverbinding. En de verliezen kunnen enorm zijn. En die moest hij afbetalen.’


    ‘Door geheimen te verkopen,’ zei Jamison.


    ‘Ja.’


    ‘Wat voor geheimen?’ vroeg Decker.


    Ze keek hem aan. ‘Geclassificeerde geheimen. Maar ik kan jullie vertellen dat het te maken had met verschillende contracten waar zijn bedrijf aan werkte voor zes platforms van het ministerie van Defensie en Civiele Organisaties.’


    ‘Heel belangrijke zaken dus,’ zei Bogart.


    ‘Heel belangrijk.’


    ‘Wist iemand anders van zijn bedrijf hiervan?’ vroeg Bogart.


    ‘We denken van niet, maar dat zijn we nog aan het onderzoeken.’


    ‘Dus waarom pleegde hij zelfmoord?’ vroeg Jamison.


    ‘We zaten hem op de hielen,’ antwoordde ze. ‘Hij zag het aankomen.’


    ‘U hebt er alle tijd voor genomen om ons dit te vertellen,’ zei Decker.


    ‘Dit is een uiterst gevoelig en langlopend onderzoek. Maar nadat de situatie was bekeken, is besloten mij hiernaartoe te sturen om bepaalde informatie door te geven. We wilden niet dat jullie onnodig allerlei werk zouden doen.’


    ‘Waarom heeft hij Anne Berkshire vermoord?’ vroeg Decker.


    Ze keek hem onderzoekend aan. ‘Ik hoorde dat u hyperthymesia hebt. En synesthesie. Door een footballblessure.’


    ‘En verklaart dat op de een of andere manier waarom hij Anne Berkshire heeft vermoord?’ vroeg Decker ongeduldig.


    ‘Nee, ik constateer alleen iets. Wat Berkshire betreft, denken we dat ze op het verkeerde moment op de verkeerde plaats was.’


    ‘Waarom vermoordde hij haar als hij toch zelfmoord wilde plegen?’ vroeg Decker. ‘Waarom was zij in zijn ogen op de verkeerde plaats? Omdat hij doordraaide?’


    ‘Het is moeilijk te begrijpen wat er door het hoofd gaat van iemand die alles dreigt kwijt te raken. Dabney stond onder enorme druk. Het is heel goed mogelijk dat hij gewoon doordraaide. Of dat hij dacht dat ze voor de fbi werkte, ze bevonden zich op dat moment immers voor het Hoover Building. Misschien was hij toen paranoïde.’


    ‘Het is ook mogelijk dat u zich vergist,’ zei Decker.


    ‘Hij hééft geheimen gestolen en dat hééft hij gedaan vanwege gokschulden,’ reageerde Brown fel.


    ‘Oké, dat was misschien zo. Maar u zou nog wel fout kunnen zitten met betrekking tot de reden waarom hij Berkshire vermoordde.’


    ‘Hebt u een theorie?’


    ‘Nee. Maar als ik die wel heb, kunt u ervan op aan dat die klopt.’


    ‘U lijkt bijzonder zeker van uzelf, meneer Decker.’


    ‘Tja, als ik dat niet kan zijn, wie dan wel?’


    ‘Juist,’ zei Bogart opeens. ‘Dank u wel voor de informatie, agent Brown. Wat gaan we nu doen?’


    Langzaam wendde ze zich tot hem. ‘Wat u betreft, denk ik, niets. Dit is een lopende dia-zaak. Wij trekken alle mogelijke aanwijzingen na. Dit is een zaak van nationale veiligheid en dus moet iedereen die deze zaak onderzoekt de juiste security clearances bezitten.’ Ze keek naar Decker. ‘Wat u helaas uitsluit.’


    Decker negeerde dit en zei: ‘Wat weet u over Berkshire?’


    ‘Wat?’


    ‘Jullie moeten een onderzoek naar haar hebben uitgevoerd. Wij hebben een paar vreemde dingen in haar verleden ontdekt. Jullie moeten hetzelfde hebben gedaan.’


    ‘Wat wij wel of niet hebben ontdekt is een interne dia-kwestie. Ik ben hier vandaag alleen gekomen als een beleefde geste naar een zusterdienst.’


    ‘En om ons te vertellen dat we van de zaak worden gehaald,’ zei Decker.


    Ze keek hem aan. ‘Zonder te veel in detail te treden, kan ik u vertellen dat de geheimen die Dabney heeft gestolen strategische belangen van dit land onthullen. Wanneer bepaalde vijanden van ons land deze informatie in handen krijgen, zou dat een herhaling kunnen betekenen van 11september, of erger.’


    ‘Dat is niet niks,’ zei Bogart en hij keek haar verbaasd aan. ‘Als de zaak zo gevaarlijk is, zou een samenwerking tussen onze diensten weleens de beste strategie kunnen zijn.’


    Brown stond op. ‘Dank u voor uw tijd. Ik zou het op prijs stellen wanneer u eventuele dossiers die u hebt verzameld naar mijn kantoor laat sturen, agent Bogart. Daarvoor kunt u de contactinformatie gebruiken die ik u al heb verstrekt.’


    Ze had zich al omgedraaid om te vertrekken toen Decker zei: ‘Ik heb gezien dat Walter Dabney Berkshire doodschoot. En ik heb gezien dat hij probeerde zichzelf dood te schieten.’


    Ze draaide zich om en keek hem aan. ‘Wat wilt u daarmee zeggen?’


    ‘Ik vraag me af of dat misschien zo geheim is dat u dat mag weten.’


    Ze keek hem met een verbeten glimlach aan, draaide zich op haar hakken om en vertrok.


    Bogart keek hem aan. ‘Misschien moeten we je naar een opfriscursus onderlinge betrekkingen sturen.’


    Decker zei: ‘Zorg er dan voor dat agent Brown er ook naartoe gaat. Goed, wat is onze volgende stap?’


    ‘Volgende stap waarin?’


    ‘De zaak-Dabney.’


    ‘Decker, heb je die vrouw niet gehoord? We zijn van de zaak gehaald.’


    ‘Ik heb gehoord dat iemand van de dia de fbi heeft verteld dat ze van de zaak zijn gehaald. Ik heb nog niet gehoord dat iemand van de fbi ons dat vertelde.’


    Bogart wilde iets zeggen, maar hield zijn mond.


    Milligan zei: ‘Volgens mij heeft Amos wel een punt, Ross. En veel erger dan 11september? Onze missie is het beschermen van de Verenigde Staten. Als het Bureau niet betrokken wordt bij iets wat mogelijk zo belangrijk is, wat zijn we dan verdomme aan het doen?’


    Jamison zei: ‘Dat vind ik ook. En ik kan ook wel zeggen dat ik die vrouw absoluut niet mag.’


    Bogart zei: ‘Ik kan niet zeggen dat ik haar mag of dat ik het prettig vind dat we van een zaak worden gehaald die op het terrein van het Bureau heeft plaatsgevonden. Als de belangen zo groot zijn, kunnen we ermee doorgaan, maar dan moeten we wel heel behoedzaam te werk gaan. Eén misstap en we zitten in de problemen. En daar schieten we ook niets mee op.’


    Decker stond op.


    Bogart zei: ‘Wat ga je doen?’


    ‘Een aftandse Honda zoeken.’
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    ‘Ik zal jou ook altijd steunen en op je passen, Amos.’


    Decker en Jamison zaten in haar auto. Zijn knieën zaten klem tegen het dashboard en hij keek haar aan. ‘Dat weet ik. Heb je Melvin al gesproken?’


    ‘Ik heb een bericht ingesproken, maar nog geen antwoord gekregen. Wat vond jij van die Harper Brown?’


    ‘Ze blijkt goed in wat ze doet.’


    ‘En wat is dat precies?’


    ‘Onzin uitkramen.’


    ‘Dus je gelooft niet wat ze zei?’


    ‘Ze werkt bij een inlichtingendienst. Die lui zijn getraind om te liegen en hun leugens te verkopen als de waarheid. Ze worden kennelijk op dezelfde manier geïndoctrineerd als politici.’


    ‘Dus als ze liegt, compliceert dat een toch al gecompliceerde situatie.’


    ‘Inderdaad.’


    ‘Maar waarom zou ze liegen?’


    ‘Misschien zijn het niet allemaal leugens die ze vertelt. Misschien heeft Dabney inderdaad geheimen verkocht. Misschien gokte hij inderdaad veel. Maar de reden waarom hij Berkshire heeft vermoord is niet logisch.’


    ‘Maar hij was terminaal ziek. Misschien zat hij onder bepaalde medicatie. Misschien heeft die tumor iets met zijn hersens gedaan.’


    ‘En misschien, Alex, ligt de waarheid in een andere richting.’


    Gefrustreerd richtte Jamison haar aandacht weer op de weg. ‘Hoe gaan we haar Honda zoeken?’ vroeg ze kortaf.


    ‘We hebben maar één iemand iets over die Honda horen zeggen. Dus dat betekent dat we teruggaan naar school.’


    ‘Je bedoelt naar Virginia Cole, de directeur.’


    ‘Ja.’


    ‘Maar ze heeft maar één keer gezien dat Berkshire in die auto aan kwam rijden, zei ze. Denk je echt dat ze het kenteken nog weet?’


    ‘Dat betwijfel ik.’


    ‘Oké, wat wil je dan doen?’


    ‘Ik wil een ooggetuige raadplegen.’


    Jamison bestookte hem met vragen. Welke ooggetuige? Wat denk je dan?


    Maar Decker sloot zijn ogen en zei niets.


    


    * * *


    


    Bij de school wees Decker naar de deur van de administratie, waar bewakingscamera’s hingen die op de parkeerplaats waren gericht.


    ‘Shoot,’ zei Jamison. ‘Die had ik de vorige keer niet gezien.’


    ‘De meeste scholen hebben ze tegenwoordig,’ zei Decker. ‘Sommige scholen hebben metaaldetectors en gewapende bewakers en gewapende docenten en gewapende leerlingen. Welkom bij de educatie van de eenentwintigste eeuw.’


    Nadat ze met Cole hadden gepraat, nam zij hen mee naar het kantoor waar haar technisch medewerkers werkten. Een van de technici haalde de opnamen van de bewakingscamera’s op en vertoonde ze op een beeldscherm.


    Decker vroeg aan Cole: ‘Weet u nog op welke dag u zag dat ze in die Honda kwam aanrijden? Ongeveer?’


    Cole dacht even na. ‘Hoogstens twee weken geleden. En het was ’sochtends, om een uur of halfacht.’


    De technicus drukte een paar toetsen in en zei: ‘Ik zal die parameters invoeren. Deze toetsen kunt u gebruiken om heen en weer te scrollen.’


    ‘Bedankt,’ zei Jamison, terwijl Decker voor het computerscherm ging zitten.


    Cole vroeg: ‘Weten jullie of er een begrafenis voor Anne wordt geregeld?’


    Decker antwoordde niet.


    Jamison zei snel: ‘Dat weten we niet, ben ik bang. Het probleem is dat we geen familie hebben kunnen vinden. Kent u misschien iemand?’


    ‘Nee, ze had het nooit over haar familie. Op ons aanstellingsformulier staat een gedeelte voor een contactpersoon in geval van nood. Dat heeft ze niet ingevuld. Ze praatte nooit over haar verleden, in elk geval niet met mij. Ik heb de naam van een docente die u misschien meer kan vertellen. Ze is er niet vandaag, maar ik kan haar zeggen dat ze contact met jullie moet opnemen.’


    ‘Geweldig. Dank u wel.’


    ‘Graag gedaan. Ik wil alles doen om dit tot op de bodem uit te zoeken.’


    Daarna lieten Cole en de technicus hen alleen.


    Jamison trok een stoel bij en ging naast Decker zitten die de toetsen gebruikte om de opnamen snel vooruit te spoelen. Ze keek nieuwsgierig naar hem. ‘Werkt jouw geheugen ook zo, Amos? Voorbijflitsende beelden zoals deze hier?’


    ‘Zo ongeveer,’ zei hij afwezig. ‘Alleen zijn die van mij in kleur.’


    Hij zette de opname stil en wees naar het scherm. ‘Daar is ze.’


    Het was inderdaad Anne Berkshire in haar donkere Honda Accord. Zoals Cole hun eerder had verteld, was de auto inderdáád aftands. De voorbumper was ingedeukt, op de passagiersdeur zat een lange kras en er zaten roestvlekken op de motorkap.


    ‘En dat is de kentekenplaat,’ zei Decker die hem meteen in zijn geheugen opsloeg, maar Jamison schreef het op.


    Berkshire reed naar een lege parkeerplaats, stapte uit en opende het achterportier om haar kleine aktetas en handtas te pakken. Toen liep ze in de richting van de deur en dus van de camera’s.


    ‘God,’ zei Jamison rillend. ‘Nu ik weet dat ze dood is, vind ik dit doodeng.’


    Decker keek naar het tijdstip op de film. ‘Tien dagen geleden.’


    ‘Ze lijkt... heel normaal. Niet alsof ze zich ergens zorgen over maakt,’ zei Jamison.


    ‘Je bedoelt alsof een spionagesyndicaat binnenkort kan worden ontmaskerd?’ zei Decker. ‘En zij voor spionage wordt gearresteerd?’


    Jamison knipte met haar vingers. ‘Misschien komt haar geld daarvandaan!’


    ‘Misschien. Maar agent Brown heeft ons niet verteld hoe lang dit al speelt. En we kunnen nog steeds geen connectie vinden tussen Berkshire en Dabney.’


    ‘Nou, toch hield Dabney er nog een ander leven op na waar de mensen om hem heen niets vanaf wisten. Misschien gokte Berkshire ook en hebben ze elkaar zo leren kennen.’


    ‘Natuurlijk, je kiest iemand die net als jij gokverslaafd is om geheimen aan door te geven. Ik weet zeker dat er dan niets mis kan gaan.’


    ‘Toch is het mogelijk,’ hield Jamison vol.


    ‘Maar waarvoor zou hij haar nodig hebben gehad, Alex? Wat voor vaardigheden of voordelen heeft een invaldocente voor een man die overheidsgeheimen verkoopt?’


    ‘Misschien was haar baan als invaldocente slechts een dekmantel. Misschien was ze écht een spion en konden we daarom niets over haar vinden van meer dan tien jaar terug.’


    ‘Dat zou kunnen,’ zei Decker, hoewel uit zijn toon bleek dat hij er niet van overtuigd was. ‘We moeten dat kenteken natrekken.’


    ‘Denk je dat die auto op naam van iemand anders staat?’


    ‘Nee, dat denk ik niet. Ik denk dat hij op naam staat van Anne Berkshire, alleen op een ander adres. En misschien op een andere naam.’


    ‘Dus je denkt wel dat ze een spion was of zo.’


    ‘Of zo,’ antwoordde Decker.


    Toen ze hem aankeek, voegde hij eraan toe: ‘Brown zei dat Dabney belangrijke geheimen had gestolen. Hij moest ze aan iemand anders doorgeven. Als zij samenwerkten, als je gelijk hebt, moest Berkshire deel uitmaken van een spionagesyndicaat. Als ze die geheimen nog niet heeft doorgegeven, kunnen we het einde van de wereld waar Brown het over had misschien voorkomen.’


    ‘Maar als ze een spion was, waarom heeft ze de geheimen dan nog niet doorgespeeld?’


    ‘Daar kunnen allerlei redenen voor zijn.’


    Jamison zei: ‘We moeten maar bidden dat onze vijanden ze nog niet in bezit hebben, want anders hebben we een groot probleem.’ Ze zweeg even. ‘Je denkt toch niet dat Brown het over kernwapens had, wel?’


    Decker keek haar aan. ‘Blijf maar bidden, want ik weet niet of ze het daar wel of niet over had. Maar die vrouw leek me niet iemand die overdrijft. Dus is haar worstcasescenario waarschijnlijk armageddon.’


    ‘Geweldig.’
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    ‘Verdomme!’ Todd Milligan stond naast Decker.


    Samen stonden ze naar het huis te kijken.


    Nadat ze het kenteken van de Honda hadden nagetrokken, waren ze hiernaartoe gegaan. Een vervallen boerderijtje aan een landweg in het midden van Loudoun County, Virginia.


    Decker knikte bij Milligans uitroep. ‘Van een miljoenenappartement in het midden van een chique buitenwijk naar dit.’


    ‘Maar waarom had ze dit huis eigenlijk, Amos?’


    Decker begon naar het huis te lopen. ‘We zijn hier om dat uit te zoeken. Maar ik krijg het idee dat Berkshire iemand was die alles om een bepaalde reden deed. Dus moeten we daar maar van uitgaan en afwachten wat dit oplevert.’


    Er stond een klein bijgebouw achter het huisje, meer een aanbouw dan iets anders. Maar daar stond de Honda in.


    ‘Misschien hebben we een huiszoekingsbevel nodig om het huis en de auto te doorzoeken,’ zei Milligan.


    ‘De enige die bezwaar kan maken is dood,’ antwoordde Decker. Hij probeerde het portier, maar dat zat op slot. ‘Misschien liggen de sleutels binnen,’ zei hij.


    Ze liepen naar de voordeur. Die zat ook op slot.


    Nadat Decker er met zijn zware schouder tegenaan had geleund, zat hij niet meer op slot.


    Ze liepen naar binnen. De oude houten vloer kraakte luid onder hun gewicht. Het rook er muf en het was er kil.


    Milligan wees naar de open haard in de woonkamer. ‘Dat kon weleens de enige verwarming zijn.’


    ‘Nee, ik zag een bovengrondse olietank achter het huis en daar hangt een radiator aan de muur, hoewel die het misschien niet meer doet.’


    Ze liepen door de drie kamers. In de keuken zagen ze een oude, lege koelkast, een klein fornuis en een gootsteen vol vlekken. Decker draaide de kraan open, waar een plas bruine smurrie uitkwam.


    Hij nam een kijkje in de enige badkamer en zag een toilet, een gebarsten spiegel en een toiletrolhouder met een rol toiletpapier eraan aan de muur, dat was ongeveer alles. De badkuip met de douchekop erboven had geen gordijn en er zaten roestvlekken in het linoleum dat op ontelbare plaatsen opgekruld was. Decker spoelde de wc door, maar er gebeurde niets. Hij probeerde het lichtknopje, ook niets.


    ‘Oké, ik geloof niet dat ze hier echt woonde,’ zei hij. ‘Geen water, geen werkend toilet en geen elektriciteit.’


    Milligan keek om zich heen. ‘Ik vraag me af of dit huis zelfs wel van haar was. Het lijkt verlaten. Misschien gebruikte ze het als een soort schuilplaats.’


    ‘Wat de vraag opwerpt voor wie ze zich verschool. En als ze zich verschool, waarom kocht ze dan een miljoenenpenthouse en een dure auto, werkte ze bij een school en als vrijwilligster bij een hospice? Door al die dingen weet iedereen van je bestaan.’


    ‘Mijn vrouw is lerares. En hoewel ik weet dat zij haar werk met de kinderen geweldig vindt, zou ze waarschijnlijk iets anders doen als ze miljoenen op de bank had staan.’


    ‘Welke groep geeft ze les?’


    ‘Brugklas. Waar kinderen veranderen van leuke, onschuldige kinderen in iets wat veel gecompliceerder en emotioneler is en van wie de hormonen op hol slaan. Soms als ze thuiskomt ziet ze eruit alsof ze is overreden door een bus.’


    ‘Ik vind dat alle leraren onderbetaald worden,’ zei Decker.


    Er was een houten trap naar de dompige kelder met een aarden vloer. Milligan had zijn zaklamp gepakt en scheen in het rond.


    Achter enorme spinnenwebben was een soort stelling van houten planken op betonnen stenen. Op de planken lagen rottende kartonnen dozen. Decker maakte ze allemaal open, en Milligan scheen erin met zijn zaklamp.


    ‘Troep,’ zei Milligan, nadat ze oude lampen en tijdschriften en allerlei prullen hadden bekeken. ‘Ik durf te wedden dat dit allemaal van de vorige eigenaren was,’ voegde hij eraan toe.


    Decker knikte afwezig en keek om zich heen in de kleine kelder. In het licht van Milligans sterke zaklamp kon hij elke hoek bekijken.


    ‘Ik wed dat ze hier zelfs nog nooit is geweest,’ zei Milligan.


    ‘Dat is ze wel.’


    ‘Hoe weet je dat?’


    ‘Richt het licht op de trap.’


    Dat deed Milligan en hij zag het nieuwe hout waardoor de weggerotte planken waren vervangen.


    ‘Er zaten ook nieuwe scharnieren aan de kelderdeur.’ Decker nam de zaklamp van Milligan over en richtte die op een gedeelte van de aarden vloer in een hoek.


    Milligan stapte dichterbij en zei: ‘Voetstappen. Kleine. Van een vrouw.’


    ‘Van Berkshire.’


    ‘Goed gezien, Decker,’ zei Milligan.


    Decker leek hem niet te horen. Hij leunde tegen de stenen keldermuur en scheen weer met de zaklamp in het rond. Het licht fladderde als een groep vuurvliegjes over de muren en het ruwe plafond.


    ‘Waarom zou ze hiernaartoe zijn gegaan?’ vroeg Milligan.


    ‘Om iets te verbergen. We moeten alleen de juiste plek zien te vinden.’


    Milligan keek naar de deur. ‘Wacht eens even. Als die Honda hier staat, hoe kwam ze hier dan en hoe ging ze weer weg?’


    ‘Er is een kleine open plek rechts van de weg waar dit huisje aan staat en daar zag ik bandensporen. Ik heb het idee dat ze hier met de Mercedes naartoe reed, die daar parkeerde en naar dit huis liep. Ze kwam hier misschien niet vaak, alleen als ze lesgaf en de Honda nodig had. Dat zou ook een verklaring zijn voor de lage kilometerstand van de Mercedes. Daarna deed ze alles in omgekeerde volgorde: liet ze de Honda hier en reed weg in de Mercedes.’


    ‘Maar waarom?’


    ‘Als een invaldocente in een luxeauto van een dikke ton rondrijdt, zou dat ongetwijfeld geroddel veroorzaken onder de docenten, andere medewerkers en leerlingen. En ik denk niet dat Berkshire de aandacht op zichzelf wilde vestigen. Daarom was ze ook zo op zichzelf.’


    Milligan knikte. ‘Ik denk dat je gelijk hebt. Maar ze hád die auto en die flat.’


    ‘Wat betekent dat de vrouw geen bezwaar had tegen een luxeleventje. Misschien genoot ze wel van haar geheime dubbelleven en gaf haar dat een kick.’


    Decker bleef om zich heen kijken. Hij keek naar de aarden vloer waar de voetstappen te zien waren. Daarna keek hij naar de nieuwe planken van de provisorische stelling. Vervolgens keek hij omhoog naar de kelderdeur met de nieuwe scharnieren. Even later zette hij zich af tegen de muur en liep snel naar boven.


    ‘Decker!’ riep Milligan en hij rende achter hem aan.


    Toen Milligan bij de deur kwam, was Decker al in de gang verdwenen. Milligan vond hem in de badkamer. ‘Wat is er?’ vroeg Milligan.


    ‘Waarom zou je een rol wc-papier hebben als de wc het niet doet?’ Decker haalde de rol van de houder en legde hem op het fonteintje. De rol toiletpapier had aan een heel gewone wc-rolhouder gehangen, met een veer die de beide uiteinden van de rol bij elkaar houdt.


    Decker trok de beide uiteinden van elkaar af, waarna er autosleutels in zijn hand vielen. ‘Van de Honda,’ zei hij. Hij keek in de holte van de wc-rol. ‘En dat is niet alles.’ Hij stak zijn vinger in de holte en haalde er een usb-stick uit.


    ‘Verdomme, Decker, misschien heb je zojuist de hoofdprijs gewonnen.’


    ‘Kom, we gaan naar een computer om te zien of het geheim hier inderdaad verborgen was.’


    ‘Volgens mij wordt dit in detectiveverhalen een vals spoor genoemd.’


    Ze liepen naar buiten.


    Decker pakte de sleutels van de Honda en zei: ‘Ik rij wel met haar auto terug. We hebben niets van belang in haar penthouse gevonden, dus misschien vinden we iets nuttigs in haar auto.’ Hij hield de usb-stick omhoog. ‘En dit beantwoordt misschien al onze vragen.’


    Ze namen afscheid, waarna Milligan in de auto van het Bureau stapte.


    Decker liep naar de Honda en moest de stoel helemaal naar achteren schuiven om ruimte voor zijn lange benen te maken. Het interieur van de auto was versleten. Voordat Decker instapte, had hij berekend dat de auto zeker vijftien jaar oud was. Daarna had hij in het handschoenenvakje gekeken en vond het instructieboekje dat bevestigde dat dit model inderdaad zeventien jaar oud was.


    Milligan reed voorop over de onverharde weg terug naar de asfaltweg. De dikke bomen aan weerszijden van de weg en het wolkendek slokten het licht op, zodat alles er somber uitzag.


    Toen Decker opkeek, reed Milligan al op de asfaltweg en gaf gas.


    Decker reed ook de asfaltweg op, maar de auto begon te schokken.


    ‘Shit.’


    Hij zette hem in de parkeerstand, stapte uit en keek naar de voorband. Die was plat.


    Decker keek naar de weg, maar Milligan was al niet meer te zien.


    Decker pakte zijn telefoon om hem te bellen en te vertellen wat er was gebeurd.


    Maar de telefoon ging niet over, want er was hier geen bereik.


    ‘Dubbel shit.’


    Decker maakte de kofferbak open en nam aan dat Milligan uiteindelijk wel zou zien dat hij niet achter hem aan reed en zou keren.


    Hij haalde de krik, moersleutel en reserveband eruit.


    Toen hij voor het wiel knielde, zag hij het.


    Hij wilde net zijn pistool trekken toen hij een klap kreeg. Hij viel voorover, klapte met zijn gezicht tegen de voorbumper van de Honda en rolde opzij op het asfalt.
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    ‘Je moet nu eindelijk eens ophouden met wakker worden in een ziekenhuisbed.’


    Decker knipperde een paar keer snel achter elkaar. Toen kon hij Alex Jamisons gezicht beter zien. Het was heel donker in de kamer.


    Hij ging rechtop zitten en wreef over zijn hoofd.


    ‘Hersenschudding,’ zei Bogart, die naast Jamison stond.


    ‘Niet mijn eerste,’ zei Decker en hij kromp in elkaar toen hij zich een beetje bewoog.


    Bogart zei: ‘Daarom is het licht uit. De artsen zeiden dat je hersens rust nodig hebben en dat je licht moet vermijden.’


    Milligan stond aan de andere kant van het bed. ‘Het spijt me, Amos. Ik had eerder moeten zien dat je niet achter me reed. Toen probeerde ik je te bellen, maar er was geen bereik.’


    Decker knikte langzaam. ‘Iemand schoot de band lek,’ zei hij. ‘Ik zag het kogelgat in de zijkant van de band toen ik me bukte om hem te verwisselen.’


    ‘Wij hebben dat ook gezien,’ zei Bogart.


    ‘Dus ze hielden ons in de gaten,’ zei Milligan.


    Decker vroeg: ‘Zij hebben hem zeker meegenomen?’


    Milligan zei: ‘We hebben je zakken doorzocht, maar vonden de usb-stick niet. Dus ja, ze hebben hem meegenomen.’


    ‘Hoe wisten ze eigenlijk dat je die had gevonden?’ vroeg Jamison.


    ‘Ze hadden microfoons in het huis geplaatst of ze luisterden ons van grote afstand af vanuit een soort surveillancepunt,’ zei Milligan. ‘Of misschien hebben ze je gewoon uit voorzorg gefouilleerd en vonden ze hem toen.’


    Decker ging nog wat verder rechtop zitten. ‘Ik hield de usb-stick omhoog toen we naar buiten liepen. Als ze naar ons keken, wisten ze dat ik hem had en niet Todd.’ Hij zweeg even. ‘Wanneer kan ik hier weg?’


    ‘De artsen zeiden dat je weg mag, maar dat je het de eerste dagen wel rustig aan moet doen. Je hebt een behoorlijke bult op je achterhoofd. En je hebt een paar blauwe plekken op je gezicht, van toen je tegen de bumper viel. Ze hebben röntgenfoto’s gemaakt en andere onderzoeken gedaan, maar verder is er geen grote schade aangericht.’


    Jamison zei glimlachend: ‘De dienstdoende arts zei dat je een heel hard hoofd had.’


    ‘Dat geeft me echt een beter gevoel,’ gromde Decker.


    ‘Je hebt dus niets gezien?’ vroeg Bogart.


    ‘Nee. Ze vielen me van achteren aan. Ik was meteen buiten westen. Ze waren goed en snel.’


    ‘Als ze de band lekschoten, mag je denk ik van geluk spreken dat ze niet ook op jou hebben geschoten,’ zei Bogart.


    ‘Die gedachte kwam ook bij mij op.’


    ‘Het was een kogel uit een langeafstandsgeweer,’ zei Milligan. ‘Ik weet niet vanaf welke afstand er werd geschoten, maar ik zag niemand toen ik over die weg reed. Als ze vanuit het bos schoten, was het een verdomd goed schot. Zelfs als ze vanaf de weg schoten, was het nog steeds een lastig doelwit.’


    ‘Ik heb het schot niet gehoord,’ zei Decker.


    ‘Ze gebruikten zeer waarschijnlijk een geluiddemper,’ zei Milligan, die er verstand van had. ‘Met het kabaal dat die ouwe Honda maakte, was het een wonder geweest als je dat schot wél had gehoord. Ik schat dat de schutter honderden meters bij je vandaan was.’


    ‘Een professional dus,’ zei Jamison.


    Bogart zei: ‘Dat betekent ook dat er meer dan één persoon was. Een schutter die zo ver weg was, kon nooit zo snel bij je komen en je neerslaan, niet zonder lawaai te maken.’


    Decker stapte uit het bed. Hij stond onvast op zijn benen en zocht steun aan het zijhek.


    Bogart zei: ‘Ik wil dat je naar huis gaat en rust neemt, Amos, en in een donkere kamer verblijft.’


    ‘Ik kan niet dagenlang nietsdoen, Ross! Erger dan 11september, weet je nog?’


    ‘Oké, als je geen andere complicaties hebt, mag je morgen weer aan het werk. Maar vandaag mag je niet werken.’


    Decker wilde protesteren, maar Jamison pakte hem bij de arm. ‘Kom mee,’ zei ze op een toon die geen tegenspraak duldde.


    


    * * *


    


    Een uur later lag Decker op een bank in hun appartement met een kop warme thee naast hem op een tafeltje, en een zonnebril op.


    Jamison keek op hem neer. ‘Ik weet dat dit je niet bevalt.’


    ‘Dat is wel héél zacht uitgedrukt.’


    Ze ging in een stoel naast hem zitten. ‘Hé, maar we hebben je hersens nodig, dus moet je er goed voor zorgen.’


    ‘Omdat het de enige zijn die ik heb, ben ik dat ook van plan.’


    ‘Wat stond er op die usb-stick, denk je?’


    ‘Ik heb geen idee. Ze heeft heel veel moeite gedaan hem te verstoppen, dus wat er ook op stond, Berkshire vond het heel belangrijk.’


    ‘Als dat haar echte naam was.’


    ‘Dat was zeer zeker niet haar echte naam.’


    ‘Dus je denkt dat haar verleden de reden is voor alles wat er is gebeurd?’


    ‘Als dat niet zo is, is dat wel een heel groot toeval.’


    ‘En jij gelooft zelfs niet in een beetje toeval, dat weet ik.’


    Hij keek naar het theekopje, pakte hem en nam een slok. ‘Todd heeft het kenteken van de Camaro nagetrokken.’


    Jamison verstijfde. ‘En?’


    ‘En hij is gestolen van een stel dat in Woodbridge woont.’


    ‘Weet je zeker dat zij de waarheid vertellen?’


    ‘Nou, ze zijn in de zestig. Hij is nu met pensioen na een loopbaan bij de Forest Service en zij geeft les op de zondagsschool. Hij kocht de auto als een cadeautje voor zichzelf ter ere van zijn pensioen. Vier dagen later stond hij niet meer op hun oprit. Hij werd helemaal in de kreukels teruggevonden achter een winkelcentrum in Annandale. De man is heel begrijpelijk woedend, volgens de plaatselijke politie.’


    ‘Een dood spoor dus? Ik bedoel, die twee mannen in die auto.’


    ‘Het is geen dood spoor als Tomas ons wil vertellen wie het zijn. Want hij kent hen, dat weet ik zeker.’


    ‘Maar je zei toch dat hij dat niet wilde?’


    ‘Tja, hij was op dat moment erg gestrest. Hij had net een behoorlijke optater gehad en ik overviel hem nogal, met mijn badge en pistool en zo. Misschien dacht hij wel dat ik de zaak erger maakte door mijn neus in dat wespennest te steken. Jij hebt misschien meer geluk. Als je het wilt proberen.’


    Ze keek hem bevreemd aan. ‘Is dit een test om te zien of ik onze medehuurders echt wil helpen?’


    ‘Nee, dit is een test om te zien hoe goed je bent in multitasking. En je zei dat je wilde proberen met hem te praten.’


    Ze knikte en leunde achterover. ‘Ik weet het, je hebt gelijk. Hoe gaat het met je hoofd? Echt? Vertel me de waarheid.’


    ‘Ik heb veel hardere klappen opgelopen, Alex. Maak je maar geen zorgen over mij. Maar weet je, Ross had gelijk. Ze hadden mij gemakkelijk kunnen doodschieten, maar dat hebben ze niet gedaan.’


    ‘Wat maak je daaruit op?’


    ‘Dat ze hebben besloten geen moord te plegen.’


    ‘In tegenstelling tot Walter Dabney, die dat wel besloot te doen.’


    ‘Ja, inderdaad. En ik wilde dat ik wist waarom.’


    ‘We hebben aanwijzingen, we hebben een paar aanknopingspunten.’


    ‘De aanwijzingen blijven ons ontschieten. De aanknopingspunten blijven ons uit handen glippen. Die usb-stick had ons heel veel informatie kunnen opleveren, maar nu zullen we het nooit weten.’


    ‘Wat ik niet begrijp is hoe ze eigenlijk wisten dat jij en Todd daar zouden zijn.’


    ‘Ik denk niet dat ze dat wisten. De wegen daar waren behoorlijk eenzaam en verlaten. We zouden het hebben gemerkt als iemand ons volgde.’


    ‘Hoe wisten ze het dan wel?’


    ‘Ik denk dat ze er al waren. Ik denk dat ze Berkshires schuilplaats eerder vonden dan wij en het huis vervolgens in de gaten hielden. Kennelijk hadden ze het huis al doorzocht, maar niets gevonden. Toen kwamen wij en vonden wat zij zochten. En toen pakten ze het van me af. Dus hebben we hun waarschijnlijk een grote dienst bewezen.’


    ‘We hebben het over mankracht en geld.’


    Decker knikte. ‘Wat ook betekent dat het moeilijk zal zijn hen te vinden. Maar daardoor weten we wel zeker dat Berkshire bij iets betrokken was wat heel belangrijk was.’


    ‘Iets uit haar verleden?’


    ‘Ja.’


    ‘Dus misschien waren die mensen naar haar op zoek?’


    ‘Misschien wel, misschien al jaren. Nadat ze was vermoord, werd haar foto door alle media gepubliceerd. Misschien herkenden ze haar toen.’


    ‘Maar hoe hebben ze haar schuilplaats dan zo snel gevonden? Die vonden ze eerder dan jij.’


    ‘Goede vraag, maar die kan ik niet beantwoorden.’


    Even zeiden ze niets, maar toen keek Decker op zijn horloge. Het was inmiddels vier uur geweest. ‘De Amaya’s komen zo thuis.’


    ‘Ik weet het. Toen ik erachter kwam dat Danny tekende, kocht ik een schetsboek en een paar houtskoolpotloden. Misschien kan ik die gebruiken als een smoesje om even bij hen op bezoek te gaan.’


    ‘Klinkt goed.’


    ‘En als hij me vertelt wie die mannen zijn?’


    ‘Dan kijken we daarna wat we gaan doen.’


    ‘Misschien durft hij niets te zeggen. Misschien doen ze hem en Danny dan iets aan.’


    ‘Ze hebben hem al iets aangedaan. En ik denk dat die mannen alleen de gorilla’s waren. Sommige lokale bendes zijn ongelofelijk gewelddadig.’


    ‘Nou, ze weten ook wie jij bent, Decker.’


    ‘Mij kun je niet zomaar over het hoofd zien. Maar ze weten dat ik bij de fbi zit, dus denk ik niet dat ze ons achterna komen.’


    ‘Dat is niet zeker.’


    ‘Niets in het leven is zeker.’


    Ze wendde haar blik af. ‘Ik zal vanavond naar hem toe gaan.’


    ‘Ik ga met je mee.’


    ‘Maar je hersenschudding...’


    ‘Tegen die tijd hebben mijn hersens een heleboel rust gehad.’


    ‘Maar ik dacht dat je wilde dat ik het regelde.’


    ‘Ik laat jou het woord doen, maar zoals je zei, ben ik toch al betrokken bij wat er is gebeurd. Dus kan ik er net zo goed bij betrokken blijven.’


    Met een zwakke glimlach zei ze: ‘Dus dit wordt een test om te zien hoe goed jij kunt multitasken.’


    ‘Dan moeten we maar hopen dat we allebei slagen,’ zei hij.
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    Tomas Amaya leek niet blij toen hij zag dat ze voor zijn deur stonden. ‘Ja?’ vroeg hij stug en hij keek hen strak aan. Hij ging zo staan dat ze niet naar binnen konden lopen.


    ‘Meneer Amaya, we hebben elkaar al ontmoet. Ik ben Alex Jamison, de manager van dit gebouw.’


    Achter hem zag Decker dat Danny Amaya zijn hoofd om de hoek stak.


    ‘Ja?’ vroeg Amaya weer en hij bleef staan waar hij stond.


    ‘We hoorden dat u vanochtend een probleem had met twee mannen op de parkeerplaats?’


    ‘Probleem? No entiendo,’ zei hij op scherpe toon.


    ‘Ze bedoelt die mannen die u aanvielen, papa.’


    Amaya draaide zich om en zag zijn zoon achter hem staan, met een schetsboek in zijn rechterhand en een stift in de andere. Amaya begon snel in het Spaans tegen zijn zoon te praten, waarop deze bleek werd, zich omdraaide en in het kleine appartement verdween.


    Amaya wendde zich weer tot Jamison en Decker. ‘Ik heb geen probleem met niemand.’


    Voordat Jamison iets kon zeggen, zei Decker: ‘Ze vielen u aan, zoals uw zoon al zei. De auto waar ze in reden, was gestolen. Ze hadden pistolen. Het is wel duidelijk dat het criminelen zijn, en wij kunnen helpen.’


    Amaya keek op naar Decker. ‘Ik heb niemands hulp nodig.’


    ‘Vanochtend had u mijn hulp wel nodig,’ antwoordde Decker. ‘Als ik me er niet mee had bemoeid, hadden ze u misschien wel vermoord.’


    Nu wilde Amaya de deur dichtdoen.


    Decker zette zijn grote voet in de opening voordat de deur helemaal dicht was. ‘En Danny dan? Stel dat ze hem straks aanvallen? Wilt u wachten tot dat gebeurt?’


    Amaya schreeuwde: ‘Vete ahora. Ahora!’


    Decker trok zijn voet terug, waarop de deur werd dichtgeslagen.


    Jamison keek nijdig naar Decker. ‘Fijn dat je míj het woord liet doen.’


    ‘Die man is bang en kwaad,’ zei Decker terwijl ze naar boven liepen, naar hun appartement.


    Ze draaiden zich om toen ze voetstappen achter zich hoorden. Eerst dacht Decker dat het Tomas Amaya was, maar het was Danny. Hij droeg een vale spijkerbroek, een wit T-shirt dat accentueerde hoe mager hij was en vieze, gescheurde sportschoenen die te groot waren voor zijn voeten.


    ‘Danny, gaat het wel?’ vroeg Jamison.


    Hij knikte. ‘Het spijt me dat mijn vader zich zo gedroeg.’


    ‘Hoeft niet, hoor. Hij zit kennelijk in een heel lastig parket.’


    ‘Weet jij wie die mannen waren?’ vroeg Decker.


    Danny schudde zijn hoofd. ‘Maar ik weet dat mijn vader ze kent. Ik heb hem op de parkeerplaats met die kleine zien praten en die grootste is ook een paar keer langs geweest. Maar mijn vader laat me nooit bij hen in de buurt komen’.


    ‘Tot vanochtend,’ zei Decker.


    Danny knikte. ‘Ik was zo bang. Ik... ik wist niet wat ik moest doen.’ Hij sloeg zijn blik neer. ‘Ik had moeten proberen mijn vader te helpen, maar dat deed ik niet.’ Hij keek weer naar hen. ‘Ik ben denk ik niet erg dapper.’


    ‘Jij bent een kind,’ zei Decker. ‘Ik ben een grote vent, en zelfs ik was bang. En ik had een pistool.’


    ‘Heeft je vader iets tegen je gezegd over wat die mannen wilden?’ vroeg Jamison.


    Danny schudde zijn hoofd. ‘Mijn vader haalde me een keer van school op, maar moest toen nog even terug naar zijn werk. Dus reden we ernaartoe en toen heb ik in de auto mijn huiswerk gemaakt. Hij werkt aan een gebouw vlak bij het water. Daar heb ik die kleine man gezien. Hij liep voor onze auto langs, maar hij zag mij niet. Hij droeg een pak en net zo’n helm als mijn vader als hij aan het werk is.’


    ‘Vanochtend had hij ook een pak aan. Denk je dat hij in dat gebouw werkt?’


    ‘Of is hij een van de eigenaren?’ vroeg Jamison.


    ‘Dat weet ik niet. Hij ging met een van de bouwliften naar boven.’


    ‘Waar staat dat gebouw precies?’ vroeg Decker.


    Nadat Danny hem dat had verteld, zei hij: ‘Ik moet terug.’


    ‘Wacht even, Danny, ik heb dit voor je.’ Ze haalde het schetsboek en de houtskoolpotloden uit haar handtas.


    Hij nam ze met een verbaasde blik aan. ‘Waarom?’ vroeg hij.


    ‘Ik weet dat je kunstenaar wilt worden en dacht dat je ze wel kon gebruiken.’


    ‘Bedankt.’


    Decker keek de jongen aandachtig aan. ‘Waar is je moeder?’


    Danny stopte de potloden in de zak van zijn spijkerbroek voordat hij antwoord gaf. ‘Ze is dood.’


    ‘Wat is er met haar gebeurd?’


    ‘Ze is vermoord. Voordat we hiernaartoe kwamen.’


    ‘Vermoord? Een ongeluk?’


    ‘Het was geen ongeluk.’


    Voordat Decker nog iets kon zeggen, draaide Danny zich om en rende de trap weer af.


    Decker en Jamison bleven nog even staan, maar draaiden zich toen om en liepen verder naar boven naar hun appartement. Daar gingen ze in de woonkamer zitten en keken naar buiten. De zon ging al onder en kleurde de lucht rood en goud.


    ‘Hoe gaat het met je multitasking?’ vroeg Jamison.


    ‘Ik heb honger. Laten we al multitaskend gaan eten.’


    


    * * *


    


    Ze liepen naar een eenvoudig eethuisje ongeveer achthonderd meter van hun appartement. Ze liepen naar een tafeltje bij het raam met uitzicht op de straat. Nog geen kwart van de tafeltjes was bezet en het menu was met krijt op een schoolbord geschreven.


    Toen de serveerster bij hen kwam, zei Decker: ‘Een medium cheeseburger met alles erop en eraan: friet en uienringen. En een gewone Budweiser.’ Hij keek Jamison met een bijna uitdagende blik aan.


    ‘Voor mij ook,’ zei Jamison, terwijl ze hem strak aankeek.


    Nadat hun bier was gebracht, namen ze allebei een grote slok en leunden weer achterover in hun stoel.


    ‘Geen salade vanavond?’ vroeg Decker.


    ‘Op de burger zit sla en tomaat, Amos. Wat vind je van de Amaya’s?’


    Hij haalde zijn schouders op. ‘Als die man in pak op de bouwplaats werkt, kunnen we hem laten natrekken.’


    ‘Ik vraag me af wat voor probleem hij heeft met Tomas.’


    ‘Dat kunnen heel veel dingen zijn.’


    ‘Dus we gaan hen helpen?’


    ‘Volgens mij is het antwoord wel duidelijk, denk je niet? Maar we mogen ons ook niet laten afleiden van ons gewone werk, Alex.’


    ‘Dat weet ik wel, hoor. En ik kan ook wel checken of we iets over de Amaya’s hebben. Maar ik zal niets gevaarlijks doen,’ zei ze snel. Ze nam nog een slok bier en zette de fles op een viltje. ‘Wat stond er op die usb-stick, denk je?’ vroeg ze.


    ‘Antwoorden op een heleboel van onze vragen over Anne Berkshire. Antwoorden die we nu dus niet hebben,’ voegde hij er grimmig aan toe.


    ‘Hopelijk vinden we die op een andere manier.’


    Daar leek Decker weinig vertrouwen in te hebben.


    Nadat hun eten was gebracht, zaten ze zwijgend te eten.


    Toen Jamison haar laatste frietje in haar mond stopte, kreunde ze en zei: ‘Ik zal de hele week moeten trainen om dit te compenseren.’


    Decker keek haar aan. ‘Anne Berkshire had aandelen en obligaties ter waarde van een dikke twintig miljoen dollar,’ zei hij. ‘Heeft Todd gecheckt.’


    ‘Verdomme!’ zei Jamison en ze likte het zout van haar vingers.


    ‘Het probleem met bankrekeningen is dat je een Social Security-nummer en correcte persoonlijke informatie moet opgeven. En die van haar lijken allemaal gecheckt, in elk geval goed genoeg om een bankrekening te kunnen openen bij een financieel-managementbedrijf.’


    ‘Heeft ze ooit persoonlijk met iemand daar gesproken?’


    ‘Dat heeft Todd ook gecheckt. Want door de omvang van haar portefeuille had ze iemand toegewezen gekregen, een financieel-account­manager, maar hij zei dat hij haar maar één keer had gezien. Het kantoor waar ze die rekening heeft geopend is aan de westkust. En de rente en het dividend van haar portfolio werden meteen op haar lopende rekening gestort. En ze betaalde haar rekeningen met die bankrekening. Ze heeft het appartement en de auto contant betaald, zodat haar maandelijkse lasten vrij laag waren. De inkomsten van die portfolio waren meer dan genoeg om alle kosten te dekken, en zelfs dan bleef er nog een heleboel over.’


    ‘Lijkt me heerlijk,’ zei Jamison spijtig. ‘Ik heb het je al eens eerder verteld: als ik aan het einde van de maand naar mijn saldo kijk, zie ik alleen maar nullen. Ik heb geen idee waar mijn geld blijft, echt niet.’


    ‘Nou, we weten wel waar Berkshires geld naartoe ging. Zij heeft haar huidige portfolio een jaar of zes geleden geopend met tien miljoen dollar, en geen nieuwe contante stortingen gedaan. Dus is het in die tijd meer dan verdubbeld, zelfs met de uitgaven voor het appartement en de auto. Todd zei dat dit heel goed kon, doordat de aandelenmarkt de laatste zeven, acht jaar is gestegen. Kennelijk stak ze al haar geld in bedrijven als Amazon, Apple en Google, en meer recent Facebook. En die zijn in die periode allemaal in waarde gestegen.’


    ‘Nou, ze had dus geluk,’ zei Jamison.


    ‘Niet echt, want ze is nu dood. Waar het om gaat, is dat ze haar oorspronkelijke vermogen in één keer heeft verkregen. Ik kan me voorstellen dat er wetten zijn waardoor je verplicht bent aan te tonen waar je geld vandaan komt. Als iemand met tien miljoen dollar, wat zal ik zeggen, Merrill Lynch binnenstapt en een rekening wil openen, moet hij waarschijnlijk een paar vragen beantwoorden en duidelijk maken waar dat geld vandaan komt.’


    ‘Je bedoelt in verband met witwaspraktijken?’


    Decker knikte. ‘Dus kennelijk heeft ze de eerste test bij haar huidige financieel-manager doorstaan, tenminste volgens Todd. Al haar rekeningen leken in orde. Maar toen hij in de achtergrond van die rekeningen dook ‒ haar oude adres bijvoorbeeld – klopte er niets van.’


    ‘En dat heeft die financieel-managementfirma niet ontdekt?’


    ‘Ik denk dat ze niet zo diep groeven als de fbi. Ik bedoel, kom op zeg, ze hebben vast niet veel moeite gedaan om een rekening met tien miljoen dollar af te wijzen.’


    ‘Inderdaad. Maar hebben ze ook verteld waar het geld volgens haar vandaan kwam?’


    ‘Ja. Spaargeld, investeringen en een kleine erfenis.’


    ‘Oké.’


    ‘Dat appartement in Reston heeft ze vier jaar geleden gekocht, en de auto een jaar later. Hiervóór woonde ze in Atlanta en daarvoor in Seattle. Tenminste, dat denken we. Maar we hebben alleen informatie over haar van de laatste tien jaar. Voor die tijd hebben we niets, alsof ze niet bestond. Maar ze heeft wel een cv dat teruggaat tot haar middelbare school, dat is geaccepteerd door de backgroundcheck door haar school.’


    Toen de rekening werd gebracht, betaalde Decker die. Hij weigerde Jamisons aanbod om mee te betalen. ‘Ik heb je vanavond niet goed behandeld,’ zei hij. ‘Laat me dat maar goedmaken met dit etentje.’


    Ze glimlachte, maar die glimlach verdween toen iemand naar hun tafeltje liep.


    Harper Brown keek Decker strak aan. Ze droeg een spijkerbroek, een leren jasje en een witte blouse. Door haar puntlaarsjes was ze een paar centimeter langer. ‘Meneer Decker, mag ik misschien even met u praten?’ Ze keek even naar Jamison, maar toen weer naar Decker. ‘Alleen.’


    ‘Ik kan wel buiten wachten,’ zei Jamison, met een ongelukkige blik op haar gezicht.


    ‘U kunt wel vooruitgaan, juffrouw Jamison. Ik kan uw vriend wel naar huis rijden.’


    ‘Ik vind het niet erg...’


    Decker zei: ‘Het komt wel goed. En ik hoef u waarschijnlijk niet eens te vertellen hoe u moet rijden, want ik weet bijna zeker dat u precies weet waar ik woon.’


    Brown stapte achteruit, glimlachte en wees naar de deur. ‘Zullen we dan maar?’ Ze keek Jamison aan en zei: ‘Maak u maar geen zorgen. Ik zal heel goed op uw collega passen.’


    ‘Dat is u geraden,’ zei Jamison dreigend.
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    Ze reden al vijf minuten zonder iets te zeggen.


    Ze keek naar hem. ‘U praat niet veel, wel?’


    ‘U zei dat u met mij wilde praten. Ik wacht.’


    Ze glimlachte en keek voor zich.


    Browns auto was een nieuwe bmw7-Serie. Decker keek naar het inte­rieur. ‘Leuke auto. Voor mij betekent zoiets twee jaarsalarissen.’


    ‘Ik lease. Dat is veel goedkoper.’


    ‘Zal wel.’


    ‘Bovendien ben ik na een paar jaar meestal uitgekeken op dingen.’


    ‘Dan kunt u maar beter niet trouwen.’


    ‘Werkt u nog steeds aan de zaak-Dabney/Berkshire?’


    ‘Bedoelt u dat u die nog niet hebt opgelost? Waarom heeft de dia daar zo lang voor nodig?’


    Ze reed naar de stoeprand en zette de auto in de parkeerstand. Toen keek ze hem aan. ‘Een van mijn opdrachten was samenwerken met het Bureau. Daar doe ik echt mijn best voor.’


    ‘Ik had de indruk dat samenwerken meer inhield dan een zusterdienst van een zaak schoppen.’


    ‘Denkt agent Bogart dat?’


    ‘Dat weet ik niet, omdat ik hem dat niet heb gevraagd. Ik vertel u alleen wat ik denk.’


    ‘Dit zijn heel gevoelige kwesties, Decker. We moeten allemaal heel behoedzaam handelen.’


    ‘Nou, volgens u mogen we niet langer handelen.’


    ‘Ik bedoelde in het algemeen.’


    ‘Dan wil ik graag specifiek worden: maakt de dia gebruik van mannen die met een langeafstandsgeweer kunnen schieten?’


    Ze keek verbaasd. ‘Ik had allerlei vragen bedacht die u me had kunnen stellen, maar deze zat daar niet bij. Waarom wilt u dat in vredesnaam weten?’


    ‘Laten we maar zeggen dat ik heel nieuwsgierig ben. En, is dat zo?’


    ‘Wij zijn een dienst die het leger ondersteunt.’


    ‘Dat beschouw ik dus maar als een ja.’


    Ze keek hem even nieuwsgierig aan. ‘Ik heb uw dossier doorgenomen.’


    ‘Ik wist niet dat ik een dossier had.’


    ‘Zodra iemand het federale speelveld op stapt, heeft hij een dossier. U hebt een fascinerend verleden, met uw hyperthymesia en synesthesie.’


    ‘Sommige mensen noemen dat fascinerend, maar ik niet.’


    ‘Hoe zou u het dan noemen?’


    ‘Anders. Píjnlijk anders.’


    Brown keek nu iets minder arrogant. ‘Ik weet het, van uw familie. Dat spijt me heel erg. Ik ben nooit getrouwd geweest en heb geen kinderen, dus ik kan me alleen maar proberen voor te stellen hoe afschuwelijk dat moet zijn geweest.’


    Decker keek naar buiten. ‘Dit alles heeft absoluut niets te maken met de onderhavige kwestie.’


    ‘U hebt gelijk. Maar u hebt mijn vraag of u nog steeds aan de zaak werkt nog niet beantwoord.’


    ‘En als ik weiger te antwoorden? Waar ik volgens mij het recht toe heb.’


    ‘Dan zal ik dat opvatten als een bevestigend antwoord.’


    ‘Ik dacht niet dat de dia de fbi opdracht kon geven een zaak te laten vallen. Maar misschien vergis ik me.’


    ‘Nee, ik denk niet dat u zich vergist. U hebt in elk geval in theorie gelijk. Maar andere kanalen kunnen worden benut om die opdracht meer gezag te geven.’


    ‘U spreekt in raadselen. Wat betekent dat in vredesnaam?’


    ‘De minister van Defensie maakt deel uit van het kabinet. Hij kan iemand bellen, en diegene kan dan de directeur van de fbi zwaar onder druk zetten.’


    ‘Dus zo werkt het in d.c.?’


    ‘Min of meer. U komt uit Ohio.’


    ‘Dat weet ik. De strook land tussen de kusten.’


    ‘Het land dat de regering diep wantrouwt.’


    ‘Nou, dat kunt u ons niet kwalijk nemen, als jullie de rotstreken uithalen die jullie nu uithalen.’


    ‘Denk niet dat we de waarheid niet willen achterhalen, Decker. Dat willen we wel.’


    ‘Dus om dat voor elkaar te krijgen, verbieden jullie een andere dienst door te gaan met zijn pogingen een moord op te lossen die voor zijn deur is gepleegd? En u was degene die zei dat het resultaat weleens erger zou kunnen zijn dan 11september. Wat had u dan verwacht dat we deden? Nietsdoen en gehoorzamen?’


    ‘Ik begrijp uw argument, echt.’


    ‘Maar verder kunt u niet gaan?’


    ‘Bevelen zijn bevelen. Hoeft u geen bevelen op te volgen?’


    ‘Nee,’ zei Decker bot. ‘Niet als het tegen mijn instinct of mijn normen en waarden ingaat.’


    ‘Dan denk ik niet dat uw federale carrière lang zal duren.’


    ‘Dan beschouw ik dat als iets positiefs.’


    ‘Bent u altijd zo bot?’


    ‘Ik doe mijn werk en zie wel wat er dan gebeurt.’


    ‘Dus u dekt uzelf niet in?’


    ‘Mijn lichaam is veel te groot om in te dekken,’ zei Decker.


    ‘U wilt alleen de waarheid ontdekken?’


    ‘Ja dus. En u?’


    ‘Ik heb u al verteld dat we dat willen.’


    ‘En, welke vorderingen hebben jullie gemaakt?’


    Die vraag leek haar te verbazen. ‘Het is een lopend onderzoek.’


    ‘Dat is het zeker, en daarom vraag ik het dus.’


    ‘Ik bedoel dat ik dat niet met u kan bespreken.’


    ‘Oké, dan bespreek ik het wel van mijn kant. Berkshire heeft een geheim verleden, een verleden waarin ze aan heel veel geld is gekomen. Ze kocht een superchic penthouse en een dure auto, maar reed met een oude Honda naar haar werk. Ze gebruikte een oude boerderij als plaats om de auto’s om te wisselen. En misschien ook voor andere dingen.’


    ‘Ik vind dit bijzonder interessant.’


    ‘Dus Berkshire of wie ze ook was is een mysterie. En wat Dabney betreft, hebben we een vrouw die hem heeft geholpen zijn kluisje leeg te halen, nadat hij een sleutel naar zijn dochter had gestuurd, waarschijnlijk zodat zij dat na zijn dood kon openen en de inhoud antwoorden zou opleveren. En u hebt ons verteld dat Dabney vermoedelijk geheimen verkocht om te betalen voor zijn vermoedelijke gokverslaving. Dus ook dat is een mysterie. En een paar ochtenden geleden kwamen die beide mysteries bij elkaar midden op Pennsylvania Avenue met als gevolg dat twee mensen stierven. Dus is de vraag: waarom?’


    ‘Prima samengevat.’


    ‘Samenvattingen zijn voor domkoppen. Iedereen kan ze maken.’


    ‘U zei net “vermoedelijk” toen u het over Dabneys spionageactiviteiten en gokverslaving had.’


    ‘Ja?’


    ‘Daar is niets vermoedelijks aan.’


    ‘Voor u misschien niet, maar voor mij wel. Daarvoor heb ik alleen uw woord. Bij lange na niet genoeg.’


    Ze zette de auto in de versnelling en begon weer te rijden. ‘Bent u altijd zo coöperatief met een zusterdienst?’


    ‘Ironisch, want ik heb nul samenwerking van uw kant gezien.’


    ‘Luister, u hebt me inderdaad wat nuttige informatie gegeven. Hoe kan ik iets terugdoen?’


    ‘Door er geen probleem van te maken als wij aan deze zaak werken.’


    Ze reed door en sloeg de ene straat na de andere in. ‘Hoe zou dat dan werken?’ vroeg ze.


    ‘Dat zou zo werken dat wij de zaak onderzoeken en de waarheid ontdekken.’


    ‘U bedoelt een gezamenlijk onderzoek?’


    ‘Als u het zo wilt noemen.’


    ‘Daar moet ik over nadenken en het met mijn superieuren bespreken.’


    ‘Geweldig. Dan kunt u me morgen uw antwoord laten weten.’


    ‘U hebt niet het recht mij opdrachten te geven.’


    ‘Ik zie dat u inderdáád weet waar ik woon,’ zei Decker toen ze de parkeerplaats van het appartementengebouw opreden. ‘Ik kan niet zeggen dat dat een geruststelling is.’


    ‘Vrienden dichtbij, vijanden dichterbij.’


    ‘Ik kan me niet voorstellen dat ik een van beide ben. Nóg niet.’


    ‘Houdt u van deze omgeving? Het is nog altijd een beetje gevaarlijk.’


    ‘Je went eraan...’


    Brown had haar pistool getrokken en de motor uitgezet. Toen zag Decker pas wat zij al had gezien. Twee mannen stopten een andere man in de kofferbak van een auto.


    Brown was al uit de auto gesprongen en rende naar hen toe, zelfs al voordat Decker zijn portier had geopend. ‘Federale agent, handen omhoog!’ brulde ze, met haar pistool op de mannen gericht.


    De ene man dook achter de auto. De andere trok een pistool.


    Maar voordat hij zich kon omdraaien en kon schieten, had Brown hem al neergeschoten met twee korte salvo’s van haar pistool.


    Even later werd ze door een enorm gewicht gevloerd. ‘Wel verd...’ hijgde ze.


    De kogels vlogen vlak boven haar hoofd langs.


    De man die achter de auto was gedoken, schoot op hen met een ak-47-aanvalsgeweer.


    Decker, die Brown had gevloerd zodra hij zag dat de ak op haar werd gericht, liet zich van haar af rollen, richtte zijn pistool en schoot op een paar plaatsen onder de auto. De kreet vertelde hem dat ten minste één van zijn kogels de schutter in de enkel of voet had geraakt.


    Terwijl de man naast de auto viel, naar zijn been greep en gilde, leegde Decker zijn magazijn op de smalle ruimte tussen de onderkant van de auto en het asfalt.


    Het geschreeuw hield op.


    Brown en Decker sprongen op. Toen ze naar de auto renden en om de achterkant keken, bewoog de man zich niet meer. Hij lag in een plas bloed met de ak naast zich. Decker knielde naast hem, maar de man bleef roerloos liggen.


    Brown wees naar de ingangswond aan de zijkant van het hoofd van de man. ‘Jij hebt hem in zijn been geraakt, maar dit was het dodelijke schot. Goed gericht,’ zei ze koel.


    ‘Ik richtte niet, ik probeerde alleen hem ergens te raken,’ zei een bleke Decker.


    ‘Nou, het is beter om geluk te hebben dan dood te zijn.’


    Decker stond op en opende snel de kofferbak van de auto.


    Tomas Amaya was geboeid en probeerde zichzelf te bevrijden. Er was een doek voor zijn mond gebonden.


    Decker maakte zijn boeien los en hielp hem uit de kofferbak.


    Amaya wankelde en haalde moeizaam adem. Decker zag de paarsachtige bult op zijn voorhoofd en zei: ‘Ga zitten, voordat u bewusteloos raakt.’


    Eerst leek het alsof Amaya wilde protesteren, maar toen deed hij wat Decker had gezegd en ging op het asfalt zitten.


    Toen dacht Decker opeens ergens aan. ‘Danny! Waar is Danny?’


    ‘Bij een vriendje,’ mompelde Amaya. ‘Hij is... mijn hijo is oké.’


    ‘Wie is Danny?’ vroeg Brown.


    ‘Zijn zoontje van elf.’


    Brown knikte en zei: ‘Wilt u dit melden?’


    Decker pakte zijn telefoon en belde Bogart. In één efficiënte minuut vertelde hij wat er was gebeurd. ‘Kun je de plaatselijke politie sturen?’


    Bogart zei: ‘Zal het meteen doen. Ik zie je over een halfuur. Weet je zeker dat je in orde bent?’


    ‘Wij zijn oké.’


    ‘Wij? Bedoel je Jamison?’


    ‘Nee. Agent Brown is hier bij me.’


    ‘Juist,’ zei Bogart, die er duidelijk niets van begreep. ‘Nou, dat moet je me allemaal later maar uitleggen.’


    Decker verbrak de verbinding en keek Brown aan. ‘Bedankt voor de hulp.’


    ‘Jezus, Decker, u hebt mijn leven gered. Ik had die ak helemaal niet gezien. Als u me niet had gevloerd, was ik nu ook onderweg naar het mortuarium.’


    Decker keek naar Amaya. ‘Meneer Amaya, de politie komt eraan. U zult hun moeten vertellen wat er aan de hand is.’


    Amaya zei niets, en weigerde Decker aan te kijken.


    Decker keek gefrustreerd naar Brown. ‘Hij is niet erg coöperatief geweest. Zal mijn lot wel zijn in dit leven,’ zei hij.


    Voordat Brown iets kon zeggen, kwam Jamison eraan. Toen ze zag wat er aan de hand was, begon ze te rennen en vroeg: ‘Decker, wat is er verdomme gebeurd?’


    ‘Ach, een gewone dag in deze wijk,’ zei hij en hij werd zelfs nog bleker. Toen liep hij opeens in de richting van het gebouw.


    ‘Wacht even, wat ga je doen?’ vroeg Brown.


    Zonder zich om te draaien zei hij: ‘Een cheeseburger uitkotsen.’
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    Amaya weigerde iets tegen de politie te zeggen. ‘No entiendo, no entiendo,’ herhaalde hij steeds, maar toen ze er een agent bij haalden die Spaans sprak, zei hij helemaal niets meer.


    De twee dode mannen hadden geen legitimatiebewijs, maar een van de agenten dacht dat hij de ak-schutter herkende. ‘Huurmoordenaar,’ zei hij. ‘Verhuurt zichzelf aan allerlei bendes. Ik denk niet dat we daar iets over kunnen vinden. Die lui doen alles contant en nooit persoonlijk. Soms alleen een telefoontje met de naam van het doelwit, en nadat de klus is geklaard een stapel bankbiljetten of pillen in een papieren zak.’


    Bogart was er inmiddels ook en bemoeide zich met de plaatselijke politie.


    Decker – zonder cheeseburger in zijn maag – en Brown hadden een verklaring afgelegd.


    Bogart liep naar Brown toe en zei: ‘Het verbaast me u hier te zien.’


    ‘Niet zo verbaasd als ik was,’ zei Brown.


    ‘Gaat u nu dit is gebeurd met betaald verlof?’ vroeg Bogart.


    ‘Dacht het niet, zo werken wij niet. En trouwens, het is wel duidelijk wat er is gebeurd. Een onderzoek zou ons steunen in wat wij deden.’ Ze keek naar Decker. ‘Hoe zit het met hem? Hij heeft zijn wapen leeg­geschoten. Moet hij nu administratief werk doen?’


    ‘Normaal gesproken wel, maar hij is geen special agent. Hij is opnieuw beëdigd als rechercheur Moordzaken in Burlington, Ohio, dus is hij een beëdigd agent met arrestatiebevoegdheid die aan het Bureau is uitgeleend. We zullen dus moeten afwachten.’


    ‘Juist. Goeie ouwe bureaucratie.’


    ‘Ik begreep dat u ergens met Decker over wilde praten. Kunt u mij daar iets over vertellen?’


    Brown keek naar Decker, die naar hen toe kwam. ‘Dat weet ik niet, is dat zo?’


    Decker zei: ‘We hebben gepraat over een gezamenlijke inspanning om de waarheid boven tafel te krijgen.’


    ‘En ik heb niets beloofd,’ zei Brown. ‘Ik heb alleen gezegd dat er misschien bepaalde telefoongesprekken zouden worden gevoerd met als gevolg een mandaat vanuit de fbi waaruit blijkt dat jullie het onderzoek moeten staken.’


    Bogart keek Decker met opgetrokken wenkbrauwen aan. ‘Zo te zien zijn we dus niet veel opgeschoten.’


    Brown zei: ‘Ik bel u morgenochtend, agent Bogart. Decker heeft mijn leven gered. Ik sta bij hem in het krijt, en daar hou ik niet van.’ Daarna liep ze naar haar auto en reed weg.


    Jamison, die zich op de achtergrond had gehouden, liep snel naar hen toe en stortte zich op Decker. ‘Waar ging dat verdomme allemaal over?’


    Decker stapte achteruit. ‘Waar ging wat over?’


    ‘Waarom kwam ze langs tijdens ons etentje en wilde ze met je praten? Ze was je dus gevolgd.’


    ‘Dat weet ik.’


    Bogart vroeg: ‘Wat zei ze?’


    ‘Ze wilde weten of ik nog steeds aan de zaak-Berkshire werk.’


    ‘En wat heb je haar verteld?’


    ‘Niets wat als een duidelijk antwoord op die vraag kan worden beschouwd.’


    ‘Dus misschien was ze aan het vissen?’


    ‘Ze lijkt me iemand die liever meer dan minder informatie heeft,’ zei Decker langzaam. ‘En dat kan ik haar niet kwalijk nemen.’


    Jamison keek hem ongelovig aan. ‘Is dat alles wat je kunt zeggen? Als ik zoiets had uitgehaald, was de wereld te klein geweest. Waarom krijgt zij een speciale behandeling?’


    Decker begon iets te zeggen, maar zweeg even en zei toen: ‘We moeten naar Danny.’


    Jamison werd rood en sloeg haar blik neer. ‘Inderdaad.’ Ze slaakte een diepe zucht en daardoor leek haar vijandigheid ook verdwenen. ‘Heeft Tomas je verteld waar hij is?’


    ‘Bij een vriendje.’


    ‘Ik ga hem wel even vragen waar dat is. Daarna haal ik Danny op.’ Jamison liep snel weg.


    Bogart zei zacht tegen Decker: ‘Dat kunnen we niet doen. Dit is het probleem van de plaatselijke politie.’


    Decker keek naar Jamison die naar het gebouw liep. ‘Maar het is ook Alex’ probleem.’ Decker zweeg even en zuchtte. ‘Wat betekent dat het ook mijn probleem is.’


    Bogart keek hem verbijsterd aan. ‘Sinds wanneer ben je niet meer zo gevoelloos, Amos?’


    Decker stopte zijn handen in zijn zakken en gaf geen antwoord.


    ‘Waar gaat dit om, denk je? Voor de hand liggen drugs. Lijkt er wel op.’


    ‘Zou kunnen. Misschien wil Amaya niets zeggen omdat hij er tot zijn nek in zit.’


    ‘Je bedoelt als dealer?’ vroeg Bogart.


    ‘Ergens in de logistieke keten. Ik ken die wereld veel beter dan de wereld waar ik nu in zit. Dealers en straatcriminelen versus ministers die directeuren van inlichtingendiensten onder druk zetten. Dat is een totaal andere wereld.’


    ‘Maak je maar geen zorgen. Ik zit mijn hele werkende leven al in deze wereld, en soms snap ik er ook niets van.’ Hij zweeg even. ‘Dus jij denkt dat Amaya de boel heeft verkloot? Geld achtergehouden of zo?’


    ‘Tja, die kerels kwamen hier vanavond niet naartoe om hem een prestatiebonus te geven.’


    ‘Als hij niet wil meewerken, kan de politie niet veel doen.’


    ‘Dan zal ik hem moeten dwingen mee te werken.’


    ‘Denk je dat er een manier is om dat voor elkaar te krijgen?’


    ‘Volgens mij zijn er elf manieren,’ antwoordde Decker.


    ‘Je bedoelt dat kind, die Danny,’ zei Bogart. ‘Elf jaar.’


    ‘Als ik de mannen was die achter Tomas aan zitten, zou dat mijn volgende doelwit zijn.’


    ‘Wil je dat ik de politie vraag hem te beschermen?’


    ‘Wij wonen in dit gebouw. Wij kunnen wel op hem passen.’


    ‘Luister, ik wil niet dat jij en Jamison hiervoor worden vermoord.’


    ‘Ik heb ook geen zin om hiervoor te worden vermoord, maar het hoort er gewoon bij.’


    ‘Je bedoelt omdat je een fbi-agent bent?’


    ‘Nee verdomme, maar omdat ik kennelijk een huurbaas ben.’


    


    * * *


    


    Uiteindelijk reed Decker met Jamison mee om Danny op te halen.


    De jongen was bleek geworden toen ze bij het huis van zijn vriendje aanbelden, maar ze vertelden hem snel dat zijn vader in orde was. Omdat Jamisons auto een tweezitter was, moest Danny op Deckers schoot zitten met de gordel om hen heen. Gelukkig was het niet ver.


    ‘Ze zijn teruggekomen,’ zei Danny zenuwachtig tijdens de rit. ‘Ja hè? Die mannen?’


    ‘Eerlijk gezegd waren het twee nieuwe mannen, maar volgens ons gaat het om dezelfde zaak.’


    ‘Hebben jullie ze te pakken genomen?’ vroeg hij.


    ‘Ze zullen je vader nooit meer lastigvallen, dat kan ik je garanderen,’ zei Decker. ‘Maar misschien sturen ze een paar andere mannen.’


    ‘Wat moeten we dan doen?’ vroeg Danny hulpeloos.


    Jamison zei: ‘Je vader moet met de politie praten. Als hij dat niet doet, kan er niet veel worden gedaan.’


    ‘Ik heb geprobeerd hem dat te laten doen. Maar hij wil het niet. Hij zegt steeds dat ik me geen zorgen hoef te maken, maar dat is het enige wat ik doe: me zorgen maken.’


    ‘Nou, dan zullen we dus overtuigender moeten zijn,’ zei Decker.


    


    * * *


    


    Toen ze bij het appartementengebouw aankwamen, werd de plaats delict nog steeds onderzocht, maar waren de lijken al weggebracht. Ze liepen met Danny mee naar zijn appartement. Zijn vader zat op de bank en drukte met zijn ene hand een ijskompres tegen zijn gezicht en hield een biertje in zijn andere hand.


    Danny rende naar zijn vader toe en omhelsde hem. Ze praatten zacht met elkaar. Ondertussen keek Tomas op zijn hoede naar Decker en ­Jamison.


    ‘Meneer Amaya, het houdt hier niet mee op,’ zei Jamison. ‘Die lui sturen gewoon andere mensen.’


    Amaya wendde zijn blik af en zijn zoon sloeg zijn armen zelfs nog steviger om hem heen.


    Decker zei: ‘En de volgende keer hebben ze het niet alleen op u gemunt. Maar ook op uw zoon.’


    Danny begon te trillen en keek om naar Decker. Amaya draaide zijn hoofd en keek ook naar Decker.


    Decker liep naar Amaya toe en ging naast hem op de bank zitten. Het meubelstuk kraakte onder zijn gewicht. ‘U weet toch dat dat gaat gebeuren, nietwaar? Dat is uw zwakke plek. Waar u ook bij betrokken bent, daar zullen ze u de volgende keer te pakken nemen. En wij kunnen hier niet altijd zijn om Danny te beschermen. Dus wat gaat u doen? Wachten tot ze hem komen halen?’


    Amaya stond abrupt op en smeet zijn bier en het kompres door de kamer. Danny sprong weg, maar Decker bleef de man strak aankijken.


    Amaya riep: ‘Verlaat mi casa. Ahora!’


    Decker bleef hem nog even aankijken, maar stond toen op. Hij keek Danny aan. ‘Als je hier een verdacht persoon ziet, bel je ons.’ Hij gaf Danny een kaartje waar zijn mobiele nummer op stond. ‘Maar bel eerst 911.’


    Daarna keek hij weer naar Amaya, die met gebalde vuisten en hijgend midden in de kamer stond. ‘Ik hoop dat u weet wat u doet, meneer Amaya. Want u hebt maar één hijo.’
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    De volgende ochtend keek Decker, met zijn pistool in de holster, Danny en zijn vader na die wegreden. Daarna liep Decker terug naar zijn appartement, trok zijn sportkleding aan, ging weer naar beneden en ging hardlopen.


    Hij rende langs de oever waar zeemeeuwen duikvluchten maakten en weer opvlogen, en de golven het afval van de rivieroevers meesleurden. Decker rende door, zwetend en hijgend, tot hij niet meer kon. Uienringen en frietjes kwamen omhoog in zijn keel.


    Hij bleef staan en wachtte een paar minuten voordat hij aan de coolingdown begon, zodat zijn bloeddruk en hartslag weer konden normaliseren, en stretchte zijn vermoeide spieren. Daarna begon hij te lopen. De zon was al op en hij zag mensen die hun huis verlieten, in hun auto stapten of gingen lopen.


    Hij had het probleem van de Amaya’s uit zijn hoofd gezet en concentreerde zich nu weer op het onderzoek van de zaak-Dabney/Berkshire. Hij ging op een bankje zitten, keek uit over de rivier en sloot zijn ogen.


    Er waren veel te veel vragen en, op dit moment, feitelijk geen antwoorden.


    Harper Brown had hun verteld dat Dabney geheimen had verkocht om zijn gokschulden te kunnen betalen. Dat kon wel of niet waar zijn.


    Maar wat de dia hun niet kon vertellen, was waarom hij juist Berkshire had vermoord.


    Berkshires verleden zat vol hiaten, onduidelijkheden en tegenstrijdigheden. Een moordslachtoffer met zo’n soort verleden? Er móést een link tussen hen zijn. En dat wat ervoor had gezorgd dat Dabney haar vermoordde, móést iets met haar verleden te maken hebben. En als dat zo was, móést Dabney een soort relatie met haar verleden hebben. Nu moesten ze alleen nog ontdekken wat Berkshires verleden echt was.


    Decker stond op, en zijn vermoeide benen trilden een beetje. Met snelle pas liep hij terug naar het appartement en hij zag dat Jamison aan de keukentafel een kop koffie zat te drinken en naar buiten keek. Decker pakte een flesje water uit de koelkast en ging tegenover haar zitten.


    ‘Goed getraind?’ vroeg ze zonder hem aan te kijken.


    ‘Elke training waarbij ik geen hartaanval krijg is een goede training voor mij.’


    Ze glimlachte even en keek weer naar haar kopje.


    ‘Is er iets?’ vroeg Decker.


    ‘Ik denk niet dat je het zou begrijpen.’


    ‘Fijn dat je me het voordeel van de twijfel geeft.’


    Ze keek hem aan. ‘Ik geef je altijd het voordeel van de twijfel.’


    Hij keek haar onderzoekend aan. ‘En het resultaat was steeds een teleurstelling, bedoel je dat?’


    Ze haalde haar schouders op. ‘Ik weet wel dat je zo in elkaar zit. Je kunt er niets aan doen...’ Haar stem stierf weg.


    ‘Ik kan er niets aan doen dat ik de meeste dingen niet signaleer?’


    ‘Als je het zo wilt noemen.’


    Hij leunde achterover en speelde met zijn flesje. ‘Gisteravond herinnerde ik me iets wat ik was vergeten.’


    ‘Ik dacht dat je nooit iets vergat.’


    ‘Ik ben geen computer, Alex!’


    Het bleef heel lang stil, maar toen zei ze: ‘Dat weet ik. Sorry. Zo bedoelde ik het niet.’


    Decker wreef over zijn hoofd en zweeg.


    ‘Wat herinnerde je je?’ vroeg ze.


    ‘Dat mijn dochter van oranje ijslolly’s hield.’


    Jamison leek verbaasd. ‘Ik dacht dat je iets over de zaak bedoelde.’


    Hij keek haar strak aan. ‘Ik ben geen computer en ik denk niet alleen maar aan zaken, Alex.’


    Ze leek geschokt door zijn opmerking en zuchtte toen. ‘Ik blijf maar de verkeerde dingen zeggen, hè?’ Ze zweeg even en zei toen: ‘Het spijt me, Amos. Als kind was ik ook gek op ijslolly’s. Vertel me eens wat meer over Molly?’


    Hij wendde zijn blik af. ‘Als ik thuiskwam van mijn werk zat ze vaak op de trap voor het huis met een ijslolly. En dan hield ze er eentje achter haar rug en gaf die dan aan mij. Ze had dus zitten wachten tot ik thuiskwam.’


    ‘Waarom was je dat vergeten, denk je?’ vroeg Jamison met een geïnteresseerde blik.


    Hij nam een slokje water voordat hij antwoord gaf. ‘Misschien omdat ik zo gefocust ben op de vraag waarom mensen elkaar willen vermoorden. Mijn hersens hebben niet de bandbreedte voor persoonlijke dingen.’


    Jamison pakte zijn hand. ‘Dat zou ook kunnen betekenen dat iets van wie je was terugkomt.’


    ‘Ik weet niet of dat mogelijk is.’


    ‘Maar je weet ook niet dat het níét mogelijk is.’ Even zweeg ze. ‘Todd vertelde me over dat hospice.’


    ‘Bedoel je dat ik er een puinhoop van heb gemaakt?’


    ‘Nee, dat je terugliep naar Dorothy Vitters en haar kussen verplaatste. En tegen haar zei dat het je speet.’


    ‘Ik was me er niet van bewust dat hij dat heeft gezien of gehoord.’


    ‘Wel dus.’


    ‘Zij vond het niet belangrijk, ze sliep.’


    ‘Dat maakt niet uit, Amos. Jíj zou het belangrijk moeten vinden.’


    ‘Ik heb gisteren weer contact opgenomen met het hospice. Dorothy Vitters is een uur nadat wij haar verlieten overleden.’


    Jamison trok haar hand terug. ‘Dat was slechts een kwestie van tijd, denk ik.’


    ‘Weet je, ik zag haar als marineblauw toen ik binnenkwam. Maar toen ik wegging...’ Hij zweeg.


    ‘Wat?’ vroeg Jamison.


    ‘Toen ik wegging, zag ik haar veranderen in felblauw, wat ik met de dood associeer. En een uur later was ze dood.’


    ‘Ze was stervende, Amos. Dat wisten je hersens en die reageerden daar dus op. Het is niet zo dat je iemands dood kunt voorspellen.’


    ‘Dat weet ik, maar toch was het... vreemd.’


    ‘Dat snap ik,’ zei ze meelevend.


    Hij keek naar haar. ‘Ik weet dat ik niet... normaal ben, Alex.’


    ‘Niemand is normaal,’ zei ze.


    ‘Juist, maar ik ben meer niet normaal dan de meeste mensen.’


    ‘Maar daardoor ben je juist heel goed in wat je doet.’


    ‘Ja, maar is dat een eerlijke ruil?’


    ‘Sommige mensen zouden vinden van wel.’


    Even zaten ze bij elkaar zonder iets te zeggen.


    Toen zei hij: ‘Soms herinner ik me wie ik vroeger was, Alex. Alleen kan ik die man niet weer zijn. Dat weet ik.’ Voordat ze kon antwoorden, stond hij op. ‘Ik ga me douchen en andere kleren aantrekken.’


    Ze keek naar hem op. ‘Oké. Ik ook.’


    ‘Heeft Virginia Cole al contact met je opgenomen over die docente die bevriend was met Berkshire?’


    ‘Nog niet. Ik kan haar daar vandaag wel even over bellen.’


    ‘We zijn al een tijdje bezig met Berkshires kant van de zaak, maar zonder resultaat. Dus moeten we ons maar weer op Walter Dabney richten. We moeten uitzoeken waar die reis van hem naartoe ging.’


    ‘Denk je dat dat belangrijk is?’


    ‘Hij is ergens naartoe gegaan en kwam anders terug. Ik wil graag weten waardoor.’


    


    * * *


    


    Ellie Dabney zat in haar keuken naar buiten te staren toen de huishoudster Decker en Jamison binnenliet.


    ‘Zijn uw kinderen hier nog?’ vroeg Decker.


    ‘Ja, maar ze zijn weg om de laatste dingen voor de begrafenis te regelen. Ik lijk gewoon niet in staat...’


    ‘Is uw dochter uit Frankrijk er al?’ vroeg Jamison.


    ‘Natalie is gisteren gekomen. Ze is niet met de anderen meegegaan. Ze ligt boven te slapen. Jetlag. En...’ Weer maakte ze haar zin niet af.


    ‘Juist,’ zei Decker en hij ging tegenover haar zitten.


    Ellie Dabney leek wel twintig jaar ouder. Haar gezicht was slap, haar haar was onverzorgd en haar lange atletische lichaam was in elkaar gezakt. Decker vroeg zich af of ze haar antidepressiva wel had ingenomen.


    Jamison ging naast haar zitten. ‘Ik weet dat dit ongelofelijk zwaar voor u is.’


    ‘Is dat zo?’ vroeg Ellie. ‘Hebt u een man die iemand heeft vermoord en zichzelf daarna heeft doodgeschoten?’


    ‘Nee, dat niet. Ik wilde alleen...’


    ‘Ik begrijp wat u wilde doen. Neem me niet kwalijk. Ik kan gewoon niet...’ Ze schudde haar hoofd.


    ‘Is er al iemand anders bij u op bezoek geweest?’ vroeg Decker.


    ‘Zoals?’


    ‘Andere federale agenten?’


    Ellie schudde haar hoofd. ‘Nee, verwacht u dat dan?’


    ‘Het is mogelijk.’ Decker boog zich over de tafel heen naar haar toe. ‘Wist u dat uw man misschien een gokprobleem had?’


    ‘Een gokprobleem?’ vroeg Ellie spottend. ‘Walt kende het verschil niet eens tussen een dobbeltafel en een roulettewiel.’


    ‘Waarop baseert u dat?’


    ‘Zei iemand dat hij een gokprobleem had? Iemand op het werk?’


    ‘Nee, niet op het werk.’


    ‘Wie dan wel?’


    ‘Dat kan ik u niet vertellen. Maar als ik u goed begrijp, denkt u niet dat dat mogelijk is?’


    ‘Volgens mij heeft Walt zelfs nog nooit een lot gekocht. Hij vond dat belachelijk. Net zoiets als je geld door de wc spoelen.’


    ‘Hebt u onlangs nog contact met uw bank opgenomen? Gecontroleerd of er geld ontbrak? Of hebt u misschien een financieel manager?’


    ‘Inderdaad. En hij belde gisteren om zich even te melden en te vragen of ik iets nodig had. En hoewel we niet over zaken hebben gesproken, ken ik hem al heel lang en als er problemen waren met ons geld dan had hij me dat zeker verteld.’


    Decker keek Jamison aan. ‘Oké, dat is goed om te weten.’


    ‘Waarom zou iemand denken dat Walt een gokker was?’


    ‘Ze dachten dat hij het geld misschien nodig had.’


    ‘Waarom? Kijk eens om u heen. Het is niet zo dat we arm zijn.’ Meteen nadat ze dat had gezegd, werd ze rood en zag eruit alsof ze zomaar weer in huilen kon uitbarsten.


    Decker wilde iets anders zeggen, maar Jamison kneep in zijn arm en zei: ‘U hebt helemaal gelijk. Dank u wel. Dan gaan we nu maar.’


    Terwijl ze naar de voordeur liepen, keek Decker omhoog. Boven aan de trap stond een jonge vrouw in een lang T-shirt. Haar gezicht was rood, waarschijnlijk van het huilen. Ze was op blote voeten en keek met een hopeloze blik naar beneden naar Decker.


    Decker rende naar boven, met Jamison op zijn hielen. Hij nam de vrouw in zijn armen voordat ze viel en tilde haar op.


    Jamison zei: ‘Dit zal Natalie zijn. Die deur staat open. Misschien is dat haar slaapkamer. Gaat het wel met haar?’


    ‘Ze is dronken,’ zei Decker toen hij haar adem rook.


    Jamison hield de deur open.


    Decker liep langs haar heen en legde Natalie op het onopgemaakte bed. Hij keek rond en zag een koffer tegen de muur staan. Hij raakte het label aan dat er nog aan hing. ‘Charles de Gaulle Airport. Oké, dat bevestigt dat dit Natalie is, de dochter die in Frankrijk woont.’


    Hij keek naar Natalie. Toen pas zag hij dat ze twee tenen van haar rechtervoet miste.


    ‘Weet je zeker dat het goed met haar gaat?’ vroeg Jamison.


    ‘Tot ze een kater krijgt.’


    Ze draaiden zich om en zagen Ellie in de deuropening staan. ‘Ik regel het nu wel.’ Ze stuurde hen weg en wilde de slaapkamerdeur achter hen dichtdoen. ‘Dit heeft ons gezin echt verwoest,’ zei ze.


    ‘Dat geloof ik meteen,’ zei Decker.


    Terwijl ze het huis verlieten, zei Jamison: ‘Dus misschien heeft die arrogante juffrouw Harper Brown tegen ons gelogen. Misschien had Walter Dabney helemaal geen gokprobleem.’


    Decker liep naar Jamisons auto en bleef ernaast staan, terwijl hij naar het huis keek zonder het echt te zien.


    ‘Wat is er, Decker?’


    Decker gaf geen antwoord, vanwege de beelden in zijn hoofd die voorbijschoten. Hij ging van het eerste naar het laatste beeld, en weer terug. Toen keek hij Jamison aan en zei: ‘Brown vertelde ons dat Dabney geheimen verkocht.’


    ‘Juist. Om zijn gokschulden te betalen.’


    ‘Ze heeft helemaal niet gezegd dat het zíjn gokschulden waren.’
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    Harper Brown zat tegenover Decker in het eethuisje waar Walter Dabney was geweest voordat hij Anne Berkshire vermoordde. Ze droeg een tweedelig pakje met een zeeschuimgroene blouse. Aan de lichte bolling op haar heup was te zien waar ze haar pistool droeg.


    Decker droeg een vale spijkerbroek, een gekreukeld flanellen overhemd en een windjack.


    Met een blik op zijn kleren vroeg Brown: ‘Ik neem aan dat het Bureau zijn kledingcode voor u heeft opgeschort?’


    ‘Bogart vertelde het u toch al, ik ben geen echte agent.’


    ‘Uw telefoontje was interessant,’ zei ze.


    ‘Net zoals uw antwoorden hopelijk zullen zijn. Dus van wie waren die gokschulden?’


    ‘Zoals ik u al vertelde, heb ik nog niet besloten of u wel of niet bij dit onderzoek bent betrokken, dus kan ik die vraag niet beantwoorden.’


    ‘Zoals ik u al vertelde, bent u volgens mij niet gemachtigd dat te beslissen.’


    ‘Bent u dat telefoontje dan vergeten dat de minister van Defensie kan plegen?’


    ‘Dat heb ik gecheckt,’ zei Decker. ‘En dat gaat dus niet gebeuren. Dat was een onzinverhaal van u, en dat weet u best.’


    Ze leunde achterover. ‘Wilt u terwijl u een vrouw van oneerlijkheid beticht dan tenminste een kop koffie kopen?’


    Decker stond op, kocht een beker zwarte koffie en liep ermee terug.


    ‘Bedankt,’ zei ze liefjes. Ze nam een slok en glimlachte. ‘Lekker en heet, en alleen koffie. Ik begrijp nooit waarom zoveel mensen al die troep in hun koffie doen.’


    Decker bekeek haar aandachtig en nam een slokje van zijn eigen koffie. ‘Toen ik nog bij de politie in Ohio zat, kende ik iemand aan wie u me doet denken.’


    ‘Ook een agent?’


    ‘Nee, een crimineel, een oplichtster. Ze was echt heel goed.’


    ‘U vleit me, Decker.’


    ‘Dan heb ik het waarschijnlijk verkeerd geformuleerd.’


    ‘Ik ben opgegroeid in Alabama en had godvrezende ouders. Zij hebben me eergevoel en integriteit bijgebracht.’


    ‘Alabama?’


    ‘Ja.’


    ‘Dus zij zijn liefhebbers van To Kill a Mockingbird.’


    ‘Leidt u dat af van mijn naam?’


    ‘Harper Lee, ja. Zo moeilijk is dat niet.’ Hij leunde met zijn grote lichaam naar haar toe. ‘Dus, wilt u de waarheid weten of niet? Zo niet, dan laat ik u van uw koffie genieten en ga ik ervandoor.’


    Toen ze niets zei, maakte hij aanstalten om op te staan.


    ‘Wacht nog heel even,’ zei ze ten slotte en ze gebaarde dat hij weer moest gaan zitten. Terwijl Decker zich weer in zijn stoel liet vallen, keek zij in het bijna verlaten eethuisje om zich heen. ‘Dit is geen goeie plek.’


    ‘Laten we dan een stukje gaan lopen.’ Hij keek naar haar beker. ‘Zoals u kunt zien, is dit een beker koffie om mee te nemen. Gewoon voor het geval dat u mijn kant zou kiezen.’


    Buiten blies een briesje Browns haar om haar schouders. De wind lichtte ook haar jasje op, waardoor haar wapen zichtbaar was.


    Toen Decker dat zag, zei hij: ‘Een Beretta. Daarmee heeft Dabney Berkshire vermoord.’


    Brown knoopte haar jasje dicht. ‘Hij liep hier dus ook langs?’


    ‘Dat weet u best. We hadden het over gokschulden.’


    ‘Hoe weet u dat het Walter Dabneys gokschulden niet waren?’


    ‘Omdat u nooit hebt gezegd dat dat zo was. En ik heb besloten uw woorden vrij letterlijk op te vatten.’


    ‘Ik probeer altijd zo vaag mogelijk te zijn.’


    ‘Hoezo eergevoel en integriteit... Dus het waren Natalies gokschulden?’


    Ze keek hem even aan. ‘Waarom zegt u dat? Hebt u haar ontmoet?’


    ‘Dat zou je wel kunnen zeggen, ook al hebben we nooit met elkaar gesproken, vooral niet doordat ze stomdronken was.’


    ‘Maar waarom denkt u dat zij degene was met een gokverslaving?’


    ‘Haar drie zussen waren radeloos van verdriet om hun vader, maar geen van hen werd zo dronken dat ze bewusteloos raakte. En zij moest van verder weg komen en was de laatste die thuiskwam, wat betekent dat zij meer tijd had gehad om het nieuws te verwerken. Maar ze zag er niet uit ’sochtends, terwijl haar zussen op stap waren om de begrafenis te regelen en haar moeder helemaal alleen beneden was. Ik weet wel dat iedereen anders is, maar toch vond ik het vreemd. En de andere zussen waren kwaad om wat er was gebeurd, ze konden het niet geloven. Maar Natalie leek niet kwaad of verbaasd. En ook al was ze dronken, toch was er iets in haar blik waardoor ze... schuldig leek.’


    ‘En u kunt het zien als iemand “schuldig” kijkt?’


    ‘Ik heb twintig jaar bij de politie gewerkt, dus ik heb heel veel ervaring,’ snauwde hij.


    Ze liepen een minuut door zonder iets te zeggen. Ze passeerden de geüniformeerde bewaker in het hokje, en Decker knikte tegen hem. Dit was dezelfde bewaker van de ochtend waarop Dabney Berkshire had doodgeschoten.


    Aan de overkant droegen arbeiders bouwmaterialen een gebouw in dat werd gerenoveerd. Op het raam was een bouwvergunning geplakt. In d.c. werd, net als in New York, constant gesloopt en herbouwd. Decker was een keer in New York geweest, waar een taxichauffeur hem had verteld dat er maar twee seizoenen waren in de Big Apple: winter en bouw.


    Brown zei: ‘Volgens ons was het Natalie niet, maar haar man Corbett.’


    ‘Was hij degene met de gokschulden?’


    Ze knikte. ‘En die waren torenhoog. Kennelijk had een stel zware criminelen hem het geld geleend en zij wilden terugbetaald worden. Ik heb het over de Russische maffia.’


    ‘Dus ze werden bedreigd?’


    ‘Het was meer dan een dreigement. Als de schuld niet werd betaald, waren Corbett, Natalie en hun vierjarige dochtertje dood.’


    ‘Dus belde ze haar vader?’


    ‘Laatste hoop. Hij had geld, maar kennelijk lang niet genoeg in contanten.’


    ‘Dus verkocht hij geheimen om aan het geld te komen?’


    ‘Wij denken van wel.’


    ‘Dus Natalie geeft zichzelf de schuld?’


    ‘Daar lijkt het wel op.’


    ‘Maar dat verklaart niet waarom hij Berkshire heeft vermoord.’


    ‘Nee. Dat hebben we nog niet ontdekt.’


    ‘Hoe weten jullie dit allemaal?’


    ‘Voetenwerk: vragen stellen, dingen natrekken. We kregen een tip over Corbett en zijn daarmee aan de slag gegaan. We concentreerden ons op Dabney, nadat we ontdekten dat zijn schoonzoon gokschulden had. Dabneys bedrijf staat goed bekend bij de dia. Door mogelijke relaties tussen hem en zaken van nationale veiligheid gingen bij ons de alarmbellen af. We hebben gewoon alle sporen gevolgd.’


    ‘Dus Natalie wist wat haar vader deed?’


    ‘Dat weten we niet. We hebben met de hulp van een andere dienst een paar telefoongesprekken van na de moord nagetrokken.’


    Decker keek haar nieuwsgierig aan.


    Ze legde uit: ‘Natalie gebruikte tijdens die gesprekken een paar woorden die een nsa-algoritme oppikte, dus werden ze opgenomen en in een databox gestopt waar we later in zijn gedoken.’


    ‘Ik wist niet dat de nsa Amerikaanse staatsburgers afluistert.’


    ‘Ja, en ik zou het geweldig vinden als u het Witte Huis zover kon krijgen daar toestemming voor te geven. Hoe dan ook, een van beide partijen zat in het buitenland, dus alsjeblieft. Dabney vertelde Natalie met zoveel woorden dat hij het probleem wel zou oplossen, ook al was er maar heel weinig tijd. Maar hij zei niet hoe hij het wilde doen. We hoorden dit natuurlijk pas na de moord, anders hadden we het kunnen voorkomen.’


    ‘Maar hij kreeg het geld en kon de schuld aflossen?’


    ‘Natalie en haar gezin zouden niet meer leven als dat niet zo was. Dan lagen ze nu in kleine stukjes op de bodem van de een of andere Europese rivier.’


    ‘Wanneer heeft die betaling plaatsgevonden?’


    ‘Het elektronische spoor was niet helemaal duidelijk. Volgens ruwe schattingen is het zes weken geleden, misschien langer.’


    ‘Hebt u met Natalie gepraat?’


    ‘Ik niet, nee. Eigenlijk hebben we geen belangstelling voor haar. Dat gokken en die link met de Russische maffia zijn niet onze jurisdictie. Dat hebben we overgedragen aan de internationale autoriteiten.’


    ‘Wat waren de geheimen die zijn verkocht? U zei dat ze zo belangrijk waren dat ze iets ernstigers dan 11september konden veroorzaken.’


    ‘Ik overdreef niet toen ik die vergelijking met 11september maakte.’


    ‘Als het zo belangrijk is, waarom willen jullie dan niet dat de fbi jullie helpt?’


    ‘Need to know is niet zomaar een zin die je in een film hoort, Decker. Daar is een echte reden voor.’


    ‘En die is?’


    


    ‘Als u het echt wilt weten, betekent dit dat we niet goed weten wie we in deze zaak kunnen vertrouwen. Hoe minder mensen ervan weten hoe beter.’


    ‘En door dat te doen houden jullie juist die mensen erbuiten die jullie kunnen helpen dit probleem op te lossen en ons land een nieuwe 11september kunnen besparen,’ zei hij fel.


    Ze leek niet op haar gemak door zijn opmerking, maar ging er niet tegenin.


    ‘Weten jullie wie de kopers zijn?’


    ‘Daar werken we aan.’


    ‘Weten jullie zeker dat het die Russische gangster niet was? Misschien gaf hij hun die geheimen in ruil voor kwijtschelding van die schulden.’


    Ze schudde haar hoofd. ‘Het is een feit dat die gangsters niet weten hoe ze dat soort dingen in geld moeten omzetten; dat willen ze ook niet eens proberen. Je wilt het Amerikaanse leger niet op je dak als dat niet echt noodzakelijk is. Nee, zij kregen hun geld van Dabney, en Dabney kreeg dat geld door geheimen aan iemand anders te verkopen.’


    ‘Een andere regering?’


    ‘Zeer waarschijnlijk.’


    ‘Waarom?’


    ‘Een paar redenen. Alleen een andere regering zou bereid zijn zo’n riskante operatie uit te voeren; daar zijn middelen en diepe zakken voor nodig. En alleen een andere regering zou zo op de hoogte zijn van de inlichtingenwereld dat ze konden weten welke geheimen Dabney voor hen moest stelen.’


    ‘Dus hij heeft niet zelf uitgekozen wat hij heeft gestolen? Dat hebben zij gedaan?’


    ‘Dat weten we bijna zeker. Je begint niet aan een dergelijke operatie als je niet precies krijgt wat je wilt hebben. De mensen die hierachter zitten, dat weet ik zeker, hebben Dabney precies verteld wat ze wilden hebben en ze wisten ook precies waar hij toegang toe had. Dit is heel goed gepland. Daarom denk ik dat hij hulp van binnenuit heeft gehad, en daarom wil ik ook dat zo weinig mogelijk mensen hier iets van weten. Als we zijn verraden, kunnen we nog een keer verraden worden als we de verkeerde mensen hierbij betrekken.’


    ‘Hebben jullie het geld getraceerd?’


    ‘Op het eind: tien miljoen.’


    Deckers mond viel open. ‘Tien miljoen dollar! Zat die Corbett soms vierentwintig uur per dag te gokken?’


    ‘Hij speelde om hoge bedragen, en als je financier duizend procent rente per dag rekent, loopt het bedrag snel op.’


    ‘Maar als de koper die geheimen al heeft, is het dan niet te laat?’


    ‘Zo wordt het spel niet gespeeld, Decker. Als wij ontdekken wie dit heeft gedaan, en als dat een buitenlandse overheid is, kunnen we die rekening later nog wel vereffenen. Diplomatieke chantage is een dagelijkse praktijk tussen bondgenoten en vijanden.’


    ‘Maar als het een terroristische organisatie is?’


    ‘Om de informatie te gebruiken die Dabney heeft verkocht, moet je infrastructuur en heel veel geld hebben. Dabney werkte aan grootschalige militaire projecten: schepen, tanks en vliegtuigen. Daarom denken we dat het een andere overheid zou kunnen zijn. isil betaalt echt geen miljarden om een destroyer van de Zumwalt-klasse te bouwen.’


    ‘Dus u blijft op zoek naar de koper?’


    ‘Natuurlijk. Dat is mijn werk.’


    ‘En wij blijven zoeken naar de reden waarom Dabney Berkshire heeft vermoord.’


    Ze bleef staan en keek hem aan. ‘En als dat iets met elkaar te maken heeft?’ vroeg ze.


    ‘Dan hebben we een gemeenschappelijk onderzoek. Wij zouden de samenwerking op prijs stellen.’


    ‘Wat lief. Vertel eens, is dat uw beste schaakzet?’


    ‘Nee, ik hou altijd iets achter.’


    ‘Jullie mogen doorgaan met wat jullie aan het doen zijn, en ik doe dat ook. Hoe klinkt dat?’


    ‘Geweldig. Als u het echt meent.’


    ‘U bent slim, dus dat mag u helemaal zelf uitzoeken,’ zei ze en ze liep bij hem vandaan. ‘Bedankt voor de koffie!’ riep ze nog over haar schouder.
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    ‘We hebben ontdekt wat de bestemming was van Dabneys geheimzinnige reis.’


    Todd Milligan zat achter een computer en keek naar het scherm. Hij, Decker, Jamison en Bogart zaten in een kleine vergaderzaal van het wfo, het Washington Field Office van de fbi aan Fourth Street. Decker had hun alles over zijn gesprek met Brown verteld.


    ‘En?’ vroeg Bogart.


    ‘Houston. Zijn naam stond op een passagierslijst. Hij is daar vandaag precies vijf weken geleden naartoe gevlogen.’


    ‘Waarom naar Houston?’ vroeg Jamison.


    ‘Had dat met de verkoop van geheimen te maken?’ opperde Milligan.


    Decker schudde zijn hoofd. ‘Volgens Brown heeft die betaling zes weken of langer geleden plaatsgevonden. Dus waarom zou hij een geheimzinnige reis naar Houston maken toen de deal al was afgerond en zijn dochter in veiligheid was?’


    ‘Misschien was er een probleem?’ dacht Bogart hardop.


    ‘Of misschien omdat het mdAnderson Cancer Center in Houston zit,’ zei Jamison.


    Ze keken allemaal naar haar.


    Ze zei: ‘Misschien dacht Dabney dat er iets mis was met zijn gezondheid en wilde hij een deskundige mening. mdAnderson is daar een van de beste ziekenhuizen voor.’


    Milligan vroeg: ‘Hoe weet je dat?’


    ‘Toen ik nog als journalist werkte, heb ik een reportage gemaakt over een vrouw die daarnaartoe ging nadat bij haar een zeldzame vorm van kanker was vastgesteld. Zij konden haar beter maken.’


    Milligan zei glimlachend: ‘Ik was helemaal vergeten dat je een ander leven had voordat je bij de fbi kwam.’


    Bogart zei: ‘Goed gedacht, Alex. Misschien heb je gelijk.’


    ‘We kunnen het in elk geval checken,’ zei Milligan. ‘Ook al mogen artsen niets over hun patiënten vertellen, we kunnen zijn vrouw vragen contact met hen op te nemen om te zien of Dabney daar is geweest.’


    Bogart zei: ‘Todd, ga daarmee aan de slag. Als hij al ruim een maand geleden wist dat hij ongeneeslijk ziek was, is dat misschien een reden geweest om te doen wat hij deed, oftewel de moord op Berkshire.’


    Milligan stond op en verliet de vergaderzaal.


    ‘Wat betekent dat hij nooit voor die misdaad zou worden berecht,’ zei Jamison tegen Bogart.


    ‘Inderdaad.’


    ‘Maar het verklaart nog steeds niet waarom hij Berkshire heeft vermoord,’ zei Decker.


    ‘Nee, maar het zou wel weer een extra stukje van de puzzel zijn. En misschien helpt ons dat op een bepaald moment bij het formuleren van het antwoord. De lijkschouwer heeft ons geïnformeerd over de uitslag van het bloedonderzoek: Dabney slikte pijnstillers, wat het vermoeden versterkt dat hij wist dat hij ziek was.’


    Decker stond op.


    ‘Wat ga je doen?’ vroeg Bogart.


    ‘Een stukje lopen.’


    


    * * *


    


    Hij begon bij het eethuisje. Nadat Dabney thuis uitgebreid had ontbeten, was hij hiernaartoe gegaan, aan een tafeltje bij het raam gaan zitten, opgestaan en de straat in gelopen, waarna hij Berkshire in het hoofd had geschoten en zichzelf vervolgens ook. Terwijl Decker daar zat, kwam dezelfde serveerster met wie hij al eerder had gepraat naar hem toe.


    ‘Ik zag u hier eerder, samen met die vrouw. Zijn jullie nog steeds bezig met een onderzoek naar wat er is gebeurd?’


    ‘Nog steeds,’ zei Decker afwezig.


    ‘Nu maakt het niet veel meer uit, lijkt me.’


    Hij keek haar aan. ‘Wat maakt niet veel meer uit?’


    ‘Billy is er vandaag. Ik heb hem dat kaartje gegeven dat u had achtergelaten, maar ik weet niet of hij jullie nog heeft gebeld. Hij was aan het werk toen die man hier was. Dus als u met hem wilt praten, hij heeft het niet erg druk op dit moment.’


    ‘Ik wil inderdaad graag met hem praten.’


    Ze liep weg en kwam terug met een lange man van middelbare leeftijd die zijn grijze haar in een paardenstaart droeg. Hij had net zo’n zwart overhemd aan als de vrouw, een vale spijkerbroek en een groen schort om zijn middel gebonden.


    ‘Hi,’ zei Billy terwijl de vrouw terugliep naar de toonbank. ‘Ik hoor dat u van de fbi bent. U wilt me iets vragen?’


    ‘Ja, wilt u even gaan zitten?’


    Billy ging tegenover hem zitten.


    ‘Werkt u hier al lang?’ vroeg Decker.


    Billy lachte. ‘In 2008 was ik investeringsbankier, geloof het of niet. Toen kwam die financiële crisis en werd ik eruit geschopt. Ben alles kwijtgeraakt. Ik zei dat ze de pot op konden, en daar heb ik nooit spijt van gehad. Ik werk hier nu vier jaar en kan amper rondkomen, maar ik ben gelukkiger dan ooit.’


    ‘Fijn voor u. Herinnert u zich Dabney?’


    ‘Ja. Hij was hier die ochtend.’


    ‘Was hij hier al vaker geweest?’


    ‘Nee, tenminste volgens mij niet. Nadat ik zijn foto in de krant en op de tv heb gezien, was me dat wel weer te binnen geschoten.’


    ‘Hij zat aan dit tafeltje?’


    ‘Ja. Ik kwam er een paar keer langs met bestellingen. Het gekke is dat hij zijn scone niet eens heeft aangeraakt. Ik vroeg hem zelfs of er iets mis mee was.’


    Decker verstijfde. ‘Wacht even, u hebt met hem gepraat?’


    ‘Eh, ja. Die man dronk zijn thee niet op en toen viel mijn blik op zijn scone. Ze zijn echt heel lekker en niet goedkoop. En die man had er geen hap van genomen!’


    ‘Wat zei u tegen hem?’


    ‘Ik vroeg of zijn scone koud was of zo. Zei dat ik hem wel kon opwarmen als hij dat wilde. En hem wat boter kon brengen.’


    ‘Wat zei hij?’


    ‘Hij zei dat hij niet veel trek had. Vreemd hoor, want hij had hem net zelf besteld.’


    ‘Ja,’ zei Decker. ‘Kennelijk was hij een vreemde man.’


    Billy grinnikte. ‘Juist, die moord. Dat is vréémd!’


    ‘Juist,’ zei Decker droog.


    ‘Hoe dan ook, hij had vooral aandacht voor iets buiten.’


    Decker verstijfde weer. ‘Wat bedoelt u daarmee?’


    ‘Ik bedoel dat hij zo snel rechtop ging zitten dat hij bijna zijn thee van de tafel sloeg. Hij keek gewoon langs me heen. Even later stond hij op en vertrok. Vergat bijna zijn aktetas. Sterker nog, ik riep hem dat achterna, anders had hij hem gewoon achtergelaten.’


    En als hij dat had gedaan, zou Anne Berkshire nu nog leven, dacht Decker.


    ‘Dus ruimde ik zijn tafeltje af. Overwoog even de scone weer in de vitrine te leggen, maar daar hebben we regels voor. Dus heb ik hem maar weggegooid.’


    ‘Nog meer?’


    ‘Nee. Misschien had ik jullie moeten bellen. Amy gaf me dat kaartje. Maar ik was vrij en heb zitten niksen.’ Toen Decker niets zei, vroeg hij: ‘Wilt u iets eten of drinken? Ik kan wel een scone voor u warm maken.’


    ‘Nee hoor, dank u wel.’


    ‘Zeker weten?’


    Decker antwoordde niet, maar keek naar buiten.


    Ten slotte stond Billy op en liep weg.


    Vanaf zijn stoel kon Decker een groot deel van de straat zien. Hij sloot zijn ogen en bladerde in gedachten door de beelden tot hij bij de serie was die hij zocht. Hij ging elke voetstap na die hij Dabney en Berkshire had zien zetten. De timing was cruciaal, maar hij had niet alle informatie die hij nodig had om een grondige analyse te kunnen maken. Maar toch moest hij dat proberen.


    Stap voor stap.


    Decker concentreerde zich niet op het einde van hun beider wandelingen die hadden geleid tot Berkshires dood en Dabneys fatale wond.


    Decker opende zijn ogen en keek de straat in.


    Hij was vrij zeker van één ding. Het kon niet zo zijn dat Berkshire de katalysator was geweest waardoor Dabney zo gespannen naar buiten had zitten kijken. Dat kón gewoon niet vanaf deze stoel. Op dat moment was ze al veel verder weg en al niet meer te zien vanaf deze plek.


    Wat was dan wel de katalysator geweest?


    Opeens wist Decker het.


    Hij stond op, liep naar buiten en bleef aan de andere kant van het raam staan.


    Dabney had geen telefoon bij zich gehad, dus was het geen elektronisch informatiemedium. Omdat dit van tevoren was gepland en het niet de bedoeling was dat Dabney het overleefde, hadden ze de telefoon niet kunnen gebruiken. Dat zou een spoor achterlaten, zelfs als hij probeerde dat te wissen. En misschien kon degene met wie hij samenwerkte er niet volledig op vertrouwen dát hij dat zou doen.


    Maar er was één teken dat geen spoor achterliet.


    Dabney had iemand op straat gezien; de aanwezigheid van die persoon was het teken geweest. Misschien was het de kleding van die persoon of een gebaar, maar iets had zijn plotselinge vertrek uit dat eethuisje veroorzaakt. En dat verklaarde ook de onaangeraakte thee en de niet-­opgegeten scone. Het eethuisje was gewoon de plaats waar hij op het teken moest wachten.


    En het was wel duidelijk wat die persoon zou melden: dat Anne Berkshire onderweg was.


    Decker stak de straat over en liep de stoep op. Hij volgde dezelfde route als toen, en ook dezelfde route als Dabney toen had gevolgd. Decker keek van links naar rechts, en vergeleek alles met hoe hij het op de dag van de moord had gezien.


    De afzetting rondom het geopende putdeksel was verdwenen, maar verder leek alles hetzelfde.


    Hij kwam langs het hokje van de bewakers, maar liep door. Dabney had voor hem gelopen. In gedachten zag Decker de man voor zich lopen.


    Toen kwam Berkshire van de andere kant. Decker had geen reden gehad om naar haar te kijken, maar hij haalde de beelden op die hij van haar had gezien om te kijken wat hij daaruit kon afleiden.


    Hij was te ver bij haar vandaan geweest om haar gezicht echt te kunnen zien, dus kon hij haar gezichtsuitdrukking niet terughalen. Hij wist nog wel dat ze niet op dezelfde manier had gelopen als Dabney, met grote, zelfverzekerde passen.


    De man die de laatste meters naar zijn dood liep.


    De man en de vrouw kwamen dichter bij elkaar. Ze sloegen uiteindelijk de hoek om, Dabney naar links en Berkshire naar rechts. En toen, als twee passagierstreinen in een rechte lijn op parallelle sporen, liepen ze bijna naast elkaar.


    Op dat moment had Decker opzijgekeken naar dat kraampje en zich afgevraagd of hij wel of niet een ontbijtburrito zou kopen. Hij had op zijn horloge gekeken, besloten dat niet te doen, en weer voor zich gekeken.


    Toen was het pistool al getrokken en op de onderkant van Berkshires nek gericht.


    Daarna weerklonk het schot.


    Ze viel op de stoep, dood.


    De bewaker rende ernaartoe. Ze hielden Dabney aan.


    Hij schoot op zichzelf.


    Einde herinneringsbeelden.


    Decker stond midden op de stoep, terwijl de mensen hem links en rechts passeerden. Hij keek naar de plek waar nog steeds kleine bloedsporen van de twee dode mensen te zien waren.


    Daarna keek hij op en vroeg zich af wat er was gebeurd met de persoon die Dabney waarschijnlijk een teken had gegeven.


    ‘Dus hier ging je naartoe.’


    Hij draaide zich om en zag Jamison staan.


    ‘Milligan heeft mevrouw Dabney gebeld, en zij heeft het mdAnderson gebeld. Ik had gelijk: Walter Dabney ging daar een maand geleden inderdaad naartoe en daar hebben ze zijn hersentumor ontdekt. Hij had het ziekenhuis verteld dat hij zich niet wilde laten behandelen.’


    Toen Decker helemaal niet reageerde, vroeg ze: ‘Wat is er? Heb je iets ontdekt? Dat is meestal zo nadat je er in je eentje vandoor bent gegaan.’


    ‘We moeten de camerabeelden van dit gebied van die dag hebben.’


    ‘Maar we weten precies wat hier is gebeurd, Amos.’


    ‘Nee hoor, echt niet.’
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    Het was niet de vrouw in het rood.


    Het was zelfs geen vrouw. Dat leek in elk geval niet zo, maar het was onmogelijk te zeggen.


    Decker keek naar iemand die een enorme ijslolly in de hand had en een clownspak droeg.


    ‘Denk je echt dat dit het teken was?’ vroeg Bogart.


    ‘We hebben naar de opnamen van zes dagen gekeken,’ zei Decker. ‘Heb je daar op die plek en op dat tijdstip eerder een clown gezien? Verder hebben we navraag gedaan, en niemand kon uitleggen waarom die clown daar was. Er was geen circus of zoiets in de stad, en die clown had geen bord bij zich met de aankondiging van een voorstelling. Dus denk ik dat het heel goed mogelijk is dat die clown het teken was.’


    Bogart keek naar Milligan. Ze waren alweer in het wfo, in een kleine kamer waar een enorm tv-scherm een muur domineerde.


    ‘Je hebt waarschijnlijk gelijk,’ gaf Bogart toe.


    Jamison zei: ‘Die clown verdween om de hoek nádat Dabney hem duidelijk had kunnen zien – met andere woorden, zodra zeker was dat Dabney het teken had gezien en op weg was om Berkshire te vermoorden.’


    Bogart zuchtte. ‘En die clown droeg make-up, een slappe hoed, ruimvallende kleren en handschoenen. Ik kan niet eens zeggen of hij zwart of blank was. Ik kan niet eens zeggen of het wel een man was.’


    Milligan zei: ‘En we hebben andere camerabeelden bekeken van de gebieden waar die clown naartoe ging. Hij of zij staat op een paar ervan, maar dan is er een stukje zonder camera’s en is hij of zij verdwenen.’


    ‘Die clown wist kennelijk precies waar camera’s hangen en waar niet,’ zei Bogart. ‘Een goed doordacht plan.’


    ‘Dus was er sprake van een samenzwering,’ zei Jamison. ‘Deze mensen hebben Dabney gedwongen Berkshire te vermoorden en omdat hij toch al doodging, pleegde hij zelfmoord.’


    Bogart vroeg: ‘Maar hoe hebben ze hem zover gekregen? Volgens agent Brown werden die gokschulden afbetaald. De Russen, of wie het ook maar waren, hadden geen reden om dit te doen. Brown zei ook dat ze niet dacht dat de maffia hierbij betrokken was. Zij wilden alleen het geld. En nu ik aan een paar van die zaken heb gewerkt, ben ik het met haar eens.’


    Milligan zei: ‘Dus nogmaals, hoe heeft wie het ook was hem zover gekregen dit te doen?’


    Jamison keek Decker aan. ‘Weet jij het?’


    Decker antwoordde niet meteen. Zijn gedachten tuimelden door elkaar heen, en feiten en vermoedens buitelden over elkaar heen en dreigden elkaar uit te sluiten. Toen zei hij: ‘Dabney heeft geheimen gestolen van militaire projecten waar hij aan werkte. Dat heeft de dia ontdekt.’ Hij zweeg even. ‘Als zij dat hebben ontdekt, konden anderen dat ook.’


    Bogart vroeg: ‘Bedoel je dat ze hem hebben gechanteerd met het bewijs van zijn landverraad? En daardoor hebben gedwongen Berkshire te vermoorden?’


    ‘Dat zou mede een verklaring zijn voor het feit dat we nog steeds geen link hebben gevonden tussen Dabney en Berkshire. Misschien wás er helemaal geen link.’


    ‘Het lijkt wel op die oude Hitchcock-film Strangers on a Train,’ zei Milligan. ‘Maar slechts op één manier: ze chanteren Dabney zodat hij iemand vermoordt die ze uit de weg willen ruimen om hun eigen redenen.’


    ‘Maar waarom zou hij dat doen?’ vroeg Jamison. ‘Die man ging dood. Waarom zou het hem iets uitmaken als bekend werd wat hij had gedaan?’


    ‘Híj ging wel dood, maar zijn gezin niet,’ antwoordde Decker. ‘En uit de gesprekken die we met zijn vrouw en dochters hebben gevoerd, blijkt heel duidelijk dat zij de man verafgoodden. Het feit dat hij toch doodging, maakte het voor hem misschien gemakkelijker. Hij wist dat hij hier nooit voor zou worden berecht. En hij hoopte misschien dat zijn daad aan zijn ziekte zou worden geweten.’


    ‘Maar als hij werd ontmaskerd als een spion?’ zei Bogart.


    ‘Dan had hij dat onmogelijk kunnen ontkennen,’ zei Decker. ‘Dan was zijn carrière op oneervolle wijze beëindigd, en misschien zou hij zijn dochter dan meesleuren. Misschien hoopte hij dat wanneer hij Berkshire had vermoord en daarna zelfmoord pleegde, iedereen zich daarop zou richten. Hij wist misschien niet dat de dia al achter hem aan zat. Maar als iemand hem chanteerde, zouden ze hem op heterdaad betrappen. Misschien was dat voor hem voldoende reden om die deal te accepteren.’


    ‘Maar hoe kon Dabney ervan op aan dat wanneer hij die moord zou plegen, zij zich ook aan de afspraak zouden houden en niet bekend zouden maken dat hij had gespioneerd?’ vroeg Milligan.


    ‘Ik betwijfel of hij veel keus had. Maar als ze zouden proberen die informatie bekend te maken, richtten ze de aandacht misschien wel op henzelf. En waarom zouden zij het erg vinden als zijn spionage ooit bekend werd? Dabney was al dood. En mensen die andere mensen chanteren om een moord te plegen zijn niet noodzakelijkerwijs altruïstisch. Misschien zijn het wel vijanden van dit land. Nee, die zouden er alle belang bij hebben hun mond te houden, zodat onze kant niet eens wist dat die diefstal had plaatsgevonden. Dabney dacht misschien hetzelfde.’


    Milligan zei: ‘Dus hij vermoordt Berkshire en pleegt zelfmoord. Dat betekent dat de chanteur nog leeft.’


    Jamison zei: ‘Misschien is het iemand met wie Dabney werkte. Hoe kon iemand anders weten dat hij geheimen stal?’


    ‘Zou kunnen,’ zei Bogart. ‘Maar er zijn ook een heleboel manieren waarop iemand die niet met hem werkte dat had kunnen weten.’


    Decker zei: ‘Wat ons bij de volgende vraag brengt: waarom had deze “derde partij” belang bij de dood van Anne Berkshire?’


    ‘Dus in plaats van dat we een link zoeken tussen Dabney en Berkshire, moeten we een link zoeken tussen Dabney en deze onbekende chanterende derde partij?’ vroeg Milligan fronsend. ‘Maar die derde partij moet ook een link hebben met Berkshire, anders wilden ze haar niet dood.’


    Decker knikte. ‘Zo is het inderdaad.’


    Bogart zei: ‘Waar beginnen we?’


    ‘Nou, zoals Alex en Todd al suggereerden, moest de chanteur een link hebben met Dabney en Berkshire, hoe vaag ook, zelfs als Dabney en Berkshire elkaar niet kenden. Die “derde partij” zou de link tussen hen kunnen zijn. Zij moeten hebben geweten van de diefstal van geheimen en contact hebben gehad met Dabney. Hopelijk hebben ze een voldoende duidelijk spoor voor ons achtergelaten.’


    ‘We moeten dus weer van voren af aan beginnen,’ zei Milligan vermoeid.


    ‘We kunnen dit op verschillende manier aanpakken,’ zei Decker. ‘We kunnen beginnen met Berkshire. Als iemand haar dood wilde, was daar een goede reden voor. Die reden kan in haar bijzonder vage verleden liggen. Dus misschien vinden we de chanteur als we dieper in Berkshires verleden duiken.’


    ‘En de andere manier?’ vroeg Jamison.


    ‘Dabney. Je bent niet bereid iemand te vermoorden zonder dat je stevig onder druk wordt gezet. En je zet niet iemand onder druk via een tweet, sms of mailtje, want ik geloof niet dat iemand dat zal opschrijven. Dus moeten er ontmoetingen zijn geweest met Dabney. We hoeven alleen maar te achterhalen met wie die ontmoetingen hebben plaatsgevonden.’


    Bogart zei: ‘Zullen Todd en ik dat proberen uit te zoeken? Dan kunnen jij en Alex je op Berkshire richten.’


    Jamison knikte. ‘Dan kunnen we tussendoor onze bevindingen bespreken, om te zien hoe we ervoor staan. Vind je dat een goed plan, Amos?’


    Decker zat voor zich uit te staren.


    ‘Amos, ik vroeg of je dat een goed plan vindt.’


    Toen pas verroerde Decker zich en keek haar aan alsof hij nu pas besefte dat ze er was. Langzaam zei hij: ‘Ik weet het niet, Alex. Ik heb geen idee of iets op dit moment een goed plan is.’
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    Toen Decker en Jamison die avond thuiskwamen, zat er iemand op hen te wachten.


    Danny Amaya was bleek en zenuwachtig.


    Jamison vroeg: ‘Danny, wat is er?’


    ‘Mijn vader, hij heeft me vandaag niet opgehaald van school.’


    ‘Hoe ben je thuisgekomen?’


    ‘De moeder van een vriendje heeft me thuisgebracht.’


    ‘Heb je de politie gebeld?’


    ‘Nee, ik was... Ik wist niet wat ik moest doen, ik was bang.’


    ‘Het komt wel goed, Danny. We bedenken wel iets.’ Jamison pakte zijn hand en nam hem mee naar boven naar hun appartement. ‘Heb je honger?’ vroeg ze.


    Hij knikte en keek gespannen naar Decker.


    ‘Dan maak ik iets te eten voor je. Goed, Danny, vertel ons alles wat ons kan helpen te achterhalen waar je vader is.’ Jamison ging aan de slag in de keuken.


    Danny zat aan de bar naar haar te kijken, terwijl Decker naast hem stond. ‘Hij zette me vandaag zoals altijd af bij school.’


    ‘Heeft hij iets tegen je gezegd wat zou kunnen verklaren waarom hij je later niet kwam halen?’ vroeg Decker.


    ‘Nee, ik kan niets bedenken. Ik ga naar de naschoolse opvang. En papa is daar altijd om zes uur. Maar hij kwam niet en toen wist ik niet wat ik moest doen.’


    ‘Heb je een mobieltje?’ vroeg Jamison.


    Danny schudde zijn hoofd. ‘Mijn vader wel, maar het is te duur als ik er ook een heb.’


    ‘Maar kon je je vader niet bellen met de telefoon van een vriendje?’


    ‘Dat heb ik ook gedaan. Ik heb een mobieltje geleend en belde hem, maar hij nam niet op.’


    Jamison zei: ‘Oké, eerst gaan we de politie bellen, dan kunnen zij op zoek gaan naar je vader.’


    Decker zei: ‘Ik kan wel naar de bouwplaats gaan waar hij werkt. Jij hebt ons verteld waar dat is. Bij het water.’


    Danny knikte.


    Jamison sneed een tomaat in stukjes voor de salade waar ze mee bezig was, maar hield ermee op en zei: ‘Amos, je zou niet alleen moeten gaan.’


    ‘Ik zal echt niets gevaarlijks doen. Ik ga er even een kijkje nemen, dat is alles. Als ik iets verdachts zie, bel ik de politie.’ Hij stak zijn hand uit. ‘Ik zal met jouw auto moeten, Alex.’


    Ze haalde de sleutels uit haar jaszak, maar aarzelde voordat ze die aan hem gaf. ‘Beloof je dat je niets gevaarlijks doet?’


    ‘Beloofd.’


    Decker keek naar Danny. ‘Wat doet je vader precies, Danny, op die bouwplaats?’


    ‘Van alles. Meestal werkt hij als metselaar, daar is hij heel goed in.’


    ‘Ik ben zo terug.’


    


    * * *


    


    Even later perste Decker zich in Jamisons auto en reed weg. Het kostte hem maar een minuut of vijftien om naar de bouwplaats te rijden, waar het nu helemaal donker was. Decker zag niemand.


    De gebouwen aan weerszijden van zijn bestemming werden gesloopt. De hele omgeving werd snel gerenoveerd. Er waaide een kille wind tussen de gebouwen door. Decker zette de auto in de straat tegenover de bouwplaats en trok de kraag van zijn jas omhoog. Hij nam rustig de tijd om om zich heen te kijken, maar zag niemand. Ook Amaya’s Nissan Sentra zag hij nergens.


    Hij liep snel naar de overkant en bleef voor het gebouw staan. De buitenmuren stonden er al en er waren betonnen vloeren gestort. Decker telde twaalf verdiepingen. Er waren bouwliften aan het betonnen skelet bevestigd als spieren aan bot.


    Hij liep langs een paar afzettingen, stapte door een opening naar binnen en keek op de begane grond om zich heen. Het verbaasde hem dat er geen bewakers op de bouwplaats waren. Hij legde een hand op zijn pistool en haalde een zaklamp uit zijn zak. Hij scheen om zich heen, maar zag alleen stapels bouwmaterialen.


    Er was een trap die naar de lagergelegen verdiepingen leidde. Hij vroeg zich af of hij dit wel moest doen, maar besloot van wel. Misschien was Amaya beneden, gewond of zelfs dood.


    Hij liep de trap af, scheen met zijn zaklamp om zich heen en zag dat de ruimte al voor een deel klaar was. In de vloer zat een groot gat en tegen een van de muren stonden stapels bakstenen. Toen hij naar beneden keek, zag hij dat de vloer bestond uit gemetselde bakstenen op een betonnen plaat.


    Even later hoorde hij een geluid en deed hij zijn zaklamp uit. Hij liep naar een hoek en luisterde. Hij dacht dat hij stemmen hoorde, maar kon geen woorden onderscheiden.


    Toen kwamen er voetstappen.


    En verscheen er een licht.


    Decker trok zich verder terug in het donker.


    Vier mannen kwamen de trap af. Ze droegen iets.


    Toen Decker zag wat het was, ging zijn hand naar zijn telefoon.


    Het was duidelijk een lichaam.


    Ze liepen ermee naar het gat en legden het ernaast. Daarna scheen een van de mannen met een zaklamp in het rond.


    Toen zag Decker een bijzonder zenuwachtig ogende Tomas Amaya. Zijn gezicht was gekneusd en bloederig.


    Twee mannen hadden een pistool in de hand. Ze richtten dat op Amaya, waarop hij en de vierde man het lichaam optilden en in het gat legden.


    ‘Prepara el hormigón.’


    Deckers Spaans was niet erg goed, maar dat hoefde ook niet.


    Amaya sneed een zak cementmix open en stortte de inhoud in een betonmolen. Hij voegde er water aan toe en zette het apparaat aan.


    Nu was wel duidelijk wat er zou gaan gebeuren.


    En waarvoor ze Amaya nodig hadden.


    Hij moest het beton in het gat storten en er bakstenen op leggen, die naadloos aansloten bij het werk dat hij hier al had verricht.


    Daar hadden ze hem voor nodig.


    Om het lijk te verbergen.


    Decker dacht niet dat de metselaar na deze klus bleef leven, zodat hij ooit nog een andere klus kon uitvoeren.


    Decker haalde zijn telefoon tevoorschijn en zag tot zijn grote afschuw dat hij geen bereik had.


    Shit.


    Op datzelfde moment merkte hij dat er nog iemand hier bij hem was.


    Doordat die persoon de loop van een pistool in zijn rug drukte.
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    Decker werd naar voren geduwd, struikelde en verloor bijna zijn evenwicht.


    Iemand scheen met een lamp in zijn gezicht.


    ‘Tráelo aqui.’


    Weer kreeg Decker een duw in de rug.


    ‘Schiet op!’


    Hij kwam bij het gat en keek naar beneden, zag het lichaam in een zak en keek naar de andere mannen.


    Ze waren met z’n vijven, plus Amaya. Ze waren jong, ruw en alle vijf gewapend.


    Decker schatte zijn kansen laag in en hij vroeg zich even af hoe Jamison op zijn dood zou reageren.


    Ik heb het je gezegd, Amos.


    Maar hij wist dat ze dat niet zou zeggen. Ze zou er kapot van zijn. En op dit moment vond hij dat erger dan de gevaarlijke situatie waarin hij zich bevond.


    De kleine man die hij bij het appartementengebouw had gezien was er niet bij. Danny had gezegd dat hij de man hier had gezien en dat die toen een pak droeg en een helm. Kennelijk stonden iemand vermoorden en het lijk verbergen niet in zijn functieomschrijving.


    Misschien liepen er vanavond daarom geen bewakers rond, omdat ze niet wilden dat hier iemand was tijdens dit kleine extra klusje.


    Maar de andere mannen hier leken meer dan bereid om lijken te begraven.


    Een van de mannen keek Amaya aan en zei: ‘Espacio para dos.’


    Om dat bevel te verstaan hoefde Decker ook niet goed Spaans te spreken. Het woord ‘dos’ was het enige wat hij nodig had: hij was de tweede persoon en zij zouden hem samen met die andere man begraven.


    Maar er was iets wat in zijn voordeel werkte, ook al was de kans klein dat hij daar iets mee opschoot: ze hadden niet gecontroleerd of hij een wapen had. Dat was een vergissing.


    Maar achter hem stond een man met een pistool. En de man met de zaklamp had een pistool in zijn andere hand. Beide pistolen waren op Decker gericht.


    Bovendien waren er nog drie mannen, allemaal met een wapen. Hij kon er misschien één of twee uitschakelen, maar daarna zou een van de anderen hem misschien doden. Het was een eenvoudige rekensom, en hij was absoluut in het nadeel, welk plan hij ook bedacht.


    ‘El es federale,’ zei Amaya opeens en hij wees naar Decker.


    De mannen draaiden zich om en keken naar hem.


    ‘Es un federale,’ zei Amaya weer. ‘fbi!’ Hij wees koortsachtig naar Decker.


    De man met de zaklamp zette een stap in Deckers richting. ‘Federale?’


    Decker knikte.


    De man glimlachte. ‘Maakt me geen zak uit. Je bent dood.’


    Decker had nu geen keus meer. Het maakte hem niet uit of hij wel of geen kans maakte. Als hij doodging, wilde hij ten minste één of twee van die klootzakken meenemen.


    Hij liet zijn schouders zakken, dook in elkaar en sprong weer op. Hij ramde de man precies tegen het borstbeen en haalde de maximale kracht uit zijn benen. Decker raakte hem zo hard dat diens voeten van de vloer kwamen, de man achterover tuimelde en gillend in het gat viel.


    Deckers probleem was nu duidelijk: hij moest met nog vier andere mannen afrekenen.


    Het voordeel was dat de enige lamp zojuist in het gat was verdwenen.


    Nu was de duisternis zijn beste vriend.


    Om hem heen werd geschoten. Gelukkig had Decker zich kort daarvoor op de grond laten vallen en zijn wapen getrokken. Hij wilde net schieten toen iets zo snel langs hem heen vloog dat hij niet eens kon zeggen wat het was.


    Maar hij hoorde de impact toen een lichaam tegen een ander lichaam knalde en een van beide lichamen meegaf. Daarna hoorde hij de plof van iets wat met een klap op de stenen ondergrond viel.


    Hij rolde naar rechts, richtte zijn wapen en vuurde.


    De man die zijn pistool in Deckers rug had gedrukt, kreeg de kogel in zijn buik. Hij klapte gillend voorover en even later kwam er bloed uit zijn mond. Hij viel op de grond, uitgeschakeld. Buikwonden zijn afschuwelijk, wist Decker. De man zou waarschijnlijk ter plekke doodbloeden, en dat kon hem helemaal niets schelen.


    Kogels raakten de grond vlak bij hem. Hij voelde dat er brokjes beton door de lucht vlogen, en toen dat er iets in zijn arm sneed, een kogel of een stukje steen. Wat het ook was, het deed ongelofelijk veel pijn.


    Er werd nog steeds geschoten en hij rolde door. Hij raakte iets, besefte dat het een muur was, draaide om zijn as en hurkte in elkaar. Hij maakte een inschatting van de situatie: drie uitgeschakeld, nog twee te gaan.


    Terwijl hij zich snel omdraaide om te zien waar de overgebleven twee mannen waren, was er weer een flits en weer een botsing. Hij hoorde een gedempte kreet en een pistool dat tegen de stenen vloog, gevolgd door een lichaam dat hetzelfde deed.


    Oké, nu was er nog maar één man over.


    Hij was blij dat zijn situatie enorm was verbeterd.


    Hij kroop naar voren, met zijn pistool in de aanslag, en zag dat Tomas Amaya met de laatste man aan het vechten was. De man had een pistool en was groter en sterker dan Amaya. Hij duwde de kleinere man van zich af, richtte zijn wapen en wilde de trekker overhalen.


    Decker wilde net schieten toen de andere man ergens zo hard door werd geraakt dat hij door de lucht vloog. Degene die hem had geraakt hield hem vast, en toen de man tegen de stenen klapte liet hij het pistool uit zijn hand vallen.


    Oké, vijfde en laatste man uitgeschakeld.


    Eigenlijk was het ongelofelijk.


    Decker liep naar voren, licht hijgend, met zijn pistool in de aanslag. Hij draaide zich vliegensvlug om, op zoek naar beweging, naar nieuwe bedreigingen. Er was nog steeds iemand. En hoewel deze persoon die andere mannen had aangevallen, had hij geen enkele moeite gedaan zichzelf voor te stellen.


    Dus kon hij nog steeds een probleem vormen voor Decker.


    Even later zag Decker een lichtflits en daarna een hand die de zijkant van het gat vastpakte, waarna er een hoofd verscheen.


    De man die hij in het gat had geslagen, met de zaklamp in zijn mond. Zijn andere hand kwam omhoog en hij richtte zijn pistool op Decker.


    Decker kon onmogelijk op tijd reageren. Hij zwaaide zijn pistool in de richting van de man, maar zette zich instinctief schrap voor de impact van het schot.


    Op dat moment werd er met veel kracht een werklaars op de hand van de man gezet. De man gilde het uit. Daarna schopte diezelfde laars het pistool uit zijn hand. De man liet los en viel terug in het gat, terwijl zijn pistool op de vloer viel en geen kwaad meer kon aanrichten.


    Decker keek naar Amaya, die zwaar hijgend naast het gat stond. ‘Bedankt,’ zei Decker.


    Amaya knikte, bleek en zichtbaar te ontdaan om zelfs maar te antwoorden. Wankelend liep hij weg bij het gat en ging op de grond zitten.


    ‘Verdomme, man. Kun je niet gewoon voorkomen dat je in de problemen komt?’


    Decker draaide zich vliegensvlug om en keek naar degene die de vraag had gesteld.


    Iemand had een zaklamp in de hand en richtte de lichtstraal van Decker op zichzelf.


    Melvin Mars, voorovergebogen en moeizaam ademend, glimlachte en zei: ‘Weet je, Decker, soms kan een schietgebedje effectief zijn!’
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    ‘Leuke woning.’


    Melvin Mars, bijna 1meter90 lang en 104kilo spieren, stond in de keuken van Jamison en Decker om zich heen te kijken. Hij was een voormalige All-America-running back uit Texas, een lock ‒ een zekere winnaar ‒ voor de nfl die ten onrechte ter dood was veroordeeld en twintig jaar in de gevangenis had gezeten voor de moord op zijn ouders. Kort voor zijn executie had iemand anders de misdaad bekend. Dat had ervoor gezorgd dat Decker en zijn fbi-team erbij betrokken waren geraakt en de waarheid ten slotte boven tafel was gekomen. De staat Texas en de federale regering hadden gezamenlijk een enorme schadevergoeding uitgekeerd aan Mars, die daardoor de rest van zijn leven financieel onafhankelijk zou zijn.


    Jamison keek glimlachend op naar Mars. ‘Hé, dit hebben we aan jouw portemonnee te danken.’


    De plaatselijke politie was naar de bouwplaats geroepen en zij hadden het onderzoek – of beter gezegd de troep – overgenomen.


    De man op wie Decker had geschoten was dood en de drie mannen die Mars te pakken had genomen, waren nog steeds bewusteloos maar leefden. De vijfde man, in het gat, bleek ene Roger Baker, een laaggeplaatste spierbundel van een plaatselijke bende. De andere mannen maakten deel uit van zijn team.


    De dode man in de zak bleek Mateo Rodriguez, een accountant die, zo was hun verteld, voor de politie werkte om de plaatselijke kern van een Midden-Amerikaans kartel ten val te brengen dat zich met geweld een plaats in d.c. had verworven.


    Ze waren nog steeds op zoek naar Luis Alvarez, de man in het pak en met de helm op. Hij was een van de opzichters geweest, maar had vermoedelijk banden met criminelen. Hij was verdwenen, maar de politie ging ervan uit dat ze hem wel konden opsporen.


    Danny en zijn vader waren herenigd en meegenomen om elders te gaan wonen. Tomas Amaya zou moeten getuigen tijdens het proces tegen Roger Baker. En ze hoopten dat Baker, in ruil voor strafvermindering, anderen hogerop in de hiërarchie zou verraden. Jamison en Decker hadden de Amaya’s verteld dat ze hen de hele tijd zouden bijstaan.


    ‘Ik kom bij jullie langs om te kijken hoe het met jullie gaat,’ had Jamison tegen Danny gezegd voordat de politie hen meenam. ‘En maak je maar geen zorgen, nu komt alles goed.’


    De politie had hen uren vastgehouden, zodat het nu een uur of zes ’sochtends was. Mars had Decker met de auto naar huis gebracht. Nu zat Decker aan de keukentafel, nog steeds een beetje bleek.


    Mars keek hem aan. ‘Het was linke soep daar. Ik kan me redelijk redden tijdens gevechten, maar die kerels hadden een heleboel vuurkracht. Het is maar goed dat Alex me vertelde waar je was. Ik kwam van het vliegveld en was bijna tien minuten nadat je was vertrokken bij haar. Dus reed ik er met mijn huurauto meteen naartoe en hoorde dat kabaal in de kelder. Toen ik beneden kwam, zag het er helemaal niet goed uit.’


    ‘Je hebt mijn leven gered, Melvin,’ zei Decker. ‘Als jij er niet was geweest, lag ik nu onder een plaat beton.’


    ‘Dat was ik je wel verschuldigd, man. Hoe vaak heb je míjn leven wel niet gered? Bovendien deed ik net alsof het een wedstrijd was: door de linie breken en de tegenstander te pakken nemen.’


    Mars keek naar Jamison. ‘Je hebt wel iets goed met hem gedaan, Alex. Hij is zelfs nog dunner dan de laatste keer dat ik hem zag.’


    Jamison bleek niet te luisteren. ‘Amos, je had me beloofd dat je niets gevaarlijks zou doen en toch waren jij en Melvin bijna dood!’


    ‘Luister, het spijt me. Maar daarbeneden was duidelijk iets aan de hand.’


    ‘Dan had je de politie moeten bellen. Zoals je me had beloofd.’


    ‘Nou, je had Melvin het adres niet mogen vertellen, dan was hij er ook niet naartoe gegaan.’


    ‘Hé man, nu moet je niet kwaad op haar worden! Ik heb haar gedwongen, ik wilde kijken of het wel goed met je ging.’


    Decker keek naar Jamison, die nog steeds woedend naar hem keek en zei: ‘Want hij is je vriend, Amos. Vrienden brengen het leven van hun vrienden niet in gevaar.’


    ‘Oké, Alex, de boodschap is luid en duidelijk aangekomen.’


    ‘Is dat echt zo? Wat, tot de volgende keer dat je het negeert?’


    Het bleef een hele tijd stil.


    Ten slotte wendde Decker zich tot Mars en vroeg: ‘Hoe gaat het in Alabama?’


    Mars ging op een van de barkrukken zitten en Jamison schonk hem een kop koffie in, ook al was duidelijk dat ze nog steeds kwaad was op Decker.


    ‘Niet slecht. Nadat ik een tijdje met het footballteam van die middelbare school had gewerkt, besloot ik er even tussenuit te gaan.’


    ‘Woon je daar?’ vroeg Jamison gespannen.


    ‘Ik had korte tijd een huis gehuurd. Nu zoek ik een permanente woning. Misschien wel hier.’ Hij keek Decker aan. ‘Wat vind je daarvan, Amos? Als ik hier zou komen wonen?’


    ‘Je kunt wonen waar je wilt, Melvin,’ zei Decker. ‘Je zou zelfs een herenhuis kunnen kopen.’


    Grijnzend zei Mars: ‘Ik heb twintig jaar in een klein hokje gewoond, wat zou ik met een herenhuis moeten doen? Ik zou er alleen maar verdwalen.’


    ‘Je hebt hier een heleboel leuke woningen,’ zei Jamison. ‘En het is een leuke omgeving, er is veel te doen.’


    Mars nam een slok van zijn koffie. ‘Dus jullie zijn met een zaak bezig? Ik bedoel, naast wat er vanavond is gebeurd?’


    ‘Als Decker niet weggaat en zichzelf laat vermoorden, ja, dan werken we aan een zaak,’ zei Jamison, alweer met een blik op Decker. ‘En die zaak is behoorlijk gecompliceerd. We zijn nog niet veel opgeschoten.’


    Mars wees naar Decker. ‘Die vent is ook gecompliceerd. Wat hij niet kan uitzoeken, kán niet worden uitgezocht.’


    ‘Nou, dat geldt misschien toch voor deze zaak,’ zei Decker. Hij stond op en ging op een kruk naast Mars zitten.


    ‘Willen jullie me er meer over vertellen?’ vroeg Mars.


    ‘Heb je het gehoord van die man die voor het hoofdkantoor van de fbi een vrouw heeft doodgeschoten?’ vroeg Jamison.


    ‘Ja. Zag dat verhaal een paar dagen geleden op cnn toen ik zat te lunchen, en nog meer daarover toen ik op het vliegveld zat te wachten.’


    ‘Nou, dat is onze zaak.’


    ‘We weten voor een deel wat er is gebeurd,’ zei Decker, ‘maar niet waarom Walter Dabney die Anne Berkshire heeft doodgeschoten.’


    ‘We denken dat hij door iemand werd gechanteerd om dat te doen.’


    ‘Gechanteerd? Hoe dan?’


    ‘Dat is vertrouwelijke informatie, Melvin,’ zei Jamison.


    Hij grinnikte. ‘Hé, aan wie denk je dat ik het ga vertellen? Verdomme, ik ken niemand aan wie ik het kan vertellen.’


    Decker zei: ‘Dabney heeft kennelijk geheimen gestolen van een militair project waar hij aan werkte. Hij verkocht die geheimen om geld te krijgen om zijn dochter te helpen. Haar man had een probleem met een paar criminelen in verband met gokschulden. Het was een kwestie van betalen of vermoord worden.’


    ‘Verdomme, dus die Dabney zat tussen twee vuren?’


    ‘Hij heeft landverraad gepleegd, Melvin,’ zei Jamison.


    ‘Ja, maar het was zijn gezin, Alex. Dat kun je niet zomaar naast je neerleggen.’


    ‘Dus dat facet weten we,’ zei Decker. ‘Wat we niet weten is hoe het zit met Berkshire. We kunnen geen link tussen hen vinden. Maar misschien was die er ook niet als iemand hem chanteerde om haar neer te schieten. Wat betekent dat we de zaak moeten uitzoeken vanuit Berkshires kant en de mensen die haar dood wilden.’


    ‘Ross en Todd onderzoeken de zaak vanuit Dabneys kant,’ vertelde ­Jamison.


    ‘En Dabney heeft zichzelf doodgeschoten, hè?’


    ‘Ja, maar hij had ook een ongeneeslijke hersentumor,’ zei Jamison, ‘en nog hoogstens een halfjaar te leven. Dus misschien kon het hem gewoon niets schelen.’


    Mars fronste en schudde langzaam zijn hoofd. ‘Wauw! Chantage, gokschulden, hersentumor. Deze Dabney had het wel zwaar, zeg.’


    ‘Het is best verdrietig,’ zei Jamison. ‘Als je een keer een pestdag hebt, moet je maar denken aan wat hem is overkomen. Zijn gezin is er kapot van.’


    ‘Hoe zit het met de dochter wier man er de oorzaak van was dat hij in deze puinhoop verzeild raakte?’ vroeg Mars.


    ‘Wat is er met haar?’ vroeg Jamison.


    ‘Nou, zij zal zich wel heel ellendig voelen.’


    ‘Dat is ook zo, dat hebben we met eigen ogen gezien.’


    ‘Ja, dat snap ik. Maar stel dat haar vader haar iets heeft verteld?’


    ‘Waarover?’


    ‘Nou, ik neem aan dat dat gokgedoe een geheim was waar alleen zij iets van wisten?’


    ‘Dat klopt,’ zei Decker. ‘Dabneys vrouw wist er niets van en de andere zussen ook niet. Dat zeggen ze tenminste.’


    ‘Dus misschien had hij een betere band met die dochter. Dat gebeurt, weet je, dat een ouder zo’n speciale band met een van de kinderen heeft. En als hij iets illegaals doet om haar te helpen en dan wordt gechanteerd om iets anders te doen wat fout is, heeft hij daar misschien met haar over gepraat.’


    ‘Waarom?’ vroeg Jamison.


    ‘Omdat hij wilde dat zij wist waarom hij deed wat hij deed. Hij zou niet willen dat zij dacht dat hij een gestoorde moordenaar was. Als ze hem chanteerden omdat hij geheimen had gestolen en hij die heeft verkocht om haar te helpen, dan denk ik dat hij wilde dat zij dat wist.’ Mars keek van Decker naar Jamison. ‘Hé, dat is alleen maar mijn mening.’


    Jamison keek Decker aan. ‘Maar agent Brown zei toch dat Natalie niet wist dat haar vader geheimen wilde stelen om die gokschulden te kunnen betalen?’


    ‘Dat zei ze inderdaad, maar dat kan ze niet zeker weten. Ik weet niet eens zeker of ze zelfs met haar heeft gesproken.’


    ‘Maar als Natalie en haar vader via de telefoon, mailtjes of sms’jes met elkaar communiceerden, moet dat ergens zijn vastgelegd.’


    ‘Maar als ze elkaar ontmoetten? We hebben Dabneys reizen gecheckt, maar nooit die van Natalie.’


    ‘Bedoel je dat ze hiernaartoe kan zijn gekomen, of hem elders heeft ontmoet?’


    Decker keek haar aan. ‘Als je ziek was en vermoedde dat er iets mis was, zou je dan in je eentje naar het mdAnderson of een ander ziekenhuis gaan? Of zou je willen dat er een familielid meeging?’


    ‘Ik zou willen dat er iemand met me meeging,’ antwoordde Jamison. ‘Maar waarom zijn vrouw niet?’


    ‘Misschien wilde hij haar niet bang maken. Ze lijkt snel zenuwachtig. En als hij een nauwere band had met Natalie, zoals Melvin opperde, is zij misschien met hem meegegaan. Ik bedoel, dat was ze hem wel verschuldigd nadat hij haar man had gered.’


    Jamison zei: ‘We hebben het ziekenhuis helemaal niet gevraagd of er iemand met hem mee was. Maar denk je echt dat Natalie weet wie haar vader chanteerde?’


    ‘Zelfs als er maar een heel kleine kans is dat ze dat weet, of als ze informatie heeft die ons naar zijn chanteur kan leiden, moeten we dat uitzoeken.’


    ‘Maar Amos, agent Brown heeft ons verteld dat Natalie...’


    Hij snauwde: ‘Ik weet wat agent Brown ons heeft verteld, maar daardoor is het nog niet waar!’


    ‘Maar wij werken aan de zaak vanuit Berkshires kant, en Ross en Todd vanuit Dabneys kant.’


    ‘Het kan me niets schelen wie wat doet, Alex. Ik ga daar naartoe waar de zaak me naartoe brengt.’ Decker stond op.


    Jamison keek op haar horloge. ‘Wat, wil je nu gaan? Het is net zes uur geweest.’


    Meteen daarna was Decker al weg, zonder iets te zeggen.


    Melvin keek met een geamuseerde blik naar Jamison en zei: ‘Die vent verandert ook nooit, hè?’


    ‘Dat is het probleem, Melvin,’ antwoordde Jamison.
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    Het was bijna zeven uur toen ze bij het huis van de Dabneys aankwamen. Er stonden een paar auto’s op de ronde oprit; waarschijnlijk huurauto’s die de dochters gebruikten nu ze hier waren. Het huis leek donker, er brandde alleen licht op de voorveranda.


    Mars was met hen meegegaan. Ze waren er in zijn auto naartoe gereden, omdat hij en Decker natuurlijk niet in Jamisons auto pasten. Maar Mars bleef in de auto wachten, terwijl zij naar het huis liepen.


    Decker klopte op de voordeur, maar niemand deed open.


    ‘Zou de huidhoudster er al zijn?’ vroeg Jamison.


    ‘Ik weet niets van een huishoudster,’ zei Decker.


    Ze draaiden zich weer om naar de deur toen ze voetstappen hoorden.


    Jules Dabney deed open, gekleed in een trainingsbroek en een gw-trui. Ze droeg haar haar in een paardenstaart en was blootsvoets. Ze keek hen aan en zei kwaad: ‘Jezus, het is wel een beetje vroeg, weet je.’


    ‘Is uw zus Natalie hier?’ vroeg Decker.


    ‘Ja, maar ze ligt te slapen.’


    ‘We willen haar spreken.’


    ‘Kan dit niet wachten?’


    ‘Als het kon wachten, zouden we hier niet zo vroeg zijn.’


    ‘Luister, ik sta erop...’


    Decker liet zijn fbi-badge zien en zei: ‘We moeten haar spreken.’


    Jamison ging voor hem staan. ‘Zeg maar tegen uw zus dat we met haar over Corbett willen praten.’


    ‘Corbett? Gaat het goed met hem?’


    ‘Zeg dat nu maar gewoon tegen haar. Als ze dan nog steeds niet met ons wil praten, gaan we weg en komen later terug.’


    Jules aarzelde en sloot de deur. Ze hoorden haar weglopen.


    Terwijl ze stonden te wachten, kwam er een kleine Kia-suv aan en stopte op de oprit. De huishoudster, een oudere zwarte vrouw die Decker en Jamison tijdens een eerder bezoek hadden gezien, stapte uit en liep knikkend en glimlachend langs hen heen. Ze deed de voordeur open met een sleutel en liep naar binnen.


    Jamison keek op haar horloge. ‘Oké, nu weten we het. De huishoudsters van de rijken komen precies om zeven uur.’


    Nadat er nog een paar minuten waren verstreken, werd de deur weer geopend door Natalie. Ze droeg een lange ochtendjas, haar haar was sliertig en aan één kant plat, en haar ogen waren bloeddoorlopen. ‘Jules zei dat u over Corbett wilde praten?’


    ‘Mogen we binnenkomen?’ stelde Jamison voor.


    ‘Goed dan,’ zei ze nors. Ze stapte achteruit en zij liepen langs haar heen. Ze ging hen voor naar de bibliotheek en deed de deur achter hen dicht. Decker en Jamison gingen op de bank zitten en zij tegenover hen.


    Natalie weigerde hen aan te kijken, maar keek naar de vloer. ‘Mijn moeder is nog niet op.’


    ‘Dat is prima, we hoeven haar niet lastig te vallen,’ zei Jamison en ze keek naar Decker.


    Hij zei: ‘We weten het van die gokschulden. We weten ook hoe uw vader aan het geld kwam om die af te betalen.’


    ‘O mijn god!’ Natalie sloeg haar handen voor haar gezicht en begon te huilen.


    Jamison stond op, liep naar haar toe en ging naast haar zitten. Ze sloeg een arm om Natalies trillende lichaam en keek boos naar Decker.


    Natalie hapte naar adem.


    ‘Gaat het?’ vroeg Jamison.


    Natalie haalde een inhaler uit haar zak en nam twee korte pufjes, waarna haar ademhaling algauw rustiger werd. ‘Nu wel. Astma,’ zei ze en ze liet de inhaler zien. ‘We hebben het allemaal, behalve mijn vader. Dat hebben we van onze moeder.’ Ze leunde achterover in haar stoel, sloot haar ogen en haalde diep adem.


    Jamison ging weer naast Decker zitten en fluisterde: ‘Volgens mij moet je het rustig aan doen.’


    Decker wachtte tot Natalie weer tot rust was gekomen.


    Ze ging langzaam rechtop zitten, wreef haar ogen droog met de ceintuur van haar ochtendjas en keek hem aan. ‘Ik wist niet tot wie ik me anders moest wenden,’ zei ze schor. ‘Ze wilden hem vermoorden. Ze wilden ons allemaal vermoorden.’


    ‘Wist u het, van dat gokken?’ vroeg Decker.


    ‘Ik wist niet hoe erg het was. En ik wist niet dat hij contact had met die moordlustige lui.’


    ‘Weet u zeker dat hij het niet weer zal doen?’ vroeg Jamison.


    ‘Deze zaak heeft Corbett de stuipen op het lijf gejaagd. Bovendien kan het me op dit moment niet echt iets schelen. Ik ga van hem scheiden. Door hem ben ik mijn vader verloren. Ik haat hem. Ik haat alles aan hem. Ik ga terug naar de vs met mijn dochter. Ik moet alleen nog een woning zoeken.’


    ‘Weet u hoe uw vader aan het geld kwam?’


    Ze schudde haar hoofd. ‘Ik weet dat mijn ouders heel rijk zijn, maar het was zo’n enorm bedrag.’


    ‘Tien miljoen, hoorden we,’ zei Decker.


    Ze knikte. ‘Volgens mij had hij niet zoveel geld in contanten. Maar misschien als ze het huis en een paar andere dingen verkochten...’


    Decker zei: ‘En u verwachtte dat uw vader dat zou doen? Alles wat hij had verkopen? Alles waarvoor ze hadden gewerkt?’


    ‘Ik... ik weet het niet. Ik denk dat ik niet weet wat ik verwachtte dat hij zou doen.’ Ze zweeg even. ‘Als ik als kind in de problemen kwam, maakte mijn vader het altijd weer in orde. Altijd. Hij zorgde er altijd voor dat het weer goed kwam. Ik denk... ik denk dat ik daaraan gewend was geraakt.’


    Decker zei streng: ‘Dat kan als je van je fiets valt of verdrietig bent als iemand je uitscheldt. Maar je bent geen kind meer, Natalie.’


    Ze keek hem echt aan. ‘Dat weet ik. Ik hoef geen preek van de fbi, oké?’


    ‘Dus hij heeft u niets verteld over hoe hij aan het geld wilde komen?’


    ‘Nee. Hij zei alleen tegen me dat hij het wel zou regelen.’


    ‘Hoe is het geld verstuurd?’ vroeg Jamison.


    ‘Volgens mij heeft hij het overgemaakt. Maar dat weet ik niet zeker. Ik weet alleen dat het was ontvangen, dat vertelde Corbett me. Hij was ontzettend opgelucht.’


    ‘Dat geloof ik meteen,’ zei Decker ruw. ‘Dus toen u het hoorde van uw vader, wat dacht u toen wat er was gebeurd?’


    ‘Ik wist niet wat ik moest denken. Ik dacht dat hij misschien was doorgedraaid of zo. Toen Jules me belde, was ze heel rustig en zakelijk. Zoals altijd,’ voegde ze er spottend aan toe. ‘Maar het enige wat ik ervan begreep was dat mijn vader dood was, dat hij zichzelf had doodgeschoten. Ik wist niet eens dat hij die vrouw had doodgeschoten voordat ik hier was, ook al zei Jules dat ze het me wel had verteld. Ik denk dat ik dat deel van het verhaal niet zo koelbloedig en efficiënt had verwerkt als mijn grote zus.’


    ‘Denkt u dat wat hij deed iets te maken had met hoe hij aan het geld is gekomen?’ vroeg Jamison.


    Natalie knikte. Ze zag er ellendig uit en weer rolden de tranen over haar wangen. ‘Ik dacht dat het wel iets met elkaar te maken móést hebben. En ik dacht ook dat het mijn schuld was. Ik heb veel gedronken tijdens de vlucht vanuit Frankrijk. En hier ben ik blijven drinken. Van daarvoor en daarna kan ik me niet veel herinneren.’


    ‘Daar had uw familie heel veel aan, dat weet ik zeker,’ zei Decker streng.


    ‘Hé,’ snauwde ze. ‘Ik ben er niet trots op, oké? Bewaar die arrogante houding dus maar voor iemand anders. En als u ermee doorgaat, doe ik niets om u te helpen.’


    Decker leunde naar voren. ‘Laat ik het even heel duidelijk uitleggen, zodat u begrijpt wat er op het spel staat, dame. Ik ben hier niet om om gunsten te vragen. Uw vader heeft landverraad gepleegd om aan het geld te komen waarmee Corbetts gokschulden konden worden afbetaald.’


    Natalie trok bleek weg en haar mond viel open. Ze zag eruit alsof ze moest overgeven.


    Decker negeerde dat en vervolgde: ‘Dus daardoor bent u, en dat is nog heel zacht uitgedrukt, medeplichtig aan landverraad. En u hebt u niet vrijwillig gemeld met deze informatie die, in elk geval gedeeltelijk, verklaart waarom uw vader heeft gedaan wat hij deed. Dat is belemmering van de rechtsgang. Als u die twee dingen optelt bij enkele andere misdrijven, die iedere competente openbaar aanklager kan bedenken, hoeft u zich nadat u van Corbett bent gescheiden absoluut geen zorgen meer te maken over het zoeken van een huis, want dan wordt uw huisvesting voor de rest van uw leven verzorgd door de federale overheid.’


    ‘O mijn god!’


    Voordat ze hysterisch werd, zei Decker: ‘Maar als u meewerkt, gebeurt dat misschien niet.’


    ‘Wat wilt u dat ik doe?’ flapte ze eruit.


    ‘Iemand voor wie ik heel veel respect heb, denkt dat uw vader u misschien iets heeft verteld wat ons kan helpen.’


    ‘Zoals?’


    Decker zei: ‘Volgens mij bent u de jongste.’


    ‘Inderdaad. Hoe weet u dat?’


    ‘U zei dat uw vader alles voor u regelde. En u zei dat Jules een en al zakelijkheid was. Zij is de oudste, degene die de leiding neemt.’


    Natalie knikte.


    ‘Dus u en uw vader hadden een speciale band.’


    ‘Dat klopt.’


    ‘U vloog hiernaartoe en ging met hem mee naar de dokter, nietwaar?’


    Natalie zei: ‘Hij... hij belde me en vertelde dat hij dacht dat hem iets mankeerde, iets ernstigs. Hij zei dat hij het aan niemand anders had verteld, en me nodig had.’ Ze zweeg en vermande zich. ‘Hij wilde dat ik met hem meeging om een definitieve diagnose te krijgen. Hij stuurde me het geld voor een ticket.’


    ‘Dus u bent gegaan?’ vroeg Jamison.


    Ze wreef in haar ogen, haalde een tissue uit de zak van haar ochtendjas en snoot haar neus. ‘Ja. En ze bevestigden dat hij een niet-operabele hersentumor had, fase vier. Ze zeiden dat hij niet lang meer normaal kon functioneren.’


    ‘Wat zei uw vader toen?’


    ‘Dat hij geen behandelingen wilde ondergaan. Daardoor zou hij een paar weken of een maand extra krijgen, maar dat wilde hij niet. Hij wilde het aan mijn moeder vertellen en we hebben besproken hoe hij haar het nieuws zou vertellen.’


    ‘Heeft hij met u nog gesproken over andere dingen die hij van plan was?’ vroeg Decker.


    Natalie keek hen beiden aan, voordat ze haar blik op Decker liet rusten. ‘Als u bedoelt of hij me heeft verteld dat hij een paar weken later iemand wilde doodschieten en daarna zelfmoord wilde plegen, nee. Dat zou ik nooit voor mezelf hebben gehouden.’


    ‘Maar heeft hij iets gezegd wat achteraf gezien misschien een aanwijzing was voor wat hij van plan was? Iets wat u toen misschien niet begreep, want dat kan belangrijk zijn.’


    Natalie dacht even na. Ze wreef in haar ogen en zei: ‘Op een avond hebben we met elkaar gepraat. Hij belde me volkomen onverwacht op in Frankrijk.’


    ‘Wanneer?’


    ‘Ongeveer een week geleden.’


    ‘Vertel verder,’ zei Decker.


    ‘Ja, toen zei hij dat hij het mijn moeder en de anderen nog niet had verteld, maar dat nog wel van plan was. En toen zei hij: “Je denkt dat je iemand al heel lang kent, maar dan blijkt dat je diegene helemaal niet kent. En voordat je het weet, is het te laat.’’’


    ‘Hebt u hem gevraagd wat hij daarmee bedoelde?’ vroeg Jamison.


    ‘Ja, dat probeerde ik tenminste. Ik dacht dat hij misschien pijnstillers slikte en enigszins in de war was. Maar voordat ik iets kon zeggen, zei hij dat hij van me hield en verbrak de verbinding. Dat was de laatste keer dat ik iets van hem hoorde.’ Ze boog haar hoofd en begon zacht te huilen. Even later keek ze op en vroeg: ‘Moet dit allemaal bekend worden? Moeten mijn moeder en zussen dit weten?’


    ‘Op dit moment zie ik niet hoe we dat geheim kunnen houden,’ zei Decker.


    Terwijl ze het huis verlieten, keek Jamison Decker aan. ‘Wat denk jij hiervan?’


    ‘Ik denk dat Walter Dabney het heel letterlijk bedoelde.’
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    Nadat ze het huis van de bedroefde Dabneys hadden verlaten, bracht Mars hen naar het wfo.


    Jamison vroeg: ‘Wat bedoelde je toen je zei dat Dabney het letterlijk had bedoeld?’


    ‘Dat iemand die hij vertrouwde hem had bedrogen. Ik weet alleen niet wie dat was.’


    Mars keek hem aan. ‘Bedoel je zoals mijn vader? Of eigenlijk dus de man van wie ik dácht dat hij mijn vader was?’


    ‘Ja, zoiets.’


    ‘Je pakte Natalie behoorlijk hard aan, Decker,’ zei Jamison.


    Decker keek haar aan. ‘Hoezo?’


    ‘Ze is net haar vader verloren en je hakte haar in mootjes.’


    ‘Als ze zich daardoor schuldig voelt, dan is dat terecht. Haar vader heeft die geheimen gestolen voor haar.’


    ‘Maar haar man...’ begon Jamison.


    Decker viel haar in de rede. ‘Je maakt keuzes in het leven. Als Corbett zijn gokverslaving in de hand had kunnen houden, had Walter Dabney nooit gedaan wat hij heeft gedaan. Het gevolg is dus dat de man die daar de gevolgen van had móéten ondervinden er zonder kleerscheuren van afkomt. En dat de man die zich had kunnen bezighouden met zijn ongeneeslijke kanker en waardig had kunnen sterven, nu op een metalen tafel in het mortuarium ligt. Nadat hij zich tientallen jaren heeft afgebeuld om zijn gezin een goed leven te kunnen geven, zal hij worden herinnerd als een landverrader en een moordenaar.’


    ‘Ja, maar hij heeft ook keuzes gemaakt,’ voerde Jamison aan.


    ‘Dat vind ik niet,’ zei Decker. ‘Natalie was zijn kleine meid, wat had hij anders moeten doen?’


    ‘Hij had nee kunnen zeggen,’ antwoordde Mars. ‘Maar dat deed hij niet. Ik zeg niet dat dat een gemakkelijke keus was, want dat was het niet. Misschien had hij de politie erbij moeten halen, of Natalie en haar gezin moeten helpen onder te duiken. Dabney had zeker bepaalde relaties, dus had hij haar misschien op een andere manier kunnen helpen.’


    Decker schudde zijn hoofd en zei: ‘Jullie hebben geen kinderen gehad, maar ik wel. Je bent tot alles bereid om hen te helpen.’ Meer wilde Decker tijdens de rit niet zeggen.


    Bij het wfo had Mars een tijdelijke bezoekerspas nodig. Maar ze hadden Bogart van tevoren al gebeld, zodat hij dat al had geregeld en hen bij de hoofdingang opwachtte.


    ‘Verdomme, Melvin, wat zie jij er goed uit,’ zei Bogart en hij keek Decker aan: ‘Alex heeft me gebeld en verteld wat er gisteravond is gebeurd. Decker, je hebt een enorm risico genomen, een stom risico. Wat dácht je verdomme wel? O, neem me niet kwalijk, het is wel duidelijk dat je helemáál niet dacht. Je hebt geluk gehad dat Melvin daar was om je hachje te redden.’


    ‘Ik reken altijd op een beetje hulp van mijn vrienden,’ zei Decker.


    ‘Jij én de Beatles,’ snauwde Bogart. ‘Maar de bliksem slaat meestal niet twee keer op dezelfde plaats in.’


    ‘Alex heeft me al uitgefoeterd.’


    ‘Dat is geen reden om dat niet nog een keer te doen, hoor,’ zei Jamison luchtig. ‘Dan komt de boodschap misschien wél over.’


    Bogart liep met hen mee naar zijn kantoor. Toen ze zaten, zei Decker: ‘Op basis van een voorgevoel van Melvin hebben we met Natalie gepraat, Dabneys jongste dochter.’ Daarna vertelde hij Bogart wat er was gezegd.


    Bogart zei peinzend: ‘Dus jij denkt dat Dabney wist wie hem chanteerde?’


    Decker zei: ‘Maar er is nog iets. “Je denkt dat je iemand kent”? Het probleem is dat die opmerking, afhankelijk van de situatie, verschillende dingen kan betekenen. Over wie had Dabney het?’


    ‘Dat kunnen er een heleboel zijn,’ zei Jamison.


    Decker knikte. ‘Dat is het probleem.’


    Bogart zei: ‘Maar nu hebben we tenminste een nieuwe aanwijzing die we kunnen natrekken.’


    Jamison zei: ‘Het zou iemand kunnen zijn met wie hij in de loop der jaren heeft gewerkt.’


    Decker zei: ‘Nou, het is in elk geval iemand die in de positie is om hem nu te chanteren. We zullen nog dieper in Dabneys verleden moeten graven.’


    ‘Waar beginnen we?’ vroeg Jamison.


    Decker antwoordde: ‘Bij de voor de hand liggende bron: Walter Dabney & Co.’


    


    * * *


    


    ‘Hebben jullie iets nieuws ontdekt?’ vroeg Faye Thompson, Dabneys partner die ze al eerder hadden gesproken. Decker en Jamison zaten in haar kantoor, maar Mars was teruggegaan naar het appartement.


    Voordat Decker antwoord kon geven, zei ze: ‘O ja, ik heb de foto van de vrouw die op die videobeelden bij Walter was hier rondgestuurd, maar niemand herkende haar.’


    Decker zei: ‘Prima, bedankt. We hoopten dat u ons zou kunnen helpen bij een bepaalde insteek van ons onderzoek.’


    ‘Ik? Hoe dan?’


    ‘We hebben een lijst nodig van alle medewerkers en partners, maar vooral van degenen die hier al heel lang zijn. En datzelfde geldt voor jullie cliënten: zelfde insteek, lange termijn.’


    Thompson leunde achterover in haar stoel, verward en wantrouwig. ‘Waar moet dat allemaal toe leiden?’


    ‘Hopelijk naar de waarheid.’


    ‘Klinkt meer als een schot hagel.’


    ‘Bij een onderzoek als dit moet je alles onderzoeken,’ zei Decker. ‘En we kunnen de mogelijkheid niet uitsluiten dat de reden dat Walter Dabney heeft gedaan wat hij deed hier lag.’


    ‘Dat lijkt me bijzonder onwaarschijnlijk.’


    ‘Maar toch.’


    ‘Hebt u een gerechtelijk bevel?’


    ‘Hebben we er een nodig?’ Hij hield zijn hoofd scheef. ‘Ik had verwacht dat u wilde dat we de waarheid zouden ontdekken.’


    ‘Natuurlijk wil ik dat, maar ik moet ook een bedrijf leiden en dit soort dingen kunnen de boel behoorlijk verstoren. U weet heel goed dat het meeste werk zeer geheim is, dus dat vertrouwen kunnen we niet zomaar schenden.’


    ‘Tja, sorry voor het ongemak, hoor, maar er zijn twee doden gevallen.’


    ‘Dat snap ik wel, maar...’


    Decker viel haar in de rede. ‘En er is nog iets.’


    ‘Wat dan?’


    ‘Walter Dabney had op heel korte termijn een enorm bedrag nodig. Ik kan niet vertellen waarom. Maar hij heeft geheimen gestolen van een project waar hij hier aan werkte en die heeft hij aan vijanden van dit land verkocht.’


    Thompson stond langzaam op en keek hem met grote ogen aan. ‘Onzin!’


    ‘De dia onderzoekt deze zaak al een tijdje. Als u mij niet gelooft, moet u maar met hen praten.’


    Thompson zocht steun aan de muur. ‘De dia?’


    Decker knikte.


    ‘Wat voor geheimen?’


    ‘Serieuze, uiterst geheime geheimen.’


    ‘Dan moeten we onmiddellijk een intern onderzoek doen.’


    ‘Daar is het misschien een beetje te laat voor.’


    ‘Dit kan ons ruïneren!’ kreunde Thompson.


    ‘Hoe eerder we deze zaak oplossen, hoe beter dat is voor u,’ zei Jamison.


    ‘Ik moet met een paar mensen overleggen,’ zei Thompson.


    ‘Oké, maar als u niet wilt meewerken, kunnen we probleemloos een gerechtelijk bevel krijgen,’ zei Decker.


    Snel zei ze: ‘Ik heb helemaal niet gezegd dat ik niet wilde meewerken. Luister, ik moet met een paar andere partners en onze advocaten overleggen. Kan ik dát tenminste doen?’


    ‘Natuurlijk. En terwijl u dat doet, kunnen wij hier wel wachten.’


    Ze keek hem strak aan, maar Decker vertrok geen spier.


    Ze haalde haar telefoon tevoorschijn en zei op kille toon: ‘Dan zal ik dat doen. Excuseert u mij.’ Daarop verliet ze het vertrek en sloeg de deur met een klap achter zich dicht.


    ‘Denk je dat ze iets verbergt?’ vroeg Jamison.


    Decker haalde zijn schouders op. ‘Volgens mij is ze gewoon nijdig, omdat dit haar geld gaat kosten.’


    ‘Was het wel verstandig, denk je, om haar over die gestolen geheimen te vertellen?’


    ‘Ik heb geen zin om nog langer om de hete brij heen te draaien, want we moeten een beetje tempo maken. Bovendien heb ik haar niet verteld om welke geheimen het gaat, want dat heeft agent Brown mij ook niet verteld.’


    Thompson kwam een halfuur later terug met een usb-stick en overhandigde die aan Decker. ‘U moet echt begrijpen dat wij willen dat u deze informatie bijzonder vertrouwelijk behandelt.’


    ‘Dat begrijpen we,’ zei Jamison. ‘En dat zullen we ook doen.’


    Thompson hield haar blik op Decker gericht. ‘Ja, dat geloof ik graag, maar ik had het tegen hem.’


    Decker stond op en verliet het kantoor.


    Thompson vroeg aan Jamison: ‘Hoe houdt u het vol met die man!’


    Jamison kwam voor hem op en zei: ‘Hij is briljant in zijn werk.’


    Thompson snoof. ‘Ja, dat moet hij ook wel hè, om bij de rest van die hufters te passen.’


    Jamison rende achter Decker aan, die al door de gang richting de uitgang liep. Ze haalde hem halverwege in en ging naast hem lopen. Met een blik op de usb-stick zei ze: ‘Waarschijnlijk een heleboel om door te spitten.’


    ‘Waarschijnlijk wel.’


    ‘Hé, misschien kunnen we vanavond samen met Melvin eten. We kunnen wel uit eten gaan.’


    Hij antwoordde niet.


    ‘Amos, ik zei...’


    ‘Ik hoorde je wel, Alex. Dat lijkt me prima.’


    ‘Geweldig. Halfacht bij Cottons? Aan 14th Street. Ik reserveer wel.’


    ‘Oké, prima.’


    Ze aarzelde. ‘Ik vind het lastig te bepalen of je blij bent om Melvin te zien.’


    ‘Dat ben ik wel.’


    ‘Ik bedoel, hij is immers je beste vriend.’


    ‘Ja, dat is hij.’


    Jamison stopte haar handen in haar zakken en liep door, met een starre blik op haar gezicht.

  


  
    32


    Ze printten de bestanden die op de usb-stick stonden, en waren de rest van de dag in het wfo bezig met ze door te nemen.


    Bogart en Milligan waren daar ook naartoe gekomen.


    ‘Ze hebben een heleboel cliënten, grote en kleine,’ zei Milligan.


    Bogart zei: ‘En de meesten zitten al tientallen jaren bij Dabney, zodat het niet eenvoudig is om het kaf van het koren te scheiden.’


    ‘Misschien is het een van de partners,’ opperde Jamison, terwijl ze een paar bladzijden doorlas. ‘Enkele partners zijn al bijna vanaf het begin bij Dabney. Hij zei tegen zijn dochter dat je denkt dat je iemand kent, terwijl dat niet echt zo is. Dat zou eerder op een partner slaan die je elke dag ziet dan op een cliënt.’


    Decker zei niets. Hij nam de bestanden door en prentte alle informatie in zijn geheugen.


    Bogart zei: ‘Als we al deze mensen en bedrijven verhoren, kost dat maanden, misschien wel een jaar. En in die tijd kan de geheime informatie die is gestolen al zijn gebruikt om ons aan te vallen.’


    Decker zei nog steeds niets. Hij hoorde alles wat er werd gezegd, maar concentreerde zich op de bestanden. Bogart had gelijk: ze moesten deze lijst op de een of andere manier inkorten. Misschien was het antwoord niet eens in deze pagina’s te vinden, misschien had Dabney verwezen naar iemand buiten zijn bedrijf. En hoewel Decker geloofde dat de opmerking die Dabney tegen zijn dochter had gemaakt met dit alles te maken had, kon hij daar ook niet voor de volle honderd procent zeker van zijn.


    Milligan liet een map vallen, leunde achterover en zei: ‘Ik hoop dat dit geen verspilde moeite is.’


    Decker keek naar hem, maar stond toen opeens op en verliet het vertrek.


    De anderen hadden dat niet meteen door.


    Even later zei Bogart: ‘Wacht eens even, waar ging hij naartoe?’


    Jamison keek naar de deur en schudde zwijgend haar hoofd.


    


    * * *


    


    ‘Weet u, ik kan echt niet elke keer komen opdraven als u me belt.’ Harper Brown zat achter het stuur van haar bmw en keek opzij naar Decker.


    ‘U komt meestal alleen maar opdraven als u dat wilt,’ zei Decker.


    Ze streek met haar vingers over het stuur. ‘Uw telefoontje was intrigerend, dat moet ik toegeven.’


    Decker keek haar aan, maar maakte geen aanstalten iets te zeggen.


    ‘U bent gezegend met de gave om te luisteren: u wacht tot de ander iets zegt en zich misschien verspreekt.’


    Decker legde zijn handen op zijn buik. ‘Wilt u zich verspreken?’


    ‘Waarom vraagt u dat in vredesnaam?’


    ‘Al vanaf het moment dat u tijdens dit onderzoek op het toneel verscheen, lijkt u om de hete brij heen te draaien.’


    ‘Hebt u honger?’


    ‘Kijk naar me, ik heb altijd honger.’


    ‘Ik weet een burgertent,’ zei ze.


    ‘U lijkt me niet iemand die van burgers houdt.’


    ‘U kent me nog niet.’


    Ze reden ernaartoe, parkeerden de auto en liepen naar binnen. Het was een klein eethuisje en Decker rook het vet uit de keuken al voordat hij langs het eerste tafeltje in de kleine ruimte liep.


    Ze vonden een vrij rustig tafeltje vlak bij de gang naar de toiletten. Toen de serveerster kwam, zei Brown: ‘Twee keer nummer12. En twee flesjes Especial, alleen de flesjes, scheelt weer afwas.’


    De vrouw knikte en liep weg. Even later hoorden ze dat ze de bestelling doorgaf aan de koks achterin.


    ‘Nummer12?’ vroeg Decker.


    ‘Geloof me, u zult het heerlijk vinden.’ Ze leunde achterover in haar stoel, strekte haar lange in een spijkerbroek gehulde benen en keek naar hem. ‘Versprekingen?’


    ‘U draait de kraan open en dan weer dicht. U valt ons lastig. U doet vervelend, dan aardig. U gaat min of meer akkoord met onze hulp, maar trekt u dan terug. U dreigt ons van de zaak te halen, maar dat wilt of kunt u uiteindelijk niet.’


    Ze haalde haar schouders op. ‘Probeer gewoon mijn werk te doen.’


    ‘Bogart heeft navraag naar u gedaan bij een vriend van hem bij de dia.’


    ‘Goed van hem.’


    ‘Hij kende u niet, had nog nooit van u gehoord.’


    ‘Waar werkt deze “vriend” bij de dia? We opereren op meer dan honderdveertig locaties in het buitenland, plus een heleboel hier.’


    ‘disc in Reston.’


    ‘Het Defense Intelligence Support Center. Hij is waarschijnlijk een burger en kantoormuis. Ik ben geen van beide. Wilt u soms insinueren dat ik niet bij de dia werk?’


    ‘Uw badge en legitimatie lijken echt.’


    ‘Dat is zo omdat ze dat ook zijn.’


    ‘Ik zeg niet dat u een bedrieger bent. Ze zouden u nooit het Hoover binnenlaten als uw legitimatie vals was.’


    ‘Wat zegt u dan wel?’ snauwde Brown.


    ‘Dat u interessant bent, en dat ik nog steeds niet weet waar u eigenlijk naar op zoek bent.’


    ‘Ik dacht dat ik dat heel duidelijk had gemaakt. Naar de persoon aan wie Dabney die geheimen heeft verkocht. Dat is degene naar wie ik op zoek ben.’


    ‘Al een beetje opgeschoten?’ vroeg Decker.


    ‘Wat, bent u hier om erop mee te liften?’


    ‘Nee hoor, gewoon samenwerking tussen een paar diensten.’


    Ze glimlachte en zei berouwvol: ‘Het spijt me, en ik weet dat ú om de hete brij heen draait, maar ik kan me niet herinneren dat ik ooit heb gezegd dat ik uw hulp nodig heb.’


    ‘Iedereen heeft af en toe hulp nodig.’


    Hun biertjes werden gebracht en ze namen allebei een grote slok.


    ‘Dus u bent hier om mij te helpen?’ vroeg ze en ze zette haar flesje neer. ‘Wat genereus van u.’


    ‘Het maakt me niet echt uit hoe ik de waarheid vind, als ik die maar vind. Volgens mij vinden we die sneller als we samenwerken in plaats van dat we dezelfde sporen volgen. Verdomme, u bent degene die zei dat dit weleens op een ramp kan uitlopen. Dus neem me niet kwalijk dat ik u op uw woord geloof.’


    Ze nam nog een slok bier en wreef toen met een servetje over haar mond. ‘Oké, ik begrijp het. Maar ik heb geprobeerd uit te leggen waarom ik niet erg geneigd ben anderen erbij te betrekken.’


    ‘Ik ben verdomme geen spion, Brown! Ik ben pas een paar maanden geleden naar deze stad verhuisd. De wereld waar u in leeft is me vreemder dan Mars, maar ik wil alleen de waarheid achterhalen. Dat is alles.’


    Ze dacht hierover na en zei: ‘Oké, hoever zijn jullie met jullie onderzoek?’


    ‘We onderzoeken nu twee invalshoeken: Dabney en het verleden van Berkshire.’


    ‘Ik heb u al verteld dat ik alleen geïnteresseerd ben in Dabney.’


    ‘Maar u zou geïnteresseerd kunnen zijn in Berkshire, of dat zou u tenminste moeten zijn.’


    Ze leek geïntrigeerd. ‘Waarom dan wel?’


    ‘Als iemand Dabney door chantage heeft gedwongen Berkshire te vermoorden, zouden dat dezelfde mensen kunnen zijn aan wie hij die geheimen heeft verkocht, anders heeft iemand die dat wist die kennis gebruikt om Dabney te manipuleren. Als dat zo is, is die partij bij deze hele spionagecirkel betrokken en zou een nationale bedreiging kunnen vormen. Dat is een kolfje naar uw hand.’


    Ze zeiden niets meer tot hun eten een paar minuten later werd gebracht. Decker keek naar een dubbele hamburger met dikke repen bacon, twee gebakken uienringen en een gebakken ei erbovenop; en de kok had ermiddenin een groot steakmes gestoken. Ook werd er een enorme hoeveelheid friet gebracht.


    Hij keek van het eten naar Brown. ‘Gaat u dit echt allemaal opeten? U weegt, hoeveel... vierenvijftig kilo? En u ziet eruit alsof vet zich niet eens aan uw lichaam zou dúrven hechten.’


    Ze pakte een frietje en beet de helft eraf. ‘Genetische aanleg, een fantastisch metabolisme. En verder sport ik een beetje.’


    ‘Ja hoor, een beetje.’


    Ze begonnen te eten.


    Brown deed ketchup op een bordje dat midden op het tafeltje stond en zei: ‘Laten we zeggen dat u gelijk hebt. Hoe zou u het probleem dan aanpakken?’


    ‘De zaak van twee kanten onderzoeken. We hebben elkaar vandaag gezien en afgesproken dit probleem van twee kanten te onderzoeken, zoals ik zei. Misschien hebben we geluk en komen we elkaar ergens in het midden tegen.’


    Ze nam een hap van haar burger, en Decker kauwde op een uienring.


    Ze zei: ‘Aan Dabneys kant zijn er een heleboel mogelijke verdachten. Die man heeft een lange carrière in de inlichtingenwereld.’


    ‘Iemand suggereerde dat het misschien zoiets was als Strangers on a Train. De derde partij, die een probleem heeft met Berkshire, laat Dabney hun vijand vermoorden en in ruil daarvoor houden zij hun mond over wat hij heeft gedaan. Misschien heeft Dabney geen enkele link met Berkshire.’


    ‘Hij had duidelijk geen idee dat we hem al verdachten,’ zei Brown nadenkend. ‘Anders had hij wel geweten dat het spel afgelopen was.’


    ‘Als hij dat had geweten, had hij Berkshire waarschijnlijk niet vermoord.’


    ‘Of u zit helemaal fout en had hij wel een link met Berkshire, maar hebt u die alleen nog niet ontdekt.’


    ‘Helemaal waar,’ zei Decker en hij nam een grote hap van zijn burger. Hij doopte een frietje in de ketchup, stak hem in zijn mond en veegde zijn vingers af aan zijn papieren servetje. ‘Maar we moeten ergens beginnen. En als dat het geval is, zouden we dat ontdekken als we in hun verleden duiken, vooral in dat van Berkshire.’


    ‘Maar op dit moment hebben jullie geen aanknopingspunten,’ zei ze.


    ‘We hebben een clown,’ zei Decker.


    Ze had net een slok bier genomen en spuugde het bijna weer uit. ‘Wát zegt u?’


    Hij vertelde haar dat die clown misschien het teken was geweest voor Dabney. ‘Laten we weggaan, ergens naartoe waar we in alle rust kunnen praten,’ zei ze.


    ‘Zoals?’


    ‘Zoals mijn huis.’


    Ze aten hun eten op en zij betaalde. Ze reden naar een straat met dure rijtjeshuizen die pas gerenoveerd leken, een paar straten bij Capitol Hill vandaan. Ze parkeerde haar auto en zette de motor af.


    Decker keek naar buiten. ‘Leuke buurt.’


    ‘Ja, dat is het ook.’


    Ze stapte uit en liep voor hem uit naar de trap van een huis van drie verdiepingen met een zijvleugel. De bakstenen voorgevel was witgeverfd en de voordeur was van massief hout en zag eruit alsof hij al honderd jaar oud was. Er stond een straatlantaarn in de kleine voortuin met een één meter hoog gietijzeren hek. Ze opende de voordeur en schakelde het alarm uit.


    Decker liep achter haar aan naar binnen.


    Binnen was het warm en uitnodigend, het meubilair was smaakvol, de vloerkleden waren dik en hadden een subtiel en kleurrijk patroon. Er waren muren van baksteen, kiezels en stucwerk, en aan verschillende muren hingen zo te zien originele schilderijen.


    Brown nam Decker mee naar een kleine studeerkamer naast een keuken die vol stond met roestvrijstalen apparatuur, granieten aanrechtbladen, een pot filler boven een Viking-fornuis en kastjes die rechtstreeks uit een Toscaanse villa leken te komen. Ze schonk zichzelf een whisky in bij een barretje tegen een van de muren en vroeg Decker of hij ook iets wilde.


    ‘Ik ben niet echt dol op Schotse whisky.’


    Ze ging tegenover hem zitten in een leren oorfauteuil. Daarna pakte ze een afstandsbediening van een bijzettafeltje en drukte op een knopje, waarna de stenen open haard in het midden van een muur begon te branden.


    Ze deed haar holster af en legde haar pistool op het tafeltje naast haar. Daarna trok ze haar schoenen uit, trok haar benen onder zich en pakte haar glas. ‘U zult zich wel afvragen hoe een federale agent zo’n huis kan betalen,’ zei ze. ‘En die bmw.’


    ‘Is niet eens in me opgekomen.’


    Ze glimlachte. ‘Ooit van Hewlett-Packard gehoord?’


    ‘Ik en een paar miljard andere mensen.’


    ‘Mijn overgrootvader was een van de eerste mensen die hebben geïnvesteerd in hp en een stuk of zes andere Fortune 500-bedrijven. Hij heeft een trustfund opgezet en ik heb ook geld van hem geërfd. Toen mijn ouders overleden, erfde ik nog meer geld. Dit huis is van mijn opa geweest.’


    ‘Zal wel fijn zijn.’


    ‘Het is fijn. Ik weet dat ik geluk heb.’


    Hij keek naar de Beretta. ‘Maar u hebt er duidelijk niet voor gekozen om van uw geld te leven en verder niets met uw leven te doen.’


    ‘Dat is me aangeboren. Mijn vader zat in het leger, is uiteindelijk kolonel geworden. Hij was in Vietnam, twee Purple Hearts en één Bronze Star. Hij was een verdomd goede soldaat.’


    ‘Indrukwekkend, agent Brown.’


    ‘Zeg maar Harper. We hebben geen dienst, Amos. Het kwam door mijn vader dat ik bij het leger ging. Hij had ook achterover kunnen leunen en van het geld kunnen leven dat hij niet zelf had verdiend, maar hij besloot bij het leger te gaan en ons land te dienen.’


    ‘Je zat dus in het leger?’


    ‘Feitelijk zit ik daar nog steeds in. Landmacht. Ben twee keer uitgezonden, Irak en Afghanistan.’


    ‘Wat was je functie?’


    ‘eod-specialist.’


    ‘Ik weet niet wat dat is.’


    ‘Sorry, we gebruiken meestal afkortingen. Specialist Explosieven Opruimingsdienst. Ik ontmantelde niet-ontplofte bommen en bermbommen.’


    ‘Dat klinkt gevaarlijk.’


    ‘Alles daar was gevaarlijk. Het was gevaarlijk om wakker te worden en het was gevaarlijk om te gaan slapen. En het was gevaarlijk tijdens alles daartussenin.’


    ‘Dat kan ik wel begrijpen. Zat je vader ook bij de Explosieven Opruimingsdienst?’


    ‘Nee. Hij vond dat een stomme zet van me, maar ik was er echt heel goed in.’ Ze nam een slokje whisky. ‘Goed, terug naar de zaak. Je stelde een soort afspraak voor?’


    ‘Volgens mij is het zinvol om samen te werken. Maar we zijn hier omdat jij kennelijk onder vier ogen met me wilt praten.’ Hij leunde achterover en keek haar afwachtend aan.


    Ze wreef over haar blote voet en nam even de tijd om haar gedachten op een rij te zetten. ‘De geheimen die Dabney heeft verkocht, waren cruciaal voor de veiligheid van ons land. Zonder te veel op de details in te gaan: hij heeft misschien een achterdeurtje openbaar gemaakt naar een van onze belangrijkste cybersecurity-platforms.’


    ‘Wacht even! Je zei eerst dat die gestolen geheimen iets te maken hadden met tanks en vliegtuigen en dingen die zo duur waren om te bouwen dat terroristen er niet genoeg geld voor hadden.’


    Ze nam een slokje van haar whisky. ‘Dat was voordat ik je beter kende.’


    ‘Je loog dus.’


    ‘Ik heb een standaardtactiek gebruikt om mezelf de gelegenheid te geven te kijken hoe betrouwbaar je bent.’


    ‘Je loog dus,’ zei Decker weer.


    ‘Maar nu vertel ik je hoe het echt zit. Er zijn illegale achterdeurtjes naar onze intelligence-platforms.’


    ‘Hetgeen betekent dat ze gehackt kunnen worden?’


    ‘Hetgeen betekent dat ze waarschijnlijk al gehackt zijn.’


    ‘Maar kun je, nu je op de hoogte bent van die diefstal, stappen nemen om verdere schade te voorkomen?’


    ‘Dat is gemakkelijker gezegd dan gedaan. Weet je, we weten niet precies wannéér Dabney die geheimen heeft verkocht. Dus degene aan wie hij ze heeft verkocht, kan allang mal- of spyware in de systemen hebben geplaatst. We kunnen niet alles afsluiten. En misschien zijn er al geheimen gestolen en is de nationale veiligheid al in het geding.’


    Decker knikte. ‘Ik snap het probleem.’


    ‘Nee, dat denk ik niet. Hádden ze maar informatie over tanks en vliegtuigen gestolen, want het kost heel veel tijd om die te bouwen. Dit... dit kan meteen tegen ons worden gebruikt. Sterker nog, misschien is het al tegen ons gebruikt. Het is heel goed mogelijk dat we op dit moment boven op een tijdbom zitten en niet eens weten waar hij zich bevindt of wanneer hij afgaat.’ Op kille toon vroeg ze: ‘Wat denk je daarvan?’


    ‘Ik denk dat ik nu wel een whisky wil.’


    Ze stond op, schonk een whisky voor hem in en ging weer zitten.


    Decker nam een slokje en liet de whisky door zijn keel glijden. ‘Hoe komt het dat je precies weet wat Dabney heeft verkocht?’ vroeg hij.


    Ze nam nog een slok voordat ze zijn vraag beantwoordde. ‘Ik heb een dia-top secret clearance met sci-toegang – Sensitive Compartmented Information. Iemand van de cia of de nsa met diezelfde security clearances van zijn of haar eigen dienst mag die informatie niet weten; zo gaat dat nu eenmaal in onze wereld. Zonder wederkerigheid.’


    ‘En dat is jouw beleefde manier om mij te vertellen dat je mijn vraag niet kunt beantwoorden.’


    Ze hief haar glas om zijn opmerking te bevestigen. ‘Maar wat ik je wél kan vertellen is dat we zeker weten wát er is gestolen. We weten alleen niet welke personen die informatie in hun bezit hebben, of hoe lang ze die al hebben. Of wat ze ermee hebben gedaan.’


    ‘Dus hoe zou onze samenwerking er dan uitzien?’


    ‘Kun jij je echt alles herinneren?’


    ‘Min of meer. Met de nadruk op meer.’


    ‘Hoeveel mensen waren er vanavond in dat restaurant?’


    Decker bladerde door de beelden in zijn geheugen. ‘Veertien, wij en het personeel niet meegerekend.’


    ‘Er zat een man aan de rechterkant van de bar. Hoe was hij gekleed?’


    Dat vertelde Decker haar, tot en met de kleur van zijn sokken. Toen zei hij: ‘De kilometerteller van je bmw staat op 24.137. Wil je het chassisnummer weten? Dat zag ik toen je me de eerste keer een lift gaf, dus dat weet ik ook.’ Hij vertelde het haar.


    Ze pakte haar handtas, haalde haar portefeuille eruit, pakte de verzekeringskaart en keek naar het chassisnummer. Aan haar gezicht was te zien dat Decker het inderdaad goed had onthouden. Ze leunde achterover. ‘Dat is buitengewoon.’


    ‘Dus nogmaals, hoe pakken we dit aan? Samen?’


    ‘Zoals ik al zei, heb ik meer belangstelling voor Dabney dan voor Berkshire. Ben je het met me eens?’


    Decker schudde zijn hoofd.


    ‘Degenen die Dabney hebben gedwongen Berkshire te vermoorden, hebben hem gechanteerd om dat te doen. Dat betekent dat ze op de hoogte zijn van de geheimen die hij heeft verkocht. En ik durf te wedden dat ze ook weten aan wie hij die heeft verkocht. Misschien was dat zelfs een en dezelfde partij. Als we Berkshires kant kennen, hebben we jouw probleem ook opgelost.’


    Ze zette haar glas neer. ‘Dat lijkt bijzonder waarschijnlijk.’


    ‘Dus jij wilt met ons samenwerken om meer over Berkshire te weten te komen?’


    Ze knikte. ‘Ja, dat zal ik doen.’


    ‘Goed, ik heb misschien wat nuttige informatie.’


    ‘Zoals?’


    ‘Zoals wat Anne Berkshire vroeger was.’
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    Brown verstijfde even. ‘Wát ze vroeger was? Wil je dat uitleggen?’


    ‘Daarom belde ik je vanavond dus. Haar verleden gaat niet verder terug dan tien jaar. Maar ze had een cv waarop staat dat ze is afgestudeerd aan Virginia Tech, alleen werd haar voornaam toen anders geschreven. En ze was rijk, maar we weten niet hoe ze aan dat geld kwam.’


    ‘Oké, wat leid je daaruit af?’


    ‘Ik dacht dat ze misschien een spion was. Misschien degene aan wie Dabney die geheimen heeft gegeven. Maar waarom zou hij haar dan vermoorden? En we kunnen geen link tussen hen vinden. Dus dachten we aan het getuigenbeschermingsprogramma, maar ik denk niet dat de mensen die in dat programma zitten rijk zijn. En ze werkte als vrijwilligster en gaf les. Daardoor leidde ze dus een zichtbaar leven, en ik denk niet dat de u.s.Marshals die haar in zo’n programma zetten dat aanmoedigen; die zien graag dat hun beschermelingen zich gedeisd houden.’


    ‘En dat betekent?’


    ‘Dat ze zelf een nieuwe identiteit heeft opgebouwd. En dat ze heel rijk is geworden door iets wat ze in het verleden heeft gedaan.’


    ‘Laat me niet in onzekerheid, Amos.’


    ‘Het lijkt logisch dat de mensen die Dabney chanteerden in het leger zitten, om preciezer te zijn bij defensiecontracten. Daardoor had Dabney toegang tot die geheimen en konden zij die geheimen kopen of wisten ze in elk geval dat hij landverraad had gepleegd.’


    ‘Maar dat zijn allemaal speculaties,’ zei Brown.


    ‘Zonder feiten is dat alles wat we op dit moment hebben. Maar ik probeer met waarschijnlijkheden te werken.’


    ‘Oké, ga door.’


    ‘Ik denk dat ze misschien een klokkenluider was.’


    Brown zette haar voeten op de grond en keek hem aan. ‘Vertel verder.’


    ‘Als zij een klokkenluider was en iets heeft verklapt over een misgelopen defensiecontract, heeft ze misschien een beloning gekregen. Soms is dat een percentage van het bedrag dat de regering kon besparen door de tip van die persoon. Dat zou Berkshires rijkdom verklaren. Misschien zijn een paar mensen die zij heeft verklikt in de gevangenis beland en heeft ze daarom een nieuwe identiteit aangenomen. Om zich voor hen te verbergen.’


    ‘En die mensen zijn nu misschien vrij,’ zei Brown.


    ‘Misschien wel, ja. En misschien zijn een paar niet naar de gevangenis gegaan, maar is hun bedrijf dankzij haar acties naar de knoppen gegaan, zijn ze zelf failliet gegaan en werden ze uitgesloten van de voedertrog van de regering. Dat zou een motief voor iemand kunnen zijn om haar te vermoorden.’


    ‘Ja, dat is mogelijk. Hoe kom je op dit idee?’


    ‘Door iets wat Todd Milligan zei over de klok horen luiden.’


    ‘Dus wat doen we met deze informatie?’


    ‘Natrekken, we moeten naar klokkenluiderszaken kijken.’


    ‘Daar zijn er een heleboel van.’


    ‘Daar hebben we jou dus voor nodig, want volgens mij heeft dit iets te maken met de defensiesector.’


    Ze knikte en nam nog een slokje van haar whisky. ‘Je zult je moeten inlezen, maar dat zal moeilijk worden omdat je geen security clearance hebt.’


    ‘Die heb ik aangevraagd via de fbi. Mijn leugendetectortest had een positieve uitkomst, maar mijn achtergrondcheck is nog niet afgerond.’ Hij voegde eraan toe: ‘Mijn verleden is een beetje gecompliceerd.’


    Ze keek hem aandachtig aan. ‘Dat kan ik me voorstellen.’ Ze zette haar glas neer. ‘Misschien kan ik iets doen. Ik bel je morgen.’


    


    * * *


    


    Brown zette Decker af bij zijn appartement en reed weg.


    Decker bleef even in het donker staan en keek omhoog naar de ramen van het appartement waar Danny en zijn vader hadden gewoond.


    Danny Amaya was een jaar ouder dan Deckers dochter was geweest toen ze werd vermoord. Ze had haar tiende verjaardag net niet meegemaakt, want haar moordenaar had haar te pakken genomen voordat het zover was. Molly Decker zou dit jaar twaalf zijn geworden en Deckers vrouw Cassie tweeënveertig. Ze waren dood en lagen begraven in Ohio.


    Hij was achthonderd kilometer bij hen vandaan, verder dan hij ooit had gedacht te zullen zijn.


    Achthonderd kilometer verder dan hij ooit had gedacht te kúnnen zijn.


    Hij ging op de trap van het gebouw zitten en staarde naar zijn voeten.


    Hoewel zijn geheugen bijna perfect was, had hij er moeite mee bepaalde gevoelens op te roepen of zich zelfs maar te herinneren.


    Vroeger was hij een volkomen andere man geweest. En voor de meeste mensen was het moeilijk, zo niet onmogelijk, om dat te begrijpen. Heel vaak had zelfs Decker er moeite mee het te begrijpen.


    Hij wist dat hij mensen irriteerde met zijn gedrag. Hij wist dat hij Alex Jamison en de anderen soms tot wanhoop dreef. Een deel van hem wilde daar wel iets aan doen, zodat zij en anderen de man konden zien die hij vroeger was. Maar een groter deel van hem leek elke poging om zichzelf in staat te stellen dit te doen in de kiem te smoren.


    Dat was frustrerend voor andere mensen, maar om gek van te worden voor Amos Decker zelf.


    Wat andere mensen niet helemaal begrepen, was dat die klap op het footballveld veel meer had gedaan dan hem een perfect geheugen geven en het vermogen in kleuren te zien. Die klap had hem gedwongen een ander mens te zijn, alsof de persoonlijkheid en eigenaardigheden van een onbekende die van hemzelf hadden ondergesneeuwd.


    Maar nu was Decker die onbekende.


    Nu ben ik die onbekende. Ik ben een onbekende in mijn eigen lichaam.


    Soms, als hij midden in de nacht wakker werd, vroeg hij zich niet af waar hij was ‒ zoals heel veel mensen die niet meer helder kunnen nadenken als ze moe zijn ‒ maar wie hij was. En soms was het antwoord op die vraag helemaal niet eenvoudig.


    Hij stond op, draaide zich om en liep naar binnen. Het was al elf uur geweest en hij nam aan dat Jamison al zou slapen. Dus toen hij de voordeur van hun appartement opende, verbaasde het hem dat ze helemaal gekleed aan de keukentafel zat. Hij deed de deur achter zich dicht.


    ‘Waar ben je geweest, Amos?’


    ‘Het spijt me, Alex. Ik was bij agent Brown. Ik had een idee en we gaan samenwerken om dat te checken.’


    ‘Dat is geweldig, Amos, echt geweldig.’


    Decker leek de scherpe klank in haar stem niet te horen. ‘Het had iets te maken met...’


    ‘De man die niets vergeet,’ zei ze.


    Hij keek haar bevreemd aan. ‘Wat?’


    Ze stond op. ‘Maar dat klopt niet helemaal.’


    ‘Wat klopt niet helemaal?’ vroeg hij verbijsterd.


    ‘Dat je niets vergeet.’


    Hij liep naar haar toe. ‘Ik snap niet waar je naartoe wilt.’


    ‘Nou, dan zal ik het je uitleggen.’ Ze zweeg even, ademde diep in zodat haar lichaam groter leek te worden en zei gespannen: ‘Je bent vergeten dat we vanavond met Melvin zouden gaan eten. Cottons aan 14th Street, om zeven uur?’


    Decker werd lijkbleek. ‘O, shit, Alex, dat sp...’


    Ze praatte door, maar haar stem brak een beetje. ‘We hebben twee uur in dat restaurant op je zitten wachten. Twee uur, verdomme! Ik belde Ross. Ik belde 911. Ik belde iedereen die ik maar kon bedenken.’


    ‘Maar waarom belde je mij dan niet?’


    ‘Dat heb ik ook gedaan! Twaalf keer.’


    Hij stak zijn hand in zijn zak en haalde zijn telefoon eruit. Toen werd hij zelfs nog bleker. ‘Ik was vergeten dat ik hem had uitgezet.’


    ‘Dus je vergat nog iets, hè? Nou, dat perfecte geheugen van je wordt snel minder.’


    ‘Alex, het spijt...’


    De tranen sprongen haar in de ogen. ‘Je kunt later wel naar mijn ongeruste voicemails luisteren. Dan kom je waarschijnlijk niet meer bij van het lachen. Klootzak die je bent!’


    Voordat hij nog iets kon zeggen, had ze zich omgedraaid en stormde ze door de gang naar haar kamer. Hij hoorde dat ze de deur dichtsloeg.


    Decker zette zijn telefoon weer aan en zag alle gemiste oproepen. Hij ging aan de keukentafel zitten en luisterde naar de steeds paniekeriger voicemails. Jamison klonk alsof ze gek werd van ongerustheid. En gezien het feit dat hij de laatste tijd twee keer bijna was vermoord en zijn vijanden nog steeds vrij rondliepen, kon hij haar dat amper kwalijk nemen.


    De oude Decker zou naar haar slaapkamerdeur zijn gelopen, hebben aangeklopt en zich uitgebreid hebben verontschuldigd.


    De nieuwe Decker zat naar buiten te kijken naar de duisternis die lang niet zo ondoordringbaar was als de duistere gedachten die nu in zijn hoofd rondtolden.
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    De volgende ochtend werd Jamison met waterige ogen wakker. Nadat ze haar gezicht had gewassen, liep ze door de gang naar de keuken om koffie te maken.


    In de keuken bleef ze stokstijf staan. ‘Heb je hier de hele nacht gezeten?’


    Decker keek op.


    Ze zei: ‘Decker, het is zeven uur. Ben je wel naar bed geweest?’


    Als antwoord liet hij haar zijn telefoon zien. ‘Ik heb naar je berichtjes geluisterd, naar allemaal.’


    Fronsend leunde ze tegen de muur en trok haar kamerjas stevig om zich heen omdat het kil was in het appartement. ‘Oké,’ zei ze langzaam.


    ‘Ik heb het verknald, Alex. Het spijt me. Het spijt me dat je zo ongerust was. En het spijt me dat ik het etentje heb gemist.’


    Ze liep naar hem toe en ging naast hem zitten. Ze wreef in haar ogen en keek hem aan. ‘Ik ken je en had daarom misschien niet zo heftig moeten reageren. Ik bedoel, dit was niet de eerste keer dat je me liet zitten.’ Ze speelde met de ceintuur van haar kamerjas en zei: ‘Maar na alles wat er de laatste tijd is gebeurd, met de Amaya’s en zo, dacht ik gewoon dat jou iets verschrikkelijks was overkomen.’


    ‘Ik zal mijn telefoon nooit meer uitzetten. En als jij me belt, neem ik op. En als ik dat niet doe, moet je misschien inderdaad 911 bellen.’


    Ze keek hem met een onwillige glimlach aan, kneep in zijn arm en stond op om koffie te maken. ‘Ik heb Melvin gisteravond gebeld om hem te vertellen dat je oké was.’


    Decker kromp in elkaar omdat hij daar niet eens aan had gedácht.


    Wat is er verdomme met me aan de hand?


    ‘Dank je wel.’


    ‘Misschien kunnen we vanavond uit eten?’ vroeg ze behoedzaam.


    ‘Ja, dat is goed.’


    ‘Zeg dat maar niet zo snel, misschien krijg je daar nog wel spijt van.’


    Ze liep met twee koppen koffie naar de tafel en zette er een voor hem neer. Daarna ging ze weer zitten en zei: ‘Vertel me nu maar eens over dat idee van je.’


    Decker vertelde het haar stap voor stap.


    Jamison leek onder de indruk. ‘Een klokkenluider, hè? Dat zou een heleboel van onze vragen beantwoorden.’


    ‘Het probleem zal zijn om uit te vinden om welke klokkenluiderszaak het gaat. Daar zijn er de afgelopen jaren een heleboel van geweest.’


    ‘Zo moeilijk kan dat niet zijn. We kunnen Berkshires foto overal laten zien, dan móét iemand haar wel herkennen.’


    ‘Maar Alex, het probleem is dat haar foto al is gepubliceerd. Na de moord is die overal op het nieuws te zien geweest; op sommige plaatsen is hij nog steeds te zien.’


    Ze nam een slok koffie en leek verbaasd. ‘Dat is zo. Ik vraag me af waarom niemand zich dan heeft gemeld.’


    ‘Ze heeft haar naam veranderd, dus misschien heeft ze haar uiterlijk ook veranderd.’


    ‘Je bedoelt door plastische chirurgie?’


    ‘Je kunt je uiterlijk op allerlei manieren veranderen, niet alleen door een operatie. Misschien is ze afgevallen, heeft ze haar haar geverfd of een ander kapsel genomen, ging ze een bril dragen of juist gekleurde contactlenzen. Door al die dingen.’


    ‘We zouden de lijkschouwer kunnen vragen of Berkshire een operatie heeft ondergaan. Dat moet de autopsie hebben aangetoond.’


    ‘Ik heb haar gisteravond een mailtje gestuurd. Ze staat kennelijk vroeg op, want ze mailde me een halfuur geleden dat niets wees op plastische chirurgie.’


    ‘Over vroeg opstaan gesproken, vind je niet dat je even moet gaan slapen?’


    ‘Ik ben niet moe.’


    ‘Nou, op een bepaald moment zul je moeten uitrusten, anders raak je uitgeput. Wil je ontbijten?’


    ‘Ik maak het zelf wel klaar.’


    ‘Oké, dan ga ik even douchen.’


    Toen zij wegliep, dacht Decker weer aan Berkshire. Vooral aan dat oude huis in het bos. Hij wist dat die usb-stick een schatkist vol informatie zou zijn geweest. Daarop stond misschien van alles over Berkshires verleden, zodat een heleboel vragen zouden zijn beantwoord. Maar iemand was hen daarnaartoe gevolgd, had Deckers band lek geschoten, hem overvallen en de usb-stick meegenomen. Dus iemand hield hen in de gaten, of anders hadden ze dat oude huis in het oog gehouden.


    Hij hoorde een zoemend geluid en keek om zich heen. Het was Jamisons telefoon. Hij herkende het nummer niet en op het scherm stond onbekend nummer, dus stond die persoon ook niet in Jamisons contacten.


    Hij hoorde dat de douche nog liep. Hij had de voicemail zijn werk kunnen laten doen, maar besloot op te nemen. ‘Hallo?’


    ‘Hallo, met Nancy Billings. Ik belde Alex Jamison of Amos Decker van de fbi?’


    ‘Ik ben Amos Decker.’


    ‘O, hallo. Ik werk als docente op de school waar Anne Berkshire invaldocente was. Ik begreep dat u me een paar vragen wilt stellen. Het spijt me dat ik zo vroeg bel, maar ik moet straks naar mijn werk.’


    ‘Geen probleem, hoor. Kunnen we iets afspreken na schooltijd?’


    ‘Ja. Dan moet ik eerst naar huis om de hond uit te laten, maar vlak bij mijn huis is een Starbucks.’ Billings gaf hem het adres en ze spraken een tijd af.


    Decker belde Bogart en vertelde hem wat hij met agent Brown had besproken. Daarna vertelde hij hem over Billings en de afspraak in de loop van de dag.


    Bogart zei: ‘Ik maak een begin met de invalshoek van die militaire klokkenluider. Ik weet wel dat dit Browns domein is, maar ik heb daar ook een paar contacten. En in de loop der jaren zijn een heleboel klokkenluiderszaken onderzocht door de fbi en vervolgd door het ministerie van Justitie.’


    Decker verbrak de verbinding en stopte zijn telefoon in zijn zak. Hij liep naar zijn badkamer, waste zijn gezicht en poetste zijn tanden. Hij kwam tegelijk met Jamison de badkamer uit.


    Ze deed net een sjaaltje om. ‘Heb je al ontbeten?’ vroeg ze.


    ‘Nee. Niet meer aan gedacht.’


    ‘Nou zeg, je geheugen is niet meer wat het is geweest,’ zei ze droog. ‘Geen probleem, we kopen onderweg naar Hoover wel iets.’


    ‘Nancy Billings belde. Zij werkt op dezelfde school als Berkshire. Ik heb met haar afgesproken dat we haar vandaag zien zodra ze klaar is met lesgeven.’


    ‘Hopelijk kan zij ons iets nuttigs vertellen.’


    Toen ze de voordeur van hun gebouw openden, stond Harper Brown daar. Ze droeg een spijkerbroek, laarzen, een zwarte coltrui en een zwartleren jasje. Ze hield een zak omhoog. ‘Bagels. En ik heb koffie in de auto.’ Ze keek naar Jamison. ‘Maar er is niet genoeg voor jou.’


    Jamison zei: ‘We wilden net een paar aanwijzingen natrekken.’


    Brown keek naar Decker. ‘Hoofdkantoor dia. Klokkenluiderdossiers. Doe je mee of niet? Ik bied het niet nog een keer aan.’


    ‘Kan Alex niet met ons mee?’


    Brown schudde haar hoofd. ‘Het was al moeilijk genoeg om er toestemming voor te krijgen dat jij mee mocht. We kunnen niet nog meer mensen op sleeptouw nemen.’


    Jamison werd witheet door deze opmerking, maar zei: ‘Oké, Amos, zodra ik op kantoor ben, zal ik het aan Ross doorgeven.’


    ‘Ik vertel jullie alles zodra ik klaar ben bij de dia.’


    ‘Nou ja, alleen alles wat ze mogen horen,’ zei Brown met haar blik op Jamison gericht.


    Jamison keek Brown strak aan en zei: ‘Dat zal ik ook doen, maar alleen wat je mag horen.’


    Brown en Decker reden weg.


    Jamison bleef achter op de parkeerplaats. Ze schudde haar hoofd en probeerde haar hoofd leeg te maken. ‘Misschien moet ik toch maar weer journalist worden,’ zei ze hardop tegen zichzelf.
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    Het enorme hoofdkantoor van de dia was gevestigd op de legerbasis Joint Base Anacostia-Bolling ten oosten van de rivier de Potomac, met aan de overkant National Airport. De Potomac liep naar het noordwesten, terwijl de veel kortere rivier de Anacostia naar het noordoosten meanderde.


    Bij de ingang kreeg Decker een bezoekersbadge en werd hij onderworpen aan het securityprotocol.


    Aan een muur hing het wapen van de dienst, een brandende gouden toorts op een zwarte ondergrond en twee rode cirkels om een globe.


    Brown wees ernaar en zei: ‘Vuur en goud vertegenwoordigen kennis, of informatie, zoals wij graag zeggen. Het zwart staat voor het onbekende.’


    ‘En het rood?’ vroeg Decker.


    ‘De wetenschappelijke aspecten van informatie.’


    ‘Is het wel zo wetenschappelijk als jullie met mensen te maken hebben?’


    ‘Misschien wel meer dan je beseft.’


    Ze liepen langs een muur waar namen op stonden. Decker bleef staan om ze te bekijken.


    Brown, die was doorgelopen, kwam terug en ging naast hem staan. ‘De Muur van de Fakkeldragers,’ zei ze. ‘De mensen die hierop staan, hebben het hoogste eerbewijs ontvangen voor hun diensten aan de dia en het land. We hebben ook een Herdenkingsmuur op de binnenplaats, daarop staan de namen van de zeven dia-medewerkers die op 11september zijn gestorven tijdens de aanval op het Pentagon.’


    Decker wees naar één bepaalde naam. ‘Kolonel Rex Brown. Familie?’


    ‘Mijn vader,’ zei Brown en ze liep weer door.


    Decker liep achter haar aan. ‘Wat denk je, kom jij ook op die Muur van de Fakkeldragers te staan?’ vroeg hij.


    ‘Dat heb ik liever dan op de Herdenkingsmuur.’


    ‘Wat deed je vader hier?’


    ‘Geheim.’


    Ze opende een deur en gebaarde dat Decker naar binnen moest gaan.


    Hij zag drie muren vol computerschermen die allemaal aanstonden, maar zonder geluid.


    Brown deed de deur achter zich dicht. ‘We hebben overal controlecentra die vierentwintig uur per dag letterlijk naar alles, waar ook ter wereld, kijken wat belangrijk is. En dit is slechts een deel van alle beelden van een paar van die operaties.’


    ‘Indrukwekkend,’ zei Decker en hij ging aan een ovale vergadertafel zitten. ‘En wat hebben wij daaraan?’


    De deur ging open en een man kwam binnen. Hij was ruim 1meter80, had brede schouders, enorme armen en bovenbenen, en kort grijzend haar. Zijn militaire camouflagekleding slaagde er niet in zijn gespierde lichaam te verbergen. En hij keek boos. ‘Agent Brown,’ zei hij chagrijnig.


    ‘Kolonel Carter,’ zei ze vriendelijk. ‘Dit is Amos Decker van de fbi.’


    ‘Uiterst ongebruikelijk. Kon het niet geloven toen ik dat mailtje kreeg. De man heeft zijn fbi-security clearance niet eens, laat staan dia-protocols.’


    ‘Deze hele zaak is een beetje ongebruikelijk,’ zei Brown. ‘Maar volgens ons is Decker onmisbaar om dit tot op de bodem uit te kunnen zoeken.’


    ‘Dit is het einde van je carrière.’


    ‘Ik werk gewoon aan een zaak,’ zei Brown. ‘Daarom zal ik iedereen die waardevol is gebruiken om de waarheid te achterhalen, en Decker is heel waardevol.’


    Nu pas keek Carter naar Decker, die dezelfde kleren droeg als de vorige dag: een spijkerbroek, een trui vol vlekken en een gekreukeld windjack. Zijn haar was niet gekamd en piekte alle kanten op. En hij had zich niet geschoren, zodat zijn stoppels duidelijk zichtbaar waren.


    Carter keek Brown vol ongeloof aan. ‘Wat heeft dít te betekenen! Werkt hij undercover?’


    Decker zei: ‘Nee, maar ik heb mijn tanden wel gepoetst voor deze bespreking.’


    Carter bleef hem een paar seconden aankijken, smeet zijn notebook op de tafel en ging zitten.


    Brown ging naast Decker zitten en pakte een schrijfblok en een pen.


    Carter drukte een paar toetsen op zijn notebook in, waarop de schermen aan de muur op één na allemaal zwart werden. ‘Klokkenluiders,’ zei hij. ‘Van A tot en met Z.’ Hij keek Decker aan. ‘Dat zijn er een heleboel, dus probeer het bij te houden.’


    ‘Zal mijn best doen,’ mompelde Decker terwijl hij naar het scherm keek.


    Op het scherm verscheen een foto van een man.


    ‘Karl Listner,’ zei Carter. ‘Uit 1986. Militair contract met een bedrijf dat we niet aan meneer Decker bekend zullen maken. Listner was de liaison. Hij ontdekte bepaalde onregelmatigheden en meldde zich.’


    Decker viel hem in de rede. ‘Degene die wij zoeken heet Anne, dus hebt u ook niet-mannelijke klokkenluiders?’


    Carter keek met een felle blik naar Brown. ‘Die informatie had ik niet.’


    ‘Sorry, kolonel, dit is allemaal heel snel gegaan.’


    ‘Natuurlijk is dat zo, daarom zit die vent ook hier. En als je dingen snel doet, verpest je de boel. Maar dat is mijn probleem niet, dat is jouw probleem.’


    Hij drukte nog een paar toetsen in. ‘Oké, we hebben vijftien mogelijkheden.’ Hij keek Decker aan. ‘Gaat u helemaal niets opschrijven?’


    ‘Niet nodig,’ zei Decker.


    Carter rolde met zijn ogen, keek Brown woedend aan en keek weer naar het scherm.


    


    * * *


    


    Uren later hadden ze de dossiers van alle klokkenluiders doorgenomen.


    Brown wendde zich tot Decker en zei: ‘Ik heb niets nuttigs gezien. Zelfs niet een van deze onbelangrijke spelers zou Berkshire kunnen zijn.’


    Decker knikte. Hij wendde zich tot Carter. ‘Er staat een fout in jullie dossiers.’


    ‘Onmogelijk!’ brulde Carter.


    ‘Afbeelding64 en afbeelding217. Op 64 staat dat Denise Turner in juli2003 in Islamabad was gestationeerd, en op 217 staat dat het Faisalabad was. U zult er een moeten kiezen.’ Daarop stond Decker op en verliet het vertrek.


    Carter drukte een paar toetsen in en riep de betreffende beelden op.


    ‘Hij had gelijk,’ zei Brown peinzend toen ze naar het scherm keek.


    ‘Die klootzak had gewoon mazzel,’ snauwde Carter.


    ‘Dat geloof ik geen moment,’ zei ze en ze stond op.


    Carter vroeg: ‘Wie is die vent in vredesnaam?’


    Terwijl Brown Decker nakeek zei ze: ‘Dat probeer ik nog steeds te achterhalen, kolonel.’
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    Decker stond op de gang op haar te wachten. Hij leunde tegen de muur met zijn handen in zijn broekzakken.


    Ze zei: ‘Volgens mij heb je die aardige kolonel van zijn stuk gebracht.’


    ‘Ja. Luister, kunnen er nog andere klokkenluiderszaken zijn? Misschien zaken waar niemand iets van weet?’


    ‘Dat kan ik me niet voorstellen. Als je een klokkenluider bent, luid je de klok en vertel je wat je weet. Dus zouden we daarvan iets zwart-op-wit hebben.’


    Decker zuchtte en sloot zijn ogen.


    Brown zei: ‘Zijn je trouwens nog meer fouten opgevallen?’


    ‘Negen, niets belangrijks, dus heb ik besloten het aan die “aardige kolonel” over te laten ze te vinden.’


    ‘Je bent me er wel eentje, zeg. Maar Carter is een hufter, dus zit ik er niet mee.’


    ‘Goed, dan was ze dus geen klokkenluider,’ zei Decker en hij deed zijn ogen weer open.


    ‘Kennelijk niet, tenzij ze iets heeft gedaan wat niets te maken had met defensie of de dia. Dat is mogelijk.’


    ‘Dat zoekt Bogart uit.’


    ‘Dus, wat gaan we nu doen?’


    Decker keek om zich heen. ‘Vertel mij eens wat meer over jouw wereld.’


    ‘Waarom?’


    ‘Waarom niet?’


    Ze dacht hierover na en zei: ‘Oké, loop maar mee.’


    Ze nam hem mee door de gang naar haar kantoor. Het was een klein vertrek, functioneel ingericht en zonder ramen. En er lag geen enkel stukje papier op het bureau. Er stond alleen een kleine laptop.


    Als een soort verklaring zei ze: ‘We houden niet echt van papier. En we houden niet van ramen. In verband met surveillance, weet je.’ Ze wees naar een stoel, en Decker ging zitten. Zij nam plaats aan haar bureau. ‘Wat wil je weten?’


    ‘Wat kun je me vertellen?’


    ‘Zal ik bij het begin beginnen? Robert McNamara heeft de dia opgericht toen hij onder de regering-Kennedy minister van Defensie was.’


    ‘McNamara. Juist, de man die later zo geweldig werk heeft verricht met betrekking tot Vietnam.’


    ‘Ik geef je alleen de feiten, geen mening.’


    ‘Wat is jullie voornaamste taak hier?’


    ‘Informatie verzamelen. Daarvoor maken we gebruik van humint, in tegenstelling tot enkele andere diensten.’


    ‘Human intelligence, bedoel je. Informatie verzameld via intermenselijk contact?’


    Ze knikte.


    ‘Werken jullie alleen internationaal?’


    ‘Waarom zou dat logisch zijn nu er in ons eigen land zoveel gebeurt?’


    ‘Dus jullie werken ook in ons land?’


    ‘Dat is geen geheim.’


    ‘Zijn er dingen veranderd in jullie werkwijze?’


    ‘Waar wil je naartoe, Amos?’


    ‘In de richting van de waarheid, hoop ik.’


    ‘Wiens waarheid?’


    ‘Elke waarheid zou ik nu op prijs stellen.’


    ‘Bedoel je dat jij denkt dat ik niet de waarheid spreek?’


    Als antwoord wees hij naar een kleine poster die op de muur achter haar was geniet, een wervingsposter voor de dia. Decker las de woorden voor die erop stonden: ‘Je spreekt de taal en je leeft de cultuur. Je zou iedereen kunnen zijn, overal.’ Hij liet zijn blik zakken en keek haar aan. ‘Ben jij iedereen, overal?’


    ‘Ik kan alleen maar zeggen dat dat bij dit werk hoort.’


    ‘Ja, dat kun je doen. Of je kunt verder gaan dan dat. Misschien met iets wat recenter is dan die Robert McNamara.’


    ‘Ik weet niet zeker of ik dat wel wil.’


    ‘Tja, aangezien ik een agent ben zal ik je eens vertellen wat er bij het werk hoort dat ik doe. Mensen plegen misdaden en de politie spoort hen op en arresteert hen. Dat is een vrij rechtlijnige filosofie, van A naar B naar C.’


    ‘Zo zit mijn wereld niet in elkaar.’


    ‘Juist. Dus jullie willen dat de criminelen de wereld opblazen terwijl jullie een soort geheime verwrongen spionageactie uitvoeren die jullie in je volgende leven kunnen gebruiken?’


    Ze legde haar voeten op haar bureau en leunde achterover in haar stoel. ‘Oké, ik snap wat je bedoelt.’ Ze zette haar gedachten op een rij. ‘Ruim tien jaar geleden wilde de dia toestemming om Amerikaanse staatsburgers te rekruteren om te spioneren en om als informant te fungeren.’


    ‘Is dat zo ongebruikelijk?’


    ‘Nee. Maar de dia wilde dat ook doen zonder aan die bepaalde burgers bekend te maken dat ze een overheidsdienst waren.’


    ‘Wat heeft dat voor zin?’


    ‘Dat had het ook kennelijk niet. Die tekst werd geschrapt uit de opdracht aan de wervingsafdeling.’


    ‘Betekent dat dus dat de dia dat niet doet?’


    ‘Ik doe dat niet, maar ik spreek alleen voor mezelf.’


    ‘Wat nog meer?’


    ‘In 2008 kregen we toestemming voor het uitvoeren van geheime offensieve contraspionageoperaties in binnen- en buitenland.’


    ‘Wat deden jullie toen?’


    ‘Vrij basale dingen: mollen plaatsen, valse informatie verspreiden, de informatiesystemen van een land negatief beïnvloeden. Je vindt het misschien interessant te horen dat we dat laatste in overleg doen met het Bureau. En in 2012 hebben we onze inspanningen om geheime informatie te vergaren uitgebreid. We namen de humint-inspanningen van het ministerie van Defensie over en vergrootten onze spionageoperaties in het buitenland, maar dan vooral gericht op de militaire component.’


    ‘Waar richten jullie je tegenwoordig vooral op?’


    ‘Niets verrassends: moslimterroristen, zoals van isil en AlQaida, Noord-Korea, Iran, vooral de handel in wapen- en kerntechnologie, en de Chinezen en Russen die hun militaire capaciteit opkrikken.’


    ‘Ook op Russen die hacken om onze politiek te beïnvloeden?’


    ‘Daarop is het antwoord ja, Amos. Dat gaat om de fundamenten van onze democratie.’


    ‘Allerlei verschillende terreinen dus.’


    ‘Daarom hebben we zo’n zeventienduizend man aan het werk.’


    ‘Je had het over het plaatsen van mollen. Werken er ook spionnen bij jullie?’


    Ze knikte en haar blik werd grimmig. ‘Dat geldt voor alle inlichtingendiensten. De ergste voor ons was denk ik Ana Belén Montes. Bijzonder hooggeplaatste analist hier en zeer gerespecteerd. Dat was voor mijn tijd. Bleek dat ze meer dan twintig jaar voor Cuba had gespioneerd. Dat was heel schadelijk en heeft enkele mensen zelfs het leven gekost.’


    ‘Nooit van haar gehoord.’


    ‘Verbaast me niets. Ze werd rond 11september gearresteerd. En dat heeft maandenlang elk ander verhaal overstemd.’


    ‘Hoe hebben ze haar betrapt?’


    ‘Goed ouderwets routinematig recherchewerk. En onze zaak werd geholpen door het feit dat spionnen zich aan basale protocollen houden: kortegolfradioberichten, decoderingssoftware, standaard geheime afgiftes op drukke locaties, omwegen maken tijdens buitenlandse reizen. Daardoor konden ze de puzzelstukjes aan elkaar leggen.’


    ‘Je zou denken dat spionnen daar lering uit trekken, en nieuwe dingen proberen of hun methodes wijzigen.’


    Ze schudde haar hoofd. ‘Het is net zoiets als bommenmakers, Amos. Ik heb een heleboel over die lui geleerd bij de eod. Nadat ze hebben geleerd iets op een bepaalde manier te doen, vinden ze het niet prettig daar veranderingen in aan te brengen; dat wordt een “bomsignatuur” genoemd. Daardoor voorkomen ze fouten en blazen ze zichzelf niet op, maar het helpt ons ook bij het identificeren van een specifieke...’


    Decker stond op en verliet haar kantoor.


    Brown sprong op. ‘Amos? Amos!’ Ze rende achter hem aan.

  


  
    37


    ‘Wauw!’ riep Brown. Ze was net samen met Decker Berkshires luxueuze appartement binnengekomen en keek verbaasd om zich heen. ‘Je had gelijk toen je zei dat ze veel geld had.’


    Decker antwoordde niet. Hij liep door de gang en Brown liep snel achter hem aan. Hij liep de grote slaapkamer in en naar de aparte toiletruimte. Hij griste de rol toiletpapier van de houder, trok de rol eraf en maakte hem open. ‘Verdomme!’


    Er zat niets in.


    ‘Wat had je verwacht te vinden?’ vroeg Brown.


    Hij beende langs haar heen, verliet de badkamer en liep de gang in. Hij ging naar de tweede slaapkamer en duwde de deur van de aangrenzende badkamer open. Hij keek naar de rol toiletpapier, haalde hem eraf, trok de rol open en daar was het.


    ‘Een sleutel,’ zei Brown.


    ‘Zoals je zei houden spionnen er niet van om nieuwe methodes aan te leren, net als bommenmakers.’


    ‘Ze heeft deze methode dus eerder gebruikt?’


    ‘In dat huisje in het bos, ja.’


    ‘Waar is die sleutel van?’


    Decker bekeek hem aandachtiger. ‘Kan van van alles zijn. Een hangslot misschien.’


    Ze liepen de badkamer uit en hij perste zich in een stoel in de logeerkamer. Hij sloot zijn ogen en liet de beelden naar voor en achter rollen.


    Brown keek hem nieuwsgierig aan. ‘Graaf je in je geheugen?’


    Hij zei niets.


    Even later opende hij zijn ogen en stond op. Hij liep de gang in en naar de ramen die uitkeken op de straat beneden. ‘Als jij iets belangrijks in je bezit had wat je hier niet wilt bewaren, maar wel bij je in de buurt wilt houden, wat zou je dan doen?’ vroeg hij.


    ‘Het in een opslag doen.’


    ‘Die heb je hier niet,’ zei Decker nog steeds naar buiten kijkend. ‘In deze wijk zijn de huren veel te hoog, zodat dat te duur is.’


    ‘Maar, zoals je al zei, ze wilde er gemakkelijk bij kunnen.’


    ‘Ja, dat zou ze willen. Kom mee.’


    


    * * *


    


    Twintig minuten later reden ze langs de katholieke school waar Berkshire had gewerkt.


    Decker wees naar de overkant.


    Brown keek waar hij naar wees. ‘A tot Z Opslag?’


    ‘En hopelijk alles ertussenin.’


    Ze reden de parkeerplaats op en stapten uit. Binnen lieten ze de vrouw achter de balie hun officiële fbi-badges zien.


    De vrouw zocht Berkshires naam op in hun database. ‘Ze heeft één jaar vooruitbetaald. Nog een paar maanden te gaan.’


    ‘Reken er maar niet op dat ze het verlengt,’ zei Decker. Hij liet de sleutel zien. ‘Welk nummer?’


    ‘Ik weet niet zeker of ik dit mag toestaan zonder huiszoekingsbevel.’


    Brown zei: ‘We hebben redenen om aan te nemen dat juffrouw Berkshire explosieven in die opslag heeft bewaard.’


    ‘Lieve help!’ riep de vrouw.


    ‘Dus voordat we de Explosieven Opruimingsdienst erbij halen, moeten we het controleren. Maar we kunnen ook op dat huiszoekingsbevel wachten en maar hopen dat u en deze hele tent niet worden opgeblazen.’


    ‘Het is nummer2213,’ zei de vrouw snel. ‘Die deur uit en dan rechts. Denkt u dat ik weg moet? Ik heb geen zin om dood te gaan voor het minimumloon.’


    ‘Volgens mij is dit inderdaad een goed moment om even pauze te nemen, ja,’ zei Brown.


    De vrouw vluchtte naar buiten, stapte in haar auto en reed met gierende banden weg.


    Decker keek Brown aan. ‘Ik begin je in een volkomen ander daglicht te zien.’


    Ze glimlachte, maar zei niets terwijl ze naar nummer2213 liepen. Het was een enkele opslagruimte met een roldeur.


    Decker maakte het dikke hangslot open met de sleutel, pakte de kruk en trok de roldeur omhoog.


    Binnen hing één plank waar één doos op stond.


    ‘Lijkt veelbelovend,’ zei Brown.


    Ze liepen ernaartoe en bekeken de doos aandachtig. Het was een gewone kartonnen doos zonder opschrift op de bovenkant of de zijkanten.


    Decker haalde zijn zakmes tevoorschijn en sneed de tape door, zodat de doos openging. Hij trok de flappen opzij en keek erin. Hij begon er dingen uit te halen en zette die op de plank naast de doos.


    Iets wat eruitzag als een securitybadge.


    Een met een typemachine beschreven papier in het cyrillisch.


    Een oude floppydisk.


    En een pop.


    Terwijl Brown het papier bekeek, onderzocht Decker de pop.


    Brown zei: ‘Dit is gedateerd mei1985. Zo te zien is het een officieel document uit Moskou. Van de kgb.’


    ‘Kun je Russisch lezen?’


    ‘Net als Chinees en Arabisch. En ik kan me redelijk redden met Koreaans.’


    ‘Indrukwekkend.’


    ‘Hoort bij mijn werk, Amos.’


    Hij tastte de pop af met zijn vingers, tot iets meegaf en er een vakje opensprong. Decker keek erin, maar het was leeg. ‘Daar moeten de batterijen in.’


    ‘Oké.’


    Met zijn zakmes prikte hij in het batterijenvakje. Na een zacht klikje gleed het hele batterijenvakje eruit, zodat er een ruimte achter zichtbaar werd.


    Ze zei: ‘Ik durf te wedden dat de fabrikant van die pop dat vakje niet heeft gemaakt.’


    Decker knikte. ‘Het is groot genoeg voor een rol microfiches of een microdot of iets anders wat ze in die tijd gebruikten.’


    ‘Hoezo weet jij iets van microdots?’


    ‘Ik heb genoeg oude James Bond-films gezien.’ Hij keek naar de floppydisk. ‘Met oude technologie zoals deze.’ Hij pakte de securitybadge. De naam die er vroeger op had gestaan was eruit gehaald. Maar Decker liet hem aan Brown zien.


    De gouden toorts met de zwarte achtergrond en de rode cirkels rondom de globe.


    ‘Het zegel van de dia,’ zei Decker. ‘Ze was geen klokkenluider...’


    ‘... maar een spion,’ maakte Brown zijn zin af.

  


  
    38


    Decker, Brown, Bogart, Jamison en Milligan zaten aan een vergadertafel in het wfo.


    Midden op de tafel lag alles wat Decker en Brown in de opslag hadden gevonden en in bewijszakjes hadden gestopt. Alle objecten waren gecontroleerd op vingerafdrukken en ander forensisch bewijs, maar de uitslag van de tests was negatief.


    Bogart pakte de pop en bekeek het geheime vakje.


    Milligan trok de securitybadge naar zich toe en bekeek hem. ‘Maar je zei toch dat je het hebt gecheckt en dat Berkshire, of hoe haar echte naam ook was, nooit voor de dia heeft gewerkt?’


    ‘Dat klopt,’ zei Brown. ‘Dan was ze grondig nagetrokken, was er een backgroundcheck uitgevoerd en waren haar vingerafdrukken genomen en in onze database bewaard. Daar zit ze niet in.’


    Bogart legde de pop neer, schraapte zijn keel en zei: ‘We hebben al onze databases bekeken en kunnen niets over haar vinden. Als ze voor een Amerikaanse inlichtingendienst werkte of als contractor waarvoor een security clearance vereist was, zouden haar vingerafdrukken zijn opgeslagen. Dat was niet het geval.’


    Decker zat naar zijn handen te staren.


    Jamison keek naar hem. ‘Wat denk jij, Amos?’


    ‘Ik denk dat op het deel van de badge dat eruit is gehaald de naam van iemand anders stond.’


    ‘Als het een rfid-badge was,’ zei Milligan, waarmee ze verwees naar identificatie met radiogolven, ‘zou die volstaan met data over de houder, tenzij die informatie was gewist.’


    ‘Maar dat is niet zo,’ zei Decker. ‘Deze is duidelijk uitgereikt voordat die technologie werd gebruikt, in elk geval door de dia.’


    Brown zei: ‘Berkshire had de handler kunnen zijn van een mol. Dan hoefde ze niet in een database te zitten en had ze ook geen badge nodig. De interne betrokkene natuurlijk wel. Maar misschien instrueerde Berkshire de informant alleen en verzamelde ze de geheime informatie.’


    ‘Dat is veel waarschijnlijker,’ zei Decker. ‘We hoeven alleen maar te achterhalen wie dat is.’


    ‘Maar denk je dat Berkshire nog steeds als handler fungeerde?’ vroeg Milligan. ‘Ik bedoel, die oude badge, die floppydisk en dat kgb-document uit de jarentachtig, komen allemaal uit een ander tijdperk.’


    Bogart zei: ‘Dat is een goed punt. Misschien is ze ermee opgehouden en besloot ze iets anders te gaan doen met haar leven.’


    ‘Goed werk doen, bedoel je,’ zei Jamison. ‘Misschien om goed te maken wat ze in het verleden had gedaan.’


    ‘Maar hoe komt ze dan aan dat geld?’ vroeg Brown. ‘Handlers verdienen echt geen vermogen. En als ze voor de Russen werkte, waarom ging ze dan niet terug toen ze ermee ophield?’


    ‘Misschien kon ze dat niet,’ zei Decker.


    Nu keken ze allemaal naar hem.


    ‘Waarom zou ze dat niet kunnen?’ vroeg Brown.


    ‘Waarom zou een voormalige Russische spion niet welkom zijn in Rusland?’ vroeg Decker.


    ‘Omdat ze zich tegen haar eigen land had gekeerd,’ antwoordde Brown.


    ‘Wil je zeggen dat Berkshire een dubbelagent was?’ vroeg Bogart.


    ‘Ik zeg dat het mogelijk is dat ze een spion was en vervolgens de andere kant koos.’


    ‘Maar als dat zo was, zou daar dan niet ergens een bewijs voor zijn?’ vroeg Milligan. ‘Een dossier?’


    ‘Tja, gezien het feit dat we die mogelijkheid nog maar net hebben ontdekt, moeten we die vraag aan de juiste mensen voorleggen.’


    ‘Als het meer dan dertig jaar geleden was, zal het moeilijk zijn om de juiste mensen te vinden aan wie we dat kunnen vragen,’ zei Bogart.


    Decker keek Brown aan. ‘Jij kent deze wereld beter dan wij. Waar zou jij op zoek gaan?’


    ‘Er zijn heel veel inlichtingendiensten, Amos, met een overlap. Met honderdduizenden informanten verspreid over tweehonderd landen.’


    ‘Een naald in een hooiberg dus,’ zei Jamison.


    ‘Plus het feit dat de inlichtingenwereld het niet prettig vindt om vragen over welk onderwerp dan ook te beantwoorden,’ zei Brown.


    ‘En als we het vragen, vertellen ze ons misschien toch de waarheid niet,’ zei Milligan.


    ‘Daar zou ik inderdaad niet van uitgaan,’ zei Brown.


    Decker zei: ‘Als zij de handler was van een informant binnen de dia of een van de andere inlichtingendiensten, loopt die informant misschien nog steeds rond. Berkshire was er misschien wel mee opgehouden, maar dat betekent niet dat die informant er ook mee was gestopt.’


    ‘Dat is zo,’ zei Brown.


    ‘Maar waar komt haar geld vandaan, denk je?’ vroeg Jamison.


    ‘Als ze naar ons is overgelopen en ons heeft geholpen, zou het geld daar dan vandaan zijn gekomen?’ vroeg Decker terwijl hij Brown aankeek.


    ‘Dat hangt ervan af hoe belangrijk die hulp was. Maar als ze een spion was, is ze waarschijnlijk voor de keus gesteld: je helpt ons of je gaat naar de gevangenis, niet naar een penthouse.’


    ‘Maar als ze niet is betrapt, maar zich vrijwillig meldde?’ vroeg Decker. ‘Misschien vertelde ze niet dat ze een spion was, maar zei dat ze een burger was met bepaalde kennis die hulp zocht?’


    Brown dacht daarover na. ‘Ik weet niet hoe waarschijnlijk dat zou zijn.’


    Bogart zei: ‘Het probleem is: hoe organiseren we een onderzoek hiernaar? We hebben hier vier objecten en een dode vrouw die wel of geen spion of handler of iets anders is geweest.’


    Decker zei: ‘Het eerste wat we moeten doen is achterhalen wie Anne Berkshire echt is. Of was.’


    ‘Wat denk je verdomme dat we hebben geprobeerd te doen, Amos?’ riep Milligan.


    ‘Maar nu hebben we meer om mee te werken. Als ze een Russin was, dan is dat iets wat kan worden gecontroleerd. Als ze de handler voor een spion binnen de overheid was, dan kan dat ook worden uitgezocht. We hebben nu aanknopingspunten, dus die hoeven we alleen nog na te trekken.’


    Bogart zei: ‘Als ze dit land heeft geholpen en daar een heleboel geld voor heeft gekregen, dan zouden we dat moeten kunnen achterhalen.’


    ‘Maar hoe verklaart dat dan waarom Dabney haar vermoordde?’ vroeg Jamison. ‘We weten dat Dabney geheimen heeft gestolen, maar dat was heel recent.’ Ze keek naar Brown. ‘Heb jij er bewijzen voor dat Dabney en Berkshire samenwerkten?’


    Brown aarzelde.


    ‘Lieve help, je kunt ten minste knikken of je hoofd schudden,’ riep Jamison opgewonden.


    Brown schudde haar hoofd.


    Jamison vroeg aan Decker: ‘Oké, wat was de relatie dan?’


    ‘Ik weet het niet,’ gaf Decker toe. ‘Maar als we het antwoord op één vraag vinden, denk ik dat we het antwoord op alle vragen zullen vinden.’


    Brown pakte de securitybadge. ‘Ik kan wel nagaan wanneer deze soort badges bij de dia werden gebruikt. We veranderen ze regelmatig, dus dan weten we meer.’


    ‘En er moet een reden voor zijn dat ze dat kgb-document heeft bewaard,’ zei Decker.


    Brown knikte. ‘Ik ga het van begin tot eind doorlezen. Misschien staan er bepaalde aanwijzingen in.’


    ‘En die floppydisk?’ vroeg Jamison.


    Bogart pakte hem. ‘Het is al een tijdje geleden dat een van ons dit soort dingen heeft gezien. We hebben het lab ernaar laten kijken, maar wat er ook op heeft gestaan staat er nu niet meer op. In elk geval niets begrijpelijks.’


    ‘Was het Russisch?’ vroeg Jamison.


    ‘Het waren computernullen en -enen,’ antwoordde Bogart. ‘Dat sloeg nergens op.’


    Decker pakte de pop.


    Milligan zei: ‘Je verwacht toch zeker niet dat je daar iets mee opschiet?’


    Decker wreef over het haar van de pop. ‘Ik verwacht helemaal niets. Ik ga alleen daarnaartoe waar dingen me naartoe leiden.’


    Zijn telefoon zoemde; een herinnering aan hun afspraak met Nancy Billings.


    Decker stond op. ‘Zoals nu. Kom mee, Alex.’
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    Nancy Billings was achter in de dertig, had lichtblond haar en een zorgeloze uitstraling. Tijdens haar afspraak met hen in de Starbucks droeg ze een spijkerbroek en een wollen trui, en had ze een neusring in.


    Nadat ze koffie hadden besteld, gingen ze achterin aan een tafeltje zitten.


    Decker zei: ‘Ik heb een vraag: mag je als docente aan een katholieke school een neusring dragen?’


    ‘Nee, ik draag hem ook alleen als ik vrij ben. Ze zijn nog behoorlijk streng op deze parochieschool, zowel voor docenten als studenten.’


    ‘Goed, wat kunt u ons over Anne Berkshire vertellen?’ vroeg Jamison.


    ‘Wat willen jullie precies weten? Ik bedoel, ik was verbijsterd toen ik hoorde wat haar was overkomen.’


    ‘Vertelden jullie elkaar dingen over jullie privéleven?’


    ‘Zeker. Ze heeft me een paar keer vervangen als ik ziek was of naar een bijschoolcursus moest, en ook een paar keer toen ik mijn moeder moest helpen; mijn vader is dement en mijn ouders wonen in een andere staat.’


    ‘Wat erg voor u,’ zei Jamison.


    ‘Anne deed het heel goed, ze hield zich aan de lesplannen en wist waar ze alles kon vinden. Ik heb nooit klachten gehoord.’


    ‘En jullie praatten met elkaar?’ vroeg Decker.


    ‘Ja. Ik maakte altijd een afspraak met haar als ze mijn lessen had overgenomen. Dan vertelde ze me wat er was gebeurd, dat soort dingen. We hebben ook een paar keer samen koffiegedronken. Volgens mij was ik een soort vriendin voor haar. Ik bedoel, ze praatte nooit over andere mensen.’


    ‘Waar praatten jullie dan over?’


    ‘Nu ik erover nadenk, was ik meestal aan het woord. Anne was stil. Ik bedoel, ik weet niet eens of ze nog familie had... ze had het nooit over dat soort dingen.’


    ‘Ze moet toch ergens over hebben gepraat.’


    ‘Over de kinderen, de lessen, de situatie in het onderwijs in Amerika.’


    ‘Wat vond ze daarvan?’ vroeg Jamison.


    Billings fronste. ‘Ze was er niet erg positief over, eerlijk gezegd. Ze vond dat kinderen het te gemakkelijk hadden, te veel spullen hadden.’


    ‘Wist u dat ze in een penthouse woonde van een paar miljoen dollar en in een Mercedes-Benzsl600 reed?’


    Billings’ verbijsterde blik zei hen genoeg. ‘Wat? Daar had ik geen idee van. Ik dacht dat ze even arm was als ik. Ik bedoel, dat heeft ze nooit verteld.’


    ‘Wat nog meer?’


    ‘Mijn leerlingen zeiden altijd dat ze heel streng was en geen gedol accepteerde. Ik bedoel, op een middelbare school is dat niet per definitie erg. De kinderen kunnen heel snel onhandelbaar worden als je ze de kans geeft, maar Anne leek respect bij hen af te dwingen.’


    ‘Welk vak gaf ze?’


    ‘Wiskunde. Dat kon ze echt heel goed. Ik geef ook algebra en rekenen, en ik vind mezelf best goed, want daarin ben ik afgestudeerd, maar ik moet toegeven dat Anne daar veel beter in was. De kinderen vertelden me vaak dat ze op het schoolbord zelfs dingen heel duidelijk kon uitleggen die ze nooit eerder had gezien. En ze zat nooit om een antwoord verlegen, wat ze haar ook vroegen. Weet u, Anne heeft me een paar keer geholpen met het opstellen van een lesplan en wees me toen op fouten in een paar formules. Daarom ben ik er gewoon van uitgegaan dat zij ook wiskunde had gestudeerd.’


    Jamison zei: ‘We weten niet zeker of dat zo was. Op haar cv stond it, maar dat klopt misschien niet.’


    ‘Waarom zou dat niet kloppen?’ vroeg Billings.


    Decker zei: ‘Omdat ze misschien niet was wie ze zei dat ze was. Sterker nog, het is vrijwel zeker dat ze dat niet was.’


    ‘Ik begrijp het niet. Wie was ze dan wel?’


    ‘Dat is de grote vraag,’ zei Decker. ‘Heeft ze in uw bijzijn ooit iets in een andere taal gezegd?’


    Billings keek geschrokken. ‘Een andere taal? Welke taal bijvoorbeeld?’


    ‘Een andere taal dan het Engels.’


    ‘Nee. Hoewel ik soms wel een heel licht accent hoorde dat ik niet kon plaatsen. Mijn vriend is in Duitsland opgegroeid en hij heeft een accent. Daarom viel het me misschien op. Bedoelt u dat Anne geen Amerikaanse was?’


    ‘Dat weten we niet zeker,’ zei Jamison.


    ‘Herinnert u zich dingen die anders waren?’ vroeg Decker.


    Billings keek verbaasd. ‘Anders dan wat?’


    ‘Gewoon iets wat ze zei dat vreemd leek.’


    Billings nam een slok koffie en dacht erover na. ‘Ach, dit is vast niet belangrijk.’


    ‘Misschien toch wel.’


    ‘Op een ochtend zaten we in mijn lokaal. Ze was al vroeg gekomen om me bij te praten over een toets die ze had afgenomen toen ik weg was. De kinderen waren er nog niet.’


    ‘Oké.’


    ‘Ze was al klaar, maar maakte nog geen aanstalten om weg te gaan. Meestal vertrok Anne meteen zodra ze klaar was. Dan stond ze op en vertrok. Ik bedoel zonder iets te zeggen. Niet alleen bij mij, maar ook bij andere docenten. Volgens mij was het geen onbeleefdheid van haar, maar gewoon iets wat typerend was voor haar.’


    ‘Echt?’ zei Jamison met een strakke blik op Decker. ‘Wauw, wie had dat gedacht?’


    Decker negeerde haar blik en vroeg: ‘Maar die keer vertrok ze niet?’


    ‘Nee. Ze zat gewoon voor zich uit te staren. Ik vroeg of er iets aan de hand was. Zij zei van niet. Toen vertelde ik haar over mijn vorige vriend, ik weet niet waarom, maar ik had een mailtje van hem gekregen nadat ik al twee jaar niets van die idioot had gehoord. Ik zat over hem te zeuren tegen Anne, maar eigenlijk praatte ik gewoon tegen mezelf. Ik herinner me dat ik vertelde dat ik echt had gedacht dat hij de ware was, weet u. De man met wie ik zou trouwen, begrijpt u wel?’


    Decker reageerde hier niet op, maar Jamison zei: ‘Ja hoor, ik weet precies wat u bedoelt.’


    ‘Dus toen zei ik dat ik dacht dat ik Phil na vier jaar heel goed kende, maar dat toen bleek dat ik hem helemaal niet kende.’


    Toen Billings zweeg, vroeg Decker: ‘Wat gebeurde er toen?’


    ‘Nou, toen zei ze dat dus.’


    ‘Wat zei ze?’


    Billings keek hen om beurten aan en zei: ‘Ze zei dat haar precies hetzelfde was overkomen.’


    Decker zei: ‘Dat ze dacht dat ze iemand kende, maar later bleek dat dat niet zo was?’


    ‘Ja. En toen stond ze op en vertrok, zonder een woord te zeggen, zoals altijd.’


    ‘Wanneer was dit?’ vroeg Decker op scherpe toon.


    ‘Vandaag twee weken geleden. Ik weet dat nog omdat het de laatste toets was van de periode.’


    Billings keek Decker aan. ‘Is dat belangrijk?’ vroeg ze.


    Toen Decker niet antwoordde, zei Jamison: ‘Ja, dat is heel belangrijk.’


    Decker stond op en vertrok zonder een woord te zeggen.


    Billings keek Jamison aan en zei: ‘Volgens mij hebt u net zo’n collega.’


    Jamison glimlachte, stond op en zei: ‘Ach, hij heeft ook goede kanten. Als we nog meer willen weten, nemen we wel contact met u op. Bedankt.’
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    ‘Zij had er net zo een,’ zei Decker.


    Decker en Jamison reden naar het restaurant voor hun eetafspraak met Melvin Mars. Decker had de pop in zijn hand die ze in Berkshires opslag hadden gevonden.


    Jamison keek naar hem en vroeg: ‘Wie, je dochter?’


    Decker knikte en legde de pop naast zich neer.


    ‘Je praat niet vaak over je gezin,’ zei Jamison voorzichtig.


    ‘Wat zou ik dan moeten zeggen?’ vroeg Decker zonder haar aan te kijken.


    ‘Dat heeft tijd nodig, Amos. We verwerken dingen allemaal op een andere manier. En de manier waarop jij dingen verwerkt is volkomen uniek.’


    ‘De tijd heelt mijn wonden niet, Alex. Voor mij is er niet zoiets als tijd, tenminste niet als het om herinneringen gaat.’


    ‘Kun je bepaalde dingen dan niet, ik weet het niet, verdringen?’


    ‘Als ik dat kon, had ik dat wel gedaan.’


    Daarna zwegen ze een paar minuten.


    ‘Hoe groot is de kans dat twee verschillende mensen, Dabney en Berkshire, ongeveer precies hetzelfde hebben gezegd?’ vroeg Decker.


    ‘Wie konden ze daarmee bedoelen? Dezelfde persoon? Verschillende mensen? Elkaar misschien?’


    Decker schudde zijn hoofd. ‘Ik weet het niet. Als ze elkaar daarmee bedoelden, dan moeten ze elkaar hebben gekend.’


    ‘Ze was dus kennelijk goed in wiskunde en ze had een licht accent. Zegt ons dat iets?’


    ‘Ja, dat ze goed was in wiskunde en een licht accent had.’


    Jamison zuchtte en begon over iets anders. ‘Hoe gaat je samenwerking met Harper Brown?’


    Decker haalde zijn schouders op. ‘Ze houdt haar kaarten dicht tegen de borst, maar volgens mij is ze er net zo op gebrand om deze zaak op te lossen als wij. Misschien zelfs nog meer, nu blijkt dat het een spionagezaak is waar haar dienst bij betrokken is.’ Hij zweeg even. ‘Haar vader werkte bij de dia. Zijn naam staat op hun Muur van de Fakkeldragers vanwege uitzonderlijke diensten.’


    ‘Zo, misschien is dat een verklaring.’


    ‘Waarvoor?’


    ‘Waarom ze zo verdomd gedreven is.’


    ‘Ze is ook heel rijk. Ze woont in een enorm huis vlak bij Capitol Hill. Haar overgrootvader heeft in zijn tijd heel veel geld geïnvesteerd. In steraandelen, voordat het steraandelen wáren.’


    ‘Jeetje, precies wat ik wilde horen.’


    Hij keek naar haar. ‘Gaat het?’


    ‘Tuurlijk. Waarom niet? Zij is heel knap, heeft een geweldige carrière en is stinkend rijk. Jippie! Fijn voor haar.’


    Decker wreef over zijn knieën die klem zaten tegen het dashboard. ‘Ik moet toegeven dat haar bmw veel ruimer is dan jouw auto.’


    ‘Wil je het laatste stuk misschien lopen?’ vroeg ze met opeengeklemde kaken.


    


    * * *


    


    Toen ze het restaurant binnenkwamen, zag ze dat Mars er al was. Hij zat achterin en ze liepen naar hem toe en gingen zitten.


    ‘Ik heb met alle mensen in het gebouw gesproken,’ zei Mars. ‘Goede mensen.’


    ‘Wanneer heb je dat gedaan?’ vroeg Jamison.


    ‘Gisteren en vandaag. Ik vind dat je een prima locatie hebt uitgekozen, Alex. Dank je wel.’


    Mars keek naar Decker, die niets had gezegd. ‘Voel je je wel goed, man?’ vroeg Mars.


    Toen Decker niet antwoordde, zei Jamison: ‘Het gaat helemaal niet goed met de zaak.’


    Mars knikte en zei: ‘Het kan niet altijd goed gaan, maar jullie lossen hem wel op.’


    ‘We lossen ze niet altijd op, Melvin,’ zei Decker zacht. ‘Soms winnen de criminelen.’


    ‘Ik heb alle vertrouwen in je, Amos. Jij laat de criminelen niet winnen.’


    Decker haalde de pop uit zijn rugzak en legde hem op het tafeltje.


    ‘Wat is dat nou?’ vroeg Mars met een verbaasde blik.


    ‘Een aanwijzing,’ antwoordde Jamison.


    ‘Je maakt een grapje zeker?’


    ‘Deze is gebruikt om geheimen te stelen,’ zei Jamison. ‘Hij heeft een geheim vakje.’ Ze pakte de pop en liet hem het vakje zien.


    ‘Een pop, verdomme,’ zei Mars. ‘Wat een rotstreek.’


    Toen de serveerster bij hun tafeltje kwam, gaven ze hun bestelling op. De vrouw keek wel naar de pop, maar zei niets en liep weg.


    Jamison vroeg: ‘Hoe werden de geheimen overgebracht, denk je?’


    ‘Dat weet ik niet zeker,’ gaf Decker toe. ‘Die pop zou van A naar B moeten en dan weer terug naar A.’


    ‘Het heeft wel iets James Bond-achtigs,’ zei Mars. ‘Ik bedoel, tegenwoordig hacken ze immers alles en stelen ze het elektronisch.’


    ‘Ja, maar dit was in de tijd waarin ze dat nog niet op die manier deden,’ zei Jamison. ‘Toen gebruikten ze floppydisks en poppen en misschien ook microdots. En filmrolletjes die in die pop zouden passen.’


    Decker nam de pop van Jamison aan. Hij zei niets terwijl ze zaten te eten, maar bleef naar de pop kijken.


    


    * * *


    


    Later die avond, toen Jamison al naar bed was gegaan, zat Decker aan de keukentafel naar de pop te kijken. Een paar minuten later stond hij op, trok zijn jas aan, zette zijn honkbalpetje op en verliet het appartement. Het motregende. Hij liep langs de rivier. Hij had zijn pistool meegenomen, omdat het zo’n soort buurt was, vooral ’snachts.


    Hij bleef staan bij hetzelfde bankje als toen hij had hardgelopen en ging zitten.


    Vaak vond hij de nacht prettiger dan de dag. Hij had regelmatig last van het licht, zelfs als het hem niet bestookte met de felblauwe kleur in het oog van de dood. ’sNachts kon hij nadenken, zijn geheugen gebruiken om te proberen een afwijking te ontdekken, een inconsistentie die hem in de juiste richting wees. Hij sloot zijn ogen, haalde diep adem en luisterde naar de regen.


    Maar hij dacht niet aan de zaak. Hij dacht niet aan Walter Dabney, of aan Anne Berkshire, of aan iets wat daarmee te maken had.


    Molly en Cassie.


    Dochter en echtgenote.


    Nu al bijna twee jaar dood. En na verloop van tijd zou het tien jaar zijn, dan twintig, dan dertig, dan...


    Hij kon zich het verstrijken van de tijd voorstellen. Hij kon zich het verminderen van het verdriet, van het verlies, voorstellen. Maar hij kon zich niet voorstellen dat dit verminderen ook bij hem zou gebeuren. Hij hoefde alleen maar terug te gaan in zijn perfecte geheugen en dan kwam alles weer terug: dat hij hun lichamen ontdekte, in hun felblauwe glorie, zonder dat er door het verstrijken van de tijd ook maar een fractie van het beeld was verdwenen of zelfs maar was vervaagd.


    Toen hij zijn ogen opende, stond ze voor hem.


    ‘Ik vind het niet prettig om gevolgd te worden,’ zei hij chagrijnig.


    Harper Brown ging naast hem zitten. ‘Ik vind het ook niet prettig je te volgen.’


    ‘Waarom doe je het dan?’


    ‘Informanten beschermen, Amos. En de dia beschouwt jou als een belangrijke informant.’


    ‘Ik werk voor de fbi.’


    ‘Nu wel, maar er komt altijd een nieuwe dag.’ Voordat hij kon reageren, vroeg ze: ‘Waar dacht je net aan?’


    ‘Nergens aan.’


    Ze lachte even. ‘Vast niet.’


    ‘Wat doe je hier?’


    ‘Dat heb ik je al verteld.’


    ‘Ze hadden een loopjongen kunnen sturen om mij te volgen. Als jij dat doet is dat tijdverspilling. Jij hebt belangrijker dingen te doen.’


    Ze haalde iets uit haar jaszak, een stukje geplastificeerd papier. ‘Ik heb dat Russische document doorgelezen.’


    ‘En?’


    ‘En misschien heb ik iets ontdekt.’ Ze gaf hem het geplastificeerde papier. ‘Dit is een vertaling.’


    Decker las het door. ‘Hier staat dat ene Ahha Seryyzamok een beloning heeft gekregen voor bewezen diensten.’


    ‘Spionagediensten,’ zei Brown.


    ‘En wie is deze Ahha Seryyzamok?’


    ‘Volgens mij ligt het antwoord in de manier waarop deze naam in het Engels is vertaald.’


    ‘Hoe dan?’


    ‘Ahha is Anna. In Rusland zou ze ook Anna worden genoemd. Herinner je je Anna Karenina? Maar zij hebben een ander alfabet, weet je. Ik heb de naam niet helemaal vertaald, omdat ik je in spanning wilde laten.’


    Hij keek haar aan. ‘Ik heb al genoeg spanning.’


    ‘Touché.’


    ‘En Seryyzamok?’


    ‘Dat betekent Greylock.’


    ‘Oké, Anna snap ik, maar wat hebben we aan Greylock?’


    ‘Greylock is een berg in Massachusetts.’


    ‘Ik zie het verband nog steeds niet.’


    ‘Dat is de hoogste berg... in de Berkshires.’


    Decker keek weer naar het papier. ‘Anne Berkshire.’
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    Bogart zei: ‘We hebben bevestigd gekregen dat het cv dat Berkshire aan de school heeft gegeven volledig verzonnen was. Iemand heeft de database van Virginia Tech gehackt en haar onderwijsverleden erin gezet, met haar diploma’s en zo.’


    ‘En de vingerafdrukken dan, die bij haar achtergrondscreening zijn gebruikt?’ vroeg Jamison. Zij en Decker zaten naast Milligan in het wfo.


    ‘Iemand heeft kennelijk een databaseprofiel voor Berkshire gecreëerd, compleet met vingerafdrukken en zonder strafblad. Ook haar referenties leken echt, maar waren eveneens nep.’


    ‘Dat is niet eenvoudig,’ zei Milligan.


    ‘Misschien wel als je een buitenlandse overheid achter je hebt,’ zei Bogart.


    Milligan zei: ‘Oké, op basis van wat Brown in dat Russische document heeft ontdekt, ziet het ernaar uit dat Berkshire vroeger een Russische spion was. Ze is misschien in de jarentachtig naar ons land gekomen en werkte toen als handler voor een mol, misschien bij de dia. Tientallen jaren later duikt ze weer op: ze heeft een penthouse in Reston dat miljoenen dollars waard is en een luxe auto, gaat werken als invaldocente op een school en in haar vrije tijd als vrijwilligster in een hospice.’


    ‘En ze wordt vermoord door Walter Dabney, die recent ook geheimen heeft gestolen om de gokschulden van zijn schoonzoon af te betalen,’ zei Jamison.


    Bogart zei: ‘Weten we wel zeker dat dit recent was?’


    ‘Wat bedoel je?’ vroeg Milligan.


    ‘Stel dat Dabney indertijd de mol was? Vergeet niet dat hij voordat hij zijn eigen bedrijf begon voor de nsa werkte. Uit de dingen die Amos en Brown in die opslag hebben gevonden, blijkt niet dat Berkshire de handler was van een spion bij de dia. Dat had net zo goed de nsa kunnen zijn. Dat tijdpad kan ook kloppen, omdat Dabney daar in de jarentachtig werkte.’


    ‘Maar we hebben geen enkele link kunnen vinden tussen Dabney en Berkshire,’ zei Milligan.


    ‘Tja, als ze spionnen waren zouden ze heel veel moeite hebben gedaan om ervoor te zorgen dat er geen link wás, of in elk geval geen opvallende. En Nancy Billings vertelde ons dat Berkshire dezelfde opmerking maakte als Dabney. “Je denkt dat je iemand kent.” Daaruit blijkt een link, want anders zou het wel heel erg toevallig zijn.’


    ‘En vergeet niet,’ zei Jamison, ‘dat Anne Berkshire die naam toen niet gebruikte. Zij en Dabney konden best een link hebben gehad, terwijl zij een andere naam gebruikte. En misschien was haar die naam voorgesteld op de manier die we in dat Russische document hebben gezien. Ahha Seryyzamok werd Anne Berkshire.’


    Bogart leunde achterover. ‘Maar hoe vinden we een link tussen hen in de jarentachtig als we geen idee hebben welke naam ze toen gebruikte?’


    ‘Dat zullen we alleen met visuele bewijzen kunnen doen. We laten haar foto zien aan de mensen van toen en kijken of zij haar herkennen.’


    ‘Mensen veranderen heel erg in de loop der jaren,’ zei Milligan. ‘Ik betwijfel of we nog iemand zullen vinden die haar herkent. Bovendien hebben we helemaal geen foto van haar uit die tijd.’


    Bogart zei: ‘We kunnen onze technische mensen het verouderingsproces in omgekeerde volgorde laten uitvoeren, zodat we weten hoe ze er op jongere leeftijd kan hebben uitgezien.’ Hij zweeg even en keek naar Decker. ‘Amos, je bent ongewoon stil. Hoe denk jij hierover?’


    ‘Waarom zou ze stoppen met spioneren?’


    ‘Wat?’ vroeg Bogart.


    Decker hield het vertaalde kgb-document omhoog. ‘Ze heeft dit bewaard, net als de floppydisk en die pop, het gereedschap van haar spionagewerk. Ze was duidelijk trots op haar werk. Dus waarom zou ze ermee ophouden? We gingen ervan uit dat ze was overgelopen en daarna pas begon met lesgeven en vrijwilligerswerk. Dus waarom heeft ze de dingen bewaard die een duidelijke relatie hebben met haar oude leven als spion?’


    Jamison zei: ‘Bedoel je dat ze misschien nog steeds een spion was, tot het moment waarop ze werd vermoord?’


    ‘Ik bedoel dat dat mogelijk is, omdat we het nog niet definitief hebben kunnen uitsluiten. We hebben ook nog niet uitgesloten dat Dabney al deze jaren niet ook heeft gespioneerd.’


    ‘Heb je er bewijzen voor dát hij heeft gespioneerd?’ vroeg Bogart.


    Voordat Decker kon antwoorden, zei Jamison: ‘Hoe zit het met het feit dat hij in staat was om in korte tijd geheimen voor tien miljoen dollar te verkopen aan vijanden van dit land om de gokschulden van zijn schoonzoon af te betalen? Als hij eerlijk en rechtdoorzee was, waar vond hij dan zo snel een koper met zoveel geld? Eén antwoord is dat hij dat gemakkelijk kon doen als hij nog steeds spioneerde en de mensen kende die bereid waren voor geheimen te betalen.’


    Milligan en Bogart keken elkaar aan.


    ‘Verdomme,’ zei Milligan. ‘Zo heb ik daar nooit over nagedacht.’


    Decker keek Jamison aan. ‘Dat is een heel goede invalshoek, Alex.’


    Ze glimlachte en zei bescheiden: ‘Dat overkomt me af en toe.’


    ‘Het probleem zit hem in de details, in de kleine details,’ zei Bogart. ‘Zullen we in zijn tijd bij de nsa duiken en kijken wat we kunnen vinden? En dan verdergaan vanaf die tijd tot het heden?’


    ‘Ik zie geen andere mogelijkheid,’ zei Decker.


    ‘Daar hebben we wel een paar extra agenten voor nodig,’ zei Milligan. ‘Want dat betekent een heleboel voetenwerk en het doorspitten van documenten. En de nsa staat niet bekend om hun goede samenwerking. Bovendien zullen ze het helemaal niet prettig vinden dat we ervan uitgaan dat ze al ruim dertig jaar een spion in hun midden hadden.’


    Jamison vroeg: ‘Hoe past dit bij wat agent Brown ons heeft verteld? Zij zei dat Walter Dabney geheimen van de dia heeft gestolen en verkocht aan een vijand van ons land. Als hij de hele tijd heeft gespioneerd, dus vanaf zijn tijd bij de nsa tot nu, bedoel je dan dat hij de hele tijd met Anne Berkshire samenwerkte? En dat die spionage voor het afbetalen van die gokschulden niet iets eenmaligs was? En dat ze hem betaalden om het leven van zijn dochter te redden als dank voor al die jaren trouwe dienst? En als dat zo is, waarom vermoordde hij Berkshire dan?’


    ‘Zoals we al eerder zeiden: om haar het zwijgen op te leggen als ze inderdaad zijn handler was,’ zei Milligan. ‘Hij probeerde de losse eindjes weg te werken voordat hij zelfmoord pleegde. Berkshire wist misschien niet dat hij ongeneeslijk ziek was.’


    Decker zei: ‘Maar als ze samenwerkten, waarom zouden ze dan afspreken op een openbare weg vlak bij het Hoover Building? Waarom zou hij dan iemand in het openbaar vermoorden? Hij had Berkshire in het geheim kunnen vermoorden, hij had ergens anders met haar kunnen afspreken, bij haar huisje bijvoorbeeld. Als zij spion en handler waren, ontmoetten ze elkaar daar waarschijnlijk toch al regelmatig. Maar door haar op een openbare plek te vermoorden, heeft hij zijn goede naam in diskrediet gebracht en bijzonder negatieve aandacht gericht op zijn gezinsleden van wie hij echt leek te houden. Het is gewoon niet logisch.’


    ‘Niets van dit alles is logisch,’ zei Milligan vermoeid.


    ‘Jawel, er is iemand die dit allemaal volkomen logisch vindt,’ zei Decker. ‘We moeten alleen ontdekken waarom.’


    ‘Nou, wat we ook doen, we zullen deze zaak niet snel oplossen,’ zei Bogart. ‘Het kan weleens jaren kosten om dit allemaal uit te zoeken.’


    ‘Misschien,’ zei Decker. ‘Of misschien ook niet.’


    Bogart zei: ‘Ik kan het balletje bij de nsa wel aan het rollen brengen. Wat ga jij doen, Amos?’


    ‘We moeten uitzoeken wie Walter Dabney was. Dat ga ik doen.’


    ‘Hoe dan?’ vroeg Bogart.


    ‘Daar is maar één manier voor. Weer met zijn familie praten.’


    ‘Maar dat hebben we al gedaan,’ voerde Milligan aan.


    ‘Niet met in ons achterhoofd dat hij misschien al heel lang een spion was.’


    ‘Je bent toch niet van plan om die man tegenover zijn familie er openlijk van te beschuldigen dat hij spion was, wel?’ vroeg Bogart gealarmeerd. ‘Dat is niet de beste manier om je van hun medewerking te verzekeren.’


    Decker stond op. ‘Ik denk dat ik wel weet hoe ik het moet verwoorden.’
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    Dezelfde huishoudster die ze tijdens hun vorige bezoek hadden gezien deed de deur open. Ze was in de zestig en droeg haar grijze haar in een knotje. Ze had dezelfde kleren aan als de vorige keer: een zwarte lange broek, een wit kieltje en zwarte schoenen met rubberen zolen. Decker kon niet opmaken of ze deze kleren moest dragen of niet.


    ‘Ze zijn er niet,’ zei ze nadat Jamison had gevraagd of de Dabneys thuis waren.


    ‘Weet u hoe laat ze terugkomen?’ vroeg Jamison.


    ‘O, over een halfuurtje. Meneer Dabney ligt nu opgebaard en de familie en andere nabestaanden kunnen afscheid van hem nemen. Morgen is de begrafenis.’ Verdrietig schudde ze haar hoofd. ‘Mijn god, doodzonde. Hij was zo’n goede man. Ik kan gewoon niet geloven wat er is gebeurd.’


    ‘Hoe heet u?’ vroeg Decker.


    ‘Cecilia. Cecilia Randall, maar iedereen noemt me Cissy.’


    ‘Cissy, is het goed als we op hen wachten?’ vroeg Decker. ‘Het is eigenlijk wel belangrijk.’


    Ze aarzelde, maar deed de deur verder open zodat ze naar binnen konden. ‘Ik weet dat jullie van de fbi zijn, dus het zal wel in orde zijn. Kan ik jullie iets te drinken of zo brengen?’


    Jamison begon: ‘Nee hoor, we...’


    Maar Decker zei: ‘Ik lust wel een kop koffie, als het niet te veel moeite is.’


    ‘Het is helemaal geen moeite, ze hebben een Keurig. Daar hoef je alleen een koffiepad in te stoppen en dan doet het apparaat de rest.’


    Ze liepen achter haar aan naar de keuken, waar ze een doos pads pakte. ‘Espresso of cafeïnevrij?’ vroeg ze.


    ‘Echte koffie, zwart.’


    Ze begon de koffie te maken, terwijl Decker naar haar keek.


    ‘Wat een prachtige keuken,’ zei Jamison.


    ‘Ja, dat is het zeker,’ zei Cissy trots. ‘Mevrouw Dabney heeft hem twee keer gerenoveerd sinds ze hier wonen. Ze heeft echt oog voor dat soort dingen.’


    ‘Je werkt dus al heel lang voor hen?’ vroeg Jamison met een blik naar Decker.


    ‘Al meer dan vijfendertig jaar. Ik heb de luiers van de vier dochters verschoond, dat kan ik u wel vertellen. In dit huis.’


    ‘Wauw,’ zei Jamison. ‘Al heel lang dus.’


    ‘Het is een geweldig gezin.’


    Decker vroeg: ‘Meneer Dabney heeft dit huis dus gekocht toen hij nog bij de nsa werkte?’


    Cissy haalde een kopje uit een kastje en zette dat onder het tuitje van de Keurig. ‘Dat weet ik niet. Hij praatte nooit over werk, in elk geval niet met mij.’


    ‘Ik dacht dat omdat dit een heel dure wijk is. Daarom ging ik er gewoon van uit dat hij dit huis pas had gekocht nadat hij zijn eigen bedrijf had opgericht en veel geld ging verdienen.’


    ‘Nogmaals, daar weet ik niets van. Maar ik weet wel dat mevrouw Dabney geld had.’


    ‘O, vertelde ze je dat?’


    ‘Niet met zoveel woorden, maar je kon wel zien dat ze uit een rijke familie kwam; zoals ze zich kleedde, liep en praatte. Meneer Dabney kleedde zich nooit zo chic, en ik weet nog dat hij nog in een heel goedkoop autootje reed toen hij dit huis kocht. Maar daarna kocht hij die gele Porsche voor zichzelf en dát was een prachtige auto.’


    ‘Een Porsche, geweldig,’ zei Jamison, weer met een blik naar Decker. ‘De Dabneys hadden dus een leuk leven. Tot nu toe dan,’ voegde ze er snel aan toe.


    Het koffiekopje was vol. Cissy gaf het kopje aan Decker en gooide de pad in een uittrekbare afvalbak. ‘Ach, iedereen heeft problemen, en mevrouw Dabney vormt daarop geen uitzondering.’


    ‘Bedoelt u al voordat dit gebeurde?’ vroeg Decker.


    ‘Ik bedoel heel lang geleden.’ Ze aarzelde en zei toen, veel zachter ook al was er niemand in de buurt: ‘Ze heeft twee miskramen gehad en een doodgeboren kindje, een meisje. Dat was afschuwelijk.’


    ‘O mijn god!’ riep Jamison. ‘Was dat voordat ze haar vier dochters kreeg?’


    ‘Het doodgeboren meisje wel. Dat was voor mijn tijd, maar mevrouw Dabney vertelde het me een keer. De twee miskramen waren tussen juffrouw Amanda en juffrouw Natalie in.’ Cissy veegde het aanrecht rondom de Keurig schoon met een doekje. ‘Maar met hen waren er ook problemen.’


    ‘Ik zag Amanda’s arm, en Natalies tenen,’ zei Decker.


    ‘Ja, zo zijn ze geboren. En ze hebben allemaal ernstige astma. Maar ze zijn allemaal heel slim, en juffrouw Amanda en juffrouw Natalie hebben zelf ook al kinderen.’


    ‘En de andere dochters?’


    Nog zachter zei ze: ‘Eerlijk gezegd hoorde ik dat juffrouw Jules en juffrouw Samantha een probleem hebben wat dat betreft. Met kinderen krijgen, bedoel ik. Misschien zijn ze daarom nog niet getrouwd.’


    Jamison keek om zich heen. ‘Denk je dat mevrouw Dabney hier blijft wonen?’


    ‘Weet ik niet. Ik moet zeggen dat ik me daar wel zorgen om maak. Ik werk hier al heel lang, en ze zijn altijd heel goed voor me geweest. Maar als ze bij een van haar dochters intrekt, heeft ze me niet meer nodig.’


    ‘Nou, dan moeten we maar hopen dat het niet zover komt. Misschien wil ze liever hier blijven.’


    ‘Misschien,’ zei Cissy aarzelend. ‘Goed, ik moet aan het werk, dus...’


    Decker en Jamison bedankten haar en trokken zich terug in de bibliotheek om daar te wachten tot de Dabneys thuiskwamen.


    ‘Wauw, ik wist helemaal niet dat de Dabneys dat allemaal hadden meegemaakt,’ zei Jamison. ‘Dan is het nóg verdrietiger.’


    Decker zei niets en keek zwijgend om zich heen. Toen viel zijn blik ergens op. Uit de la van het bureau dat midden in het vertrek stond hing een zwarte tas. Hij liep ernaartoe, trok de la open en trok de tas eruit.


    ‘Wat is dat?’ vroeg Jamison.


    Decker ritste de tas open en haalde er een apparaatje uit. ‘Een heel oude videorecorder. Voor vcr-videobanden.’


    ‘Zit er een videoband in?’


    ‘Nee, maar in de tas zit een videoband die nog in de verpakking zit.’ Hij voelde in de tas en haalde er de verpakking van een andere videoband uit. Op het plastic stond het 3M-logo. Daarna trok hij alle laden open en bekeek de inhoud.


    ‘Zie je iets?’ vroeg Jamison.


    ‘Walter Dabney was een bijzonder nette en georganiseerde man. Zelfs de elastiekjes zijn keurig geordend, de potloden en pennen liggen apart, maar ik zie geen enkel stukje papier.’ Hij keek om zich heen naar de boeken in de bibliotheek. ‘We hebben dit vertrek doorzocht, weet je wat we hebben ontdekt?’


    ‘Wat?’


    ‘Dat alle boeken in alfabetische volgorde staan op achternaam van de auteur.’


    ‘Georganiseerd, zoals je al zei.’


    Decker liet de plastic verpakking van de videobanden zien. ‘Dus waarom heeft hij dit dan niet weggegooid? Naast het bureau staat een prullenbak.’


    ‘Dat weet ik niet.’


    Decker hield de videoband omhoog. ‘En we hebben al eerder iets gezien wat deze vorm had.’


    ‘Is dat zo? Waar?’


    ‘In de tas die die vrouw bij zich had toen zij en Dabney de bank verlieten nadat ze zijn kluisje hadden leeggehaald. Je kon de rechthoekige vorm door de stof van de tas heen zien.’


    ‘Wacht even, denk je dat hij die camera heeft gebruikt om een videofilm te maken? En dat die videoband in dat kluisje zat?’


    ‘Ja, dat denk ik. En daarna vond Dabney het opeens niet meer belangrijk om netjes en opgeruimd te zijn, dus liet hij de plastic verpakking gewoon in deze tas zitten.’


    Op dat moment hoorden ze dat er een auto aankwam.


    Snel legde Decker de tas terug, keek naar buiten en zag de vijf vrouwen uit een suv stappen. Niet veel later kwamen ze binnen en trokken ze hun jas uit.


    Ellie Dabney kwam de bibliotheek binnen. ‘Ik had niet verwacht dat u terug zou komen,’ zei ze vermoeid.


    Jules verscheen achter haar. ‘Wat is er, mama?’


    Decker zei: ‘We hebben gewoon nog een paar vragen.’


    ‘Hebt u al iets ontdekt?’ vroeg Jules. ‘Over mijn vader?’


    ‘Daar zijn we nog mee bezig,’ zei Decker.


    Ellie ging zitten en even later kwam Cissy binnen met een beker dampende thee. Die gaf ze aan Ellie, ze keek stiekem even naar Decker en liep toen snel het vertrek weer uit. Jules ging naast haar moeder zitten.


    Ellie zei: ‘Wat voor vragen?’


    Decker ging tegenover haar zitten. ‘Uw man heeft goed geboerd.’


    ‘Ja, dat is waar,’ snauwde Jules. ‘Nou en?’


    Decker bleef Ellie aankijken. ‘Werkte hij bij de nsa toen jullie trouwden?’


    ‘Inderdaad. Daar heeft hij ongeveer tien jaar gewerkt, meteen nadat hij was afgestudeerd. Hij begon zijn bedrijf toen we tien jaar getrouwd waren.’ Ze glimlachte zwakjes. ‘Hij zei dat het een goed karma was, een goed moment om op dat moment in het diepe te springen. De kinderen waren nog jong, Natalie was zelfs nog maar een peuter.’


    Jules vroeg: ‘Wat heeft dat te maken met wat er is gebeurd?’


    Decker zei: ‘We proberen bepaalde dingen vast te stellen die verband kunnen houden met wat er is gebeurd. Ten eerste willen we weten of er een link is tussen uw vader en het slachtoffer.’


    ‘Ik heb u al verteld dat dit volgens mij niet zo was,’ zei Ellie.


    Decker keek haar aandachtig aan. ‘Heeft Natalie al met u gepraat?’


    ‘Waarover?’


    ‘Over de gokschulden van haar man.’


    ‘Nee, dat heb ik nog niet gedaan.’


    Dat zei Natalie, die nu in de deuropening stond, met haar jas nog aan en een glas witte wijn in haar hand.


    Ellie keek naar haar jongste dochter. ‘Gokschulden, Natalie? Waar heeft hij het over?’


    Natalie keek Decker kwaad aan, liep naar binnen en liet zich in een stoel vallen. Ze nam een slok wijn en zei: ‘Oké, waarom ook niet? Ik neem aan dat het niet voldoende was dat ik vandaag heb moeten kijken naar het lichaam van mijn dode vader.’ Ze ging rechtop zitten, dronk haar glas leeg en zei: ‘Corbett had gokschulden. Torenhoge gokschulden. De mensen bij wie hij in het krijt stond waren heel erg slecht. Ze dreigden ons te vermoorden, en dat meenden ze ook. Toen belde ik papa en vroeg of hij kon helpen.’ Ze zweeg en wendde haar blik af.


    Ellie keek met een verbijsterde blik naar Decker. ‘Ik begrijp het niet.’


    ‘Uw man heeft het geld om die schulden af te betalen verkregen door staatsgeheimen te stelen en te verkopen.’


    Ellie Dabney stond langzaam op, wankelde even en riep: ‘Wát?’


    Jules stond op en ondersteunde haar moeder met een arm onder haar elleboog. ‘Wat is dit voor onzin? Mijn vader zou geheimen hebben gestolen? Dat slaat nergens op!’


    ‘Hoe kon hij anders aan tien miljoen dollar komen?’ vroeg Decker.


    Jules verbleekte en keek naar haar zus. ‘Tien miljoen dollar! Is dat waar?’


    Natalie keek haar oudere zus aan en vroeg: ‘Waarom denk je verdomme dat ik van die lul ga scheiden, omdat hij niet meer goed is in bed of zo?’


    ‘Je vroeg papa of hij even tien miljoen dollar kon ophoesten!’ gilde Jules.


    ‘Aan wie had ik het dan moeten vragen?’ gilde haar zus terug. ‘Begrijp je het dan niet? Ze zouden ons vermoorden, Corbett, mij en Tasha, oké? Mijn dochter zou sterven. Ik had geen keus.’


    De twee andere zussen kwamen op het lawaai af en renden de bibliotheek in.


    Samantha riep: ‘Wat is hier in vredesnaam aan de hand?’


    ‘Die trut van een zus van jullie heeft onze vader gedwongen landverraad te plegen om de gokschulden van die achterlijke man van haar af te betalen, dát is er aan de hand!’ riep Jules.


    Amanda en Samantha werden lijkbleek. ‘W-wat?’ zei Amanda met een trillende stem.


    ‘Hoe kón je, Nat!’ zei Jules, terwijl de tranen over haar wangen stroomden.


    ‘Ik wist toch niet dat hij staatsgeheimen zou gaan stelen,’ zei Natalie met een holle klank in haar stem. ‘Luister, ik dacht niet...’


    ‘Dat klopt, je dacht niet,’ zei Jules beschuldigend. ‘Je hebt nooit ergens aan gedacht, alleen aan jezelf! En nu weten we ook waarom papa zelfmoord heeft gepleegd: omdat hij zich schaamde voor wat hij had gedaan, dat waartoe jij hem had gedwongen!’


    De hele tijd was Ellie blijven staan met haar blik neergeslagen.


    Decker keek naar haar. Hij vroeg: ‘Mevrouw Dabney, kunnen we even alleen met elkaar praten?’ Hij keek naar de zussen. ‘Ik denk dat dit meer oplevert zonder hysterische uitbarstingen.’


    ‘Hysterische uitbarstingen!’ riep Jules. ‘Lul die je bent! Wat geeft jou verdomme het recht...’


    Ellie draaide zich om en gaf haar dochter een klap op de wang. ‘Hou je mond!’


    Jules stapte achteruit, met haar hand tegen haar gezicht gedrukt en een verbijsterde blik in haar ogen.


    ‘Maar mama!’ begon Natalie.


    ‘Jullie allemaal, geen woord meer,’ zei Ellie. ‘Ga weg uit de bibliotheek, ga weg, je moet zelf maar weten waarnaartoe, word dronken, kijk maar wat je doet. Maar ga weg uit de bibliotheek. Nu!’


    Met een gekwetste en beledigde blik op hun gezicht keken de zussen woedend naar Decker en Jamison, en liepen langzaam de bibliotheek uit. Toen de deur achter hen was gesloten, liet Ellie zich in haar stoel zakken.


    Decker wachtte nog even en zei toen: ‘De vraag is of dit iets eenmaligs was of niet.’


    ‘Wat bedoelt u dáár nu weer mee?’ vroeg Ellie zonder hem aan te kijken.


    ‘Uw man slaagde er heel snel in om een koper te vinden voor die geheimen. Als hij niet eerder had gespioneerd, had hij dat nooit zo snel voor elkaar kunnen krijgen. Maar als hij al vaker geheimen had verkocht, had hij misschien al een vaste koper. Begrijpt u die redenering?’


    Langzaam knikte ze. ‘Ik begrijp die redenering. Maar ik kan niet geloven dat die in dit geval opgaat. Mijn man was heel vaderlandslievend, hij zou dit land nooit verraden.’


    ‘Maar dat heeft hij dus wel gedaan,’ zei Decker.


    ‘Alleen om zijn dochter te redden,’ snauwde ze. ‘Dat zou de enige reden kunnen zijn. Zijn familie!’


    ‘Dan is het nog steeds landverraad. En we moeten uitzoeken of hij dat al eerder had gepleegd.’


    ‘Dat kan ik niet geloven.’


    ‘Dus u kunt ons niet helpen?’ vroeg Decker.


    ‘Ik weet niets van zijn zaken, dat heb ik u al verteld. Als Walt inderdaad geheimen heeft gestolen, neem ik aan dat iemand in zijn bedrijf dat wist. Maar juist om die reden hebben ze allerlei controlemaatregelen in het bedrijf. Dat heeft hij me zelf een keer verteld.’


    Decker keek Jamison aan. ‘Die weg hadden we eerder moeten volgen.’


    Jamison zei: ‘Dit is een volkomen nieuwe wereld voor ons, Amos.’


    Decker en Jamison stonden op.


    Jamison zei: ‘Het spijt ons dat we dit allemaal met u moeten bespreken.’


    ‘Ik dacht dat dit onmogelijk erger kon worden.’ Ze zweeg even. ‘Toch is dat net gebeurd.’


    Ze lieten haar achter, voor zich uit kijkend naar... niets.


    Wat misschien alles was wat de vrouw nog had.
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    ‘We gaan dus terug naar Dabney & Co?’ vroeg Jamison.


    Ze stapten in de auto.


    Toen Decker weer naar het huis keek, zag hij dat Natalie voor het raam naar hen stond te kijken. Als blikken konden doden, dacht hij. Hij knikte en zei: ‘Ja.’


    Ongeveer een halfuur later waren ze bij Dabneys bedrijf.


    En de ontvangst was anders dan ze hadden verwacht.


    De deuren van Dabney & Co waren dicht en met een ketting afgesloten. Ervoor stonden twee bewakers in het uniform van de Landmacht.


    Decker en Jamison liepen naar hen toe. Decker liet zijn fbi-badge zien, maar de twee bewakers waren niet onder de indruk.


    ‘Waar zijn de mensen die hier werken?’ vroeg Jamison.


    Geen van beide bewakers gaf antwoord.


    ‘Wij onderzoeken deze zaak,’ zei Decker. ‘En we moeten naar binnen.’


    ‘Dat gaat niet gebeuren, meneer,’ zei een van de bewakers. Zijn hand gleed naar de kolf van zijn geholsterde M11-pistool.


    ‘Dit is een federaal onderzoek,’ zei Jamison.


    De bewaker keek haar nu aan. ‘En ik heb mijn orders. Tot die orders veranderen, gaat er niemand naar binnen. Punt uit.’


    Jamison wilde nog iets zeggen, maar Decker pakte haar bij de arm. ‘Kom mee. We verspillen onze tijd hier.’


    Ze gingen met de lift terug naar de lobby beneden, waar ze Faye Thompson tegenkwamen.


    Ze zag eruit alsof ze had gehuild. Toen ze Decker zag, riep ze woedend: ‘Klootzak die je bent!’


    Jamison sprong voor hem in de bres. ‘Wát zegt u?’


    Thompson ging vlak voor Decker staan. ‘We gaven onze volledige mede­werking, en dan doe je dit?’


    ‘Ik heb helemaal niets gedaan,’ zei Decker rustig. ‘Wij zijn net ook de deur gewezen.’


    ‘Lieg niet. Dit ziet eruit als een trucje van de fbi.’


    ‘Misschien is het u niet opgevallen, maar de fbi draagt geen uniformen van de Landmacht.’


    ‘Dit hebben jullie met z’n allen bekokstoofd.’


    ‘Maar dat is niet...’


    ‘Weet je wel wat je hebt gedaan?’ snauwde Thompson, waardoor ze de aandacht trok van een paar andere mensen die langs hen heen liepen. ‘Je hebt ons geruïneerd. We zijn verleden tijd. Ons bedrijf zomaar sluiten? We worden schuldig bevonden zonder dat daar bewijzen voor zijn.’ Ze prikte een vinger in Deckers borst. ‘Jij hebt ons genaaid, ellendige hufter.’


    ‘Maar hij had er niets mee te maken,’ zei iemand.


    Ze draaiden zich allemaal om en zagen Harper Brown staan.


    Ze droeg camouflagekleding en was gewapend. Ze liep naar hen toe en bleef voor Thompson staan. ‘Dit was de fbi niet, maar de dia. Als u ergens een probleem mee hebt, kunt u dat met mij opnemen.’


    ‘Jullie hadden het recht niet om...’


    ‘We hadden alle recht. Dit is een zaak van nationale veiligheid. Als u deze discussie wilt voortzetten, kunnen we dat doen in het hoofdkantoor van de dia.’


    ‘Alleen omdat een van onze partners...’


    Brown viel haar in de rede: ‘Ik zeg het niet weer, juffrouw Thompson. Als u dit wilt bespreken, doen we dat niet hier, in het openbaar. Dat weet u heel goed.’


    Thompson keek naar de mensen die hen passeerden en naar hen keken. ‘U hoort nog van onze advocaat!’ schreeuwde ze.


    ‘Daar verheug ik me nu al op,’ zei Brown. ‘Ik hoop dat het een goede advocaat is, want die hebben jullie wel nodig.’


    Thompson leek nog iets te willen zeggen, maar ze draaide zich om en beende weg.


    Brown wendde zich tot Decker en Jamison. ‘Nou, dat was aangenaam.’


    Decker keek naar haar kleding. ‘Waarom die camouflageplunje?’


    ‘Vandaag draag ik mijn officiële legerkleding.’


    ‘Jullie hebben het bedrijf dus gesloten?’ vroeg Jamison.


    ‘We hebben alles meegenomen: de computers, de servers en de administratie. Op dit moment wordt alles onderzocht door onze mensen.’ Ze zweeg even en zei toen: ‘Maak je maar geen zorgen, we delen alles wat we ontdekken met het Bureau.’


    ‘Je hebt dus besloten een frontale aanval op Dabneys bedrijf uit te voeren?’ zei Decker.


    ‘Zullen we naar boven gaan?’


    Ze nam hen met een van de liften mee naar Dabneys verdieping. Daar liep ze voor hen uit naar de hoofdingang en liet haar badge aan de bewaker zien. De bewakers deden de deur van het slot en lieten hen binnen.


    Binnen zei Jamison: ‘Fijn als je de gouden sleutel bezit om hier naar binnen te kunnen. Die mannen voor de deur wilden van geen wijken weten.’


    Brown zei: ‘Natuurlijk niet. Het zijn soldaten, zij hebben hun orders en die volgen ze op. Er is geen ruimte voor discussie.’ Ze wendde zich tot Decker die in de donkere kantoren om zich heen keek. ‘Wat denk jij?’ vroeg ze.


    ‘Waarover?’


    ‘Over wat we hier doen.’


    ‘Als ik moest raden, zou ik zeggen dat je probeert een spion uit zijn tent te lokken door in de aanval te gaan.’


    Ze knikte goedkeurend. ‘Heel goed, Amos.’


    ‘Ik zei niet dat ik het eens ben met die tactiek,’ zei hij.


    ‘Nee, ik misschien ook niet, maar het is wel gebeurd.’


    ‘Dus dit komt niet uit jouw koker?’


    ‘Ik volg orders op, net als de mannen voor de deur.’


    ‘Dabney & Co heeft heel veel medewerkers.’


    ‘En die houden we allemaal in de gaten. Bovendien vlooien we hun persoonlijke financiën door.’


    ‘Denken jullie echt dat Dabney met iemand hier samenwerkte om aan dat geld te komen om die gokschulden te kunnen afbetalen?’


    ‘Die mogelijkheid kan ik niet uitsluiten.’


    ‘Jamison dacht dat het onwaarschijnlijk was dat Dabney, als hij zich altijd aan de wet hield, zo snel een koper voor die geheimen kon vinden.’


    Brown keek Jamison aan. ‘Ik ben onder de indruk.’


    ‘Bedankt,’ zei Jamison kortaf, maar ze leek wel blij met die opmerking.


    Brown ging op de receptiebalie zitten. ‘Je hebt helemaal gelijk. Het is helemaal niet gemakkelijk om zomaar een koper te vinden. Het is niet zo dat je op internet zomaar even iemand tegenkomt die zich bezighoudt met spionage die je tien miljoen dollar kan geven. De kans is groot dat je dan in een undercoveroperatie belandt die juist is opgezet om mensen te betrappen die dat soort dingen doen.’


    ‘Dus dat betekent dat Dabney niet zo zuiver op de graat was als iedereen dacht, of dat iemand met wie hij samenwerkte een crimineel was.’


    ‘Het probleem is zelfs nog ingewikkelder, Amos. Weet je, natuurlijk kan het een medewerker zijn geweest die Dabney hielp met de verkoop. Of het was iemand anders.’


    ‘Zoals?’ vroeg Jamison.


    Decker antwoordde. ‘Zoals iemand van de andere kant.’ Hij wees naar Brown. ‘Iemand van jullie kant die met Dabney samenwerkte.’


    Brown sloeg haar armen over elkaar en knikte ernstig. ‘Hoe meer ik erover nadenk, hoe meer ik denk dat we misschien een spion binnen de dia hebben. En dan heb ik het niet alleen over tientallen jaren geleden, maar over nu.’


    ‘Dat zou niet de eerste keer zijn,’ zei Decker. ‘Zoals je me laatst vertelde.’


    Jamison zei: ‘Wij dachten dat Dabney misschien al jarenlang een spion was, sinds zijn carrière bij de nsa.’


    ‘Maar sinds zijn overstap naar de private sector moest hij die geheimen zien te krijgen van iemand die bij de overheid werkte,’ zei Brown. ‘En dan is er die oude securitybadge die we in Berkshires kluisje vonden, die was van de dia. Ik vind het heel zorgwekkend dat zij die in haar bezit had.’


    Jamison zei: ‘Maar ook al werkte Dabney in de private sector, hij kan die geheimen legaal via zijn werk in handen hebben gekregen. De mensen bij de overheid met wie hij samenwerkte, wisten misschien niet wat hij met die informatie deed.’


    ‘Dat is waar,’ zei Brown. ‘En ik hoop dat dit het geval blijkt. Maar we mogen er niet van uitgaan dát het zo was.’


    ‘Dus nu onderzoeken jullie jullie eigen dienst ook,’ zei Decker.


    ‘We moeten wel.’


    ‘Je had het over die securitybadge. Hebben jullie daar al iets over ontdekt?’


    ‘Deze waren eind jarentachtig en begin jarennegentig in gebruik bij de dia.’


    ‘Geen idee aan wie deze badge was verstrekt?’ vroeg Decker.


    ‘Geen idee. In die tijd was zo’n badge gewoon van geplastificeerd papier zonder elektronische inhoud.’


    ‘Bezoeker of medewerker?’ vroeg Decker.


    ‘Ik wilde dat ik je dat kon vertellen.’


    ‘Betekent dit dat u het niet weet of dat u het ons niet kunt vertellen?’ vroeg Jamison op scherpe toon.


    ‘Ik wilde dat ik het je kon vertellen,’ herhaalde Brown.


    Jamison zag eruit alsof ze op het punt stond haar te slaan. ‘Tja, u weet wat ze zeggen: pas op met wat je wenst.’ Daarna draaide ze zich om en verliet het kantoor.


    ‘Zo te zien heeft ze een gedragsprobleem,’ zei Brown.


    ‘Nee hoor, ze houdt gewoon niet van lulkoek. Wij allebei niet.’


    ‘Amos, ik vertel je alles wat ik je kán vertellen. Weet je hoeveel moeite het me heeft gekost om alleen al die toestemming te krijgen dat je naar de dia mocht komen en die dossiers mocht bekijken?’


    ‘Denk je dat Anne Berkshire toen ook al samenwerkte met een mol binnen de dia?’


    ‘Dat is mogelijk. Sterker nog, met die badge is dat waarschijnlijk.’


    ‘Maar Dabney was die mol niet?’


    ‘Een deel van die tijd zat hij bij de nsa, maar daarna werkte hij voor zichzelf. Begin1990 begon hij met zijn werk als contractor voor de dia, dus was het niet zijn securitybadge. We kunnen nergens vinden dat ze elkaar ooit hebben ontmoet voordat ze elkaar voor het Hoover Building troffen. En als ze al tientallen jaren samenwerkten, hadden we echt iets moeten vinden, Amos.’


    ‘Het was dus iemand anders?’


    ‘Daar zijn we het dus niet over eens.’


    ‘Maar jullie hopen kennelijk dat jullie iets te weten komen doordat iemand de mannen hier aanvalt?’


    ‘De kans is klein, maar als je geen betere opties hebt, moet je gewoon iets proberen.’ Ze zweeg even. ‘Hebben jullie nog aanknopingspunten?’


    ‘Ja.’


    ‘Welke dan?’


    ‘Ik wilde dat ik je dat kon vertellen.’ Daarop draaide Decker zich om en verliet het kantoor.
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    ‘Waarom zijn we hier eigenlijk, Amos?’ Jamison keek Decker strak aan.


    Decker zat op een bank in Anne Berkshires penthouse van een paar miljoen en keek om zich heen. Hij gaf niet meteen antwoord.


    Even later zei hij: ‘Ik hou er niet van als dingen niet kloppen.’


    ‘Zoals?’


    ‘Zoals waarom zou je een penthouse zoals dit kopen en een super-de-luxe Mercedes als je die niet volzet met je spullen, in het geval van dat penthouse, of er niet echt in rijdt, in het geval van die Mercedes?’


    ‘Dus ze was excentriek, nou en?’


    Decker schudde zijn hoofd en stond op. ‘Dit gaat verder dan excentriek zijn. Ze heeft ook een vervallen boerderij en een aftandse auto waarmee ze naar haar werk rijdt en als ze de barmhartige samaritaan uithangt.’


    ‘Wat leid je daaruit af?’


    ‘Als jij een spion was en veel geld had, zou je dit penthouse en die auto misschien kopen, maar er ook van genieten. Je zou ze niet alleen maar bezitten, want je zou vinden dat je dat had verdiend. Dus, als je ze alleen maar bezit, moet daar een reden voor zijn. Wat was daar in Berkshires geval dan de reden voor?’


    Jamison dacht hierover na. ‘Ik weet het niet. We dachten dat ze zich misschien schuldig voelde.’


    ‘Als ze nog steeds spioneerde, voelde ze zich dus niet schuldig.’


    ‘Maar er zijn geen bewijzen voor dát ze nog steeds spioneerde. Ze werkte als invaldocente. En denk aan die spullen in die opslag, een floppy­disk en een verlopen securitybadge.’


    ‘Maar in haar boerderij vonden we een usb-stick. Dat is geen ouderwetse technologie uit de jarentachtig. Bovendien heeft iemand me bijna vermoord om die in handen te krijgen. En waarom zou je die oude boerderij hebben met een usb-stick verstopt in een wc-rolhouder als je al heel lang niet meer spioneert?’


    Jamison opende haar mond om iets te zeggen, maar deed hem weer dicht. ‘Goed punt,’ zei ze ten slotte. ‘Maar als dat het geval is, moet ze met Dabney hebben samengewerkt. Ik bedoel, anders is het wel een heel groot toeval dat hij spioneert en uiteindelijk iemand doodschiet die ook een spion is.’


    ‘Misschien,’ zei Decker niet overtuigd.


    ‘Amos, dat móét wel! Jij gelooft niet in toeval, zelfs niet in een heel klein toeval. Dat zeg je altijd. Dus als Berkshire spioneerde, moet ze dat samen met Walter Dabney hebben gedaan. Dat zou verklaren waarom hij zo snel een koper voor die geheimen kon vinden. Dat heeft Berkshire waarschijnlijk geregeld.’


    ‘Wie heeft bij die boerderij dan geprobeerd me te vermoorden en die usb-stick gestolen? En wat stond daar dan op?’


    ‘Nog meer geheimen. Berkshire werkte waarschijnlijk niet alleen. Zij wordt vermoord en haar handlanger gaat daarnaartoe om eventuele dingen die ze daar verborgen heeft op te halen. Daar vallen ze jou aan en vinden die stick. Dat klinkt heel logisch,’ zei Jamison enigszins triomfantelijk.


    Decker liep naar het raam en keek naar buiten.


    ‘Je bent vergeten me met mijn briljante theorie te feliciteren,’ zei Jamison.


    Toen Decker niets zei, liep ze naar hem toe. ‘Denk je niet dat ik gelijk heb?’


    ‘Laat ik het zo zeggen, Alex: ik weet niet of je ongelijk hebt.’


    ‘Nou, dat is tenminste iets. Heb jij een andere theorie?’


    ‘Op dit moment niet, nee.’


    Jamison keek om zich heen. ‘Wat gebeurt er met dit huis? En met al haar geld? Ze hebben nog geen familieleden gevonden die er recht op hebben.’


    ‘Daar heb ik nog niet over nagedacht.’


    ‘Wat was de uitkomst van je gesprek met agent Brown?’


    ‘Vaag,’ zei Decker.


    ‘Je bedoelt: net zoals je gesprek nu met mij?’


    ‘Kom mee.’


    ‘Waarnaartoe?’


    ‘Naar waar alles is begonnen.’


    


    * * *


    


    Decker en Jamison liepen dezelfde route die Decker had gelopen toen hij onwetend Walter Dabney naar zijn ondergang volgde.


    Nadat ze het hokje van de bewakers waren gepasseerd, liep Decker terug.


    De bewaker in het hokje was dezelfde man die die ochtend dienst had gehad. Hij herkende Decker en kwam naar buiten. ‘Wat een gekkenhuis zeg, die ochtend,’ zei hij.


    ‘Een gekkenhuis. Ik ben blij dat u hier was om mij te helpen.’


    ‘Geen probleem. Dat is mijn werk.’


    ‘Dit is u waarschijnlijk al gevraagd,’ zei Decker, ‘maar had u Dabney al eens eerder gezien?’


    De bewaker knikte. ‘Een paar keer. De laatste keer was volgens mij een paar maanden daarvoor. Ze hebben me verteld dat hij die dag naar een bespreking ging.’


    ‘En Anne Berkshire?’


    De man schudde zijn hoofd. ‘Nee. Haar herinner ik me niet. Maar man, in de loop van een dag komen hier een heleboel mensen langs. Na een tijdje haal je al die gezichten door elkaar.’


    ‘Dat snap ik,’ zei Decker. ‘Weet u nog of u die dag een clown hebt gezien? Verderop in de straat, bedoel ik, dichter bij dat eethuisje waar Dabney zat te wachten.’


    ‘Wacht even.’


    Een vrachtwagentje met de letters gsa op de zijkanten reed naar de ingang van de ondergrondse parkeergarage, en de bewaker liep ernaartoe om met de chauffeur te praten.


    Decker zag dat de chauffeur zijn legitimatie en een paar documenten liet zien, waarna de bewaker zijn walkietalkie pakte en er iets in zei. Een paar seconden later kwamen er twee bewakers aan, eentje met een bomhond en eentje met een apparaatje waar een spiegel aan zat waarmee hij onder de vrachtwagen kon kijken. Terwijl deze twee bewakers en de hond deden wat ze moesten doen, kwam de bewaker met wie Decker had gepraat weer bij hem staan.


    De man knikte. ‘Ja, die clown heb ik wel gezien. Ik vond het wel een beetje te vroeg voor Halloween.’


    ‘Hebt u toevallig gezien waar hij naartoe ging?’


    ‘Nee. Ik laat mijn blik altijd heen en weer dwalen, voornamelijk om te zien of er mensen zijn die te veel belangstelling hebben voor het Hoover Building.’


    ‘Is dat een probleem?’ vroeg Jamison.


    ‘Er lopen altijd gekken rond. De meesten zijn ongevaarlijk, maar er is er maar eentje nodig. En we hebben al eerder problemen gehad.’


    Decker keek om zich heen. ‘Hebben jullie externe bewakingscamera’s?’


    De bewaker stapte dichter naar Decker toe en zei zacht: ‘Ik zal u een geheim vertellen: vroeger wel. Ik bedoel, die camera’s hangen er nog en ze zijn ook duidelijk zichtbaar, maar de meeste doen het niet. Dat is een van de redenen dat we hier weggaan. Dit gebouw staat op instorten.’


    ‘Juist,’ zei Decker. ‘Oké, bedankt.’


    Ze liepen door en kwamen op de plek waar Dabney Berkshire had doodgeschoten.


    Decker bleef staan en keek naar de stoep.


    ‘Zie je de kleur blauw?’ vroeg Jamison.


    Decker knikte afwezig, keek op en scande de omgeving. ‘Als Dabney en Berkshire samenwerkten, waarom zouden ze elkaar hier dan ontmoeten? Dabney moest naar een bespreking met het Bureau. En je zou denken dat hij wilde dat zijn spionagepartner hier honderden kilometers vandaan zou blijven.’


    Daar had Jamison niet bij stilgestaan. Ze liepen weer door en ze zei: ‘Tja, daar heb ik geen antwoord op.’


    ‘En ik had niet het idee dat Dabney en Berkshire elkaar zelfs maar kenden. Vergeet niet dat Dabney die clown kennelijk nodig had om hem duidelijk te maken dat Berkshire eraan kwam. Dat betekent niet automatisch dat Dabney niet wist hoe Berkshire eruitzag. Hij had misschien een foto van haar gezien, hoewel hij die niet bij zich had.’


    ‘Misschien had hij gewoon onthouden hoe ze eruitzag.’


    ‘Juist. Die clown had alleen iets te maken met de timing, zodat Dabney Berkshire kon onderscheppen. Maar toen ik hen die ochtend samen zag, wees niets erop dat ze elkaar kenden.’


    ‘En toen schoot hij haar dood?’


    ‘En toen schoot hij haar dood,’ antwoordde Decker.


    ‘Voor mijn gevoel zetten we in deze zaak steeds één stap vooruit en dan twee stappen achteruit.’


    ‘Soms lijkt dat bij elke zaak het geval te zijn,’ zei Decker.


    ‘Maar deze zaak gaan we oplossen, toch?’


    Decker antwoordde niet.
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    Toen ze die avond terugkwamen bij hun appartement zat Melvin Mars voor het gebouw op hen te wachten.


    ‘Waarom ben je niet gewoon naar boven gegaan, Melvin?’ vroeg Jamison. ‘Je hebt een sleutel en de code.’


    ‘Het is jullie huis, niet het mijne,’ zei Mars glimlachend. ‘Ik wilde niet zomaar naar binnen gaan.’


    ‘Wij hebben nog niet gegeten. Zullen we ergens gaan eten?’


    ‘Klinkt goed.’


    Toen ze zich omdraaiden, zagen ze dat Harper Brown uit haar auto stapte en snel naar hen toe liep.


    ‘Ik heb ook gewacht tot jullie terug waren,’ zei Brown. Ze keek naar Mars. ‘Ik wist niet dat jij dat ook deed.’


    ‘Melvin Mars, dit is agent Harper Brown van de dia.’


    Brown leek geïntrigeerd. ‘Melvin Mars, de ex-footballer?’


    Mars glimlachte. ‘Dat is niet het woord waarmee de meeste mensen me zouden beschrijven. Meestal is het “Bedoel je Melvin Mars, die vent in de dodencellen in Texas?”’


    ‘En Decker heeft je vrij gekregen,’ zei Brown.


    ‘We hebben hem met z’n allen vrij gekregen,’ zei Decker. ‘Melvin zelf ook. Hij was er op het eind ook bij toen we bijna werden opgeblazen. En hij heeft mijn leven hier ook al gered.’


    ‘Indrukwekkend,’ zei Brown. ‘Ik las ook dat je een leuk bedragje van de overheid hebt gekregen.’


    ‘Niet meer dan hij verdiende,’ zei Jamison. ‘Sterker nog, geld kan onmogelijk een compensatie zijn voor twintig jaar van zijn leven.’


    ‘Dat zal ik niet bestrijden. Goed, laten we maar gaan eten, dan kan ik jullie vriend wat beter leren kennen.’


    ‘Waarom?’ vroeg Decker.


    ‘In mijn vrije tijd ben ik een heel sociaal iemand, Amos,’ zei Brown.


    


    * * *


    


    Ze zaten aan een tafel midden in een Vietnamees restaurant in d.c. Dat had Brown voorgesteld.


    Decker bekeek het menu en zei: ‘Ik herken niet één gerecht op deze kaart.’


    ‘Ik kan wel voor je bestellen, Amos,’ zei Brown.


    Decker liet zijn menukaart zakken. ‘Lijkt me prima. Hebben ze friet?’


    Mars gaf Brown zijn menukaart. ‘Ik zit in hetzelfde schuitje als Amos, dus mag je ook wel voor mij bestellen.’


    Brown keek naar Jamison. ‘Heb jij al iets uitgekozen, of wil je dat ik ook voor jou bestel?’


    ‘Ik ben gek op Vietnamees eten,’ antwoordde Jamison met een geïrriteerde klank in haar stem.


    Toen de serveerster kwam, bestelde Brown voor hen drieën, in het Vietnamees.


    ‘Indrukwekkend hoor,’ zei Mars toen de serveerster wegliep. ‘Ik kan me amper redden met Engels.’


    ‘Kom op, Melvin, je hebt economie gestudeerd aan de universiteit van Texas,’ zei Jamison.


    ‘Maar de gevangenis is niet bevorderlijk voor je hersencapaciteit. Voor mij tenminste niet. Niet na twintig jaar.’


    ‘Hebben jullie iets ontdekt in die dossiers van Dabneys bedrijf?’ vroeg Decker aan Brown.


    Ze keek even naar Mars. ‘Ik betwijfel of hij de bevoegdheid heeft dit te horen.’


    ‘Die hebben wij ook niet,’ zei Decker. ‘Je kunt Melvin wel vertrouwen,’ voegde hij eraan toe.


    ‘Oké. Nee, we hebben niets ontdekt in die dossiers, maar zijn nog steeds op zoek. We hoopten harde bewijzen te vinden, maar hebben niets gevonden. En jullie?’


    ‘We hebben geen bewijzen gevonden, laat staan harde bewijzen. Maar we hebben wel vragen. Bijvoorbeeld: als Dabney samenwerkte met Berkshire, waarom spraken ze dan vlak bij het Hoover Building met elkaar af? Hij had voor die ochtend een bespreking gepland. En als ze een spion was, lijkt het me onwaarschijnlijk dat ze naar diezelfde bespreking ging.’


    ‘Dat is waar.’


    ‘En zoals Alex al opmerkte: als ze niet samenwerkten, is het wel heel erg toevallig dat de ene spion een andere spion vermoordt die niets met hem te maken heeft.’


    Brown keek naar Jamison. ‘Alweer goed gedacht, Jamison. U hebt echt aanleg voor dit soort zaken.’


    Jamison reageerde niet op deze opmerking.


    Decker zei: ‘En als Berkshire niet meer spioneerde, bracht ze haar vrije tijd op een vreemde manier door. Ze kocht een penthouse van een paar miljoen en een auto van een dikke ton, plus een vervallen boerderij en een oude, gedeukte Honda.’


    ‘Ik ben het met je eens,’ zei Brown. ‘Dat is allemaal heel vreemd.’


    ‘En we hebben nog steeds niet ontdekt wie mij bijna heeft vermoord en die usb-stick heeft gestolen. Berkshire was dood en Dabney lag toen op sterven. Dus is er nog een derde partij.’


    ‘Die die usb-stick wilde,’ zei Brown.


    ‘En ik vraag me af wat erop stond,’ zei Decker.


    ‘Wat denk je? Nog meer gestolen geheimen,’ antwoordde Brown.


    ‘Denk je?’ vroeg hij.


    ‘Wat zou het anders kunnen zijn?’


    ‘Als ik het antwoord wist, zou ik die vraag niet stellen. Maar als Dabney en Berkshire samenwerkten, zouden we een bepaalde link moeten vinden.’


    ‘Het enige wat ik je kan vertellen, Amos, is dat we pas sinds heel kort vermoeden dat Dabney illegale dingen deed. Hij had al eerder aan dia-projecten gewerkt, zonder enig probleem. Bovendien had hij helemaal geen motieven om wat dan ook te stelen, want die man stond er financieel heel goed voor. Hij ging pas in de fout toen hij die gokschulden moest afbetalen.’ Ze keek Mars aan en zei: ‘Jij neemt dit mee in je graf, oké?’


    Hij hief zijn handen in een zogenaamd gebaar van overgave, glimlachte en zei: ‘Hé, ik sta aan jullie kant, oké? Ik zal alles vergeten wat jullie vanavond hebben gezegd.’


    Brown glimlachte en zei: ‘Ik wist wel dat ik je aardig vond.’ Tegen Decker zei ze: ‘En Dabney moest regelmatig een leugentest ondergaan voor zijn security clearance-status en de uitkomst was altijd prima.’


    ‘Jij bent er dus van overtuigd dat dit iets eenmaligs is geweest?’


    ‘Tenzij je me iets kunt laten zien waaruit het tegendeel blijkt.’


    Jamison zei: ‘Maar hij heeft die geheimen heel snel kunnen verkopen.’


    ‘Ik weet het. Dat heb je al eerder gezegd en dat is een goed punt. Maar het is wel heel vergezocht om daaruit de conclusie te trekken dat die man al heel lang geheimen stal.’


    ‘Nou, we zullen moeten afwachten of uw logica op een bepaald moment overeenkomt met die van ons,’ zei Jamison gespannen.


    De twee vrouwen keken elkaar strak aan.


    Gelukkig werd op dat moment het eten gebracht, en genoot iedereen van zijn maaltijd.


    Brown keek Mars aan: ‘Wat doe jij tegenwoordig met je tijd?’


    ‘Een beetje coachen op een middelbare school. Maar eigenlijk probeer ik te bedenken wat ik met de rest van mijn leven moet doen.’


    ‘Jullie hebben iets met elkaar gemeen,’ zei Decker.


    ‘Wat dan?’ vroeg Mars.


    ‘Jullie zijn allebei rijk.’


    Toen Mars Brown aankeek, zei ze: ‘Dat is niet mijn eigen verdienste, hoor. Ik heb het geërfd. Gewoon stom geluk.’


    ‘Ja, echt geweldig,’ mompelde Jamison.


    ‘Ik zie mezelf niet als rijk,’ zei Mars. ‘Misschien zou ik dat wel doen als ik dat geld had verdiend met mijn sport.’


    ‘Je hébt dat geld verdiend, Melvin,’ zei Decker. ‘Met twintig jaar van je leven.’


    


    * * *


    


    Toen ze klaar waren met eten en het restaurant verlieten, liepen Brown en Mars voorop met elkaar te praten, terwijl Jamison en Decker een paar meter achter hen liepen.


    ‘Brown is wel van bijzondere komaf,’ zei Jamison.


    ‘Nou, ze doet tenminste niet niks en ze gaat niet alleen maar naar gala’s en soirees en dat soort onzin. Ze is actief, draagt het uniform en vecht een goede strijd.’


    ‘Ja hoor, ze is echt perfect.’


    Decker keek haar aan. ‘Je klinkt alweer jaloers, Alex. Dat misstaat je.’


    Jamison slaakte een diepe zucht. ‘Ja, dat weet ik wel. Maar iets aan die vrouw irriteert me mateloos, ik hoef alleen maar naar haar te kijken. Heb jij dat weleens met iemand gehad?’


    ‘Ja, met mijn leraar toen ik tien was, maar daar heb ik me overheen gezet.’


    Ze zagen dat Mars iets zei waardoor Brown in de lach schoot. Ze botste zacht met haar heup tegen hem aan en stak toen ze doorliepen haar arm door de zijne.


    Jamison keek snel naar Decker. ‘Oké, wat was dat nou?’


    ‘Wat was wat nou?’ vroeg Decker, die kennelijk in gedachten verzonken was geweest. Hij keek niet eens naar Mars en Brown die voor hen liepen.


    Jamison zuchtte. ‘Laat maar.’
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    Even later namen ze afscheid van elkaar. Mars en Brown vertrokken ieder in hun auto, en Decker en Jamison gingen naar hun appartement.


    Decker opende de voordeur en ze liepen naar binnen.


    ‘Nou, daar zijn we dus niets mee opgeschoten,’ zei Jamison. ‘Brown wilde kennelijk niets vertellen waar wij iets aan hadden.’


    Toen hij geen antwoord gaf, zei ze op vermoeide toon: ‘Weet je, Amos, als iemand iets tegen je zegt, verwacht diegene dat je antwoord geeft.’ Ze hing haar jas aan een haakje bij de deur en draaide zich om.


    En ze verstijfde.


    De man droeg een zwarte trui met een capuchon die hij zo strak om zijn hoofd had getrokken dat ze zijn gezicht niet kon zien. Hij had een pistool en richtte dat op Deckers borst.


    ‘Zo te zien hebben we bezoek,’ zei Decker.


    De man maakte een opwaartse beweging met zijn pistool, waarop Decker en Jamison hun handen omhoogstaken.


    De man gooide Jamison een paar handboeien toe, die ze snel opving. Hij wees naar Decker.


    Decker zei: ‘Hij wil dat je me boeit.’


    ‘Dat snap ik ook wel. Wie ben je?’


    Als antwoord trok de man de hamer van zijn pistool naar achteren.


    ‘Doe het nu maar gewoon, Alex. Geen vragen meer.’


    Jamison boeide Deckers handen op zijn rug.


    De man kwam naar hen toe en fouilleerde hen, waarna hij Decker en Jamison naar de deur duwde.


    ‘Waar gaan we naartoe?’ vroeg Jamison.


    De man ramde zijn elleboog in Deckers nieren, waardoor deze met een vertrokken gezicht van de pijn tegen de muur viel. Toen sloeg hij Decker met het pistool in zijn gezicht.


    ‘Oké, oké, ik vraag al niets meer!’ riep Jamison. Ze probeerde Decker te helpen, maar de man duwde haar achteruit.


    Even later ging Decker weer rechtop staan en liep, nog steeds een beetje scheef, langzaam naar de voordeur.


    De man deed de deur open, waarna ze allemaal het appartement verlieten.


    De man zei heel zacht: ‘Jullie zeggen niets als we iemand tegenkomen. Als je alleen maar zachtjes kucht, schiet ik jullie allebei dood. Begrepen?’


    Jamison zei snel: ‘We begrijpen het.’


    Ze liepen de trap af.


    Beneden hield de man de deur voor hen open en nam hen mee naar een zwarte personenauto. ‘Jij rijdt,’ zei hij tegen Jamison.


    Hij zette Decker naast haar en stapte zelf achterin, met zijn pistool op Decker gericht. Hij gaf Jamison de autosleutels en deed zijn gordel om. ‘Rijden. Ik zeg wel waar je naartoe moet.’


    Ze reden weg.


    De man gaf aanwijzingen en Jamison reed de ene straat na de andere in.


    ‘Hier linksaf,’ zei hij.


    Ze reed een steeg in, helemaal tot het eind. Er was geen afslag.


    Decker keek naar buiten. Het was een verwaarloosde buurt, en de twee gebouwen aan weerszijden van hen leken uitgebrand en verlaten.


    ‘Uitstappen,’ zei de man tegen Jamison.


    Ze stapte uit.


    ‘Open zijn portier,’ zei de man.


    Jamison opende Deckers portier en hielp hem uitstappen.


    De man wees met zijn pistool naar links. ‘Daar naar binnen, door die deur.’


    Decker moest zich bukken om te voorkomen dat hij zijn hoofd tegen de lage deurpost stootte. Binnen was het donker, koud en vochtig.


    ‘We zien niets,’ zei Jamison terwijl ze langzaam doorliep, met haar handen voor zich uit.


    Er ging een lamp aan. De man had een zaklamp in zijn linkerhand. ‘Daar, die trap af.’


    Decker draaide zich om en zei: ‘Luister, je hebt een probleem met mij, niet met haar. Als je haar laat gaan, zal ik meewerken.’


    De man schudde zijn hoofd en wees met de loop van zijn pistool naar Deckers gezicht. ‘Die trap af.’


    Decker keek naar Jamison, draaide zich om en liep als eerste de trap af.


    De kamer beneden lag vol troep: bierblikjes, gebruikte condooms en allerlei dierenkeutels.


    Jamison trok haar neus op toen ze dat zag. Ze liep door tot ze bij een muur kwam; daar draaide ze zich om en keek de man aan.


    Decker ging voor haar staan, met zijn grote lichaam tussen haar en de gewapende man. De man scheen met zijn zaklamp op hen, ook toen Decker zich omdraaide en zijn blik naar Jamisons middel liet zakken. Daarna keek hij haar vragend aan.


    Ze knikte langzaam.


    ‘Omdraaien!’ brulde de man. ‘En ga bij haar vandaan.’


    Decker gehoorzaamde en stapte opzij, het dichtst bij de trap naar boven.


    De man legde de zaklamp op een stapel dozen, zodat het licht van hem af scheen en het vertrek gedeeltelijk verlichtte. Toen trok hij zijn capuchon van zijn hoofd.


    Luis Alvarez, de opzichter van de bouwplaats waar Tomas Amaya had gewerkt, keek hen aan.


    ‘We vroegen ons al af waar je naartoe was gegaan, señor Alvarez,’ zei Decker. ‘Hoe is het om op de vlucht te zijn?’


    Alvarez keek hem met een ondoorgrondelijke blik aan. ‘Je dacht toch niet dat ik gewoon zou weglopen, hè?’


    ‘Wil je echt de moord op twee federales aan je strafblad toevoegen?’ vroeg Decker.


    ‘Met alle plezier.’


    ‘De fbi is hier al bijna.’


    ‘Lulkoek.’


    ‘Toen ik ons appartement binnenkwam, zag ik dat de voordeur geforceerd was en drukte ik op de sneltoets van mijn mobieltje. Special agent Bogart heeft alles gehoord wat we hebben gezegd. En de chip in mijn telefoon heeft hen hiernaartoe geleid. Je bent dus de klos.’


    ‘Je liegt!’


    ‘Dan moet je mijn mobieltje maar pakken en zelf even kijken. Hij staat de hele tijd al aan.’


    Alvarez keek zenuwachtig naar Jamison. ‘Pak zijn telefoon uit zijn zak en geef hem aan mij. Nu!’


    Decker zei: ‘Je verspilt kostbare tijd, Luis. De kans is groot dat de mannen van het Bureau je doodschieten om te voorkomen dat ze geld moeten uitgeven om je te berechten.’


    ‘Geef me die telefoon!’ schreeuwde Alvarez.


    Jamison haalde de telefoon uit Deckers zak en keek Decker aan.


    Decker fluisterde iets tegen haar.


    Ze draaide zich om, hield de telefoon omhoog en zei: ‘Alsjeblieft, klootzak!’ Toen smeet ze de telefoon naar Alvarez.


    Toen hij zijn hand uitstak om hem op te vangen, rende Decker brullend naar de trap.


    Alvarez wendde zijn blik af van de telefoon, draaide zich om en richtte zijn pistool op Decker.


    Er weerklonk een schot.


    Decker struikelde en viel.


    Alvarez keek naar Jamison. Er kwam rook uit het pistool dat zij in haar hand had. Daarna keek hij naar het bloed dat uit het gat in zijn borst kwam. ‘J-jij, tr-trtrut!’ gilde hij en hij richtte zijn pistool op haar.


    Ze struikelde achteruit en viel.


    Even later vloog Alvarez door de lucht. Zijn kleine lichaam zeilde door het vertrek tot hij tegen de stenen muur klapte. Hij gleed langs de muur naar beneden, zakte op de grond, bleef zitten, raakte de wond in zijn borst aan en keek naar Decker, die hem onverwachts had aangevallen. ‘J-jij, kl-klootza...’


    Hij was al dood voordat hij zijn zin kon afmaken.

  


  
    47


    Bogart was in het appartement van Decker en Jamison. Hij ging naast Jamison zitten, legde een hand op haar schouder en vroeg: ‘Weet je zeker dat je niets nodig hebt?’


    Jamison had haar ogen gesloten en er druppelden tranen uit. Langzaam knikte ze.


    Bogart keek op naar Decker die aan de keukentafel zat en een ijskompres tegen zijn gezwollen kaak drukte. ‘Gaat het?’


    ‘Ik klaag niet, hoor. Alex heeft ons leven gered.’


    Milligan stond naast Decker. ‘Ze had nooit eerder iemand doodgeschoten,’ zei hij zacht. ‘Dat is niet iets waar je zomaar even overheen stapt.’


    Decker keek naar Jamison. ‘Het komt wel goed, ze is heel dapper.’


    Bogart stond op en liep naar Decker toe. ‘We zullen mensen voor het gebouw zetten, voor het geval dat Alvarez vrienden heeft. Weet je zeker dat het goed gaat met jullie?’


    Decker knikte. ‘Ik regel het nu wel.’


    Bogart en Milligan vertrokken.


    Decker stond op, liep naar Jamison toe en ging naast haar zitten. ‘Het spijt me dat dit is gebeurd, Alex,’ begon hij.


    Ze veegde met haar mouw langs haar neus en ging rechtop zitten. ‘Als jij me niet had verteld wat ik moest doen, waren we nu allebei dood.’


    ‘Als jij niet had gedaan wat je deed, waren we nu dood.’


    Ze leunde achterover en keek naar het plafond. ‘Ik heb iemand gedood, Amos.’


    Hij keek haar ongemakkelijk aan. ‘Er is geen perfecte manier om daaroverheen te komen.’


    ‘Wat deed jij nadat je dat voor het eerst had gedaan?’


    ‘Wil je dat echt weten?’


    Ze knikte.


    ‘Ik belde Cassie en zei dat ik die avond niet thuiskwam. Ik schreef mijn rapporten, had gesprekken met Interne Zaken, sprong door alle bureaucratische hoepels, ging aan de zuip en werd stomdronken.’


    ‘Hielp dat?’


    ‘Nee. Ik werd wakker met een gigantische kater en voelde me nog steeds ellendig door wat er was gebeurd.’


    ‘Bedankt voor je peptalk,’ zei ze met een holle klank in haar stem.


    ‘Wat ik wil zeggen is dat ik er zelfs met mijn perfecte geheugen niet overheen kwam. Die dingen blijven me achtervolgen, Alex. Maar ik kan ermee leven. Jij ook. Daar is alleen tijd voor nodig.’


    Ze liet haar hoofd in haar handen zakken. ‘Ik zal zijn gezicht de rest van mijn leven blijven zien.’


    ‘Nee hoor. Hij is hiermee begonnen, en jij moest het afmaken. Je hebt ons leven gered, Alex.’


    ‘Ik was zo bang, Amos.’


    ‘Ik ook.’


    ‘Maar jij bent politieagent geweest. Jij bent gewend aan dit soort dingen.’


    ‘Je went er nooit aan dat iemand je probeert te vermoorden.’


    Jamison haalde een tissue uit haar zak en wreef over haar ogen. ‘Ik ben blij dat je me had laten zien hoe ik met dat pistool moest schieten.’


    ‘Goed met een pistool leren schieten is niet zo moeilijk. Schieten als dat echt nodig is, dát is moeilijk. Daarvoor ben je met vlag en wimpel geslaagd.’


    ‘Maar nadat ik op hem had geschoten, raakte ik in paniek. Ik kon mezelf niet eens verdedigen.’


    ‘Dus toen was het mijn beurt om jou te helpen. Dat doen partners, Alex. Wij passen op elkaar.’


    ‘Dat is de eerste keer dat je me zo noemt.’


    ‘Hoe?’


    ‘Je partner.’ Ze streek een lok haar uit haar gezicht. ‘Dat klinkt wel leuk, vind ik.’


    ‘Je moet onder een hete douche, een pil nemen, naar bed gaan en er vanavond niet meer aan denken.’


    ‘Maar...’


    ‘Je moet je hersens rust geven. Morgen kun je proberen ermee in het reine te komen, maar vanavond niet.’ Hij keek haar na toen ze wegliep.


    Vlak voordat ze haar slaapkamerdeur dichtdeed, draaide ze zich om en zei: ‘Dank je wel, Amos.’


    ‘Waarvoor?’


    ‘Voor... voor dat je nu niet je normale zelf bent.’ Ze liet een zwakke glimlach zien en deed de deur dicht.


    Een minuut later hoorde hij dat haar douche aanging.


    Decker stond op en keek naar zijn telefoon. Hij had al vier keer geprobeerd Mars te bellen om hem te vertellen wat er was gebeurd, maar er werd niet opgenomen en dat was niets voor hem.


    Decker trok zijn jas aan, pakte Jamisons autosleutels, verliet het appartement en deed de voordeur achter zich op slot. Hij liep langs de fbi-agenten in de lobby van het gebouw. ‘Goed op haar passen, jongens,’ zei hij.


    Hij wist waar Mars verbleef, het was niet ver. Hij perste zichzelf in Jamisons cabriolet en wenste even dat hij dertig centimeter kleiner en veertig kilo lichter was.


    De rit duurde maar een kwartier, want er was maar heel weinig verkeer op dit tijdstip.


    Hij reed de parkeerplaats van het hotel op en zette de auto op een lege parkeerplek. Hij wilde net uitstappen toen er een auto voor het gebouw stopte en een van de parkeerhulpen van het hotel uit de auto stapte. Hij overhandigde de autosleutels aan de eigenaar, die daarop instapte en wegreed.


    Decker keek op zijn horloge.


    Het was bijna vijf uur ’sochtends, dus besloot hij zijn plannen te wijzigen: hij reed achter de andere auto aan.


    Twintig minuten later werd de auto op een open plek langs de stoeprand geparkeerd. Het portier ging open en de chauffeur stapte uit.


    Decker stopte ook en deed zijn raampje naar beneden. ‘Jij was nog laat uit,’ zei hij. ‘Of je komt laat thuis.’


    Harper Brown draaide zich om en keek hem aan. ‘Wat doe jij hier?’


    ‘Je hebt de waarheid verteld.’


    ‘Waarover?’


    ‘Dat je best sociaal bent in je vrije tijd. Hoe gaat het met Melvin? Lekker aan het uitrusten?’


    Ze slaakte een zucht, leunde tegen de motorkap van haar bmw en vroeg: ‘Wil je binnenkomen voor een kop koffie?’


    ‘Dat weet ik niet. Wil ik dat?’ Decker parkeerde zijn auto op een lege plek twee auto’s verderop en stapte uit.


    Hij ging naast Brown staan toen ze de sleutel in het slot van haar voordeur stak. ‘Ik ben blij voor je dat je een leuke nacht hebt gehad,’ zei hij.


    ‘Bedankt, ik ook. En jij?’


    ‘Niets om over naar huis te schrijven,’ zei Decker toen ze naar binnen liepen.
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    In de keuken deed Brown het licht aan, zette haar tas neer en begon koffie te maken.


    Decker ging aan de tafel zitten en keek naar haar. Ze trok haar jasje uit, zodat haar schouderholster en pistool zichtbaar werden.


    Een paar minuten later liep ze met twee dampende koppen koffie naar de tafel en gaf er een aan Decker.


    Toen pas zag ze in het licht van de plafondverlichting zijn gekneusde gezicht. ‘Wat is er in vredesnaam met jou gebeurd?’


    ‘Ach, een klein probleempje vannacht. Niet echt belangrijk.’


    ‘Waarom denk ik dat je liegt?’


    ‘Wat er ook is gebeurd, het is voorbij en Alex en ik zijn oké.’


    ‘Jamison! Was zij er ook bij?’


    Decker nam een slok koffie. ‘Zeker. Nu wil ik het over Melvin hebben.’


    Ze nam een slok van haar koffie. ‘Je keurt het natuurlijk af,’ zei Brown.


    ‘Het gaat me eigenlijk niets aan, maar Melvin is mijn vriend en ik wil niet dat hij gekwetst wordt.’


    ‘Dus ik neem aan dat jij vindt dat dit allemaal te snel gaat omdat we elkaar vanavond pas hebben leren kennen?’


    ‘Ik vind helemaal niets en ik veroordeel niets. Maar ik kan je wel vertellen dat Melvin heel veel dingen in zijn leven op een rij moet zetten. Dat is gecompliceerd. Dat kan iemand kwetsbaar maken.’


    Ze zei fel: ‘Het is echt niet zo dat ik dit soort dingen vaker doe, want dat is niet zo. Eerlijk gezegd was het alleen maar seks, Amos. Dat gebeurt, weet je, als twee mensen zich meteen tot elkaar aangetrokken voelen.’


    ‘Gewoon seks voor jou. Was het ook gewoon seks voor hem?’


    ‘Misschien wel.’ Ze zette haar kopje neer en keek hem aan. ‘Je geeft echt om hem?’


    ‘Waarom verbaast je dat zo?’


    ‘Terecht of niet, maar sommige mensen zien je als een machine zonder menselijke gevoelens.’ Toen hij niets zei, verzachtte haar blik. ‘Ik hoor daar niet bij, Amos. Ik heb gezien dat je menselijk bent. En op dit moment gedraag je je ook heel menselijk vanwege je zorgen om Melvin. Dat is... dat is heel prettig, vind ik.’


    ‘Als jullie echt op elkaar vallen, is dat fantastisch. Hij kan wel iemand zoals jij gebruiken.’


    ‘Wat bedoel je daarmee?’


    ‘Misschien moet je wel bedriegen voor je werk, maar ik zie jou als een bijzonder eerlijk mens, Harper. Je vader staat op die muur omdat hij zijn land trouw heeft gediend, en volgens mij valt de appel niet ver van de boom. En Melvin is een bijzonder eerbare man. Dus dat hebben jullie met elkaar gemeen. Ik zou zeggen dat jullie niets minder verdienen.’


    Dit was duidelijk niet wat Brown had verwacht. Ze nam een slok koffie en wendde haar blik af. Toen ze hem weer aankeek, waren haar ogen een beetje vochtig. ‘Ik wil wat ik net zei over dat je menselijk bent anders formuleren, Amos. Ik vind je echt een van de meest menselijke mensen die ik ooit heb ontmoet.’


    Ze bleven nog een paar seconden zwijgen, maar toen schraapte Brown haar keel en vroeg: ‘Waarom was je eigenlijk naar het hotel gegaan?’


    ‘Ik had Melvin een paar keer gebeld en hij nam niet op. Ik was ongerust.’


    ‘Volgens mij had hij zijn telefoon uitgezet. Het ging prima met hem toen ik wegging.’


    ‘Goed om te weten. Bedankt.’


    Ze streek langs haar kopje en keek naar de tafel. ‘We hebben wat met elkaar gepraat. Voornamelijk over jou. Hoe geweldig hij je vindt. Dat hij, als jij er niet was geweest, nog altijd in de gevangenis zou zitten.’


    ‘Dat is heel overdreven.’


    ‘Volgens hem niet.’


    ‘Het was aardig van hem om dat te zeggen,’ zei Decker zacht, en hij keek ook niet naar haar.


    ‘Wat is er echt met je gezicht gebeurd? Ik kom er uiteindelijk toch wel achter.’


    Decker vertelde haar in een paar minuten wat er was gebeurd.


    Na elke zin viel Browns mond verder open. ‘Gaat het wel met Jamison?’


    ‘Nog niet, maar dat komt wel weer. Het is niet gemakkelijk om iemand te vermoorden. Daar kom je niet in één dag overheen.’ Hij keek haar aan. ‘Je kent dat gevoel wel.’


    Ze knikte. ‘Die man op jouw parkeerplaats was niet mijn eerste. En ik weet ook wel dat ik dat die avond niet heb laten merken, maar ik ben naar huis gegaan, heb een hele fles wijn leeggedronken en geen oog dichtgedaan. Ik bleef maar naar mijn hand kijken en dacht dat er één mens minder leefde, door mij.’


    ‘Dat dacht ik al.’


    Met een zwakke glimlach zei ze: ‘Ik ben denk ik minder stoer dan je dacht.’


    ‘Weet je, daardoor vind ik je juist stoerder dan ik dacht.’


    ‘Elke keer als ik denk dat ik je doorzie, Amos, breng je me van de wijs.’


    ‘Is niet mijn bedoeling.’


    ‘Dat vraag ik me af.’


    ‘Wat zei je toen je afscheid nam van Melvin?’


    ‘Dat ik hem heel graag weer wilde zien.’


    ‘We moeten nog steeds een zaak oplossen,’ antwoordde hij.


    ‘Ik kan dingen heel goed scheiden. Over die zaak gesproken, zijn er nog nieuwe ontwikkelingen sinds de vorige keer dat we elkaar spraken?’


    ‘Berkshire was een spion of de handler van een spion. Dabney was haar mol, of niet. We hebben geen informatie over haar verleden van meer dan tien jaar geleden. Misschien heeft ze dit werk al die tijd niet gedaan, maar Dabney wel. Zelfde huis, zelfde vrouw, groot gezin.’


    ‘Dus jij denkt dat er sprake is van een tegenstrijdigheid als we denken dat Dabney en Berkshire al heel lang samenwerkten?’


    ‘Zeg jij het maar. Moeten de spion en de handler op dezelfde plek zijn?’


    ‘Zeker weten van niet. Heb ik de naam Montes al eens genoemd? Haar handlers zaten in Cuba. Ze trof hen een heel enkele keer; dan kwamen zij hiernaartoe of zij ging naar hen toe.’


    ‘Dus Dabney, die heel veel reisde voor zijn bedrijf, zou de mogelijkheid hebben gehad om naar haar toe te gaan?’


    ‘Ja. Terwijl hij zogenaamd voor zijn bedrijf op reis was.’


    ‘En aangezien we geen idee hebben waar Berkshire dertig jaar geleden was, kunnen we dat niet nagaan. Maar...’


    Brown zei: ‘Maar we weten wel waar ze een jaar of tien geleden was. En misschien kunnen we dat koppelen aan Dabneys reizen in diezelfde periode.’


    ‘Alleen als zij hem op plaatsen ontmoette waar zij woonde. Zo niet, dan kunnen we misschien nagaan waar ze naartoe ging, als ze met de trein, het vliegtuig of de bus ging.’


    ‘Dus jij neigt naar de conclusie dat deze twee al eerder hadden samengewerkt.’


    ‘Laat ik het anders formuleren: ik kan het niet uitsluiten,’ antwoordde Decker.


    ‘Maar we hebben helemaal geen andere spionageactiviteiten ontdekt die we met Dabney in verband kunnen brengen, behalve die ene keer dat hij geheimen verkocht om die gokschulden af te betalen.’


    ‘Dabney werkte niet alleen voor de dia, maar ook voor de fbi, de nsa en ten minste zes andere overheidsdiensten.’


    Browns gezicht verstrakte. ‘Als hij iets van al die diensten heeft gestolen, is dat een groot probleem.’


    ‘Ik denk de hele tijd al dat het een groot probleem is,’ zei Decker.


    ‘We kunnen beginnen met zijn reizen, om te kijken of we deze twee op hetzelfde moment op dezelfde plek kunnen plaatsen.’


    ‘Daar heb ik Bogarts mensen al op gezet.’


    ‘Maar Amos, als Dabney en Berkshire de hele tijd al samenwerkten, wat kan dan de reden zijn dat hij haar voor het Hoover Building vermoordde?’


    ‘Spijt? Meningsverschillen of een ruzie waar wij niets van weten?’


    ‘Weet je, als ze samenwerkten, hebben haar contactpersonen hem die tien miljoen dollar betaald om de gokschulden van zijn schoonzoon af te betalen en het leven van zijn dochter en kleindochter te redden. Dan zou je denken dat hij haar dankbaar was in plaats van dat hij haar wilde vermoorden.’


    ‘De geest van de mens functioneert op een vreemde manier. Alles is afhankelijk van het perspectief.’


    ‘En die derde partij waar jij het over had? De man die jou bijna vermoordde en die usb-stick stal die jij had gevonden?’


    ‘Die loopt duidelijk nog steeds ergens rond. Op welke manier die partij hier iets mee te maken heeft weet ik nog niet, maar hun betrokkenheid gaat heel ver. En ik heb het idee dat we hen tegen het lijf zullen lopen nog voordat we deze zaak hebben opgelost.’


    Brown pakte haar Beretta en legde hem op de tafel. ‘Dan moeten we maar hopen dat ze ons niet vinden voordat wij hen hebben gevonden,’ zei ze.
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    Jamison sliep nog toen Decker na zijn bezoekje aan Brown thuiskwam.


    Decker ging ook een paar uur slapen en nadat hij was opgestaan, nam hij een douche en trok hij schone kleren aan. Daarna liep hij naar de keuken.


    Jamison was ook al op en zat aan de keukentafel.


    ‘Je moet wat eten,’ zei Decker. ‘En ik ook. Kom mee.’


    Ze reden naar een restaurant in de buurt en bestelden een ontbijt als lunch.


    Een halfuur later nam Jamison het laatste hapje van haar roerei, terwijl Decker zijn derde kop koffie leegdronk.


    Hij keek haar aandachtig aan. ‘Hoe gaat het echt met je?’


    ‘Beter dan ik had verwacht. Waardoor ik me schuldig voel.’


    ‘Sommige mensen vragen er gewoon om, en dat geldt dus ook voor die man van gisteravond, Alex. Maar ik ben natuurlijk bevooroordeeld, omdat je mijn leven hebt gered.’


    Ze keek hem met een moedeloze blik aan. ‘Misschien ben ik hier gewoon niet geschikt voor. Ik dacht al eerder dat ik misschien iets anders moest gaan doen.’


    ‘Misschien hoef je daar nu niet over na te denken.’


    ‘Maar dat doe ik wel, Amos. Ik word er niet jonger op en ik moet beslissingen nemen over hoe ik mijn leven wil inrichten.’


    ‘Je bent een uitstekende onderzoeker. Ross zou je er nooit bij hebben gehaald als hij dat niet vond.’


    ‘Kom op, Amos, Ross heeft me er alleen maar bij gehaald ter wille van jou.’


    ‘Waarom had hij dat moeten doen? En jij was degene die tot de conclusie kwam dat Dabney misschien al heel lang een spion was, doordat hij al zo snel iemand vond die zijn geheimen wilde kopen. Zelfs als dat niet het geval blijkt, was ik niet op dat idee gekomen, net zomin als Ross of Todd.’


    ‘Ik zeg ook niet dat ik nooit een goed idee heb.’


    ‘Dat komt vaker voor, Alex. Luister, als je ermee wilt kappen en iets anders wilt gaan doen, prima. Maar dat moet je niet doen omdat je denkt dat je hier niet geschikt voor bent, want dat ben je wel.’


    Ze keek hem met een hoopvolle blik aan. ‘Vind je dat echt? Zeg je dat niet alleen om mij een beter gevoel te geven?’


    ‘Jij weet beter dan wie ook dat ik zo niet in elkaar zit.’


    ‘Maar ik heb een man gedood,’ zei ze, alweer somber. ‘Ik vraag me af of ik dat nog een keer aankan.’


    ‘Vuurgevechten horen niet bij ons werk. Alvarez had niets te maken met ons werk voor de fbi. Dus de kans is heel groot dat dit de eerste en enige keer was dat jij je wapen moest trekken.’


    ‘Waarschijnlijk niet als ik met jou blijf omgaan.’


    ‘Je moet het uit je hoofd zetten. Het is maar goed dat we een heel complexe zaak moeten oplossen.’


    ‘Hé, wil je Melvin bellen en hem vragen met ons mee te gaan? Hij had ook een paar heel goede ideeën.’


    Decker aarzelde zo lang dat ze hem argwanend aankeek. ‘Wat is er?’


    ‘Niets.’


    ‘Kom op!’


    ‘Het is niets.’


    ‘Amos, je bent een slechte leugenaar.’


    ‘Ik denk dat we Melvin maar moeten laten uitslapen.’


    ‘Waarom?’


    ‘Dat weet ik niet, gewoon een gevoel.’


    ‘Amos!’


    ‘Hij heeft een zware nacht achter de rug.’


    ‘Wat bedoel je daarmee? Hij ging tegelijk met...’ Ze zweeg en keek hem met grote ogen aan. ‘Lieve god, vertel je me niet wat ik denk dat je me niet vertelt?’


    ‘Alex, ik heb geen idee hoe ik die vraag moet beantwoorden.’


    ‘Dan zal ik je een eenvoudiger vraag stellen. Is Melvin met Harper Brown naar bed geweest?’ Haar stem klonk nu zo schril dat mensen aan twee andere tafeltjes naar hen keken.


    ‘Waarom denk je dat?’


    ‘Waarom ik dat denk?! Hallo, het had niet duidelijker kunnen zijn dat ze hem wilde.’


    ‘Nee?’


    ‘Toe nou toch, voor een man die niets ontgaat heb je soms echt een blinde vlek!’


    Decker keek zenuwachtig om zich heen en richtte zijn blik toen weer op haar. ‘Wat zij doen gaat je niets aan.’


    ‘Je moet me alles vertellen, nu.’


    ‘Waarom?’


    ‘Omdat ik feitelijk voor Melvin werk.’


    ‘Nou en?’


    ‘Amos, ik zweer het, als je het me niet vertelt, schop ik hier en nu een enorme scène!’


    Decker ging rechtop zitten. ‘Oké, oké. Ja, ja... ze waren een tijdje samen in Melvins hotel.’


    ‘Hoe weet je dat?’


    ‘Omdat ik gisteravond laat naar Melvins hotel ben gereden, of eigenlijk was het heel vroeg in de ochtend. Ik had hem een paar keer gebeld, maar hij nam niet op.’


    Ze keek hem vol ongeloof aan. ‘O ja? En was je toen ongerust?’


    ‘Oké, oké, dat heb ik verdiend.’


    ‘Wat gebeurde er toen?’


    ‘Toen zag ik Harper het hotel uit komen. Ik reed achter haar aan naar haar huis en toen... hebben we gepraat.’


    ‘Jullie hebben gepraat over wat zij hadden gedaan?’


    ‘Nee. Ik bedoel, niet echt. Het kwam wel ter sprake, maar het was niet zo dat ik de details wilde horen. Ze zijn volwassen, dus kunnen ze doen wat ze willen.’


    ‘Ze kenden elkaar nog maar een paar uur!’


    ‘Alex, wat wil je dat ik zeg?’


    ‘Wat zei Brown?’


    ‘Ze zei, nou ja, dat ze zich aangetrokken voelden tot elkaar. En dat het alleen maar... je weet wel, alleen maar seks was,’ voegde hij er niet op zijn gemak aan toe.


    ‘Duikt ze altijd meteen in bed met iemand die ze net kent?’


    ‘Zij zegt van niet.’


    ‘En jij geloofde haar?’


    ‘Ik was echt niet van plan haar daarover aan een kruisverhoor te onderwerpen,’ zei hij verhit.


    ‘Ze werkt bij de dia. Ze zit in de contraspionage. Hebben ze daar geen regels die dit soort dingen verbieden?’


    ‘Dat weet ik niet. Had ik je dit maar nooit verteld.’


    ‘Melvin is je vriend. Ben je niet bang dat hij gekwetst wordt?’


    ‘Ja, dat ben ik wel. Dat heb ik ook tegen Brown gezegd.’


    ‘En wat zei Brown toen?’


    ‘Dat ze hem niet wilde kwetsen. Dat ze misschien een relatie konden hebben.’


    ‘Kom nou toch! Ze gaat hem dumpen.’


    ‘Dat weet je niet.’


    ‘Ja, dat weet ik wel. Zie jij het gebeuren dat ze bij elkaar blijven?’


    ‘En ook al is dat niet zo? Misschien had Melvin ook alleen maar zin in seks.’


    ‘Melvin is anders.’


    ‘Misschien wel. Maar hij is ook een volwassen man die z’n eigen beslissingen kan nemen.’


    ‘Je gaat dus niets doen?’


    Hij keek haar verbaasd aan. ‘Wat wil je precies dat ik doe? Hun vertellen dat ze elkaar niet kunnen zien, omdat ik dat zeg? Jezus, Alex. Luister eens naar jezelf, straks wil je nog dat ik hem briefjes doorgeef, zoals op de basisschool.’


    Jamison liet zich achterover in haar stoel zakken en keek een andere kant op. ‘Hier klopt helemaal niets van.’


    ‘Luister, ik weet wel dat je een probleem hebt met Harper Brown.’


    ‘En het verbaast me dat jij niet ziet dat zij maar tegen ons blijft liegen.’


    ‘Dat hoort bij haar werk.’


    ‘O, geweldig, dus nu verdedig je haar ook nog? Alweer!’


    ‘Ik verdedig niemand, ik constateer alleen een feit.’


    ‘Wat hebben feiten hiermee te maken?’ snauwde ze.


    Een oudere man in pak met een vilten hoed op, die aan het tafeltje naast hen had gezeten, liep langs hun tafeltje naar de uitgang. ‘Mijn lieve overleden vrouw en ik ruzieden ook vaak zo. Elk huwelijk heeft zo zijn ups-and-downs. Maar wees niet bang, jullie komen er wel weer uit.’ Daarna liep hij weg.


    Decker en Jamison keken elkaar met open mond aan.


    ‘Geweldig, nu klinken we dus als een oud getrouwd stel!’ riep Jamison ongelovig uit.


    Decker stond snel op. ‘Ik ga afrekenen.’
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    Decker en Jamison verlieten het restaurant en stapten in de auto.


    Pas na vijf minuten zei Jamison iets. ‘Ik kan echt geen gedachten lezen, Amos. Gaan we ergens naartoe of rijden we zomaar een beetje rond?’


    Decker zei: ‘Sorry, laten we naar Berkshires huis gaan. Ik wil alles nog een keer bekijken.’


    De rit daarnaartoe duurde ongeveer veertig minuten. De huismeester deed de deur van het penthouse voor hen open en ging daarna terug naar de lobby.


    Jamison, die er nog niet eerder was geweest, keek vol bewondering om zich heen. ‘Wauw, zo te zien verdien je bakken met geld met spioneren.’


    ‘Normaal niet, hoor, dat geldt niet voor de mensen in de loopgraven.’


    ‘Nou, zij heeft bewezen dat het ook anders kan.’


    ‘Ze had een enorme aandelenportefeuille en die prachtige auto. Maar waarom? Kijk eens om je heen. Niets van wat je hier ziet, heeft zij zelf aangeschaft. De manager van het gebouw heeft me verteld dat ze dit penthouse volledig gemeubileerd heeft gekocht, dus al deze meubels, alles hier eigenlijk, was van de vorige eigenaren. Die wilden het helemaal niet gemeubileerd verkopen, maar zij bood hun er zoveel geld voor dat ze geen nee konden zeggen.’


    ‘Ik vraag me af waarom.’


    ‘Dat is een goede vraag, waarop ik heel graag het antwoord zou willen weten.’


    ‘Misschien moeten we het geld volgen,’ zei Jamison.


    ‘Wat?’


    ‘Waar komt het geld vandaan waarmee ze dit allemaal heeft betaald?’


    ‘Daar is Ross in gedoken, maar hij heeft niets kunnen vinden. Op een bepaald moment loopt het spoor dood, en hij is er niet in geslaagd verder te komen, zei hij.’


    ‘En we weten zeker dat de betalingen aan Dabney niet van Berkshire afkomstig waren?’


    ‘Het afgelopen jaar is er geen substantieel deel van haar portefeuille verkocht.’


    ‘Oké.’


    Decker dacht even na. ‘Maar misschien was er toch een manier.’


    ‘Wat bedoel je?’


    ‘Stel dat Berkshire wel een manier wist om dat geld bij Dabney te krijgen?’


    ‘Maar je zei dat er geen substantieel deel van haar portefeuille is verkocht.’


    ‘Maar dat betekent niet dat ze haar portefeuille niet heeft gebruikt als een soort onderpand voor dat geld.’


    ‘Bedoel je misschien een lening waarvoor je iets van je bezittingen als onderpand geeft?’


    ‘Inderdaad.’


    ‘Maar wie zou haar zoveel geld lenen?’


    ‘Geen idee.’


    ‘Ze moet hebben geweten dat zij dat geld nooit terug zou krijgen als daarmee een gokschuld werd afbetaald. Dat betekent dat al haar geld zou worden gebruikt om die lening af te betalen.’


    ‘Maar stel dat ze níét wist dat het geld werd gebruikt om een gokschuld af te betalen? Misschien dacht ze dat het voor iets anders was.’


    ‘Zoals?’


    ‘Zoals een legale zakendeal. Misschien dacht ze dat het een kortetermijn­lening was die met rente zou worden terugbetaald.’


    ‘Maar we kunnen niet eens bewijzen dat ze Walter Dabney kende. Dus waarom zou ze hem tien miljoen dollar lenen?’


    ‘Ze móét hem hebben gekend. Of ze kende iemand die hem kende en die ervoor instond dat hij de lening zou terugbetalen.’


    ‘Dat lijkt me heel onwaarschijnlijk, Amos. Ik bedoel, tien miljoen dollar!’


    ‘Maar wat kon Berkshire dat geld schelen? Ze had dit penthouse immers, en een auto die ze amper gebruikte. Dus had ze niets met geld. De kleren die ze droeg toen ze stierf kwamen uit een goedkope kledingwinkel en haar kledingkast was zo goed als leeg. Geen sieraden, geen dure handtassen. Ze heeft niets gekocht wat bij dit penthouse paste. Ze reed rond in een aftandse Honda, terwijl ze miljoenen op een rekening had staan. Waarvoor?’


    Jamison knikte. ‘Misschien voor dit soort gelegenheden.’


    Decker hield zijn hoofd scheef. ‘Leg uit.’


    ‘Misschien was het gewoon geen lening, Amos. Misschien heeft Dabney niet al die jaren gespioneerd. Maar als Berkshire nog wel steeds spioneerde, was het geld voor haar misschien een manier om Walter Dabney in haar macht te krijgen. Ze wisten wat voor werk hij deed met al die waardevolle contacten en toegang tot overheidsdiensten. Verdomd, misschien kwam het geld van die “lening” wel uit Rusland. Het punt is dat ze misschien wél op de hoogte was van die gokschuld. Misschien hebben de Russen er wel voor gezorgd dat Dabneys schoonzoon schulden maakten. En dan verschijnt Berkshire op het toneel om hem te redden en is Dabney haar mol, gekocht en betaald.’


    Decker dacht hierover na. ‘Dan ging Dabney dus niet zelf op zoek en vond hij Berkshire.’


    ‘Berkshire vond hém en zij hielp hem, zodat ze hem later kon chanteren zodat hij voor haar ging spioneren.’


    ‘Alleen wist hij iets wat zij niet wist: hij wist dat hij zou sterven en dat hij niet haar mol zou worden.’


    ‘Dus vermoordde hij haar en pleegde daarna zelfmoord. Einde verhaal.’


    ‘Dat klinkt logisch, Alex. Maar we moeten nog steeds een soort link vinden tussen Walter Dabney en Berkshire. Dat is ons nog steeds niet gelukt.’


    ‘Misschien lukt ons dat nooit,’ antwoordde ze. ‘Misschien hebben ze het te goed verborgen gehouden, of tussenpersonen gebruikt.’


    ‘Of misschien maar één tussenpersoon,’ zei Decker.


    ‘Heb je al iemand in gedachten?’


    ‘Misschien degene die hij helemaal in vertrouwen nam? Degene die zelf dat probleem had? En vervolgens met hem naar Texas ging om zijn doodvonnis te horen.’


    ‘Natalie?’


    ‘Natalie.’


    ‘Maar waarom zou zij daarbij betrokken zijn? Haar man was de gokker. Zij probeerde alleen aan het geld te komen om zijn schulden af te betalen.’


    Decker zei niets en staarde voor zich uit.


    ‘Amos, ik zei...’


    ‘Ik hoorde je wel. Ik weet dat ons dat is verteld, maar op dit moment geloof ik niets meer van wat mij is verteld.’


    ‘Waarom dan niet?’


    ‘Daar heb ik zo mijn redenen voor. Tien miljoen redenen zelfs,’ voegde hij er cryptisch aan toe.


    Daarna pakte hij zijn telefoon en belde het huis van de Dabneys.


    Cecilia Randall, de huishoudster, nam op.


    Decker vroeg of hij Natalie kon spreken.


    ‘Zij is onderweg naar het vliegveld,’ antwoordde Randall.


    ‘Naar het vliegveld? Waarom?’


    ‘Ze gaat terug naar Frankrijk. De begrafenis is achter de rug en ze zei dat ze terug moest.’


    ‘Hoe laat vertrekt haar vliegtuig?’


    ‘Volgens mij moet ze tegen halfzes boarden. Ze vliegt met Air France.’


    Decker keek op zijn horloge. ‘Bedankt.’ Hij verbrak de verbinding en keek Jamison aan. ‘Volgens mij is ze op de vlucht.’
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    Natalie Bonfils liet haar paspoort en ticket zien toen ze aan boord wilde van haar Air France-vlucht naar vliegveld Charles de Gaulle. Het was een A380, een vliegtuig met twee verdiepingen dat meer dan vijfhonderd passagiers over de Atlantische Oceaan naar de Franse hoofdstad zou brengen. Doordat ze de wind in de rug hadden, zou de vlucht na de start ongeveer zevenenhalf uur duren.


    Ze kwam niet eens tot aan de slurf.


    Twee mannen in pak hielden haar tegen en lieten haar hun fbi-badge zien.


    ‘Wat is er aan de hand?’ wilde ze weten.


    ‘Deze kant op, alstublieft, mevrouw Bonfils.’


    ‘Ik vlieg vanavond nog naar Parijs. Mijn bagage is al aan boord.’


    ‘Die hebben we eruit laten halen.’


    Ze snauwde: ‘Hoe dúrft u! Waarom?’


    ‘Deze kant op alstublieft, we willen geen scène.’


    Natalie keek naar de andere passagiers, die haar aanstaarden. Ze draaide zich snel om en liep bij de ingang van de slurf vandaan.


    Toen zag ze Decker, Jamison en Bogart staan, en haar gezicht betrok. ‘Wat flikken jullie me nu!’ riep ze.


    Bogart stapte naar haar toe. ‘We moeten met u praten. Nu.’


    ‘Ik heb jullie alles verteld wat ik wist.’


    ‘En ik heb u verteld dat u het land niet mocht verlaten,’ zei Bogart.


    ‘Ik wist niet dat dat nog steeds gold. We hebben mijn vader immers al begraven.’


    ‘Het een heeft niets met het ander te maken. Dat verbod geldt tot ik u expliciet zeg dat het niet meer geldt.’


    Ze keek Decker aan. ‘Hier hebt u voor gezorgd, hè?’


    ‘We hebben hier een kamer geregeld waar we in alle rust kunnen praten,’ zei Decker.


    Ze gingen met de lift naar beneden en naar een vertrek tegenover een van de bagagecarrousels. Milligan en Brown waren daar al.


    ‘Bedankt voor het seintje, Amos,’ zei Brown toen ze Natalie naar binnen brachten.


    ‘Neem alstublieft plaats, mevrouw Bonfils,’ zei Bogart.


    Natalie ging zitten, sloeg haar armen over elkaar en keek hen allemaal kwaad aan. ‘Moet ik een advocaat regelen?’ snauwde ze.


    ‘Dat weet ik niet,’ zei Bogart. ‘Denkt u dat u een advocaat nodig hebt?’


    ‘Wanneer de fbi je verhindert in een vliegtuig te stappen, denk ik dat dit wel het geval is, zelfs als je niets verkeerds hebt gedaan.’


    ‘We arresteren u niet en we hebben u dus nog niet op uw rechten gewezen. Dus hebt u er nog geen recht op dat er een advocaat aanwezig is terwijl we u verhoren. Maar u kunt een advocaat bellen, en u kunt weigeren onze vragen te beantwoorden.’


    ‘Stel uw verdomde vragen maar. Misschien kan ik mijn vlucht dan nog halen.’


    ‘Dat gaat niet gebeuren,’ zei Bogart gedecideerd. ‘Maar we beginnen wel met het stellen van onze vragen.’


    Ze keek hem woedend aan.


    Bogart keek naar Decker die zei: ‘Waarom hebt u zo’n haast om terug te gaan naar Frankrijk? Ik dacht dat u zei dat u van uw man wilde scheiden.’


    ‘Dat ga ik ook doen, maar mijn kind is toevallig bij hem en ik ga haar ophalen.’


    ‘Neemt u haar dan mee hiernaartoe?’ vroeg Decker.


    ‘Dat heb ik nog niet besloten. Ik sta nog in dubio, misschien ga ik wel bij mijn moeder wonen, in elk geval tijdelijk. Maar wat heeft dit te maken met de reden waarom u me niet in dat verdomde vliegtuig hebt laten stappen?’


    ‘Die gokschulden.’


    Haar gezicht betrok. ‘Shit, meent u dat nu? Ik heb u alles verteld wat ik daarover weet.’


    ‘Wilt u misschien even de tijd nemen om over dat antwoord na te denken?’


    Ze verstijfde en keek de andere aanwezigen aan. ‘Wat heeft dat te betekenen?’


    Bogart zei: ‘Gebaseerd op een voorgevoel van mijn collega hier...’ ‒ hij wees naar Decker ‒ ‘... hebben we contact opgenomen met de autoriteiten in Frankrijk. Op ons verzoek hebben zij uw man over deze kwestie ondervraagd. Dat hebben ze gedaan en we hebben zijn antwoorden hier.’ Hij haalde een notebook tevoorschijn.


    Decker zei: ‘Dus, wilt u uw antwoord nu misschien wel heroverwegen?’


    Natalie keek nerveus naar het notebook. ‘Hoezo, wat heeft Corbett dan gezegd?’


    Bogart zei: ‘Uw man heeft ons de waarheid verteld, omdat hem was verteld dat hij anders naar de gevangenis kon worden gestuurd en de voogdij over zijn dochter zou kunnen kwijtraken.’


    Natalie verbleekte, maar zei niets.


    Bogart vervolgde: ‘Hij heeft de Franse politie verteld dat het niet zijn gokschulden waren, maar die van u.’


    ‘Dat is lulkoek! Hij liegt! Ik heb zelfs nog nooit aan een loterij meegedaan!’


    Bogart drukte een paar toetsen van het notebook in, draaide hem om en schoof hem naar haar toe. ‘Dat zijn videobeelden van een casino in Parijs. Druk maar op play.’


    Toen ze geen aanstalten maakte om dat te doen, stak Decker zijn hand uit en drukte op de betreffende toets.


    Het scherm kwam tot leven. Er was een casino te zien.


    Bogart wees naar een bepaalde plek. ‘Dat bent u, aan de baccarattafel.’


    Natalie keek op, met een woedende blik op haar gezicht.


    Bogart zei: ‘We hebben ook opnamen van u in twee andere casino’s in Parijs, een casino in Aix-les-Bains, een casino in Cannes en twee casino’s in Nice, allemaal binnen een periode van tien maanden.’


    Brown keek Decker aan en zei: ‘Dat hebben we verprutst. Wij dachten dat het Corbett was die gokte. Onze bronnen klonken heel zeker van hun zaak.’


    Bogart zei: ‘Corbett is kennelijk veel aardiger dan ons was voorgespiegeld. Hij probeerde voor zijn vrouw op te komen en haar gokproblemen goed te praten.’


    ‘Jullie weten helemaal niets over mij!’ riep Natalie uit.


    Decker leunde naar voren. ‘We weten genoeg om u de rest van uw leven op te sluiten.’


    Natalie gilde: ‘Waarvoor? In Frankrijk is gokken niet illegaal.’


    ‘Nee, maar meewerken aan spionage wel,’ zei Brown.


    ‘Daar weet ik niets van.’


    Bogart zei: ‘Volgens mij kan ik het tegendeel bewijzen. Maar denkt u nu echt dat een jury, zodra ze zien wat u hebt gedaan, medelijden met u zal hebben? De juryleden zullen een verwende, rijke jonge vrouw zien die overal over heeft gelogen en haar eigen dochter in gevaar heeft gebracht omdat ze niet kon ophouden met gokken. En om uit deze ellende te ontsnappen, besloot ze haar arme, doodzieke vader hierbij te betrekken en dat kostte hem alles waar hij zijn hele leven voor had gewerkt. En dreef hem tot zelfmoord. U mag van geluk spreken wanneer u de doodstraf niet krijgt.’


    Natalie keek hem een paar seconden met een wilde blik aan, en barstte toen in huilen uit.


    Bogart keek zonder een greintje medeleven naar haar. ‘U hebt al eerder zo zielig gehuild,’ zei hij. ‘Dus hou daar maar mee op. Wij willen antwoorden en misschien, heel misschien, kunt u dan een deal sluiten.’


    Natalie hield meteen op met huilen en keek hem aan. ‘Wat wilt u weten?’


    ‘Hoe kwam u zo snel aan een gokschuld van tien miljoen dollar?’


    ‘Domme pech.’


    ‘Nee, dat was het niet,’ zei Decker en hij trok het notebook naar zich toe. ‘Dat hebben we ook laten controleren door de Sûreté. Het leek me vreemd dat iemand zoals u, die eigenlijk geen geld had, een manier kon vinden om door te gokken zichzelf zo in de nesten te werken. U zette nooit heel hoog in. U ging nooit naar de besloten zaaltjes van deze casino’s waar de zware gokkers tijdens één ronde honderdduizenden dollars kunnen verliezen. Bovendien zouden de meeste casino’s u allang hebben tegengehouden voordat u zelfs maar in de buurt kwam van die tien miljoen dollar. Zodra iemand zulke hoge schulden maakt, weten ze alles al over de financiële situatie van die persoon. Casino’s zijn niet dom; ze willen geld winnen, niet verliezen. Dus hebben ze dossiers vol schuldbekentenissen en andere manieren voor gegarandeerde afbetalingen om zulke hoge schulden te dekken. Die had u niet, dus wisten ze dat u die nooit zou kunnen terugbetalen. Maar ik nam gewoon aan dat het waar was, omdat mij dat was verteld.’ Hij keek even opzij naar Brown. ‘Maar we besloten die conclusie ter discussie te stellen, omdat het niet logisch was. En conclusies die niet logisch zijn, zijn heel vaak fout.’


    Decker ging weer zitten en keek Natalie aan. ‘De Franse politie heeft zich nog niet gemeld met de antwoorden daarop, maar dat komt nog wel. Wilt u weten wat ze volgens mij zullen ontdekken?’


    Natalie zei niets.


    ‘Volgens mij zullen ze ontdekken dat u inderdaad gokschulden had. Misschien honderdduizenden dollars, zoveel dat u instortte, zoveel dat u doodsbang werd. Maar geen miljoenen.’


    Brown zei: ‘Maar Decker, we weten dat er tien miljoen dollar van de ene rekening naar een andere is overgeschreven.’


    Decker hief zijn hand en keek weer naar Natalie. ‘Toen werd u benaderd door iemand die u waarschijnlijk de hele tijd in de gaten had gehouden, omdat hij wist wie uw vader was, en die persoon sloot een deal met u. Dat was uw enige uitweg, omdat ik denk dat u om die gokschulden af te betalen geld van een paar heel slechte mannen had geleend. En zij zouden u en uw gezin kwaad doen als u die lening niet zou afbetalen.’


    Natalie was heel bleek geworden.


    Bogart nam de draad op. ‘Die persoon beloofde uw schulden af te betalen als u in ruil daarvoor iets zou doen: u moest contact opnemen met uw vader en hem wijsmaken dat uw Franse echtgenoot een gokschuld had van miljoenen dollars, en dat u en uw gezinsleden zouden worden vermoord als die niet werd afbetaald. Een schuld van een paar honderdduizend dollar was onvoldoende, omdat uw vader dat bedrag waarschijnlijk zelf wel had kunnen ophoesten. Maar niet tien miljoen dollar, en dus had hij geen keus. Hoe moest hij anders zo snel aan zoveel geld komen? Hij kon niet binnen een dag of twee zijn huis verkopen of zijn andere bezittingen te gelde maken. Er was maar één manier, dus dat was het aas en hij moest wel happen. Goed, wanneer u dat wilt bestrijden en een ander scenario wilt schetsen, ga uw gang. We hoeven voorlopig nergens naartoe.’ Decker sloeg zijn armen over elkaar, leunde achterover en keek haar afwachtend aan.


    Het bleef ongeveer een minuut stil, toen vroeg Natalie kortaf: ‘Wat voor soort deal kan ik krijgen?’
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    ‘Nou zeg, ik heb die zaak behoorlijk verknald!’ zei Brown, die samen met Decker en Jamison in een vergaderzaal van het wfo zat.


    Bogart, Milligan en een advocaat van het ministerie van Justitie zaten met Natalie in een ander deel van het gebouw. Zij bespraken de voorlopige voorwaarden van de deal in ruil voor haar medewerking aan de zaak.


    De vrouw was in tranen uitgebarsten toen ze haar meenamen vanuit Dulles Airport. Zelfs Decker kon zien dat de tranen deze keer wel echt waren.


    ‘Aan die mogelijkheid hadden we niet gedacht. Ze heeft haar eigen vader erin geluisd!’ zei Brown. ‘Dat kwam niet eens bij ons op! Hoe kwam jij op dat idee?’


    ‘Toen Alex zei dat Anne Berkshire Walter Dabney in haar macht had, dacht ik daar pas aan. Bovendien is het onmogelijk dat casino’s iemand als Natalie een gokschuld van miljoenen dollar laten opbouwen. Die hadden haar allang verboden bij hen te gokken.’


    Brown keek Jamison vol respect aan. ‘Ik ging er gewoon van uit dat onze informatie over wie de gokker was waar was.’


    Jamison zei: ‘Amos en ik geloven uit principe niets, tenzij we weten dat het waar is. En dat is heel moeilijk.’ Ze keek Decker aan nadat ze dit had gezegd, maar hij was in gedachten verzonken.


    Brown zei: ‘Natalie heeft de man die haar benaderde beschreven en hij klonk Russisch, dacht ze. Hij stelde deze deal voor om haar schulden af te betalen. Ze vond niet dat ze het aan haar vader kon vragen, want ze had een schuld van zo’n driehonderdduizend dollar en die schuld had hij misschien wel kunnen aflossen, maar dan had ze wel moeten uitleggen waar het voor was en dat wilde ze niet. En het geld waarmee ze had gegokt, had ze geleend van niet erg aardige mensen die haar en haar gezin kwaad zouden doen als ze het niet terugbetaalde.’


    Jamison zei: ‘Dus luist ze haar eigen vader erin.’


    Brown zei: ‘Ze zegt dat ze niet wist dat haar vader geheimen stal.’


    ‘Dat kán toch niet, dat ze dat niet wist?’ zei Jamison. ‘Waar moest hij dan tien miljoen dollar vandaan halen?’


    Brown zei: ‘Hij had een hypotheek op het huis kunnen nemen, zijn pensioenpotje kunnen leeghalen of al zijn aandelen kunnen verkopen. Ik vraag me af hoe die andere partij had gereageerd als hij dat had gedaan in plaats van geheimen stelen.’


    Decker zei: ‘Dat risico wilden ze wel nemen. Als hij dat allemaal deed, zou hij er misschien ook voor openstaan om ondertussen wél geheimen te verkopen, want dan had hij geen cent meer voor zijn pensioen. Dus zouden ze waarschijnlijk hoe dan ook winnen. Het schijnt dat dergelijke mensen heel veel geduld hebben als ze aan het werk zijn, zij denken aan de lange termijn. Maar daar hoefden ze zich niet mee bezig te houden, omdat het zijn eerste keus was om geheimen te verkopen.’


    ‘Hoe moeten we die Rus vinden?’ vroeg Jamison. ‘Hij is het enige aanknopingspunt dat we hebben.’


    Decker zei: ‘We hebben zijn signalement en de naam die Natalie heeft gegeven, ook al zal dat niet zijn echte naam zijn. Die informatie laten ze bij alle inlichtingendiensten in binnen- en buitenland circuleren. Misschien levert dat iets op.’


    Hij keek Brown aan. ‘Jij zei dat het geld niet te traceren was?’


    ‘Nu we weten dat het niet om een gokschuld van tien miljoen dollar ging, gaan we er op een andere manier naar kijken. Maar verwacht er niet te veel van.’


    ‘Waarom niet?’ vroeg Jamison.


    ‘Ten eerste is het in ons digitale tijdperk veel gemakkelijker om geld te verplaatsen en veel moeilijker om dat te traceren. En volgens mij heeft degene die deze deal met Natalie sloot haar schulden afbetaald. Die tien miljoen dollar voor de geheimen die Dabney heeft gestolen, was waarschijnlijk een schijntransactie. We weten dat er geld van eigenaar is verwisseld, maar dat spoor zijn we in de digitale wereld ook kwijtgeraakt. Het kan van één rekening zijn afgeschreven en de hele wereld zijn rondgesluisd voordat het op een andere rekening van diezelfde partij terechtkwam. Het bewijs voor Dabney dat het geld op de juiste bestemming terecht was gekomen, was waarschijnlijk dat Natalie en haar gezin ongedeerd waren.’


    Jamison knikte, zichtbaar teleurgesteld. ‘Dat klinkt logisch.’


    ‘Als Natalie nu de waarheid vertelt, ziet het er niet naar uit dat ze meer weet waar wij iets aan hebben.’


    ‘Wat voor soort deal krijgt ze?’ vroeg Jamison aan Brown.


    Brown haalde haar schouders op. ‘Als ze geloven dat Natalie niet wist wat haar vader van plan was, zijn ze misschien heel mild. Het is geen misdaad om je ouders te vragen je te helpen je schulden af te betalen. En waar zij gokte, was dat legaal. Zonder die spionage hoeft ze misschien niet eens de gevangenis in.’


    ‘Dat lijkt niet echt fair voor wat zij heeft gedaan.’


    ‘Daardoor is ze haar vader kwijtgeraakt,’ zei Brown, ‘en daar zal ze de rest van haar leven mee moeten leven. Dat is misschien wel een ergere straf dan in een gevangeniscel zitten.’


    Decker zei: ‘Maar dit alles verklaart absoluut niet de kernvraag waarmee deze zaak voor ons is begonnen: waarom heeft Dabney Berkshire vermoord en vervolgens zelfmoord gepleegd? Die reden moet iets te maken hebben met wat Natalie heeft gedaan. Maar wat hebben die twee zaken met elkaar te maken? Als we die vraag niet beantwoorden, beantwoorden we geen enkele vraag. Verdomme, wat hebben we daar nu aan?’ Daarna stond hij op en verliet het vertrek.


    ‘Hij is laaiend,’ zei Brown.


    Jamison keek de andere vrouw aan en zei: ‘Hij houdt niet van nonsens. Daar ploegt hij het liefst dwars doorheen om bij de waarheid te komen.’ Ze zweeg even. ‘Hoe zit dat met u?’


    ‘Hoe zit wat met mij?’


    ‘Hebt u meer op met nonsens dan met de waarheid?’


    Brown keek haar met een kille blik aan. ‘Kan ik uit uw agressieve toon opmaken dat Amos u heeft verteld wat er vannacht tussen mij en Melvin is gebeurd? En stoort u dat?’


    ‘Dat heeft hij me inderdaad verteld en dat stoorde me. Maar jullie zijn allebei volwassen, dus dat is dat. Nee, ik had het erover dat u deze zaak had verknald, zoals u net zelf zei wat betreft die gokschulden. Ik dacht dat u geacht werd ervaring te hebben en zo’n goede agent was. Amos heeft u daarbij geholpen. Maar wat ik u wel kan vertellen is dat hij nooit meer iets van wat u zegt zal geloven. Want de man met het perfecte geheugen zal nooit vergeten dat een ervaren rot in het vak zoals u een beginnersfout heeft gemaakt door aan te nemen dat iets waar was, terwijl u niet de moeite had genomen te bewijzen dát het waar was. Hij zei dat uw vader op een soort eremuur bij de dia staat. Misschien wilt u dat ook, maar naar mijn bescheiden mening zult u dan iets meer uw best moeten doen. Maar ach, misschien kan het u niets schelen. Ik laat u nu alleen, dan kunt u zich even afvragen of het u iets kan schelen. En doe Melvin de hartelijke groeten als u hem weer ziet. Maar als u hem op welke manier dan ook kwetst, weet ik u te vinden.’


    En na die bijtende opmerkingen stond Jamison op en liep achter Decker aan naar buiten.
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    Decker en Jamison reden zwijgend naar huis. Terwijl ze hun appartement binnenliepen vroeg ze: ‘Wil je dat ik iets te eten maak? En dan bedoel ik niet iets opwarmen in de magnetron. Ik kan kip met rijst maken.’


    Hij schudde zijn hoofd. ‘Nee, dank je wel. Ik heb niet echt trek.’


    ‘Je moet niet té dun worden, hoor!’ grapte ze, maar Decker was al naar zijn kamer gelopen.


    Hij deed zijn slaapkamerdeur achter zich dicht, ging op zijn bed zitten en pakte de pop. Het regende alweer en de regen tikte ritmisch tegen het raam. Hij keek naar het plastic gezicht met de twee grote ogen die hem zonder te knipperen aankeken.


    Steeds als hij naar deze pop keek, zag hij Molly’s gezicht. Hij wist dat dit niet gezond was, maar ook dat hij daar niet mee kon ophouden. Nog niet tenminste.


    Hij had een dochter gehad, een prachtige kleine meid die een geweldige vrouw zou zijn geworden. Daar twijfelde hij absoluut niet aan. Maar daar had ze de kans niet voor gekregen. Ze was gestorven zonder te weten dat een terloopse opmerking van haar vader een rampzalige reeks gebeurtenissen in gang had gezet die uiteindelijk leidde tot de dood van haar, haar moeder en haar oom.


    Hij streelde het haar van de pop en legde hem toen weer neer. Hij ging op het bed liggen en keek naar het donkere plafond.


    Hij had het gevoel dat hij al eeuwen aan deze zaak werkte. En toch was hij nog geen zier opgeschoten.


    Geen zier.


    In allerlei opzichten leek het zelfs alsof ze stappen achteruit hadden gezet.


    Hij had de simpele waarheid gezegd. Tenzij ze ontdekten waarom Walter Dabney Anne Berkshire had vermoord, zouden ze deze zaak nooit oplossen.


    En ik heb alles verdomme zien gebeuren, maar toch kan ik het nog steeds niet verklaren.


    Hij ging rechtop zitten, met zijn rug tegen het hoofdeinde.


    Oké, hij moest dit stap voor stap aanpakken.


    Feit: Dabney was gedwongen om geheimen te stelen om een zogenaamde gokschuld van tien miljoen dollar af te betalen.


    Feit: Natalie had toegegeven dat ze haar vader bij dit complot had betrokken.


    Speculatie: Natalie wist niets van de spionage.


    Feit: Dabney was terminaal ziek.


    Feit: Dabney heeft Berkshire doodgeschoten.


    Feit: Berkshires verleden was een mysterie en de onderdelen die ze kenden, waren verzonnen.


    Feit: Berkshire bezat een oude boerderij en een aftandse auto.


    Feit: Berkshire bezat miljoenen dollars.


    Feit: Berkshire bewaarde in een opslag iets wat eruitzag als spionageherinneringen.


    Feit: Ze werkte als invaldocente en als vrijwilligster bij een hospice.


    Feit: Ze had een usb-stick verborgen in die boerderij.


    Feit: Iemand had Decker overvallen om die stick in handen te krijgen.


    Speculatie: De door Dabney gestolen geheimen hadden iets te maken met geheime toegang tot gevoelige informatieplatformen die van cruciaal belang waren voor de nationale veiligheid.


    Dit laatste had hij als Speculatie betiteld, omdat Brown degene was geweest die deze informatie had verstrekt en ook omdat ze de vorige keer dat hij haar dat vroeg tegen hem had gelogen. Hij wist het dus niet zeker en Bogart had het niet kunnen verifiëren doordat de dia dat onmogelijk had gemaakt.


    Dus wat kon hij uit dit alles afleiden?


    Hij stond op van het bed, liep naar het raam en keek naar buiten.


    Hij sloot zijn ogen en liep in gedachten beeld voor beeld na.


    Vaak kon hij op deze manier iets zien wat onzichtbaar was. Dan zag hij een rode vlag als een stukje informatie niet klopte met een ander stukje.


    Soms wist hij daardoor in welke richting hij het moest zoeken.


    Maar soms stond hij ook gewoon met lege handen.


    Terwijl hij in gedachten beeld voor beeld bekeek, hoopte hij dat hem iets, wat dan ook, zou opvallen. Iets wat iemand had gezegd of gedaan. Een handeling die onlogisch was. Iets, wat dan ook.


    Kom op, wat dan ook!


    Kom op!


    Hij opende zijn ogen.


    Zijn uitgangspunt was geweest dat Berkshire nooit iets deed zonder een goede reden. Als hij daar gelijk in had, had hij de helft van de vergelijking over het hoofd gezien.


    Shit!


    Jamison schrok toen Decker zijn kamer uit schoot en als een torpedo door de gang vloog. Ze stond bij het aanrecht en bracht net een lepel muesli naar haar mond. ‘Wat doe je?’ riep ze.


    ‘We moeten weg!’


    ‘Waarnaartoe?’


    ‘Het Dominion Hospice.’


    


    * * *


    


    Het was harder gaan regenen, de ruitenwissers van Jamisons auto konden het bijna niet bijbenen. Decker zat als een watermeloen in een sok op de passagiersstoel gepropt, en zag er nerveus en gespannen uit.


    ‘Ga je me nog vertellen waarom we naar dat hospice gaan?’ vroeg Jamison.


    ‘Waarom werkte ze daar als vrijwilligster?’


    ‘Dat weet ik niet. Waarom werkte ze als invaldocente op een school?’


    ‘Omdat haar opslag aan de overkant was. Ik denk dat ze om de een of andere reden bij die spullen in de buurt wilde zijn. En weet je nog wat ze tegen Billings had gezegd? Volgens mij voelde ze zich superieur ten opzichte van Amerikaanse docenten en studenten. Als dat zo was, kunnen we dat wel van het lijstje schrappen. Dan blijft het hospice over. En als ze nog altijd spioneerde, heb ik altruïsme van de lijst geschrapt. Dus waarom dat hospice?’


    Ze arriveerden bij het Dominion Hospice. Het bezoekuur was voorbij, maar dankzij hun fbi-legitimatie mochten ze naar binnen. De directeur, Sally Palmer, was al naar huis, maar de avondmanager, Alvin Jenkins, ontving hen in zijn kantoor.


    Jenkins was klein en mollig, en achter in de vijftig. Hij droeg een bril en had een rand grijzend haar om zijn kale schedel. Als antwoord op hun vragen zei hij: ‘Ik heb Anne Berkshire nooit ontmoet, maar haar naam wel gehoord. Ik werk ’savonds, en ik weet dat zij altijd ’sochtends kwam.’


    ‘Hebt u nog meer vrijwilligers?’ vroeg Decker.


    ‘Jazeker, een heleboel. De meesten zijn ouder; gepensioneerden die de tijd hebben om hier mensen op te zoeken.’


    ‘Hebt u een lijst met hun namen? En een lijst met al uw medewerkers? Verpleegkundigen en administratief medewerkers, iedereen.’


    Jenkins keek naar zijn computer en drukte een paar toetsen in. ‘Die kan ik wel voor u printen, maar waar gaat dit allemaal over?’


    Voordat Decker kon antwoorden, zei Jamison: ‘Nationale veiligheid.’


    Jenkins’ mond viel open. ‘Lieve help, oké.’ Hij overhandigde hun de geprinte pagina’s. ‘Het is tijd voor mijn ronde,’ zei hij. ‘U mag mijn kantoor zo lang als nodig is gebruiken.’ Daarop vertrok hij.


    Decker en Jamison keken naar de lijsten.


    ‘Waar zijn we naar op zoek, Amos?’


    ‘Dat weet ik niet zeker. Naar alles wat anders is dan anders.’


    ‘Het lijkt me niet dat we dat kunnen ontdekken door naar de leeftijd en foto’s van deze mensen te kijken. Ik bedoel, wat zou Berkshire hier in vredesnaam kunnen doen? Bovendien weten we niet eens zeker of deze mensen hier tegelijk met haar waren. Ik bedoel, als zij met iemand wilde praten, zou die hier moeten zijn immers? En ze ging alleen bij een paar patiënten op bezoek. Misschien kunnen we Jenkins vragen of hij weet...’


    ‘Gevangene!’ riep Decker opeens.


    Hij sprong op en rende het kantoor uit.


    Jamison bleef alleen achter, met de papieren in haar hand en een verbijsterde blik op haar gezicht.


    Even liet ze haar schouders zakken, maar toen stond ze op en rende achter hem aan. ‘Echt, ik zweer het, ik vermoord hem nog een keer!’
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    Decker stond in de deuropening van de donkere kamer naar de kleine jongen te kijken.


    Joey Scott lag diep te slapen.


    Buiten regende het nog steeds.


    Deckers blik dwaalde door de kamer, hij nam alles in zich op. Toen zag hij waarvoor hij hiernaartoe was gekomen.


    Even later kwam Jamison naast hem staan. ‘Wat ben je...’


    Toen Jamison Joey zag, zweeg ze en keek op naar Decker.


    Zacht zei hij: ‘Hij heeft leukemie. De echt kwaadaardige vorm. Hij zal dit niet overleven.’


    Jamisons mond trilde. ‘Hoe oud?’ vroeg ze schor.


    ‘Tien. Hij heet Joey.’


    Jamison keek naar de slangetjes tussen zijn lichaam en de infuusstandaard. Op het groene beeldscherm waren zijn zwakke vitale functies te zien. ‘Maar waarom ben jij hier?’


    ‘Daarom.’ Hij liep naar de plank naast het bed, pakte het boek en keek naar de omslag.


    De Gevangene van Azkaban.


    ‘Hallo?’


    Decker draaide zich om, en zag dat Joey naar hem keek. ‘Hallo, Joey.’


    ‘Jij bent van Cleveland Brown.’


    ‘Dat klopt. Amos Decker.’


    ‘Wat doe je hier?’


    Decker keek achterom en zei: ‘Ik heb mijn vriendin Alex meegenomen. Ik wilde dat jullie elkaar leerden kennen, Joey.’


    Decker keek naar Jamison die nog steeds in de deuropening stond en knikte naar Joey.


    Langzaam stapte ze de kamer binnen en liep naar het bed. ‘Hi, Joey.’


    ‘Hi, Alex.’


    Hij keek naar Deckers hand. ‘Ben je hier gekomen om me voor te lezen? Is het al ochtend?’


    ‘Nee, het is nog nacht. We wilden je niet wakker maken. Sorry, hoor.’


    ‘Geeft niet. Soms word ik zomaar wakker.’


    Decker en Jamison keken allebei naar Joey’s magere borstkas die op en neer ging, terwijl Joey moeite leek te hebben rustig te ademen.


    ‘Heb je hulp nodig?’ vroeg Jamison zenuwachtig.


    Joey schudde zijn hoofd. ‘Nee hoor, dit gebeurt soms. Het gaat wel weer over.’


    Ze wachtten nog een minuut of zo, tot Joey’s ademhaling weer normaal was.


    Decker ging op de stoel naast het bed zitten en hield het boek omhoog. ‘Anne las je hieruit voor, nietwaar?’


    ‘Ja.’


    De hemel werd verlicht door een bliksemflits. Deze werd gevolgd door een luide donderslag waar Jamison van schrok.


    ‘Heeft ze je de eerste twee boeken van de serie ook voorgelezen?’ vroeg Decker.


    ‘De eerste twee?’


    ‘Ja, dit is het derde deel. Je hebt twee delen ervoor, en nog vier delen erna. Daarin kom je te weten waar Harry Potter vandaan kwam. En hoe hij op Zweinstein terechtkwam en zijn vrienden leerde kennen. Dat soort dingen.’


    Joey keek verbaasd. ‘Nee. Dat boek is het enige waaruit ze me voorlas.’


    ‘En ze liet het hier achter?’


    ‘Ja, soms wel. Maar soms nam ze het mee. Maar ze nam het altijd weer mee terug. We hoeven niet veel bladzijden meer. Ik denk dat ik het zelf wel uit kan lezen.’ Hij haalde diep adem. ‘Dat hoop ik tenminste.’


    Toen hij dit zei, wendde Jamison haar blik af en schoten haar ogen vol tranen.


    Decker leek heel gespannen voordat hij vroeg: ‘Komt er weleens iemand anders bij je om uit dit boek voor te lezen, Joey?’


    Jamison keek hem aan.


    ‘Nee. Alleen Anne. Verder niemand.’


    Decker zei: ‘Weet je het zeker?’


    ‘Ja, alleen Anne. Volgens mij is dat boek van haar. Hoezo?’


    ‘Dat vroegen we ons gewoon af, Joey,’ zei Jamison snel toen Decker geen antwoord leek te geven. ‘Vind je het een leuk verhaal? Die Harry Potter-serie is geweldig. Ik heb hem ook gelezen toen ik op de middelbare school zat.’


    ‘Ja, het is een goed verhaal. Ik vind Harry aardig, maar Hermelien is mijn favoriet.’


    ‘Waarom?’


    ‘Zij houdt van lezen. Ik ook; vroeger tenminste. Ik las heel veel boeken.’ Hij wees naar Decker. ‘Maar ik speelde ook football, net als hij, voordat ik ziek werd. Ik weet zeker dat ik heel goed zou zijn geworden.’


    ‘Volgens mij zou je supergoed zijn geworden,’ zei Jamison en ze probeerde te voorkomen dat haar stem het begaf.


    Decker keek naar het boek alsof het hem op de een of andere manier had teleurgesteld. ‘Nou, dank je wel, Joey,’ zei hij. ‘Misschien kom ik nog terug om je het laatste deel voor te lezen.’


    ‘Misschien kan ik dan meekomen,’ zei Jamison opeens, en ze leek zich te verbazen over haar eigen opmerking.


    ‘Dat zou leuk zijn,’ zei Joey. ‘Bedankt. Misschien zien jullie Anne dan ook.’


    ‘Ja, misschien,’ zei Decker.


    ‘Ik heb vroeger veel vrijwilligerswerk gedaan,’ zei Jamison. ‘Misschien kan ik dat hier ook doen. Wat vind je daarvan, Joey?’


    ‘Leuk,’ zei hij, maar toen verdween zijn glimlach en leek al zijn energie verdwenen. Hij sloot zijn ogen en zijn ademhaling werd iets dieper.


    ‘Wat is dit erg,’ fluisterde Jamison. ‘Hij is nog zo jong. Heeft hij niemand?’


    ‘Nee. Hij zou geadopteerd worden, maar toen hij ziek werd hebben die mensen zich kennelijk teruggetrokken.’


    ‘Wat een hufters!’


    ‘Ja, daar zit de wereld vol mee, Alex.’


    ‘Wat hoopte je te bewijzen met dat boek?’


    ‘Ik probeerde gewoon iets te begrijpen. Ik wist het bijna zeker, maar dat bewijst alleen maar dat iedereen zich kan vergissen.’ Decker stond op en wilde het boek terugleggen toen Joey zijn ogen opende en zijn hoofd draaide om hem aan te kijken.


    ‘Het is wel grappig,’ zei Joey.


    ‘Wat is grappig?’ vroeg Decker snel.


    ‘Dat ik vannacht wakker werd en jou met dat boek zag.’


    Decker keek naar het boek en toen weer naar Joey. ‘O ja? Waaróm is dat grappig?’


    ‘Nou, volgens mij ben ik al eens eerder midden in de nacht wakker geworden en toen zag ik hem ook met dat boek. Ik bedoel, hij leest me er niet uit voor of zo. En toen liep hij weg en nam het boek mee. Maar toen ik de volgende ochtend wakker werd, stond het boek weer op de plank. Beide keren.’


    ‘Wie?’ vroeg Decker, met een ongebruikelijk gespannen klank in zijn stem. ‘Wie nam dit boek mee?’


    ‘Die man met die bril. Volgens mij heet hij...’ Hij zweeg even en dacht na. ‘Je weet wel, zoals die eekhoorntjes?’


    ‘Je bedoelt...’ begon Jamison.


    Maar Decker had zich al omgedraaid en stormde de kamer uit.


    ‘... Alvin,’ maakte Jamison haar zin af en ze rende achter Decker aan.
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    Decker liep geïrriteerd heen en weer voor de ingang van het Dominion Hospice.


    Bogart stond op de parkeerplaats met een politieagent te praten. Even later liep de man snel weg, en draaide Bogart zich om en liep naar Decker toe.


    De waarheid was onaangenaam: Alvin Jenkins was nergens te bekennen.


    Hij had zijn ronde niet gemaakt. Hij was er kennelijk vandoor gegaan, meteen nadat hij Decker en Jamison in zijn kantoor had achtergelaten.


    Decker had Bogart meteen gebeld. De afgelopen uren hadden ze het gebouw doorzocht en niets nuttigs ontdekt.


    Bogart zei: ‘We hebben een opsporingsbevel voor hem doen uitgaan. En we hebben een team naar zijn appartement gestuurd. Tenminste, naar het adres dat in zijn personeelsdossier stond.’


    ‘Ik durf te wedden dat die man een vluchtplan had dat hij heeft uitgevoerd zodra wij hier kwamen om vragen te stellen. Hij heeft waarschijnlijk een stuk of zes paspoorten die elke controle kunnen doorstaan. Verdomme, misschien zit hij al in een privévliegtuig, terug naar waar hij vandaan komt.’


    Decker kreunde en zag er ellendig uit. ‘Ik was te traag van begrip, Ross. Ik heb het niet op tijd gezien.’


    ‘Ik snap niet eens hoe je zelfs maar op het idee kwam om te denken dat deze plek ook maar iets met wat dan ook te maken had!’


    ‘Berkshire had hier nooit tijd verspild als het haar doel niet had gediend.’ Decker liet het boek zien. ‘Jullie lab moet dit boek onderzoeken. Er zit iets in wat belangrijk was voor zowel Berkshire als Jenkins. Het verbaast me dat hij niet eerder heeft geprobeerd dit boek mee te nemen.’


    ‘Gaan we doen.’ Bogart pakte het boek en stopte het in een plastic bewijszakje dat hij uit zijn jaszak had gehaald. ‘Harry Potter? Wat staat hierin, denk je?’


    ‘Misschien gebruikten ze de woorden voor een gecodeerde boodschap of zo.’


    ‘Dus Alvin Jenkins werkte samen met Anne Berkshire. Denk je dat hij degene was die jou aanviel en die usb-stick heeft gestolen?’


    Decker haalde zijn schouders op. ‘Ik weet het niet. Ik weet dat uiterlijk bedrieglijk kan zijn, maar hij lijkt me niet het type dat met een sluipschuttersgeweer kan omgaan. Bovendien is hij vrij klein en in de vijftig. De man die mij vloerde was volgens mij veel jonger en veel groter. Er is veel voor nodig om mij bewusteloos te slaan.’


    ‘Dus er is nog iemand?’


    ‘Tja, als het een spionagegroep is, kunnen ze heel veel leden hebben. Of ze hebben versterkingen opgeroepen uit het land waarvoor ze spioneren. Maar nu we weten dat Berkshire vroeger voor de Sovjets heeft gewerkt, is de lijst met mogelijke verdachten vrij kort.’


    ‘We zullen in Jenkins’ verleden duiken. Je zou toch denken dat hij ook een soort achtergrondscreening heeft ondergaan om hier een baan te krijgen.’


    Decker staarde voor zich uit in het donker, diep in gedachten verzonken.


    ‘Zit je nog iets anders dwars?’ vroeg Bogart.


    ‘Berkshire las een stervende jongen voor uit dat boek, alleen maar als een manier om gestolen geheimen te kunnen versturen,’ zei Decker.


    Bogart schudde zijn hoofd. ‘Ja, dat dacht ik ook al.’ Hij voegde eraan toe: ‘Ik heb altijd gedacht dat ik kinderen wilde. Dat is niet gebeurd, en binnenkort ben ik gescheiden. Maar ik denk er nog altijd aan.’


    Decker keek hem aan. ‘Je kunt wel weer trouwen. En kinderen krijgen, Ross.’


    ‘Ik vind dat kinderen opvoeden meer iets is voor jongere mannen. Ik ben ook al bijna vijftig.’


    Decker haalde zijn schouders op. ‘Ik zeg alleen maar dat het kan. Maar wat weet ik ervan? Ik had een kind. En nu niet meer.’


    ‘Maar je bent een vader geweest, Amos. Je had een dochter. En als de wereld niet zo’n puinhoop was, had je nog steeds een dochter.’


    ‘Nou, ik heb geen dochter en de wereld is wel een puinhoop. Waarom zou je iets wensen wat je niet kunt hebben?’


    Bogart leek niet op zijn gemak. ‘Waar is Alex?’


    ‘Volgens mij is ze nog steeds bij Joey Scott. Door al die politie zijn de patiënten volgens mij allemaal doodmoe en van slag. Ze stelt hem gerust.’


    ‘Dus die jongen heeft niemand?’


    ‘Kennelijk niet. Ik weet niet hoe lang hij nog te leven heeft. Niet lang, volgens mij. Soms wil je daardoor niets liever dan een pistool tegen je hoofd drukken en de trekker overhalen.’ Hij keek Bogart aan. ‘Gewoon zoals Walter Dabney heeft gedaan.’


    ‘Hij had een keuze, Amos. Iedereen heeft een keuze.’


    ‘Ja, het is alleen zo dat al die keuzes niet kloppen.’


    Bogart zei: ‘Ik breng dit boek naar het lab.’


    Decker knikte en Bogart liep snel door de regen naar zijn auto. Decker keek hem na toen hij wegreed. Daarna draaide hij zich om, liep het hospice in en naar Joey Scotts kamer.


    Jamison zat op de rand van het bed en keek op toen Decker in de deuropening verscheen. ‘Hij is net in slaap gevallen,’ fluisterde ze. Ze stond op en liep naar Decker toe.


    ‘Bogart brengt het boek naar het lab om het te laten controleren.’


    ‘Geen spoor van Jenkins?’


    Hij schudde zijn hoofd.


    Jamison keek naar het bed waar Joey lag te slapen. ‘Kun je iets bedenken wat hartelozer is dan wat die mensen hebben gedaan? Over de rug van een stervende jongen gestolen geheimen doorgeven?’


    ‘Ik moet de grenzen van de harteloosheid van mensen nog zien,’ antwoordde Decker. ‘Maar ja, dat is verdomd harteloos.’


    ‘Ik kan niet geloven dat ik dit zeg, maar misschien heeft Dabney wel een goede daad verricht door haar dood te schieten.’


    ‘Heel veel mensen zullen het met je eens zijn. Maar daardoor is het nog niet goed.’


    ‘Dat weet ik, ik moet me gewoon even afreageren. Wat is onze volgende stap?’ vroeg ze.


    ‘Misschien kunnen ze Jenkins nog oppakken. Dan praat hij misschien. Of misschien vinden ze iets in zijn appartement. Maar als het daar net zo is als in het penthouse van Anne Berkshire, dan zullen ze niets vinden. Maar misschien ontdekken ze iets in dat boek. Dat kan ons misschien iets vertellen.’


    ‘En Natalie?’


    ‘Zij sluit haar deal, en misschien kunnen ze nog meer informatie uit haar peuteren.’


    ‘Nee, ik bedoel: weten haar familieleden wat ze heeft gedaan?’


    Decker leek verbijsterd. ‘Dat denk ik niet. Bogart heeft niet gezegd dat hij hen heeft gesproken. Het Bureau houdt z’n mond altijd over dat soort dingen.’


    ‘Ik heb echt medelijden met dat gezin. Eerst een echtgenoot en vader verliezen, en nu gaat er misschien een dochter en zus naar de gevangenis.’


    ‘Zoals Bogart net tegen me zei, hebben mensen altijd een keuze.’


    ‘Denk je dat Natalie haar zussen iets heeft verteld? Ik bedoel, over wat ze misschien heeft gedaan?’


    ‘Dat weet ik niet. Ik weet niet hoe de band tussen de zussen was. Ze woonde in het buitenland, dus misschien zag ze hen niet vaak.’


    ‘Ik vraag me af waarom ze eigenlijk in Frankrijk is gaan wonen.’


    ‘Mensen gaan heel vaak in een ander land wonen.’


    ‘Dat weet ik, maar deze familie lijkt erg op elkaar gesteld. En de andere zussen zijn in de vs gebleven.’


    ‘Dus Natalie was een buitenbeentje.’


    ‘Ja, misschien wel.’


    Decker keek haar scherp aan. ‘Dank je wel.’


    ‘Waarvoor?’


    ‘Omdat je me eraan hebt herinnerd dat ik moet ophouden dingen aan te nemen die niet zijn bewezen.’ Toen liep hij de gang in.


    Jamison wilde ook weggaan, maar toen keek ze weer naar Joey. Ze liep snel naar het bed, boog zich naar hem toe en kuste de slapende jongen licht op zijn voorhoofd.


    Daarna liep ze snel achter Decker aan.
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    Ze reden terug naar het appartement en gingen naar bed.


    Toen ze wakker werden, gingen ze onder de douche, kleedden zich aan en gingen naar de keuken.


    Decker kwam daar het eerst en had koffie voor hen gezet. Hij nam zijn kop koffie mee naar het raam en keek naar buiten, waar het nog steeds regende.


    ‘Heb je al iets van Brown gehoord?’ vroeg Jamison.


    Decker schudde zijn hoofd. ‘Nee. Waarom vraag je dat?’


    ‘Dat vroeg ik me gewoon af.’


    Hij draaide zich om en keek haar aan. ‘Waarom, Alex? Ik weet dat je haar niet echt mag.’


    ‘Zij en ik hadden gisteravond woorden. Nou ja, ik was vooral aan het woord.’


    ‘Wat heb je gezegd?’


    ‘Ik ben heel eerlijk tegen haar geweest.’


    ‘Waarover?’


    ‘Over alles.’


    Decker snoof. ‘Dan verbaast het me dat ze je niet heeft doodgeschoten.’


    ‘Ik had ook een pistool bij me, hoor.’


    Decker liep naar haar toe. ‘Ze is geen slechte vrouw, Alex.’


    ‘Maar ook geen echt goede. En ze heeft dat van Natalie over het hoofd gezien. Dat was belangrijk.’


    ‘In Burlington dacht jij dat ik mijn eigen familie had vermoord.’


    Jamison keek hem woedend aan. ‘Dat heb ik nooit gedacht!’


    ‘Je vermoedde het.’


    ‘Toen was ik journalist! Toen moest ik alle invalshoeken nagaan.’


    ‘Dus jij hebt nog nooit een fout gemaakt?’


    ‘Natuurlijk wel. Dat doen we allemaal.’


    ‘Ik heb er ook een heleboel gemaakt, vooral bij deze zaak, en toch zie ik niet dat je mij daarvoor veroordeelt.’


    ‘Nou, jij geeft het tenminste toe. Bovendien heb je ook een heleboel goede dingen gedaan. Maar dat heb ik haar niet veel zien doen.’


    ‘Oké, aangezien je de stand bijhoudt, Brown heeft mijn leven gered op die parkeerplaats, dus zonder haar woonde je nu alleen. Verder heeft ze veel meer over haar werk verteld dan ze waarschijnlijk wilde. Toen ik die dag op het kantoor van de dia was, was het heel duidelijk dat haar collega’s woedend waren om wat zij had gedaan. Ik kreeg zelfs de indruk dat dat heel slecht was voor haar carrière. Maar dat deed ze omdat ze de waarheid wil achterhalen. Oké, ze is met Melvin naar bed geweest. Nou en? Die vrouw werkt waarschijnlijk honderd uur per week en heeft de ene week geen idee in welk land ze de volgende week aan het werk is. Ze heeft een heleboel geld, maar kennelijk heeft ze niemand in haar leven. Haar ouders zijn dood en ze heeft geen broers en zussen, dus is ze waarschijnlijk best eenzaam. Net als Melvin. Nu hebben ze elkaar gevonden, in elk geval voor één nacht, en dat gun ik hun van harte.’


    ‘Dat zijn allemaal goede argumenten, maar ik begrijp niet waarom jij vindt dat je haar moet verdedigen.’


    ‘Omdat vrouwen bij mannen heel veel door de vingers zien. Ik weet niet waarom, maar ze doen het wel. Het is net alsof vrouwen op bepaalde gebieden meer van andere vrouwen eisen.’


    ‘Misschien doen we dat inderdaad,’ zei Jamison. ‘Maar vrouwen weten hoe andere vrouwen kunnen zijn...’


    ‘Wantrouwig? Zij maken ingewikkelde berekeningen, terwijl mannen nog steeds optellen en aftrekken?’


    Met een grimmige glimlach zei Jamison: ‘Ik zou een ander woord hebben gebruikt, maar ik kan wel leven met wantrouwig.’


    ‘Het is een feit dat we Brown nodig hebben om deze zaak tot op de bodem uit te zoeken. Je hoeft haar niet aardig te vinden, Alex. Maar je moet wel in staat zijn om met haar samen te werken.’


    ‘Na ons laatste gesprek kan dat weleens lastig worden. Voor haar misschien nog meer dan voor mij. Ik bedoel, ik heb haar echt hard aangepakt, Amos.’


    ‘Misschien heeft ze een olifantenhuid, Alex.’


    ‘Ik zal het wel merken.’


    Deckers telefoon zoemde en hij keek naar het scherm. ‘Misschien al eerder dan je denkt. Ze stuurt me net een sms’je, want ze wil ons spreken.’


    Jamison zette haar koffiekopje neer. ‘Waar?’


    Hij wees naar buiten. ‘Ze wacht op ons op de parkeerplaats.’


    


    * * *


    


    Een minuut later liepen Decker en Jamison naar de grote bmw. ‘Leuke auto,’ zei Jamison toen ze dichterbij kwamen.


    ‘Heel leuk,’ zei Decker en hij keek naar Jamisons haveloze tweezitter die een paar plaatsen verderop stond. ‘En beter voor m’n knieën dan jouw auto.’


    ‘Als je wilt dat ik me koest hou, moet je aardig tegen me zijn,’ zei Jamison met opeengeklemde kaken. ‘Jij gaat voorin.’


    Ze stapten in en maakten hun gordels vast.


    Brown zei: ‘Sorry dat ik jullie zo vroeg laat opdraven.’


    ‘Heb je het gehoord van gisteravond?’


    ‘Ja. Leuke vangst. We hebben een internationaal opsporingsbevel uitgevaardigd voor die Alvin Jenkins. Maar als hij zo overduidelijk op de vlucht is geslagen nadat jullie hem de stuipen op het lijf hadden gejaagd, had hij waarschijnlijk al een vluchtplan klaarliggen.’


    ‘Dat zei ik ook al tegen Ross.’


    ‘Wat staat er in dat boek, denkt u?’ vroeg Jamison vanaf de achterbank.


    ‘Het is een beetje een ouderwetse methode, maar codes in boeken komen eigenlijk weer in de mode. Daar is namelijk een goede reden voor: gedrukte boeken kunnen niet worden gehackt. Alleen dat is al een reden om terug te grijpen op pen en papier. Ik ben ervan overtuigd dat de fbi dat boek zal checken op alle gebruikelijke technieken.’


    Daarna zette Brown de auto in de versnelling en reden ze snel weg.


    ‘Waar gaan we naartoe?’ vroeg Decker.


    Brown keek hem aan voordat ze antwoordde: ‘We hebben een nieuwe moord.’


    ‘Wát?’ riep Jamison uit.


    ‘Wie?’ vroeg Decker op scherpe toon.


    ‘Het heeft met de Dabneys te maken.’


    ‘Ellie, een van de dochters?’ vroeg Jamison verbijsterd.


    ‘Nee. De huishoudster, Cecilia Randall.’
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    Ze waren niet in de chique woning van de Dabneys in het chique McLean, maar in het zuidoosten van d.c., waar acht van de verwaarloosde rijtjeshuizen samen nog niet eens hetzelfde vloeroppervlak van het herenhuis van de Dabneys zouden hebben.


    De politie was er en het betreffende huis was afgezet met geel politietape dat in de wind wapperde.


    ‘Hoe hebben jullie dit zo snel ontdekt?’ vroeg Decker terwijl hij, Brown en Jamison naar de voordeur keken. Er stonden al nieuwsgierigen naar alle politieactiviteit te kijken.


    Brown zei: ‘Ik heb een contactpersoon bij de hoofdstedelijke politie en zij wist dat ik belangstelling heb voor de Dabneys. Toen de melding binnenkwam en ze ontdekten waar ze werkte, belde mijn contactpersoon me. Daarop belde ik Bogart; hij kan hier elk moment zijn.’


    Er kwam een brancard naar buiten met een lichaam erop in een zwarte lijkzak.


    ‘Wat weten ze al?’ vroeg Jamison. ‘Hoe is ze vermoord?’


    ‘De politie houdt haar mond stijf dicht, en dat zal ook zo blijven tot het Bureau er is. De dia heeft niet zoveel te zeggen bij de plaatselijke politie als de fbi.’


    ‘Nou, ze komen eraan,’ zei Decker toen Bogarts auto stopte en hij en Milligan eruit sprongen en snel naar hen toe liepen.


    Brown vertelde in het kort wat er was gebeurd, waarna Bogart en Milligan naar de leidinggevende agent toe liepen.


    De fbi-agenten lieten hun badges zien en vertelden de man wat ze van plan waren. De lichaamstaal van de agent veranderde onmiddellijk; hij haalde een schrijfblokje uit zijn zak en begon te praten. Vijf minuten later liepen Bogart en Milligan weer naar hen toe.


    ‘Oké, schotwond, klein kaliber, in het achterhoofd,’ zei Bogart. ‘Lijkt een professionele moordaanslag. Ze is al zo’n zes uur dood, dus ze is om een uur of twee vannacht vermoord. Tot nu toe hebben ze niemand gevonden die iets heeft gezien of gehoord.’


    ‘Inbraak?’ vroeg Decker.


    ‘Dat onderzoeken ze nog. Tot nu toe is er niets wat daarop wijst, maar dat is nog niet bevestigd.’


    ‘Zou ze die persoon zelf hebben binnengelaten?’ vroeg Brown.


    ‘Als haar dood is ingetreden kort nadat die persoon arriveerde, wie zou ze dan om twee uur ’snachts haar huis binnenlaten?’


    ‘Iemand die ze heel goed kende,’ zei Decker.


    ‘Misschien heeft deze moord helemaal niets met onze zaak te maken,’ zei Milligan terwijl hij om zich heen keek. ‘Dit is niet bepaald een veilige buurt.’


    ‘Als het inbraak was, hebben ze dingen meegenomen,’ zei Decker. ‘Mist er iets?’


    ‘Niets wat meteen opvalt, maar dat onderzoeken ze nog. Misschien had ze vijanden, of is die persoon het verkeerde huis binnengegaan.’


    ‘Of ze is vermoord omdat ze iets over onze zaak wist,’ zei Decker.


    ‘Maar wat kon ze weten?’ vroeg Jamison.


    Brown zei: ‘Ze werkte voor de Dabneys. Ze zag hen elke dag. Misschien heeft ze iets gehoord of gezien.’


    ‘Maar waarom vermoordden ze haar dan nu?’ vroeg Decker. ‘We onderzoeken deze zaak nu al een tijdje en tot nu toe is die vrouw niets overkomen. Waarom nu dan wel?’


    ‘Betekent dit dat er iets is veranderd?’ zei Bogart.


    ‘Dat zou de reden kunnen zijn,’ zei Decker. ‘Weten de Dabneys dit al?’


    ‘Dat betwijfel ik,’ zei Bogart.


    ‘We moeten het hun vertellen. En controleren of ze allemaal een alibi hebben.’


    ‘Denk je dat een van de dochters of de moeder hier midden in de nacht naartoe is gegaan om de huishoudster dood te schieten?’ vroeg Milligan ongelovig.


    ‘Ik weet dat een van de dochters haar vader bij een spionagecomplot heeft betrokken met als gevolg dat hij iemand heeft vermoord die dit land bespioneerde en daarna zelfmoord heeft gepleegd. Ik zou dus willen zeggen dat bij deze familie niets onmogelijk is.’


    Milligan leek niet overtuigd, maar keek ook niet meer zo ongelovig als eerst.


    Bogart zei: ‘Todd en ik blijven hier in de hoop meer te weten te komen. Waarom gaan jullie daar niet naartoe om hen alvast te ondervragen?’


    ‘Prima plan,’ zei Decker. ‘Maar wat denk je, mag ik misschien even binnen kijken?’ Hij liep achter Milligan en Bogart aan naar een paar rechercheurs van Moordzaken die net het huis van de vermoorde vrouw uit kwamen.


    Daardoor bleven Brown en Jamison alleen achter.


    Jamison keek Brown aan. ‘Over onze discussie,’ begon Jamison.


    Brown keek haar aan. ‘Je had gelijk over bepaalde dingen en ongelijk over andere dingen. Je mag zelf uitzoeken wat wat was.’ Meer wilde ze er niet over zeggen.


    


    * * *


    


    ‘Is Cissy dood?’ Ellie Dabney zat in de bibliotheek en keek de drie mensen tegenover haar aan alsof ze buitenaardse wezens waren die net waren geland.


    Decker zei: ‘Ze is vermoord. In haar hoofd geschoten. Lijkt een professionele moordaanslag. Hebt u misschien informatie die ons hierbij kan helpen?’


    ‘Ik kan amper bevatten wat jullie me net hebben verteld,’ zei Ellie, die bijna verlamd leek. ‘Ik... ik dacht dat ze hier was. Ik was er gewoon van uitgegaan dat ze naar haar werk was gegaan, zoals altijd.’


    Jules, Amanda en Samantha stonden naast hun moeder, nog steeds in hun ochtendjas. Alle dochters waren zichtbaar ontdaan. Samantha huilde zacht en Amanda leunde met haar hoofd tegen Jules’ schouder.


    Jules leek de enige die zichzelf in de hand had. Ze keek gedecideerd naar Decker. ‘Zijn wij ook in gevaar?’ vroeg ze.


    Decker keek haar aan. ‘Dat is mogelijk. We kunnen wel een agent voor het huis zetten.’


    ‘Ik heb een andere vraag,’ zei Jules. ‘Waar is Natalie?’


    ‘In Frankrijk,’ zei haar moeder. ‘Ze is gisteren vertrokken.’


    Jules bleef Decker aankijken en zei: ‘Ze is niet in Frankrijk. Corbett stuurde me gisteren een sms. Ze is niet in dat vliegtuig gestapt. Ze belde hem en zei dat de plannen waren gewijzigd.’


    ‘Hoezo?’ riep Ellie. ‘Wat is er aan de hand? Waar is je zus?’


    Jules zei: ‘Dat vraag ik dus aan hén. Want Natalie heeft Corbett ook verteld dat ze tegen “juridische problemen” was opgelopen toen ze het land wilde verlaten.’


    Brown zei: ‘Ik werk bij de dia, de militaire inlichtingendienst. Wij deden onderzoek naar uw man in verband met mogelijke spionage, wat ook juist bleek.’


    ‘Maar dat deed hij om die achterlijke echtgenoot van Natalie te helpen,’ zei Jules.


    ‘Nee. Ook al wist uw vader dat niet, hij hielp Natalie. Zij was degene met het gokprobleem, niet Corbett. Zij heeft uw vader erbij betrokken, zodat hij haar gokschulden zou afbetalen.’


    ‘Dat is onzin!’ snauwde Jules. ‘Welke bewijzen hebt u daarvoor?’


    ‘We hebben duidelijke videobewijzen en de bekentenis van uw zus. Ze heeft al een deal gesloten in ruil voor strafvermindering.’


    Ellie verloor bijna het bewustzijn en zakte opzij. Jules kon haar nog net opvangen en riep: ‘Hoe haalt u het in uw hoofd om haar dit soort dingen zo plompverloren te vertellen?’


    ‘Ik gaf alleen maar antwoord op uw vraag,’ zei Brown. ‘Maar u moet weten dat de politie hier ook zal komen om jullie te verhoren over de moord op Cecilia Randall. Ze zullen willen weten of u daar iets van weet.’


    ‘Wat zouden wij in vredesnaam kunnen weten?’ vroeg Jules.


    ‘Ze zullen ook willen weten of jullie een alibi hebben voor het moment waarop ze werd vermoord.’


    ‘Jullie kunnen onmogelijk denken dat wij iets te maken hadden met Cissy’s dood,’ zei Ellie. ‘Zij... zij maakte deel uit van ons gezin. Ze heeft nota bene geholpen met de opvoeding van de meiden!’


    ‘Toch zal de politie naar alibi’s vragen,’ zei Decker. ‘Dit is de standaardprocedure.’


    ‘Wanneer is ze vermoord?’ vroeg Jules.


    ‘Vannacht om een uur of twee.’


    ‘Nou, toen waren we hier, we lagen allemaal te slapen,’ zei Jules.


    ‘Kunnen jullie allemaal bevestigen dat de anderen hier waren?’ vroeg Brown.


    Ellie zei: ‘Ik ben om een uur of elf naar bed gegaan. Tegen twaalf uur hoorde ik dat Jules en Samantha naar boven kwamen. Ik was aan het lezen en hoorde hen praten.’


    ‘En ik keek even bij mijn moeder naar binnen om haar welterusten te wensen,’ zei Jules.


    ‘Ik ook,’ zei Samantha. ‘Jules en ik slapen in dezelfde kamer. We hebben ieder onze eigen slaapkamer, maar ik wil niet alleen zijn. Ik ging tegen één uur naar bed, maar ik ben nog naar beneden gegaan om mijn bril te halen en te kijken hoe het met mijn moeder was. Net als Jules, toen ik terugging naar mijn kamer.’


    ‘Oké, dat zijn drie alibi’s,’ zei Brown. Daarna vroeg ze aan Amanda: ‘En u?’


    Amanda ging abrupt zitten. ‘Ik... ik ben al voor de anderen naar bed gegaan. Ik voelde me niet goed. Ik ben gaan slapen en pas een uur geleden wakker geworden.’


    ‘Dus u hebt met niemand gepraat en niemand gezien?’ Brown keek de anderen aan. ‘Heeft een van jullie vannacht nog bij uw zus gekeken?’


    ‘Kom op, zeg!’ brulde Jules. ‘U ziet toch wel dat zij maar één arm heeft! Denken jullie nu echt dat ze een vuurwapen kan afschieten? En zij heeft Cissy de laatste tien jaar misschien een keer of vijf gezien. Waarom zou ze haar in vredesnaam vermoorden? Waarom zou een van ons haar in vredesnaam vermoorden?’


    ‘We zeggen ook niet dat jullie dat hebben gedaan. We bewijzen jullie zelfs een dienst, want als de politie hier straks komt en naar jullie alibi vraagt, hebben jullie je antwoord al klaar.’


    Jules leek hierdoor van haar stuk gebracht, ging naast Amanda zitten en sloeg met een beschermend gebaar een arm om haar heen.


    Ellie vroeg: ‘Waar is Natalie?’


    ‘Bij de fbi.’


    ‘Gaat ze... gaat ze naar de gevangenis?’


    ‘Ik heb geen idee,’ zei Brown. ‘Ik kan u wel vertellen dat de beschuldigingen tegen haar heel ernstig zijn. Het zou me niet verbazen als ze een hele tijd in de gevangenis moet doorbrengen.’


    ‘O mijn god!’ riep Samantha.


    Amanda barstte in tranen uit. ‘Wat is er verdomme aan de hand? Onze hele familie valt zomaar uit elkaar.’


    Jules keek naar Brown. ‘Wij hebben Cissy niet vermoord. Wij wisten niets over wat Nat wel of niet kan hebben gedaan. Ik begrijp nog steeds niet waarom mijn vader zelfmoord heeft gepleegd. Ik.. ik...’ Ze liet Amanda los en sloeg haar handen voor haar gezicht.


    Met een trillende stem vroeg Ellie: ‘Zou u ons misschien even alleen willen laten? Wij moeten nu echt... een tijdje als familie bij elkaar zijn.’


    Decker, Brown en Jamison stonden op. Decker zei: ‘We zullen de waarheid achterhalen, mevrouw Dabney. Hoe dan ook.’


    ‘Maar daardoor krijgen we Walt niet terug, of Cissy. En dat verandert ook niet wat er met Natalie gaat gebeuren.’


    ‘Nee, mevrouw, dat is waar.’


    Ze vertrokken en lieten de door verdriet verscheurde Dabneys in de bibliotheek achter.


    Buiten vroeg Brown aan Decker: ‘Wat denk jij?’


    ‘Ik denk dat er iets niet klopt, maar ik weet niet wat.’
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    ‘Wilt u misschien uitleggen wat u bedoelde?’ vroeg Jamison aan Brown.


    Decker was uit Browns auto gestapt en liep naar het gebouw van de wfo, maar Jamison bleef zitten. Hij keek achterom, maar Jamison gebaarde dat hij moest doorlopen. Daarna keek Decker naar Brown, liep naar de hoofdingang en ging naar binnen.


    Brown keek via de achteruitkijkspiegel naar Jamison. ‘Ik dacht dat ik heel duidelijk was geweest.’


    ‘Ja hoor, heel duidelijk maar niet heus. Goed en verkeerd, maar u zei niet waarover.’


    ‘Wilt u dit nu bespreken?’


    ‘We kunnen het wel voor ons uit blijven schuiven, maar dan wordt onze wederzijdse antipathie alleen maar groter en komen we op een punt waarop het niets meer uitmaakt wat de ander zegt.’


    Brown zette de auto in de parkeerstand, maakte haar gordel los en draaide zich om naar Jamison. ‘U had gelijk toen u zei dat ik het had verknald. Maar u had ongelijk toen u zei dat mij dat niets kan schelen. Ik vind het belangrijk hoe Decker over me denkt. En ik vind Melvin belangrijk, ook al ken ik hem nog niet zo lang. Ik had meteen een goed gevoel over hem. We hebben met elkaar gepraat, heel lang. Hij heeft een heel hoge pet op van u en Decker. Ik zou Melvin nooit kwetsen, en ik weet dat hij mij ook nooit zal kwetsen; daar is hij de man niet naar. Geloof me, ik ken het type dat dat wel zou doen. Daar ben ik mee uit geweest.’


    ‘Ik ook,’ gaf Jamison toe. ‘Luister, ik ben heel hard tegen u geweest, en dat was niet eerlijk.’


    ‘Ik ben eraan gewend dat dingen niet eerlijk zijn. Mijn vader was een goede man en een geweldige soldaat, en hij heeft geweldige dingen gedaan bij de dia, maar hij wilde een zoon, geen dochter. Maar ik was alles wat hij had. Hij heeft me niet proberen tegen te houden toen ik bij het leger ging, maar heeft me ook niet aangemoedigd. Misschien maakte het hem niets uit. Toch had ik het gevoel dat hij een mes in mijn buik stak toen ik hem vertelde dat ik bij de dia was gegaan en hij alleen maar zei: “Weet je zeker dat je dat wilt? Wordt het geen tijd dat je je settelt en een gezin sticht?” Ik had me kapot gewerkt om bij dezelfde dienst te komen als hij, en dat was alles wat hij kon zeggen?’


    ‘Ik kan me voorstellen dat dat verdomd veel pijn deed.’


    Brown haalde haar schouders op. ‘Wat dat seksegedoe betreft gaat het tegenwoordig beter, maar het is nog lang niet perfect. De meeste mannen die ik ontmoet, worden zodra ze horen wat ik doe bang of proberen te bewijzen dat ze stoerder zijn dan ik ben. Dus dat betekent dat ik niet vaak een tweede date heb. En op het werk vragen de meeste mannen zich af waarom ik in vredesnaam een functie bezet hou die eigenlijk voor een man bestemd is.’


    ‘Mij vergaat het net zo,’ zei Jamison. ‘Ik heb ook de hele dag mannen om me heen. En Decker natuurlijk.’


    ‘Hij is ook een man.’


    ‘Maar hij is niet echt een man, hij is... nou ja, hij is Decker.’


    Brown glimlachte en schoot toen in de lach. ‘Ik snap precies wat je bedoelt, Alex. Zullen we elkaar maar tutoyeren? Melvin is ook anders. Hij is heel bijzonder en was helemaal niet geïntimideerd door mij. Hij... nou ja, hij is zelfverzekerd genoeg om niet jaloers te zijn op wat ik doe.’


    ‘Ik ben het met je eens dat Melvin heel bijzonder is. Hij verdient een bijzonder iemand, en misschien ben jij die iemand wel.’


    Brown leek overdonderd door die opmerking, maar zei: ‘Bedankt. Ik vind het heel fijn dat jij dat zegt.’


    ‘Oké, is de lucht tussen ons nu geklaard?’ vroeg Jamison.


    ‘Volgens mij is de lucht zo helder als maar mogelijk is tussen ons.’ Brown zweeg even. ‘Ik hoorde wat er is gebeurd, dat jij Deckers leven hebt gered.’


    Jamison keek naar haar middel, naar haar pistool.


    Brown zei: ‘Het is niet gemakkelijk, Alex. En het wordt ook nooit gemakkelijker.’


    ‘Het heeft me veranderd, Harper. Ik zal nooit meer dezelfde zijn. Ik heb iemand vermoord.’


    ‘Jij bent niet veranderd, maar slechts een klein deel van jou. Dat is een groot verschil.’


    ‘Maar kun je op een bepaald moment weer verder met je leven?’


    ‘Dat gaat echt gebeuren, Alex. Ik zeg niet dat het gemakkelijk zal zijn, want dat is niet zo. Maar het gaat wel gebeuren.’


    Jamison schonk haar een dankbare glimlach, stapte uit de auto en liep het wfo binnen.


    Decker stond vlak achter de hoofdingang op haar te wachten en keek onderzoekend naar haar gezicht. ‘Geen blauwe plekken? Goed zo. Heb je wonden die ik niet kan zien?’


    ‘We kunnen het nu heel goed met elkaar vinden. Ik denk nu totaal anders over agent Brown.’


    ‘Kijk, dat is goed om te weten.’


    ‘En we hadden het weer over jou.’


    ‘Hoezo?’


    ‘We waren gewoon blij over het feit dat je op een bepaalde manier “een van de meiden” bent.’


    Decker keek haar even onderzoekend aan. ‘Ik zal maar niet vragen wat je daarmee bedoelt.’


    Ze gingen langs de security en namen de lift naar hun verdieping. Decker had gebeld dat ze eraan kwamen, dus kwam Bogart hen in de gang al tegemoet.


    ‘We hebben iets gevonden,’ zei hij en hij nam hen mee naar een vertrek naast de grote hal. Milligan zat daar al, achter een computer. Bogart deed het licht uit en knikte tegen Milligan, die een paar toetsen indrukte, waarna een beeldscherm aan de muur tot leven kwam.


    ‘Harry Potter en de Gevangene van Azkaban,’ zei Bogart. ‘In dat boek hebben we een paar dingen gevonden die J.K.Rowling daar niet had gepland.’


    Ze gingen zitten en Bogart zei: ‘Laat maar zien, Todd.’


    Milligan drukte nog een paar toetsen in, waarna er een bladzijde uit het boek op het scherm verscheen.


    ‘Ik zie niets,’ zei Jamison.


    ‘Wacht maar even.’


    Milligan drukte nog een paar toetsen in, waarna opeens verschillende letters op de bladzijde oplichtten.


    ‘Ze zijn fluorescerend!’ riep Jamison.


    ‘Ja. We hebben heel veel verschillende interactieve lichtbronnen moeten uitproberen, maar we vonden er een die werkte.’


    ‘Die letters hebben verschillende kleuren,’ zei Jamison.


    ‘We denken dat we hebben ontdekt waarom. Als ze dit boek al een hele tijd gebruikten, stuurden ze steeds weer een nieuw bericht. Dankzij die verschillende kleuren weet de ontvanger dat. De blauwe letters die je ziet vormen één bericht. De rode een ander bericht. We weten niet welk het meest recente is, maar we denken dat het zo werkt.’


    ‘Maar wat staat er dan?’ vroeg Decker.


    ‘Dat is niet zo eenvoudig. De letters lijken nergens op te slaan. Onze codebrekers kijken er nu naar en verder hebben we hulp gevraagd van de nsa en de dia. Dat kan wel even duren, maar in elk geval weten we nu dat op deze manier gecodeerde berichten zijn doorgegeven.’


    ‘Tussen Berkshire en Jenkins,’ zei Decker.


    ‘Inderdaad. Zij verkreeg de geheimen en noteerde ze gecodeerd in dit boek. Vervolgens gebruikte hij een speciaal licht om de letters te zien, schreef ze op en decodeerde ze. Daarna stuurde hij de boodschap naar degene voor wie hij werkte.’


    ‘Best slim om een hospice op zo’n manier te gebruiken,’ zei Decker.


    ‘Je bedoelt best wreed,’ zei Jamison.


    Bogart zei: ‘Op deze manier hoefden Jenkins en Berkshire elkaar zelfs nooit te ontmoeten. Ze gebruikten alleen dit boek.’


    ‘Denk je dat ze deze methode gebruikten om de geheimen door te geven die door Dabney waren gestolen?’ vroeg Jamison.


    ‘Ik weet het niet zeker, maar dat lijkt me wel.’


    ‘Toch heeft Dabney Berkshire vermoord. Waarom?’


    ‘Die vraag blijft maar terugkomen,’ beaamde Bogart. ‘Spijt over wat hij had gedaan?’


    ‘Maar we kunnen niet bewijzen dat Dabney en Berkshire elkaar ooit hebben ontmoet,’ zei Decker.


    ‘Of ze hebben elkaar op een geheime locatie ontmoet. Misschien in dat oude huis in het bos?’


    Decker zei: ‘Dus hij steelt die geheimen en verkoopt ze aan haar. Hij denkt voor tien miljoen dollar, maar in feite is het veel minder. Hij ziet niet eens dat het geld is overgemaakt. Hij weet dat dat is gebeurd, omdat zijn dochter en haar gezin nog steeds leven. Dan krijgt hij spijt, zoals je zei, vermoordt Berkshire en pleegt dan zelfmoord. Maar waarom zo open en bloot? En waarom zou Berkshire met hem willen afspreken vlak bij het Hoover Building? Dat lijkt me de laatste plaats waar ze naartoe zou willen gaan. Ik bedoel, zou ze niet hebben vermoed dat ze erin werd geluisd?’


    ‘Misschien niet,’ zei Bogart. ‘Ik bedoel, hij had die vrouw net geheimen verkocht. Misschien dacht ze dat hij nog meer wilde doen.’


    ‘Een spion die een boek in een hospice gebruikt om geheimen door te geven zodat ze een andere spion met wie ze al heel lang samenwerkt niet hoeft te ontmoeten, besluit opeens om een afspraak te maken met een andere man met wie ze waarschijnlijk nog maar één spionageklus heeft gedaan, vlak bij het hoofdkantoor van de Amerikaanse dienst die de opdracht heeft spionnen te vangen?’ Hij keek Bogart aan. ‘Dat is toch niet logisch?’


    ‘Niet echt,’ gaf Bogart toe. ‘Maar het is gebeurd.’


    ‘Nee hoor, misschien ook niet,’ antwoordde Decker.
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    ‘Is Cissy dood?’


    Decker keek Natalie aan.


    Ze was officieel in staat van beschuldiging gesteld, had een advocaat en werd vastgehouden omdat er een vluchtrisico bestond. Doordat de zaak zo gevoelig lag, was deze tot nu toe in de kamer van de rechter behandeld.


    De vrouw leek wel tien jaar ouder sinds ze hadden voorkomen dat ze in Dulles in het vliegtuig stapte.


    Decker knikte. Hij had gevraagd of hij alleen met Natalie mocht spreken. De anderen zaten in een ander vertrek te wachten.


    ‘Eerlijk gezegd is ze geëxecuteerd.’


    ‘Waarom zou iemand dat doen? Ze was onze huishoudster.’


    ‘Al sinds u klein was?’


    ‘Ja. Cissy werkte al zolang ik me kan herinneren voor mijn ouders.’


    ‘Nou, iemand heeft haar vermoord.’


    ‘Maar waarom denkt u dat die moord iets met onze familie te maken heeft?’


    ‘Ik weet niet zeker dát het zo is, maar ik moet die mogelijkheid nagaan. Het is wel een beetje toevallig, dat zult u ook moeten toegeven.’


    Natalie knikte. ‘Ja, misschien wel. Weten mijn moeder en zussen het al?’


    ‘Ja. Ze hadden het er allemaal heel moeilijk mee.’


    ‘Mijn moeder heeft ons opgevoed, maar Cissy was er altijd voor ons. Mijn moeder hield van haar. Mijn vader was heel veel weg, dus ik weet niet wat mijn moeder zonder Cissy had moeten doen.’


    ‘Dat geloof ik graag. Jullie hadden geluk dat ze er was.’


    ‘Waarom wilde u me spreken?’


    ‘Hebt u al een deal kunnen sluiten?’


    ‘Volgens mij zijn ze daar nog mee bezig.’ Haar lippen trilden. ‘Mijn advocaat denkt dat ik wel een tijdje in de gevangenis moet zitten.’ Ze keek op naar Decker. ‘Als ik in de gevangenis zit, kan ik mijn dochter zeker niet zien?’


    ‘Hebt u al met uw man gesproken?’


    Ze knikte en snoot haar neus in een zakdoek. ‘Hij zei dat hij samen met Tasha hiernaartoe komt.’ Ze wreef in haar ogen. ‘Ik heb allemaal leugens over hem verteld. Corbett is echt een heel lieve man. De ellende waar ik nu in zit, is mijn eigen schuld. Ik raakte verslaafd aan gokken en kon er dus niet mee ophouden. Hij heeft geprobeerd me te helpen, maar ik was ziek, of zoiets.’


    ‘Dat u dat toegeeft, is de eerste grote stap om beter te worden.’


    ‘Ja,’ zei ze triest. ‘Ik neem aan dat mijn familie dit al van me weet?’


    ‘We hebben hun iets verteld. Ze maken zich grote zorgen om u.’


    ‘Mag ik ze op een bepaald moment zien?’


    ‘Ik zou niet weten waarom niet.’


    ‘Ik heb een grote puinhoop van mijn leven gemaakt, hè?’


    ‘U bent niet de eerste en u zult ook zeker niet de laatste zijn.’ Hij boog naar voren. ‘Maar u kunt uzelf helpen door ons te helpen.’


    Ze keek hem aan. ‘Maar ik heb u alles verteld wat ik weet.’


    ‘Misschien weet u wel dingen waarvan u niet eens weet dat u ze weet.’


    ‘Ik begrijp het niet. Wat voor dingen?’


    ‘Toen het geld werd overgemaakt om uw echte gokschulden af te betalen, hebt u uw vader toen gebeld om hem dat te vertellen?’


    ‘Natuurlijk heb ik dat gedaan.’


    ‘Maar hij dacht dat het tien miljoen dollar was, toch?’


    Ze knikte. ‘Dat had ik hem verteld, omdat ik dat van hen moest zeggen.’


    ‘En dat deden ze, omdat ze wisten dat uw vader alleen aan zo’n bedrag kon komen door geheime informatie te verkopen. Dat was de enige manier waarop hij in zo’n korte tijd aan zoveel geld kon komen.’


    ‘Agent Decker, stel dat hij gewoon had geweigerd me te helpen? Wat zou er dan zijn gebeurd?’


    ‘Dan hadden ze misschien een planB om uw vader daartoe te dwingen.’


    ‘En die gokschulden dan?’


    ‘Dat zou heel vervelend voor u zijn geweest. Maar ze hebben uw vader kennelijk goed ingeschat. Ze wisten dat hij u niet in de kou zou laten staan.’


    ‘Daardoor voel ik me zelfs nog ellendiger. Ik heb mijn vader vermoord. En het enige wat hij ooit voor mij heeft gedaan, was zo ongeveer alles.’ Ze liet haar hoofd op de tafel zakken en begon zacht te huilen.


    ‘Toen u uw vader belde om te vertellen dat het geld was overgemaakt en uw gezin veilig was, wat zei hij toen?’


    Langzaam hief ze haar hoofd. ‘Hij zei dat hij heel erg opgelucht was, maar dat hij wilde dat ik hulp ging zoeken. Hij zei dat hij als het zover kwam in het vliegtuig zou stappen en me mee naar huis zou nemen om er zeker van te zijn dat ik de juiste hulp kreeg.’


    ‘Maar hij heeft nooit iets gezegd over hoe hij aan het geld is gekomen?’


    ‘Nee.’


    ‘Maar u had wel een vermoeden?’


    Langzaam zei ze: ‘Ik had geen idee hoeveel geld mijn ouders hadden, maar ik dacht niet dat ze ergens zoveel contant geld hadden liggen. Misschien wilde hij een hypotheek op het huis nemen.’


    ‘Misschien wilde hij geheimen verkopen?’


    ‘Ik zal niet tegen u liegen: ik kan niet zeggen dat ik dat niet heb gedacht. Maar ook al was het geen tien miljoen dollar, toch zouden de mensen aan wie ik dat geld verschuldigd was me vermoorden. Dat weet ik zeker.’


    ‘Daar twijfel ik niet aan. Ik ken mensen die bereid zijn je keel door te snijden voor één OxyContin-pil. Zei hij nog iets anders? Iets anders wat hij zei over dat je denkt dat je iemand kent, terwijl dat niet zo is?’


    Ze leunde achterover in haar stoel en wreef met haar mouw over haar ogen. ‘Ik heb u niet alles verteld. De laatste keer dat ik hem sprak, was twee dagen voordat hij die vrouw doodschoot.’


    Decker leunde naar voren. ‘Waarom hebt u ons dat niet eerder verteld?’


    ‘Ik was in shock. Ik denk dat ik niet kon geloven wat ik mijn vader had aangedaan. Ik was doodsbenauwd dat alles bekend zou worden. En dat gebeurde natuurlijk ook.’


    ‘Belde hij u?’


    ‘Ja.’


    ‘Wat zei hij?’


    ‘Hij klonk zo... verdrietig. Zo hopeloos, en dat terwijl hij de grootste optimist was die ik ooit heb gekend. Ik dacht dat het gewoon door zijn kanker kwam. Hij wist dat hij dat niet zou overleven. Daar zou iedereen toch somber van worden, hè?’


    ‘Juist. Wat nog meer?’ drong Decker aan.


    ‘Hij zei dat wat er ook gebeurde, ik me ons gezin moest herinneren zoals het was. De gelukkige tijden, toen we allemaal jong waren, voordat... alle ellendige dingen in ons leven alles overstemden.’


    ‘Wat zei u toen?’


    ‘Ik probeerde hem op te vrolijken. Ik zei dat ik gauw bij hem op bezoek zou komen. Maar het was net alsof hij niet naar me luisterde. Hij zei dat hij, nu hij wist dat hij zou sterven, het meest verhelderende moment van zijn leven had gehad.’


    ‘Verhelderende moment? Ik vraag me af wat hij daarmee bedoelde?’


    ‘Ik weet het niet. Ik probeerde het hem te vragen, maar hij luisterde gewoon niet. Ik dacht dat hij misschien een beetje doordraaide.’


    ‘Wat nog meer?’


    Natalie verdrong een snik. ‘Het was zo stom. Hij vroeg me of ik nog wist dat we toen ik nog klein was met z’n allen naar Disney World waren geweest. En dat ik toen ik in een van de attracties zat een afschuwelijke astma-aanval kreeg. Ze hebben me met een ambulance naar het ziekenhuis gebracht. Mijn moeder was daar niet van onder de indruk, dus bleef zij bij mijn zussen terwijl mijn vader met me meeging in de ambulance. Hij troostte me, want ik was heel bang. Mijn vader was altijd zo sterk, zo rustig, wat er ook gebeurde.’


    ‘Wat zei hij tegen u over die tijd?’


    ‘Ik zei dat ik het nog heel goed wist. Ik heb er daarna nog zeker een jaar nachtmerries over gehad. Ik dacht echt dat ik doodging, omdat ik geen lucht kreeg. Ik had geen idee waarom hij daar toen over begon en toen ik hem dat vroeg, zei hij: “Vergeet niet dat ik er altijd voor je was als er iets ergs gebeurde. Vergeet niet dat je vader altijd bij je was om je hand vast te houden. Denk eraan dat ik altijd probeerde het juiste te doen, liefje. Altijd. Wat er ook gebeurt.”’


    ‘Waarom zei hij dat, denkt u?’


    ‘Hij was stervende. Ik dacht dat dat de enige reden was. Ik wist niet dat hij twee dagen later iemand zou doodschieten en daarna zelfmoord zou plegen. Ik dacht alleen dat hij wilde dat ik een positieve herinnering aan hem had. Het was niet nodig dat hij me dat vertelde, die had ik toch wel gehad. Ik hield van mijn vader.’


    ‘Maar nu u weet wat hij heeft gedaan, interpreteert u zijn woorden nu op een andere manier dan tijdens dat telefoongesprek?’


    Natalie keek hem met haar bloeddoorlopen ogen nieuwsgierig aan. ‘Zo... zo heb ik daar niet echt over nagedacht. Denkt u dat er daardoor iets verandert?’


    ‘Ik denk dat daardoor misschien alles verandert,’ antwoordde Decker.
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    Decker zat op de tribune.


    Melvin Mars zat naast hem.


    Ze waren bij het footballveld van een middelbare school in d.c. en keken naar de training van het schoolteam.


    ‘Die kinderen lijken elk jaar groter,’ zei Mars. ‘Het lijkt wel een universiteitsteam.’


    Decker knikte.


    Het was bewolkt en het motregende zacht.


    ‘Ze spelen een pro-setformatie,’ zei Decker. ‘Iedereen wil tegenwoordig bij de nfl.’


    ‘Volgens mij zouden een heleboel van deze kinderen al blij zijn als ze kunnen studeren,’ zei Mars.


    ‘Daar heb je misschien wel gelijk in.’


    ‘Dus je belde me om naar de training van een schoolteam te kijken?’


    ‘Ik heb met Harper Brown gepraat,’ zei Decker.


    ‘O, juist ja.’


    ‘Laatst ben ik ’sochtends vroeg naar je hotel gereden toen je je telefoon niet opnam.’


    ‘Toen zag je haar vertrekken?’


    ‘Ja.’


    ‘Dat heeft ze me verteld. Ze vertelde me ook dat Alex die man heeft doodgeschoten. Verdomme! Hoe gaat het met haar?’


    ‘Het komt wel weer goed.’ Decker zweeg even. ‘Dus jij en Harper Brown?’


    ‘Wat wil je dat ik zeg? Het gebeurde gewoon.’


    ‘Je bent me geen verklaring verschuldigd, Melvin. Je bent volwassen, je kunt doen wat je wilt.’


    ‘Dat was al heel lang geleden voor me, Decker.’


    ‘Spreek je weer met haar af?’


    ‘Ja, dat ben ik wel van plan.’


    ‘Fijn voor je.’


    ‘Meen je dat?’


    ‘Waarom zou je alleen blijven?’


    ‘Hé, wacht even! Ik ga haar niet ten huwelijk vragen of zo! We gaan gewoon met elkaar om. We hebben het leuk.’


    ‘Daar is niks mis mee.’


    ‘En jij?’


    ‘Wat is er met mij?’


    ‘Je zei het net zelf: waarom zou je alleen blijven?’


    ‘Ik ben niet alleen. Ik heb jou, Alex, Ross en Todd.’


    ‘Je weet wel wat ik bedoel.’


    ‘Hé, dat weet ik toch wel. Alex en ik zijn net een oud getrouwd stel. We ruziën veel. Over jou.’


    Toen Mars hem vragend aankeek, zei Decker: ‘Lang verhaal. Het korte antwoord is dat we allebei blij zijn voor je.’


    ‘Bedankt.’


    De mannen keken een tijdje naar de spelers.


    Mars zei: ‘Hun receiver is supersnel, zeg, met goede bewegingen en goede handen. Zag je die post-route stutter die hij net deed voordat hij scoorde?’


    ‘Deed me aan jou denken. Jij kon ook altijd gewoon dwars door iemand heen lopen als de moves geen effect hadden.’


    ‘Ja, maar dat was vroeger.’


    ‘Heb je al nagedacht over wat je wilt doen?’


    ‘Zeker, maar ik ben er nog niet uit. Ik leef nu maar gewoon van de ene dag in de andere. Hoe gaat het met jullie zaak?’


    ‘Een paar nieuwe ontwikkelingen, eerlijk gezegd.’


    ‘Komt de oplossing al in zicht?’


    ‘Steeds als het bijna zover is, gebeurt er iets anders en ligt alles weer open.’


    Mars klopte Decker op de schouder. ‘Ik heb nog steeds alle vertrouwen in je, bro.’


    Decker zei: ‘Wil je iemand leren kennen die gek is op football?’


    ‘Zeker, wie is dat?’


    ‘Wacht maar.’


    


    * * *


    


    Een uur later reden ze de parkeerplaats van het Dominion Hospice op.


    ‘Een hospice?’ vroeg Mars toen ze uitstapten.


    ‘Kom mee, Melvin.’


    Een paar minuten later zaten ze in Joey Scotts kamer.


    Mars keek zichtbaar ontredderd naar de jongen, maar Decker zei tegen Joey: ‘Dit is mijn vriend Melvin Mars. Hij was een All-America-running back in Texas en werd lang geleden vierde in de Heisman-race. Hij heeft nooit in de nfl gespeeld, maar hij zou zeker een Hall of Famer zijn geworden.’ Hij wees naar de foto op Joey’s nachtkastje. ‘Net als je vriend Peyton daar.’


    ‘Wauw,’ zei Joey en hij stak zijn hand uit naar Mars. ‘Leuk kennis met u te maken, meneer Mars.’


    Mars’ hand slokte die van de jongen helemaal op toen hij hem zachtjes een hand gaf. ‘Zeg maar Melvin, hoor,’ zei Mars, en hij keek naar Decker.


    Decker zei: ‘Joey heeft ook football gespeeld. Zou een verdomd goede speler zijn geworden.’


    ‘Ja, dat kan ik wel zien,’ zei Mars. ‘Ik durf te wedden dat je heel snel was, Joey. Daar heb je de goede bouw voor.’


    Joey knikte. ‘Ik wás ook heel snel.’ Toen hoestte hij en probeerde hij rechtop te gaan zitten.


    Mars boog zich naar hem toe om hem te helpen.


    ‘En ik kon goed werpen. Ik speelde als quarterback bij Pop Warner.’


    ‘Volgens mij is dat de belangrijkste positie in het veld,’ zei Mars. Hij trok een stoel bij en zette hem naast het bed. ‘Ik herinner me een wedstrijd waarbij we de hele tijd achterstonden. We waren allemaal helemaal ontmoedigd en wisten bijna zeker dat we zouden verliezen. Maar toen zei onze qb na een time-out in de huddle: “Oké, jongens, we gaan deze wedstrijd winnen, want wij zijn elf mannen met maar één doel en niemand kan ons tegenhouden. Ik ga het doen en ik sta achter jullie, kom op dus.” En weet je wat er toen gebeurde?’


    ‘Wat dan?’ vroeg Joey ademloos.


    ‘We wonnen die wedstrijd, en elke wedstrijd daarna, inclusief de Cotton Bowl.’ Hij stak een vinger op. ‘Want die ene man geloofde in ons. Meer was er niet voor nodig.’


    Joey glimlachte toen Mars zijn vuist ophield zodat Joey zijn vuist er­tegen­aan kon drukken.


    Joey keek naar Decker. ‘Bedankt dat je Melvin hebt meegenomen. Hij is cool.’


    ‘Ja, dat vind ik ook,’ zei Decker.


    


    * * *


    


    Ze namen afscheid van Joey en liepen terug naar de auto.


    Mars vroeg zacht: ‘Dus hij redt het niet?’


    ‘Kennelijk niet,’ zei Decker.


    ‘Shit, hij heeft niet eens een kans gekregen op een leven.’


    ‘Ik weet het,’ zei Decker. ‘Het leven is klote. Heel erg klote.’


    Mars keek Decker aan. ‘Dat weten we allebei, denk ik.’


    ‘Je hebt hem een geweldige dag bezorgd, Melvin.’


    ‘Hij heeft hetzelfde voor mij gedaan.’


    ‘Hoe dan?’


    ‘Daardoor denk ik aan de toekomst, aan wat ik wil gaan doen. Joey krijgt die kans niet. Dus daardoor wil ik mijn leven niet verkloten. Ik bedoel, je krijgt maar één kans, nietwaar?’


    Decker knikte langzaam.


    Ze stapten in de auto en Mars reed weg. ‘Terug naar jouw appartement?’ vroeg hij.


    ‘Ja, Alex is thuis. Heb je al plannen voor het avondeten?’


    ‘Eerlijk gezegd wel.’


    ‘Brown?’


    ‘Harper.’


    Decker glimlachte. ‘Harper.’


    ‘Misschien kunnen we een keer met z’n vieren uitgaan.’


    ‘Daar zijn twee stellen voor nodig, en Alex en ik zijn geen stel. Ik ben meer haar grote broer, haar heel erg grote broer.’


    ‘Dat weet ik. Ik bedoel gewoon met z’n vieren op stap.’


    Mars zette Decker af bij het appartement en reed door.


    Decker keek hem nog even na. Hij zag Jamisons auto op de parkeerplaats, dus wist hij dat ze thuis was.


    Maar hij ging niet naar binnen. Hij draaide zich om en begon in oostelijke richting te lopen. Twintig minuten later stond hij voor Cecilia Randalls rijtjeshuis.


    De politie en de fbi waren bijna klaar met hun onderzoek van het huis. Dankzij zijn badge mocht hij naar binnen. Hij ging in de kleine woonkamer staan en keek om zich heen.


    Een forensisch rechercheur van de fbi deed haar tas dicht en keek naar hem. ‘U was hier al eerder, samen met special agent Bogart.’


    ‘Dat klopt. Wat kunt u me vertellen?’


    ‘Eén schot in haar achterhoofd. Op slag dood. Ze is gevonden in haar slaapkamer.’


    ‘Op het bed?’


    ‘Nee, ernaast.’


    ‘Was ze eraf gevallen?’


    ‘Nee, alles wijst erop dat ze geknield naast het bed zat.’


    ‘Daartoe waarschijnlijk gedwongen door haar moordenaar?’


    ‘Dat denk ik wel. Ze droeg een lang T-shirt en een pyjamabroek. Haar bed was al beslapen.’


    ‘Ik begrijp dat er niet was ingebroken. Alle sloten in orde? Ramen?’


    ‘Allemaal beveiligd. Dit is niet echt een veilige buurt. En omdat ze geen alarminstallatie had, had ze extra sloten op de voor- en achterdeur. En op alle ramen zaten veiligheidspinnen.’


    ‘Als ze sliep, heeft iemand het slot opengemaakt of had een sleutel.’


    ‘We hebben de sloten gecontroleerd. Zelfs de beste inbrekerssetjes laten sporen na. We hebben niets gevonden.’


    ‘Een sleutel dus?’


    ‘Lijkt er wel op.’


    ‘Iets gestolen?’


    ‘Ze had een heleboel prullaria, maar bijna geen sieraden. Geen medicijnen op recept in haar medicijnkastje. Haar portemonnee was er nog, en haar portefeuille, nog met haar creditcards en geld erin.’


    ‘Geen diefstal dus. Ze kwamen hier alleen om haar te vermoorden.’


    ‘Ik begreep dat dit verband kan houden met een zaak waar jullie aan werken?’


    ‘Dat zou heel goed kunnen.’


    ‘Nou, succes. Ik hoop dat jullie de dader vinden.’


    Ik ook, dacht Decker.
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    ‘We kunnen hem niet vinden. Het lijkt wel alsof hij van de aardbodem is verdwenen.’


    Bogart zag er bijzonder gefrustreerd uit. Hij zat in zijn kantoor in het wfo, en Decker, Jamison en Milligan zaten tegenover hem.


    Het haar van de special agent van de fbi zat verward, zijn stropdas was gekreukeld en hij had stoppels van een paar dagen. Dit waren opvallende afwijkingen in zijn anders altijd onberispelijke uiterlijk.


    ‘Alvin Jenkins had misschien, hoogstens, een voorsprong van een halfuur,’ zei Jamison. ‘We waren nog helemaal niet lang bij Joey toen Decker op het idee kwam van dat boek. Hoe kon hij zo snel verdwijnen?’


    ‘Dat moet hij hebben geregeld meteen nadat hij jullie verliet,’ zei Milligan. ‘We hebben zijn auto op de parkeerplaats gevonden, dus dat betekent dat hij hulp heeft gehad. Hij is er niet te voet vandoor gegaan. Dit lijkt op een uitstekend uitgevoerd vluchtplan dat al was beraamd. Waarschijnlijk heeft hij iemand gebeld en kwam de hulp er meteen aan.’


    Bogart zei: ‘We hebben zijn appartement doorzocht. Dat is hier vlakbij, in Herndon. Als jullie vonden dat Berkshires penthouse leeg was, had je het huis van Jenkins eens moeten zien. Niets in de koelkast, één stel kleren in de kast en wat ondergoed en toiletartikelen. De meubels waren allemaal gehuurd en hoorden bij het huis. We zijn nog steeds bezig met het doorzoeken van het huis en hebben zijn tandenborstel en andere relevante spullen meegenomen om door onze databases te halen om te zien of we een match krijgen. Maar tot nu toe heeft dat niets opgeleverd. Net zoals bij Berkshire betwijfel ik of hij in een database zit.’


    ‘Maar hij kreeg die baan in dat hospice,’ zei Jamison. ‘Ze hebben dus een achtergrondscreening gedaan.’


    ‘Niet zo grondig als je zou verwachten,’ zei Milligan. ‘Het salaris is niet geweldig en ze hebben er moeite mee personeel te krijgen. Ik denk dat ze de boel hebben laten versloffen wat die achtergrondscreening betreft. Maar net als bij Berkshire kan zijn verleden volledig nep zijn geweest. Ik kan jullie vertellen dat we nog niets over die man hebben gevonden.’


    Jamison keek Bogart aan. ‘We hebben dus niets?’


    ‘We hebben een puinhoop,’ zei Bogart.


    Decker zei: ‘We hebben veel meer dan niets, ook al is het allemaal rommelig. Konden we alle puzzelstukjes maar aan elkaar leggen.’ Hij keek Bogart aan. ‘Iemand had een sleutel van de woning van Cecilia Randall. Geen braaksporen. Ze lag te slapen toen de moordenaar haar overviel. Op dat tijdstip zou ze niemand binnenlaten, dus had hij een sleutel.’


    ‘De moordenaar kan die sleutel op verschillende manieren in bezit hebben gekregen.’


    ‘Inderdaad, en die moeten we allemaal natrekken.’


    ‘Jij hebt met Natalie gepraat,’ zei Milligan. ‘En toen vertelde zij je dat verhaal over die rit in de ambulance, waar haar vader kortgeleden weer over begon, vlak voordat alles gebeurde. Wat betekent dat, denk je?’


    ‘Hij probeerde haar iets te vertellen. Dat kon hij niet zo direct doen zonder haar erbij te betrekken.’


    ‘Haar erbij te betrekken?’ zei Jamison. ‘Hoe bedoel je?’


    ‘Hij stal geheimen om haar gokschulden af te betalen; volgens hem dus de gokschulden van zijn schoonzoon. Ik denk niet dat hij Natalie vertelde hoe hij aan dat geld kwam. Maar hij wist dat het was afbetaald, omdat zij nog leefde. Bovendien zei ze tegen hem dat alles wat dat betreft in orde was. Maar terwijl hij bezig was dat geld in handen te krijgen om die gokschulden af te betalen, kwam Dabney Berkshire tegen, op een bepaalde plek, op een bepaalde manier. Ik denk zelfs dat Berkshire hier vanaf het begin bij betrokken is geweest en dat zij het wist van die schulden – verdomme, misschien hebben zij en haar handlangers Natalies gokverslaving wel aangemoedigd en haar daardoor zover gekregen dat ze die enorme schulden kreeg in de wetenschap dat ze zich tot haar vader moest wenden voor hulp.’


    ‘Wacht eens even, als dat zo is, zat Berkshire al langere tijd achter Dabney aan. Toch kunnen we geen enkele link tussen hen vinden.’


    ‘Maakt niet uit. Laten we er eens even van uitgaan dat er wel een link was. Dabney gaat met de geheimen naar Berkshire en noemt zijn prijs. Zij gaat ermee akkoord, omdat ze weet dat er geen tien miljoen dollar nodig is om die schulden af te betalen. De geheimen worden doorgegeven, het geld wordt overgemaakt en iets daarvan wordt gebruikt om die schuld af te betalen. Verdomme, misschien heeft degene voor wie Berkshire werkte die schuld zelfs wel overgekocht van de oorspronkelijke bron, zodat de betaler en de betaalde misschien een en dezelfde partij zijn. Dus wat het geld betreft is het een eitje voor hen.’


    Jamison vroeg: ‘Maar als het zo was dat de transactie tussen hen met succes was afgerond, waarom zou Dabney Berkshire dan vermoorden?’


    ‘Omdat, hoewel zij meer wist dan hij over die gokschulden, hij iets wist wat zij niet wist.’ Hij zweeg even. ‘Hij wist dat hij stervende was.’


    Bogart zei: ‘Dus hij vermoordde haar omdat hij wist dat hij nooit voor die misdaad zou worden berecht? Hij wilde zelf een einde aan zijn leven maken in plaats van dat de kanker dat voor hem deed?’


    ‘Ja en nee.’


    ‘Jezus, Decker, dit wordt gecompliceerder dan een algoritme,’ riep Milligan.


    ‘Volgens mij is het zelfs vrij lineair. Ja, ik denk dat hij wraak wilde nemen omdat zij een spion was aan wie hij geheimen had verkocht en hij daar niet mee kon leven. Hij kon die geheimen niet terughalen, maar hij kon wel voorkomen dat ze dit land ooit weer zou bespioneren.’


    Bogart zei: ‘Oké, dat is een verklaring voor jouw ja. Maar waarom zei je nee?’


    ‘“Nee” gaat over de manier waarop hij dat deed. Hij lokte haar op de een of andere manier naar het fbi-gebouw en schoot haar ter plekke dood.’


    ‘Waarom deed hij dat dan?’


    ‘Hij wilde iemand een boodschap overbrengen. Een duidelijke boodschap dat genoeg genoeg was, dat hij het niet nog een keer wilde doen en ze hem dus maar beter met rust konden laten.’


    Bogart ging rechtop zitten. ‘Wacht, zeg je dat ze hem wilden dwingen opnieuw voor hen te spioneren?’


    ‘Natuurlijk. Nadat ze hem daar de eerste keer toe hadden gedwongen, hadden ze hem voorgoed in hun macht. Als hij niet meewerkte, zouden ze belastende informatie en bewijzen openbaar maken die zijn einde zouden betekenen. Berkshire zou dan allang verdwenen zijn, zodat zij er niet onder zou lijden. Maar Dabney wel, en zijn familie.’


    Bogart knikte. ‘Dus besloot hij de koe bij de horens te vatten en die mogelijkheid af te snijden. Berkshire dood en hij dood. En dat werd mogelijk gemaakt doordat zij niet wisten dat hij toch al zou doodgaan?’


    ‘Ja. Ik zou heel graag nu het antwoord op twee vragen weten.’


    ‘Welke twee vragen?’ vroeg Bogart.


    ‘Wat probeerde Dabney zijn dochter duidelijk te maken met dat verhaal over die ambulance, en waarom vertelde hij het haar niet gewoon met zoveel woorden?’


    ‘En de tweede vraag?’


    ‘Wie was die clown, verdomme?’
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    ‘Je ziet er slecht uit,’ zei Jamison.


    Zij reed en keek naar Decker die zich in de stoel naast haar had geperst.


    ‘Ik voel me niet slecht, ik lijd alleen pijn. Ik ga je helpen een andere auto te kopen, Alex. Ik kan dit niet nog veel langer verdragen. Volgens mij krijg ik bloedstolsels in mijn benen.’


    ‘Weet je niet meer dat je de stoel eruit haalde en gewoon achterin ging zitten?’


    ‘Niet echt praktisch, omdat ik daar vier stukken gereedschap en een uur de tijd voor nodig heb.’


    ‘Wat voor auto?’ vroeg ze opgewekt.


    ‘Dat kan me niets schelen, zolang hij maar twee keer zo groot is als deze, met voldoende beenruimte.’


    Het regende alweer, waardoor er opstoppingen waren ontstaan en sombere gedachten alleen maar nog somberder werden.


    Decker sloot zijn ogen.


    ‘Zei je dat Melvin Joey Scott heeft gezien?’


    Decker opende zijn ogen en knikte. ‘Toen ik hem vertelde dat Melvin bijna de Heisman had gewonnen en in de Hall of Fame zou zijn opgenomen, ontplofte Joey bijna van opwinding.’


    ‘Dat geloof ik graag. Daardoor vind ik het zelfs nog erger dat Berkshire Joey zo heeft gebruikt. Ik bedoel, dat zou harteloos zijn met iedere terminaal zieke patiënt, maar Joey was het enige kind daar. En zij zat naast zijn bed en las hem voor, alleen omdat ze dat boek kon gebruiken om gestolen geheime informatie door te sluizen.’


    Deckers antwoord hierop was uitzonderlijk: ‘Alex, keer de auto. We gaan naar Virginia.’


    ‘Virginia? Waarnaartoe?’


    ‘Naar het hospice.’


    


    * * *


    


    Sally Palmer was nog aan het werk en zat tegenover hen in haar kantoor. Ze vertelde dat ze na Alvin Jenkins’ verdwijning meer uren moest maken, tot ze een vervanger voor hem hadden gevonden. ‘Ik kan me niet voorstellen waarom hij er zomaar vandoor is gegaan. En de politie wil me niets vertellen,’ zei ze boos. ‘Jullie ook niet, neem ik aan?’ vroeg ze.


    ‘Dat neemt u terecht aan,’ zei Decker. ‘Wanneer is Alvin Jenkins hier komen werken?’


    ‘Alvin? Eh... ongeveer twee maanden geleden.’


    ‘En wanneer is Anne Berkshire hier begonnen als vrijwilligster?’


    Palmer dacht hierover na. ‘Ongeveer in diezelfde tijd.’


    ‘En wanneer werd Joey Scott hier opgenomen als patiënt?’


    Voor het antwoord op die vraag moest Palmer haar computer raadplegen. ‘Dát is vreemd.’


    ‘Wat?’ vroeg Decker op scherpe toon.


    ‘Nou, Joey is hier negen weken geleden gekomen. Dat betekent alle drie ongeveer tegelijk. Wat een toeval.’


    ‘Volgens mij was het geen toeval,’ zei Decker.


    Palmer keek hem bevreemd aan, maar Decker negeerde dat en zei: ‘Toen we u de eerste keer spraken, zei u dat Joey zou worden geadopteerd, maar dat het stel zich terugtrok toen hij ziek werd.’


    ‘Dat klopt. Walgelijk!’


    ‘Hoe weet u dat?’


    ‘Hoe ik dat weet?’


    ‘Wie heeft u dat verteld?’


    ‘O, de maatschappelijk werkster die met Joey meekwam toen hij hier werd opgenomen. Zij vertelde me dat, en zij was al even ontdaan als ik.’


    ‘Dus het verhaal is dat Joey zou worden geadopteerd, maar dat zijn adoptieouders toen ze hoorden dat hij doodziek was besloten hem toch maar niet te adopteren.’


    ‘Dat klopt.’


    ‘Hebt u Joey’s medische dossier?’


    ‘Ja.’


    ‘Ik weet dat u ons geen details mag verstrekken, maar kunt u ons vertellen wanneer werd vastgesteld dat hij leukemie heeft?’


    Palmer keek ongemakkelijk, maar zocht het op in haar computer. Weer keek ze verbaasd. ‘Ik begrijp het niet. Dit slaat nergens op. Het verbaast me dat me dat niet eerder is opgevallen.’


    ‘Wat niet?’ vroeg Jamison.


    Decker antwoordde: ‘Iedereen met kanker wordt behandeld, vooral een kind dat zijn hele leven nog voor zich heeft. Joey’s vorm van leukemie is waarschijnlijk al jaren geleden vastgesteld en dus zou hij alle behandelingen hebben ondergaan tot werd vastgesteld dat er niets meer kon worden gedaan. Toen kwam hij hier. Het stel dat Joey wilde adopteren, wist dat dus de hele tijd al en zou geen enkele reden hebben gehad op het laatste moment te besluiten hem toch maar niet te adopteren.’


    Palmer zei meelevend: ‘Dat is zo. Dat is echt zo.’


    Decker keek om zich heen. ‘Dit is een leuk hospice. Een particulier hospice. Hoe kan een wees zoals Joey zijn verblijf hier betalen?’


    ‘O, het stel waar ik het over had, had toch wel iets goeds: zij betalen alle rekeningen voor Joey.’


    ‘Dus zij betalen de rekeningen van het hospice voor een kind dat ze niet meer willen adopteren en nooit opzoeken,’ zei Jamison. ‘Dat is toch niet logisch?’


    Decker zei: ‘Aan de ene kant niet, maar aan de andere kant wel. Hoe is Joey hier terechtgekomen?’ vroeg hij aan Palmer.


    ‘Door dat stel. Zij betaalden de rekeningen en dus mochten zij kiezen.’


    ‘Dus Berkshire en Jenkins kwamen hier allebei pas nadat Joey hier al was opgenomen?’


    ‘Ja, dat klopt. Kort daarna, maar Joey was hier het eerst.’


    


    ‘En Berkshire vroeg of ze Joey mocht voorlezen?’


    ‘Ja.’


    ‘Hoe wist ze eigenlijk dat hij hier was?’


    Die vraag verbaasde Palmer. ‘Dat weet ik niet zeker. Ik weet nog dat ze hier binnenkwam en vroeg of we hier ook kinderen hadden. Ze zei dat ze hen wilde opvrolijken.’


    ‘Dat geloof ik meteen. En het enige jonge kind in die tijd was Joey?’


    ‘Inderdaad. Het is heel ongebruikelijk dat een kleine jongen of een klein meisje in een hospice wordt opgenomen. Maar het komt helaas voor.’


    ‘Juist,’ zei Decker.


    ‘Zoals ik al zei, dacht ik dat het feit dat zij Joey’s rekeningen betaalden hun een beetje een beter gevoel gaf.’


    ‘Nou, dat hoeft u dus niet langer te denken.’


    ‘Wat?’ zei Palmer geschrokken.


    ‘Hebt u hun naam en adres?’


    ‘Dat is vertrouwelijke informatie.’


    ‘Toch ben ik bang dat ik erop moet staan.’


    ‘Waarom?’


    ‘Omdat zij uw hospice hebben gebruikt om gestolen geheime informatie door te sluizen aan vijanden van dit land. Als dat niet voldoende voor u is, kunnen we altijd een huiszoekingsbevel regelen en dit pand laten omsingelen door een swat-team. U mag het zeggen.’
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    Upper Massachusetts Avenue maakte deel uit van de weg naar Maryland. De Avenue stond vol buitenlandse ambassades en enorme particuliere woningen. Oud geld en nieuwe dollars vermengden zich hier op een ongemakkelijke manier. Tenzij je een nettovermogen had van meer dan negen cijfers, kon je niet in deze buurt wonen.


    Verder was het een buurt die er niet aan was gewend dat er politie was, tenzij het ging om het bezoek van een buitenlandse hoogwaardigheidsbekleder of een autocolonne met een vlag op de bumpers.


    ‘Oké, Decker, ik hoop dat je gelijk hebt,’ zei Bogart zenuwachtig.


    Hij, Milligan en Jamison zaten samen met Decker in een geparkeerde auto tegenover een herenhuis in tudorstijl uit de jarendertig met ijzeren hekken ervoor en een hoge stenen muur eromheen.


    Decker zei: ‘Dat hoop ik ook.’


    ‘Oké, daar gaan we.’


    Ze stapten uit en liepen naar het huis.


    Bogart zei in een walkietalkie: ‘Iedereen op z’n plek? Alle punten gedekt?’


    Het antwoord kwam, en hij knikte.


    ‘Oké,’ zei hij.


    Bij de hekken drukte Bogart op het knopje van de intercom. Ze hoorden een krakend geluid, maar niemand antwoordde. Bogart drukte weer op het knopje, met hetzelfde resultaat.


    ‘fbi, doe het hek open alstublieft.’


    Alweer geen reactie.


    ‘Dit is de fbi. Doe het hek open alstublieft, anders zijn we gedwongen het open te breken.’


    Niets.


    ‘Niemand thuis?’ vroeg Bogart zich af. Hij keek om zich heen en haalde de walkietalkie weer tevoorschijn. ‘Openbreken.’


    Even later kwam er een truck aan. Twee mannen in swat-uniform sprongen uit de truck en haalden er een hydraulische stormram op wielen uit.


    ‘Actie!’ zei Bogart.


    De twee mannen activeerden de stormram, reden hem naar de twee toegangshekken en zetten de wielen op slot. Daarna drukte een van de mannen op een knop op de afstandsbediening die hij in zijn handen had. De door een zuiger aangedreven stormram schoot naar voren en ramde de hekken precies in het midden en ze braken open.


    ‘Actie,’ zei Bogart weer in zijn walkietalkie.


    Een swat-team sprong uit de truck en rende de lange oprijlaan op. fbi-agenten klommen aan beide kanten van het terrein over de muur en renden naar het herenhuis.


    Bogart, Milligan, Decker en Jamison liepen vlak achter het swat-team aan. Bij de voordeur sloeg de aanvoerder met zijn vuist op het hout en kondigde de aanwezigheid van de fbi aan.


    Geen reactie.


    ‘Openbreken,’ beval Bogart.


    Er werd met een draagbare stormram tegen de deuren geslagen, zodat ze opensprongen.


    De agenten renden naar binnen.


    Het was een heel groot huis, met heel veel verstopplaatsen.


    Maar ze hoefden niet heel erg lang te zoeken.


    De bibliotheek was een prachtig vertrek, stond vol boeken en boven een enorme beroete open haard was een marmeren schoorsteenmantel. In het midden stond een sierlijk bureau, met een leren stoel met hoge rugleuning ervoor. Er stonden een zwartleren bank tegen een muur en twee vleugelstoelen aan weerszijden van een koffietafeltje van hout en gietijzer dat de eigenaren waarschijnlijk tienduizenden dollars had gekost.


    Niet dat hun dat nog iets uitmaakte.


    De man zat in een van de stoelen. De vrouw lag languit op de bank.


    Ze hadden allebei de zwarte vlek van een ingangswond van een kogel midden op hun voorhoofd.


    ‘Alfred en Julia Gorski,’ zei Bogart.


    ‘Ze handelen hun zaakjes wel goed af,’ zei Milligan.


    Bogart zei: ‘We moeten dit huis van boven tot onder doorzoeken.’


    ‘Ik zal het forensische team oproepen,’ zei Milligan. Hij haalde zijn tele­foon tevoorschijn en liep naar een hoek van het vertrek.


    Bogart keek naar Decker. ‘Dus zij hebben dat doodzieke kind gebruikt om geheime informatie door te sluizen?’


    Decker knikte. ‘Ze wisten dat Joey stervende was. Daarom kozen ze hem uit om te “adopteren”, maar ze waren nooit van plan dat echt te doen. Toen brachten ze hem naar het Dominion Hospice. Dat was de reden dat Berkshire daarnaartoe ging. Het was een perfecte dekmantel om geheimen door te sluizen. Ik bedoel, wie zou zoiets vermoeden? Wij ontdekten dat Jenkins de baan als nachtmanager kreeg nadat de vrouw die die baan eerst had niet op haar werk verscheen. Ik vraag me af waar ze haar lichaam zullen vinden.’


    ‘Verdomme. Deze zaak wordt steeds groter!’ riep Bogart en hij wreef over zijn nek.


    ‘Net als het heelal,’ antwoordde Decker.


    Iemand zei: ‘Maar het goede nieuws is dat we hun spionageoperatie nu toch ontmantelen. Ze zijn nu vier agenten kwijtgeraakt en de teller tikt maar door.’


    Toen ze zich omdraaiden, zagen ze dat Harper Brown in de deuropening stond.


    Ze liep de bibliotheek in en keek naar het stel.


    ‘Ken je hen?’ vroeg Bogart.


    ‘Ik heb over hen gehoord. De Gorski’s geven liefdadigheidsfeesten, knippen linten door van ziekenhuisvleugels en geven fantastische feesten. De directeur van mijn dienst is naar zo’n feest geweest.’


    ‘Wat is hun achtergrond?’ vroeg Bogart.


    ‘Het waren immigranten. Uit Polen. Hebben een heel groot export­bedrijf opgebouwd.’


    ‘Ik neem aan dat wij wel weten wat ze tegenwoordig im- en exporteren,’ zei Jamison.


    ‘Het verbaast me dat ze door hun bekendheid helemaal geen negatieve publiciteit hebben gekregen voor wat ze met Joey hebben gedaan,’ zei Bogart. ‘Ik bedoel, dat ze hem niet adopteerden.’


    Brown zei: ‘Daar heb je pr-mensen voor. En zij betaalden voor zijn verblijf in het hospice. Niemand zal hen dat kwalijk nemen, áls iemand het al wist. Zij hebben de bouw van een nieuw tehuis voor risicojongeren in Southeast gefinancierd. Niemand zal hun dat ene kind kwalijk nemen, hoe afschuwelijk het ook klinkt.’


    ‘Ik vraag me af of hun pr-mensen het feit dat ze spionnen waren kunnen goedpraten,’ snauwde Jamison.


    Bogart vroeg aan Brown: ‘Hoe komt het dat jij hier bent?’


    Brown keek naar Jamison. ‘Alex belde me om me het te vertellen. Bedankt voor de tip.’


    ‘Graag gedaan,’ zei Jamison.


    Decker keek haar nieuwsgierig aan.


    ‘Heb je enig idee voor wie de Gorski’s kunnen hebben gewerkt?’ vroeg Bogart.


    ‘De voor de hand liggende verdachten zijn natuurlijk de Russen. Maar we mogen de Chinezen, de Noord-Koreanen of een paar spelers uit het Midden-Oosten ook niet uitsluiten.’


    Jamison zei: ‘Zouden Midden-Oosterse terroristen mensen als de Gorski’s gebruiken? Je zou niet verwachten dat ze hen zouden vertrouwen.’


    ‘Heel veel mensen die er net zo uitzien als jij en ik zijn geradicaliseerd,’ antwoordde Brown. ‘Datzelfde geldt voor Noord-Korea en China. En soms heeft het alleen met geld te maken.’


    ‘Nou, als de Gorski’s al tientallen jaren zo rijk zijn en de hele tijd hebben gespioneerd, dan kunnen we het Midden-Oosten wel uitsluiten,’ zei Decker. ‘Dat kwam pas aan de orde na 11september.’


    ‘Het zou je verbazen,’ zei Brown.


    ‘Waren de Gorski’s in een positie om die geheimen te stelen?’ vroeg Bogart. ‘Of financierden ze degenen die dat deden?’


    ‘Dat laatste. Geen van de Gorski’s kon op plaatsen komen waar die geheimen aanwezig zijn. Maar ze bewogen zich ook in de hogere kringen en hadden contact met mensen die die geheimen kennen, soms waren dat mensen op de hoogste niveaus zoals politici, militairen, bureaucraten en de ceo’s van defensiecontractors. Die zijn waarschijnlijk allemaal wel een keer in dit huis geweest.’


    ‘Dat zijn een heleboel bijzonder hooggeplaatste kandidaten,’ zei Bogart.


    ‘Ik zeg alleen maar wat ik denk, agent Bogart.’


    ‘We denken dus dat de geheimen die Walter Dabney heeft gestolen door dit netwerk zijn gesluisd?’


    ‘Het zou me niet verbazen als we ontdekken dat de Gorski’s Natalies gokschulden hebben betaald in ruil voor die geheime informatie. Die ging misschien rechtstreeks van Dabney naar Berkshire. Daarna gaf zij het door aan Jenkins en hij gaf het weer hogerop door in de hiërarchie.’


    Brown keek Bogart aan. ‘Mijn mensen hebben de code in dat Harry Potter-boek gekraakt.’


    ‘En?’


    ‘Er stond geheime informatie uit een periode van ten minste negen maanden in, met verschillende fluorescerende kleuren. Zoals we ook verwachtten was een ervan een achterdeurtje naar drie uiterst gevoelige dia-databases. Dat was wat Dabney volgens ons heeft gestolen. Onze undercoveroperaties in het buitenland werden daardoor bekend, waardoor we al vijf belangrijke contacten zijn kwijtgeraakt.’


    ‘Maar negen maanden geleden stal Dabney nog geen geheimen,’ zei Bogart. ‘Dat deed hij pas later, toen Natalie in de problemen kwam door haar goklust.’


    ‘Kennelijk was hij niet hun enige spion,’ zei Brown.


    ‘Maar hij kreeg die informatie toch zeker niet alleen in handen doordat hij als contractor voor de dia werkte,’ zei Jamison. ‘Dat lijkt me meer iets wat jullie intern zouden willen houden.’


    ‘Inderdaad. Maar Dabney gebruikte zijn relatie met belangrijke mensen daar om de toegangscodes voor die data in handen te krijgen. Dat ontdekten we allemaal pas later, maar toen was de schade al aangericht.’


    ‘Welke contacten?’ vroeg Decker. ‘Dat verkleint misschien het mogelijke aantal daders.’


    ‘Syrië en Libië.’


    ‘Helpt ons dat om bepaalde verdachten uit te sluiten?’ vroeg Decker.


    ‘Dertig jaar geleden misschien wel, maar Rusland is zo diep doorgedrongen tot de geopolitieke situatie in het Midden-Oosten dat zij er best eens achter kunnen zitten. Poetin is meedogenloos en vast van plan om Moedertje Rusland weer een belangrijke rol op het wereldtoneel te laten spelen. En om dat voor elkaar te krijgen, moet hij overal invloed hebben, vooral in de woestijn. En China kunnen we ook niet uitsluiten, omdat zij dezelfde doelstellingen hebben. Je hoeft alleen maar te kijken naar wat ze in de Zuid-Chinese Zee doen om dat te begrijpen. Beide landen vergroten hun militaire mogelijkheden steeds meer. En dan heb je Un in Noord-Korea, als een joker die vastbesloten is een kernbom te maken die de westkust van de vs kan bereiken.’


    ‘Zo te horen is het einde van de wereld dichterbij dan ik dacht,’ zei Jamison berustend.


    ‘Tenzij we dit soort spionageoperaties kunnen ontmantelen, zou ik geen plannen beramen voor je pensioen,’ zei Brown. ‘Die zijn straks misschien niet meer nodig,’ voegde ze er onheilspellend aan toe.
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    Decker zat op de bank met zijn ogen dicht en zijn hoofd gebogen.


    Jamison kwam net uit de badkamer, gekleed in een lang shirt en een sportbroekje. Met haar ene hand poetste ze haar tanden en in haar andere droeg ze een plastic zakje met afval. Ze liep op blote voeten door de gang, keek naar Decker, haalde haar schouders op en liet de plastic zak in een grote afvalbak bij het keukeneiland vallen.


    Toen werd er op de deur geklopt.


    Jamison keek om en zag dat Decker het kennelijk niet had gehoord.


    Ze probeerde iets te zeggen, maar daardoor droop er waterige tandpasta uit haar mond. Ze ving het met een hand op en liep snel naar het aanrecht, waar ze haar mond spoelde.


    Weer werd er op de deur geklopt.


    ‘Decker, wil jij de deur opendoen?’


    Hij verroerde zich niet en zijn ogen gingen niet open.


    ‘Dat beschouw ik dan maar als een nee!’ riep Jamison. Ze pakte een stuk keukenrol om haar mond af te vegen en liep snel naar de voordeur. Toen ze door het kijkgaatje keek, werden haar ogen groot van verbazing. ‘Ja?’ vroeg ze.


    Er stonden vier mannen voor de deur, allemaal in pak. Een van hen hield zijn geopende legitimatiebewijs voor het kijkgaatje.


    ‘Lieve help,’ mompelde Jamison. Ze opende de deur en stapte achteruit.


    De vier mannen verroerden zich niet.


    De leider bekeek haar van top tot teen en keek toen naar Decker die nog steeds op de bank zat. ‘Amos Decker?’ vroeg hij.


    ‘Ja,’ zei Jamison. ‘Ik bedoel, dat zijn wij. Ik... ik bedoel...’ Ze haalde zenuwachtig adem, vermande zich en zei: ‘Ik ben Alex Jamison. En dat is Amos Decker.’


    ‘Ik ben special agent Nathan Deel van de Secret Service. Meneer Decker, u moet met ons meekomen.’


    ‘Wanneer?’ vroeg Jamison.


    ‘Nu.’


    ‘Waarom?’ vroeg ze.


    ‘Nu.’


    Decker opende zijn ogen en keek naar hen. ‘Jij kunt je beter even aankleden, Alex.’


    ‘De uitnodiging geldt niet voor uw vriendin,’ zei Deel op scherpe toon.


    ‘Dan ga ik niet mee,’ zei Decker. Hij sloot zijn ogen en installeerde zich weer op de bank.


    Deel keek naar een van zijn mannen en toen naar Jamison. ‘Onze orders gelden alleen voor hem.’


    ‘Maar Decker,’ zei Jamison, ‘dit is de Secret Service!’


    ‘Tenzij ze een arrestatiebevel voor me hebben ga ik niet mee, tenzij jij ook meegaat. En als jullie me naar buiten willen dragen, moet ik jullie waarschuwen dat ik een zware kerel ben.’


    Deel fronste, pakte zijn telefoon en stapte de hal in.


    Een minuut later kwam Deel terug. Hij ademde langzaam uit, keek naar Jamison en knikte kortaf. ‘Oké, u mag mee.’


    Ze bleef hem een hele tijd met open mond aankijken en vroeg toen: ‘Kunt u me tien minuten geven om me aan te kleden?’


    ‘Maak er vijf van. Er zitten mensen op ons te wachten.’


    Ze rende door de gang naar haar slaapkamer en sloeg de deur achter zich dicht.


    Deel liep het appartement in, keek naar Decker, naar zijn gekreukelde kleren en zijn onverzorgde uiterlijk. ‘Moet u zich niet ook omkleden en opfrissen?’


    Decker stond op en torende boven de man uit. ‘Dat zou niet veel zin hebben.’


    ‘Waarom niet?’ snauwde Deel.


    ‘Omdat al mijn kleren er net zo uitzien als deze.’


    Verrassend genoeg glimlachte Deel. ‘Ik had al gehoord dat u anders was dan anders. Eerlijk gezegd vind ik dat verfrissend.’


    


    * * *


    


    ‘O mijn god!’ riep Jamison.


    Ze had een witte blouse, een kort getailleerd jasje, een lange broek en zwarte laarzen aangetrokken. Ze had haar haren opgestoken en met een speld achter op haar hoofd vastgemaakt. Zij en Decker zaten op de achterste rij stoelen van een enorme gmc Yukon met getinte ramen en ze keek naar het Witte Huis.


    ‘God woont daar niet,’ zei Decker, ‘maar de president.’


    ‘Ik kan gewoon niet geloven dat dit echt gebeurt.’


    ‘Ik ben hier al eerder geweest.’


    Ze keek hem verbijsterd aan. ‘In het Witte Huis? Waarom dan? Wanneer?’


    ‘In het jaar waarin de Buckeyes nationaal kampioen werden. We hadden een sponsor die connecties had met de toenmalige regering. Hij kreeg ons naar binnen. We ontmoetten de president. Mochten met hem op de foto. Best cool. Ik was toen nog maar twintig.’


    ‘Dat heb je me nooit verteld.’


    ‘Dat kan.’


    ‘Waar is die foto?’


    ‘Die ben ik in de loop der jaren kwijtgeraakt.’


    ‘Je hebt een foto waar je samen met de president op staat en die raak je kwijt?’


    ‘Ja dus,’ zei hij onverschillig.


    Ze schudde haar hoofd. ‘Waarom verbaast me dat niet?’


    Ze reden door een zijhek en de Yukon stopte voor een deuropening. De agenten leidden hen naar binnen en door een gang naar een kleine kamer waar Bogart en Brown al zaten.


    ‘We begeven ons vanavond in verheven kringen,’ zei Bogart met een gedwongen glimlach.


    ‘Hoe verheven?’ wilde Jamison weten.


    ‘De National Security Council,’ antwoordde Brown. ‘Niet de hele Nationale Veiligheidsraad, maar genoeg.’


    Bogart zei: ‘Ik had niet verwacht jou hier vanavond te zien, Alex. Het was niet mijn besluit om je hierbuiten te laten, maar ik werd overruled.’


    ‘Decker vertelde hun dat hij niet meekwam tenzij ik ook mee mocht.’


    Bogart glimlachte. ‘Dat verbaast me niet echt. Jullie zijn immers een team.’


    Op Jamisons gezicht verscheen een brede glimlach.


    Nathan Deel kwam terug en zei kortaf: ‘Kom mee.’


    Ze werden door verschillende lange gangen geleid tot ze bij een paar deuren kwamen. Deel opende de deuren, stuurde hen naar binnen en deed de deuren weer achter hen dicht.


    De vergadertafel was lang en rechthoekig. Aan een muur hingen tv-schermen, allemaal donker.


    Er zaten zes mensen aan de tafel.


    Jamison herkende de ministers van Binnenlandse Zaken, Defensie en Binnenlandse Veiligheid. Toen viel haar blik op een vrouw die ze niet kende, maar die later werd voorgesteld als de National Security Advisor of nsa. Er was ook een breedgeschouderde man in gala-uniform, de voorzitter van de Joint Chiefs. En ten slotte, aan het hoofd van de tafel, zat de president van de Verenigde Staten.


    Jamison ademde diep in en probeerde rustig te blijven.


    Bogart fluisterde in haar oor: ‘Uit zijn aanwezigheid blijkt wel hoe belangrijk dit is.’


    De president vroeg of ze wilden plaatsnemen, wat ze allemaal meteen deden. Toen keek de president naar Bogart. ‘Agent Bogart, ik reik binnenkort een onderscheiding uit aan de fbi voor een geslaagde gezamenlijke missie die vele levens heeft gered.’


    ‘Ja, meneer, dat weet ik.’


    ‘Nou, als uw team ons hiermee kan helpen, denk ik dat er nog een onderscheiding moet worden uitgereikt.’ De president wendde zich tot de vrouw. ‘Gail, wil jij beginnen?’


    ‘Dank u wel, meneer de president,’ zei Gail Charles.


    Ze knikte tegen de bezoekers en zei: ‘De Council is over de onderhavige kwestie gebriefd en wij willen een paar vervolgvragen stellen, maar ook wat aanvullende informatie verstrekken die relevant kan zijn voor jullie onderzoek.’


    Bogart hief zijn hand. ‘Mevrouw Charles, ik wil heel duidelijk zijn: agent Brown en ik hebben de clearance voor een dergelijk gesprek, maar agenten Decker en Jamison misschien niet.’


    Charles zei: ‘We zijn ons bewust van de huidige security clearances, maar hebben er alle vertrouwen in dat we in deze omstandigheden toch door kunnen gaan.’


    ‘Begrepen. Dank u wel.’


    Charles vervolgde op zakelijke toon: ‘Wat is de meest recente ontwikkeling met betrekking tot de Gorski’s? Is er al meer bekend na het doorzoeken van hun huis?’


    Bogart zei: ‘We zijn nog bezig, maar we hebben niets gevonden wat hen aan een spionagegroep linkt. En volgens mij is het twijfelachtig dát we nog iets vinden.’


    ‘Maar u bent er nog steeds van overtuigd dat ze op de een of andere manier bij spionage betrokken waren?’


    ‘Daar zijn we heel erg van overtuigd. Zij hebben de kosten betaald voor het verblijf van een kleine jongen in een hospice in Reston. Een boek dat aan deze kleine jongen werd voorgelezen door Anne Berkshire, van wie we zeker weten dat ze een spion was, bevatte gecodeerde geheime informatie die van verschillende inlichtingendiensten was gestolen. Bovendien werd mij toen ik hier vanavond naartoe onderweg was verteld dat we een financieel spoor hebben ontdekt van een zakelijke rekening van de Gorski’s naar een Zwitserse bankrekening. Van daaruit ging het geld naar Estland en verdween onderweg volgens ons naar een Franse bankrekening. Dit was waarschijnlijk de afbetaling van die gokschuld die er de oorzaak van was dat Walter Dabney geheime informatie heeft gestolen.’


    De president schraapte zijn keel en vroeg: ‘Dus jullie denken dat de Russen hierachter zitten?’


    Bogart zei: ‘Meneer, laat ik zeggen dat we alle mogelijke kandidaten overwegen, maar het lijkt er nu op dat Rusland erbij betrokken is.’


    ‘Tja, gezien het feit dat ze ons hebben gehackt, neem ik aan dat ons dat niet moet verbazen. Ze laten hun spierballen rollen, in de lucht, op zee en in de cyberwereld.’


    Brown zei: ‘Zoals admiraal Howard hier al is verteld, meneer, heeft de informatie die het meest recent van ons is gestolen onze undercoveroperaties in het buitenland verraden. We zijn inmiddels tien agenten kwijtgeraakt. En hoewel het heel goed mogelijk is dat Rusland hierachter zit, kunnen we de mogelijkheid niet uitsluiten dat Rusland in deze zaak samenwerkt met bepaalde partijen in het Midden-Oosten. De meeste agenten die we zijn kwijtgeraakt zaten in Syrië, Libië en Jemen. Hoewel Rusland strategische belangen heeft in die landen, geldt dat ook voor verschillende landen in het Midden-Oosten, waaronder Iran en Saoedi-Arabië.’


    Charles zei: ‘We zijn ons ervan bewust dat Moskou samenwerkt met bepaalde regionale partijen, en dan heb ik het niet gewoon over voor de hand liggende partijen zoals Assad. Het verlies van die agenten is betreurenswaardig en dat kunnen we niet zonder tegenmaatregelen over onze kant laten gaan.’


    Admiraal Howard zei: ‘Zodra we zeker weten wie hierbij betrokken is, kunnen we een precieze reactie uitvoeren. Niets meer en niets minder is noodzakelijk.’


    De president keek naar Howard en vervolgens naar Decker. ‘Agent Decker, men heeft mij vanmiddag iets over u verteld.’


    ‘Ik hoop dat dat geen tijdverspilling was,’ zei Decker.


    Bogart hapte naar adem, maar de president glimlachte. ‘Integendeel, het was bijzonder informatief en interessant. We mogen ons gelukkig prijzen dat iemand met uw vaardigheden aan onze kant meewerkt.’


    ‘Ik probeer alleen de waarheid te achterhalen.’


    ‘Nou, dan hebt u een uitdagende stad uitgezocht om dat te doen.’


    ‘Ja, meneer.’


    ‘Hebt u theorieën over hoe we die waarheid kunnen achterhalen?’


    Decker keek even naar het tafelblad.


    Bogart keek naar hem en leek bang dat Decker niet zou antwoorden. Hij wilde net iets zeggen, toen Decker zei: ‘Ik denk dat we de meeste of bijna alle feiten kennen die we nodig hebben om deze zaak op te lossen. We moeten ze alleen nog in de juiste volgorde leggen. De belangrijkste vragen voor mij zijn: waarom heeft Dabney Anne Berkshire vermoord, en waarom voor het fbi-gebouw? De volgende vraag: wie hielp hem die dag, verkleed als clown? En hoe kwam Walter Dabney, die volgens agent Brown nog niet eerder geheime informatie had gestolen, in contact met Anne Berkshire, die al heel lang spion was? Er moet een katalysator zijn geweest. Ten slotte, wat zat er in Dabneys kluisje dat hij kort voor zijn dood onder dwang heeft leeggehaald?’


    ‘Allemaal goede vragen waarop jullie naar ik hoop heel snel de juiste antwoorden zullen vinden,’ zei de president. Hij keek naar zijn nsa. ‘En nu moeten we jullie informatie verstrekken die relevant kan zijn voor jullie onderzoek en die er de reden van is dat de zaak nog dringender moet worden opgelost. Daarom hebben we jullie hier vanavond laten komen.’


    Iedereen keek naar Charles. Ze pakte een notebook en scrolde door een paar bladzijden. ‘Dit kwam net binnen en was de aanleiding voor onze bespreking van vanavond. De Joint Chiefs zijn gebriefd, net als de volledige Council.’ Ze zweeg even om de tekst op een bladzijde te lezen en vervolgde: ‘Zoals jullie misschien weten, konden vijanden van dit land door de geheimen die meneer Dabney heeft gestolen misschien een paar van onze goed beveiligde databases hacken. Dat was op zich al zorgwekkend. Nu hebben onze collega’s in Fort Meade een gesprek opgevangen dat lijkt te suggereren dat ons land binnenkort zal worden aangevallen. We weten niet in welke vorm deze aanval zal plaatsvinden, maar de afzender van wie we deze informatie hebben verkregen – ook al hebben ze geen idee dat we hen afluisteren – is in het verleden bijzonder betrouwbaar gebleken.’


    ‘Geen idee wat het doelwit is?’ vroeg Brown snel.


    ‘Op basis van verdere analyse die net is afgerond, denken we dat het doelwit symbolisch zou kunnen zijn. De wereld is in uiterst korte tijd een volkomen andere plaats geworden. Er zit een nieuwe Koude Oorlog aan te komen en tegelijkertijd zijn er verschillende hotspots in het Midden-Oosten. Fascistische bewegingen nestelen zich in de regering van enkele van onze bondgenoten, en een groot deel van de wereld is een kruitvat. Daardoor kunnen we eerlijk gezegd geen enkele mogelijkheid uitsluiten. Wanneer er een aanval plaatsvindt en wanneer we de bron kunnen identificeren, moeten we wel reageren en dat zou vervolgens een reeks gebeurtenissen in gang kunnen zetten die wereldwijd uiterst negatieve repercussies kunnen hebben.’


    Admiraal Howard schraapte zijn keel en zei: ‘Het leger is het eens met die aanname.’


    ‘Net als het ministerie van Binnenlandse Zaken,’ zei de minister van Binnenlandse Zaken.


    Het hoofd van de Binnenlandse Veiligheidsdienst knikte instemmend.


    Decker sprak de vraag uit die iedereen bezighield. ‘U hebt ons hier vanavond laten komen omdat u kennelijk denkt dat uw zorgen verband houden met onze zaak. Waarom?’


    Charles keek naar de president, die knikte. Ze keek Decker aan en zei: ‘Doordat het gesprek dat we hebben opgevangen in het Arabisch werd gevoerd, op één woord na.’


    ‘Welk woord?’


    ‘Eigenlijk was het een naam.’


    ‘Welke naam?’ vroeg Bogart.


    ‘Dabney.’
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    ‘Ik moet mijn moeder even bellen,’ zei Jamison toen ze terug waren in hun appartement.


    ‘Waarom?’ vroeg Decker.


    ‘Moet je dat nu echt vragen?’ vroeg ze ongelovig. ‘Ik heb zojuist een ontmoeting gehad met de president!’


    ‘Die ontmoeting was geheim, Alex. Daar mag je met niemand over praten. Je mag zelfs niet toegeven dat het ooit is gebeurd.’


    Jamison keek vol twijfel naar haar telefoon. ‘Misschien kan ik een beetje liegen en zeggen dat we elkaar zomaar tegenkwamen?’


    ‘Je kwam de president van de Verenigde Staten zomaar tegen? Waar dan? Bij het benzinestation? Of in een Starbucks?’


    Ze legde haar telefoon neer. ‘Je hebt gelijk, denk ik.’


    Decker trok zijn jasje uit en hing hem aan een haakje bij de deur. ‘Dabney,’ zei hij.


    ‘Ik weet het. Dat was echt vreemd. Dat we tussen al die Arabische woorden door die naam hoorden? Griezelig.’


    Decker ging op de bank zitten en legde zijn voeten op de salontafel.


    Jamison ging op de armleuning van de bank zitten. ‘Wat denk je, hebben Melvin en Harper al een tweede date gehad?’


    ‘Ja. Het verbaast me dat ze je dat niet heeft verteld toen we in de Situation Room in het Witte Huis zaten. Dat vroeg de president zich waarschijnlijk ook af.’


    Ze gaf hem een tikje op de schouder. ‘Je weet best wat ik bedoel.’


    ‘Ik hou er gewoon niet van om op die manier bij andermans leven betrokken te raken.’


    ‘Maar betrokkenheid bij andermans levens maakt een belangrijk deel uit van het leven van de meeste mensen, Amos.’


    ‘Niet van mijn leven.’


    Ze zuchtte. ‘Die bespreking van vanavond heeft alles in een volkomen ander daglicht gezet. Ik bedoel, als er plannen zijn voor een aanslag op ons land, moeten we deze zaak echt heel snel oplossen.’


    Decker sloot zijn ogen.


    Ze keek vol ongeloof naar hem. ‘Sluit je je nu echt voor me af? Als je dat doet, ga ik wel naar mijn kamer en naar bed.’


    ‘Oké. Welterusten.’


    Ze duwde zijn benen opzij, ging naast hem zitten en zei: ‘Verdomme, Amos, wil je alsjeblieft tegen me praten?’


    Hij keek haar aan, zichtbaar geïrriteerd. ‘Wat wil je dat ik zeg, Alex?’


    ‘Ons land wordt aangevallen! Wat gaan we doen om dat te voorkomen?’


    ‘Daar denk ik over na. Daar werk ik aan. Ik ben geen tovenaar!’


    ‘Maar iedereen denkt dat je dat wel bent, ik ook. Al die dingen die jij kunt doen. Dat is verbazingwekkend. Het lukt je altijd weer.’


    ‘Het lukt me ook heel vaak niet. En ik ben verdomme geen machine. Dus als je bang bent dat de hemel naar beneden valt, moet je niet verwachten dat ik dat oplos.’ Hij stond abrupt op, pakte zijn jasje en verliet het appartement.


    ‘Amos, wacht, ik bedoelde niet...’


    Maar hij had de voordeur al achter zich dichtgeslagen.


    Hij liep de trap af en stapte de koele buitenlucht in. En hij begon te lopen, terwijl de lucht die hij uitademde kleine condenswolkjes vormde.


    Hij was kwaad, maar wilde dat niet zijn. Hij wist dat Jamison hem eigenlijk een compliment gaf, dat ze haar complete vertrouwen in zijn vaardigheden uitsprak. Maar hij voelde dat de druk op hém lag om die aanval af te wenden. Zelfs in zijn veranderde toestand, waarin hij geen normale maatschappelijke hints ‘opving’, begreep hij heel goed wat er op het spel stond.


    Dit was iets totaal anders dan zijn vroegere werk als privédetective in een rustig stadje in Ohio die op allemaal verkeerde plaatsen cliënten probeerde te krijgen.


    Nog niet eens zo lang geleden woonde ik in een kartonnen doos. En nu denken ze dat ik dit land kan redden? Dat is toch te gek voor woorden?


    Hij stopte zijn handen in zijn zakken, boog zijn hoofd en liep door.


    Bij de rivier keek hij uit over het water.


    Het water weerspiegelde zijn gedachten: donker, onheilspellend, diep.


    Hij moest grip op deze zaak zien te krijgen, iets vinden om zich in vast te bijten. Er waren zoveel bewegende delen, en steeds als hij dacht dat hij iets had, viel het uit elkaar of werd het overstemd door een nieuwe ontwikkeling.


    Gebeurt dat met opzet? Proberen ze ons achter de feiten aan te laten lopen?


    Hij sloot zijn ogen en liet de beelden aan zich voorbijtrekken. Hij realiseerde zich dat hij nu hetzelfde deed als tekenfilmmakers vroeger: zij tekenden steeds iets andere versies van een personage op verschillende vellen papier die je snel kon doorbladeren om beweging te zien.


    Nou, hij hoopte op enige beweging in voorwaartse richting.


    En hij besloot bij het begin te beginnen.


    Nog een keer.


    Er schoot hem iets te binnen.


    Het had iets met vastgoed te maken.


    Hij pakte zijn telefoon en toetste een nummer in.


    Na de derde keer nam Faye Thompson op, Walter Dabneys partner. ‘Wat is er?’ vroeg ze nadat Decker zijn naam had genoemd.


    ‘Ik vroeg me iets af.’


    ‘Luister, ik zit tot aan mijn nek in de advocaten en fbi-agenten, ik heb echt geen tijd...’


    Decker viel haar in de rede. ‘Als u met me samenwerkt, zal het er beter voor u uitzien.’


    Hij hoorde haar zuchten, maar toen vroeg ze: ‘Wat wilt u weten?’


    ‘Toen u bij het bedrijf kwam werken, draaiden de zaken toen goed?’


    ‘Ja. Heel goed.’


    ‘Hoe was het toen Dabney het bedrijf net had opgericht? Was het toen in hetzelfde gebouw gevestigd als nu?’


    ‘Natuurlijk niet. Toen was hij nog alleen, dus had hij niet zoveel ruimte nodig. Bovendien kon hij dat toen niet betalen.’


    ‘Omdat hij zijn bedrijf nog aan het opbouwen was.’


    ‘Ja. Je moet heel hard werken en je loopt tegen heel veel problemen op om zo’n bedrijf op te kunnen bouwen als Walter heeft gedaan. Hij begon met niets en heeft alles langzaam opgebouwd. In die tijd leende hij zoveel geld als maar kon op zijn creditcards, heb ik gehoord. Maar uiteindelijk werd zijn bedrijf een enorm succes.’


    ‘Hij had dus weinig geld?’


    ‘Als je meer dan genoeg geld hebt, hoef je toch niet alles met je creditcards te betalen?’ snauwde ze.


    ‘Juist. Ik hoorde dat hij een gele Porsche had toen hij nog bij de nsa werkte?’


    ‘Daar weet ik niets van. Zijn we klaar?’ vroeg ze.


    ‘Ik heb nog één vraag over zijn huis...’


    Maar Thompson had de verbinding al verbroken.


    Daarna gebruikte Decker zijn telefoon niet om iemand te bellen, maar om een Uber te bestellen; een paar weken geleden had Jamison een account op zijn telefoon geïnstalleerd. Vijf minuten later was hij onderweg naar Virginia.


    Het leek killer aan deze kant van de Potomac toen de auto de statige oprit opreed.


    De auto stopte voor het huis.


    Decker stapte uit en klopte op de voordeur.


    De deur werd geopend door Samantha. Zo te zien had ze gehuild. ‘Wat wilt u?’ vroeg ze onvriendelijk.


    ‘Is uw moeder thuis?’


    ‘Ze ligt in bed. Kunt u ons niet gewoon met rust laten?’


    ‘Dat zou ik graag willen,’ zei Decker. ‘Maar dat kan dus niet. Mag ik binnenkomen?’


    ‘Waarom?’


    ‘Alstublieft?’


    Ze stapte opzij en liet hem binnen. Ze sloot de deur en keek naar hem.


    ‘Dus jullie wonen hier al sinds jullie allemaal klein waren?’


    ‘Ja.’


    ‘In dit huis?’


    ‘Ja!’


    Jules liep vanuit een andere kamer de hal in. Toen ze Decker zag, vroeg ze: ‘Wat doet u hier?’


    ‘Een paar vragen stellen.’


    ‘Verdorie, wat heeft het feit dat wij toen wij klein waren in dit huis woonden met deze zaak te maken?’ vroeg Samantha.


    ‘Dat weet ik nog niet precies. Dus jullie ouders wonen hier nu dus al zo’n... vijfendertig jaar?’


    Jules zei: ‘Zoiets ja. Ik ben zevenendertig en dit is het enige huis dat ik me kan herinneren.’


    ‘Ik zag een paar familiefotoalbums in de bibliotheek. Mag ik die even inkijken?’


    ‘Waarom?’ vroeg Jules.


    ‘Omdat dit een zaak van nationale veiligheid is geworden. Er zijn redenen om aan te nemen dat er, tenzij we deze zaak oplossen, iets ergs zal gebeuren in ons land.’


    Jules en Samantha keken elkaar aan.


    Jules zei: ‘U houdt ons voor de gek.’


    Decker keek haar aan. ‘Ik zou echt willen dat dat zo was.’


    Ze leek van slag door zijn woorden. ‘Luister, als u een paar oude fotoalbums wilt doorbladeren, gaat u uw gang maar.’


    Samantha bleef achter in de hal, maar Jules nam hem mee naar de bibliotheek. Ze haalde een paar albums van de plank, en legde ze op de salontafel. Toen ze het vertrek wilde verlaten, vroeg Decker: ‘Wilt u hier misschien blijven zitten om eventuele vragen van me te beantwoorden?’


    Jules zuchtte berustend en ging naast hem zitten toen hij het eerste album pakte.


    De albums waren chronologisch geordend, zodat Decker relatief snel daar was waar hij wilde zijn.


    Hij wees naar een paar oude foto’s en vroeg: ‘Zijn dit uw grootouders?’


    Jules knikte en wees. ‘De vader en moeder van mijn vader. Ze zijn nu dood. Ze kwamen uit Princeton, New Jersey. We gingen wel bij hen op bezoek. Hij was hoogleraar politieke wetenschappen daar.’


    ‘Indrukwekkend. Zo te zien waren ze vrij rijk.’


    ‘Nee hoor. Ze woonden in een huis van de universiteit. Ik weet nog dat mijn vader hen financieel steunde toen ze ouder waren.’


    Hij wees naar een andere foto. ‘En deze mensen?’


    ‘De ouders van mijn moeder. Zij woonden in Oregon.’


    ‘Hebben jullie hen daar ook weleens bezocht?’


    ‘Nee. Ik kende hen helemaal niet. Ze hadden een kleine boerderij en zijn gestorven tijdens een aardverschuiving toen mijn moeder nog klein was. Daardoor werd alles weggevaagd, het huis, de schuur, alles. De lichamen van haar ouders zijn nooit gevonden. Zij zat op school, anders was zij ook dood geweest. Daarna zat ze in een weeshuis en toen ze volwassen was is ze naar het oosten gegaan.’


    ‘Hoe hebben je ouders elkaar leren kennen?’


    Jules’ blik verzachtte. ‘Dat was best wel romantisch. Mijn vader is meteen na zijn studie in Maryland gaan werken. Mijn moeder werkte als serveerster in een café daar vlakbij om haar studie te kunnen betalen. Een paar mensen van mijn vaders werk gingen daar vaak naartoe om te ontbijten of te lunchen. Dan bediende zij hem en ze werden vrienden. Mijn moeder was toen heel knap en ik weet bijna zeker dat ze heel veel aanbidders had. Op een avond toen ze klaar was met haar werk stond hij op de parkeerplaats met bloemen en kaartjes voor een toneelstuk in het Nationaal Theater. Ze konden het heel goed met elkaar vinden en de rest is bekend.’


    ‘Wat leuk. Dus je moeder kwam niet uit een rijke familie?’


    ‘Een rijke familie? Nee, niet dat ik weet. Hoezo?’


    ‘Gewoon iets wat iemand zei. Het is niet belangrijk.’ Hij sloot het album.


    ‘Wilt u nog meer weten?’ vroeg Jules.


    ‘Hebben jullie al iets van Natalie gehoord?’


    Jules knikte. ‘Ze klonk oké. Ze bood haar excuses aan voor alles.’


    ‘En wat zei u toen?’


    Jules haalde haar schouders op. ‘Ik vind het verschrikkelijk wat ze heeft gedaan. Ik bedoel, ze heeft ons hele gezin vernietigd. Maar ze is nog steeds mijn zus.’


    Ze vroeg: ‘Hebben jullie al ontdekt wie Cissy heeft vermoord?’


    ‘Nog niet. Daar werken we nog aan.’


    ‘Ik snap hier helemaal niets van, echt niet.’


    ‘Nou, je bent niet de enige.’


    Buiten draaide Decker zich om en keek naar het huis. Hij had dit eerder moeten zien, vond hij. Hij had twee mogelijke conclusies. Nu moest hij alleen nog ontdekken welke van de twee de juiste was.
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    Ze zaten in Milligans kantoor in het wfo.


    Milligan zei: ‘Het huis kostte 849.000dollar. Ze hebben het iets meer dan vijfendertig jaar geleden gekocht. Volgens de belastingopgave is het nu waarschijnlijk vier keer zoveel waard, en op de vrije markt zelfs nog meer. Ik wilde dat ik zoiets achter de hand had voor mijn pensioen.’


    Toen Decker de vorige avond thuiskwam had hij zijn excuses aangeboden aan Jamison omdat hij zomaar was vertrokken.


    Zij op haar beurt had haar excuses aangeboden voor haar opmerkingen. ‘We staan allemaal heel erg onder druk,’ had ze gezegd, ‘maar jij misschien nog wel meer dan de anderen. Het was niet mijn bedoeling je nog eens extra onder druk te zetten.’


    En daar hadden ze het bij gelaten.


    Decker keek naar het computerscherm en zei: ‘Vijfendertig jaar geleden. Een paar jaar na de geboorte van Jules.’


    ‘Inderdaad.’


    ‘Toen werkte Dabney nog steeds bij de nsa?’


    ‘Inderdaad. Hij werkte daar toen een jaar of vier, was er meteen na zijn studie gaan werken. Zes jaar later vertrok hij om zijn eigen bedrijf te starten.’


    ‘Weten we hoeveel hij verdiende bij de nsa?’


    ‘Jazeker, en om je volgende vraag alvast te beantwoorden: met zijn salaris had hij dat huis nooit kunnen betalen. Hij was zesentwintig toen hij een herenhuis kocht, en daardoor had iemand alarmbellen moeten horen rinkelen.’


    ‘Weten we of ze het met eigen geld hebben betaald of een lening afsloten?’


    ‘Dat is het probleem. Uit de documenten die ik heb gevonden, blijkt dat ze vierhonderdduizend dollar zelf hebben betaald en de rest hebben geleend. Zijn vrouw had toen ook een baan; zij werkte als makelaar in onroerend goed bij een makelaardij.’


    ‘Konden ze het met haar salaris betalen?’


    ‘Niet alles, nee. Zelfs niet samen met zijn salaris. Maar waar kwam die vierhonderdduizend dollar vandaan? Je zou denken dat de nsa diezelfde vraag zou hebben gesteld.’


    ‘Misschien hebben ze dat ook gedaan en was het antwoord bevredigend,’ antwoordde Decker.


    ‘Misschien,’ zei Milligan. ‘En we kunnen het hun wel vragen, maar ik weet uit ervaring dat je nooit snel antwoord krijgt van die lui, áls je al antwoord krijgt. Bogart probeert hen zover te krijgen dat ze vragen over Dabney beantwoorden, maar tot nu toe heeft hij niets bereikt.’ Hij keek Decker aan. ‘Hoe kwam je op dit idee?’


    ‘Groot, duur huis gekocht door een jong stel met een heleboel geld. Nogal basaal.’


    ‘Wij hadden dat dus ook moeten zien. Maar het is allemaal relatief, neem ik aan. Dabney is al jaren ongelooflijk succesvol en zijn huis paste min of meer bij het plaatje. Ik heb me nooit afgevraagd wanneer hij dat dure huis had gekocht.’


    ‘Hun huishoudster vertelde me dat Dabney ongeveer tegelijk met het huis een gele Porsche kocht. En ze vertelde dat ze dacht dat mevrouw Dabney uit een rijke familie kwam door de manier waarop ze zich kleedde en zich gedroeg. Maar Jules vertelde me dat Ellies ouders tijdens een aardverschuiving om het leven waren gekomen en Ellie daarna naar een weeshuis werd gestuurd. Misschien heeft ze daar een schadevergoeding voor gekregen. Maar als dat zo was, waarom zou je dan als serveerster gaan werken om je studie te betalen?’


    ‘Dat zou je dus niet doen,’ antwoordde Milligan.


    ‘Wanneer we kunnen achterhalen waar dat geld vandaan kwam, kunnen we misschien ook achterhalen wat er zoveel jaar later is gebeurd.’


    ‘Denk je dat die dingen verband met elkaar houden?’


    ‘Dat moet wel, lijkt me.’


    ‘Dabney werkte bij de nsa en had zeker toegang tot geheime informatie. En dan begint hij zijn eigen bedrijf. Ik weet dat we ervan uitgaan dat hij pas kortgeleden is begonnen met die spionage om Natalie te helpen, maar wat denk je, is het mogelijk dat hij dat al jaren doet?’


    ‘Moeilijk te zeggen. Misschien werkte hij al ruim dertig jaar samen met Berkshire en is hij er toen om de een of andere reden mee gestopt. Toen nam hij na al die jaren weer contact met haar op om die geheimen te verkopen zodat hij zijn dochter kon helpen. Dat beantwoordt misschien de vraag waarom we geen link tussen hen hebben kunnen vinden. Omdat we niet dertig jaar terug hebben gekeken.’


    ‘Volgens mij kun je weleens op het juiste spoor zitten, Amos.’


    ‘Aan de andere kant kan Dabney Cecilia Randall niet hebben vermoord, want toen was hij al dood.’


    ‘We weten niet zeker dat de moord op haar hier verband mee houdt. Dat zou best eens toeval kunnen zijn.’


    Decker schudde zijn hoofd. ‘Dat denk ik niet.’


    ‘Als hij al die tijd een spion was, zal zijn familie het heel moeilijk vinden dat te horen, zeker na alles wat ze al hebben meegemaakt.’


    ‘Niets aan deze zaak is gemakkelijk geweest,’ antwoordde Decker.


    Hij verliet Milligan en liep naar een kantoor dat hij en Jamison met elkaar deelden. Hij vertelde haar over zijn gesprek met Milligan.


    ‘Door die theorie vallen wel een paar puzzelstukjes op hun plek,’ zei ze.


    ‘Maar het brengt ons geen stap dichter bij degenen die hierachter zitten of waar ze misschien een aanval plannen. En dat moeten we dus wel te weten komen.’


    ‘Een paar minuten geleden sprak ik met Ross. Ze hebben niets nuttigs gevonden in het huis van de Gorski’s.’


    Decker ging tegenover haar zitten en keek naar het plafond.


    ‘Maar je bent niet tevreden over je eigen theorie?’


    ‘Waarom vraag je dat?’ vroeg hij.


    ‘Omdat ik je ken. Dat zie ik.’


    Hij keek haar aan. ‘Oké, je hebt gelijk. Ik ben niet tevreden.’


    ‘Waardoor zou je er wel tevreden over zijn?’


    ‘Wanneer iets volkomen logisch is en niet maar een beetje.’


    ‘Zover komt het misschien niet.’


    ‘Dat begin ik ook te denken.’ Hij legde zijn grote schoenen op het bureau en leunde achterover in zijn stoel.


    ‘Nog iets van Harper Brown gehoord?’ vroeg Jamison.


    ‘Geen woord.’


    ‘Zij en Melvin hebben elkaar weer gezien.’


    ‘Hoe weet je dat?’


    ‘Ik sprak net met Melvin. Ze hebben samen geluncht, nou ja, eigenlijk was het een picknick op Roosevelt Island. Hij zei dat ze het heel leuk hebben gehad.’


    ‘Ik ben blij dat ze tijd kan vrijmaken voor iets leuks nu ze aan een zaak werkt waar het lot van ons land van afhangt.’


    ‘Iedereen moet er af en toe tussenuit,’ zei Jamison.


    ‘Dus nu verdedig jij haar,’ zei Decker grijnzend.


    ‘Hé, ik ben een vooruitstrevend mens. We gaan altijd vooruit, niet achteruit.’


    Decker stond op. ‘Nou, ik wil ook vooruitgang boeken, dus ga ik maar weer aan de slag.’


    ‘Waar ga je naartoe?’


    ‘Dat weet ik nog niet, maar ik laat je de uitkomst wel weten.’


    ‘Hé, Amos?’


    Hij draaide zich om. ‘Ja?’


    ‘Waarom stond je erop dat ik ook meeging naar die bespreking in het Witte Huis?’


    ‘Het verbaast me dat je dat moet vragen.’


    ‘Hoe bedoel je?’


    ‘Dat bedoelde ik toen ik zei dat ik op je zou passen, Alex.’ Daarop draaide hij zich om en verliet het kantoor.
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    ‘Heb je weleens het gevoel gehad dat je een zaak vanaf de verkeerde kant benadert?’


    Harper Brown zat tegenover Decker aan een tafeltje in een eethuisje. ‘In dit geval? Hoezo?’


    Hij had haar gebeld toen hij het wfo verliet en toen hadden ze hier afgesproken.


    ‘Dabney vermoordt Berkshire en pleegt dan zelfmoord. Daar begint de zaak en we gaan er lineair mee aan de slag.’


    ‘Klopt, maar er zijn ook achtergronden die we moesten checken en dat hebben we gedaan. Dit is niet begonnen toen hij haar vermoordde.’


    ‘Klopt, dat was het resultaat. Maar tijdens het checken van die achtergronden lijkt het wel alsof we ons vooral op Dabney hebben geconcentreerd.’


    ‘Ja, want we kunnen helemaal niets over Berkshire vinden, alleen dat ze een spion was. Verder hebben we niets om van uit te gaan.’


    Daarop haalde Decker de pop uit zijn rugzak en legde hem tussen hen in op de tafel. ‘We hebben dit.’


    Brown keek er even naar, maar vroeg toen ongelovig: ‘Dit? Een pop? We weten al dat er in het geheime vakje waarschijnlijk gestolen geheimen zijn overgebracht. Nou en?’


    ‘Waarom een pop?’


    ‘Waarom niet?’


    ‘Laten we dit logisch bekijken: je steelt geheimen, je stopt ze in deze pop en brengt ze naar iemand anders, waarschijnlijk naar Berkshire.’


    ‘Klopt.’


    ‘Dus nogmaals, waarom een pop?’


    ‘Waarom niet? Dat is onschuldig, de meeste mensen zouden er geen twee keer naar kijken.’


    ‘Natuurlijk wel, wel als er een man mee rondliep. Deze pop is te groot om in je zak te stoppen, en een tas kan worden doorzocht.’


    ‘Dus je zegt dat die andere persoon misschien een vrouw was?’


    ‘Een vrouw, of misschien een man met een meisje.’


    ‘Wacht, bedoel je Walter Dabney?’


    ‘Dat is mogelijk. Misschien was deze pop van een van zijn dochters. Het Bureau heeft vastgesteld dat deze pop zo’n dertig jaar geleden is gemaakt. Dus hebben de dochters van Dabney er de juiste leeftijd voor. En zoals je zei: een pop is onschuldig. Wie zou vermoeden dat een meisje met een pop geheimen verplaatst? Deze mensen houden er kennelijk van om kinderen als dekmantel te gebruiken, denk maar aan Joey Scott en dat boek.’


    Brown dacht hierover na. ‘Dat is zo. Dus we gaan die dochters op de man af naar die pop vragen?’


    ‘Ja, dat gaan we doen.’


    


    * * *


    


    ‘Waar hebben jullie die vandaan?’ vroeg Jules stomverbaasd.


    Decker en Brown zaten in de woonkamer met Jules, haar moeder en haar twee zussen.


    Ellie riep: ‘Jules, dat is jouw pop toch, Missy?’


    Jules nam hem van Decker aan en hield hem vast.


    ‘Weet je zeker dat hij van jou is?’ vroeg Brown.


    Jules rook aan het haar en keek naar de linkervoet van de pop. ‘Zie je die rode vlekjes op haar schoen? Daar heb ik verf op geknoeid toen ik klein was. Die wilde er niet af. En ik herken de geur van haar haren, na al die jaren! Waar hebt u haar gevonden?’


    ‘In de loop van ons onderzoek,’ antwoordde Decker en hij nam de pop weer terug. ‘Weet u nog wanneer u hem voor het laatst had?’


    Jules leunde achterover. ‘Dat... weet ik niet. Ik nam haar niet mee toen ik naar de middelbare school ging.’ Ze bloosde. ‘Ik wilde het wel, hoor, maar bedacht me op het laatste moment. Ik was immers al helemaal volwassen.’


    ‘Dus de pop bleef hier, in dit huis?’ vroeg Brown.


    Ellie zei: ‘We hebben de slaapkamers van de meiden onveranderd gelaten, voor als ze weer thuiskwamen. Ze hadden allemaal een pop. Volgens mij liggen ze nog steeds boven. Cissy houdt...’ ‒ haar stem begaf het even‒ ‘... Cissy hield de kamers netjes en opgeruimd.’


    ‘Mogen we even kijken?’ vroeg Decker.


    Jules nam hen mee naar de slaapkamers. Nadat ze hen alleen had gelaten, vonden Decker en Brown drie poppen met precies zo’n geheim vakje achter de batterijen.


    ‘Shit,’ zei Brown. ‘Dit was het spionagecentrum, lijkt het wel. Vier dochters en vier poppen met een geheim vakje.’


    ‘Dit bevestigt dat Walter Dabney Berkshire moet hebben gekend. Ze werkten samen.’


    ‘Dat verklaart ook hoe ze zich in die tijd dit huis konden veroorloven.’


    Decker keek haar aan. ‘Jij hebt je dat dus ook afgevraagd?’


    ‘Ik heb ook weleens een goede inval,’ zei ze bescheiden.


    ‘Laten we een kijkje nemen in de slaapkamer van de Dabneys.’


    Die was veel groter dan de kamers van hun dochters en had een aangrenzende woonkamer met een open haard. Ze doorzochten de slaapkamer en daarna de twee grote kledingkasten; die van Ellie was een ruime inloopkast. Daarna keek Decker in de aangrenzende badkamer en bekeek de inhoud van de laden en het medicijnkastje, waar verschillende medicijnen in stonden, zoals hartmedicatie, cholesterolverlagende middelen en een astma-inhaler.


    Ouder worden is niet fijn, dacht Decker.


    Hij deed de deur van het medicijnkastje weer dicht en liep weer naar Brown in de slaapkamer.


    ‘Geen poppen,’ zei ze.


    Samen gingen ze naar beneden met de poppen en liepen de woonkamer weer in, waar de vrouwen allemaal nog zaten. Jules had haar oude pop weer vast.


    ‘Wat doen jullie daarmee?’ vroeg Samantha en ze wees naar de poppen.


    ‘We moeten ze meenemen,’ zei Brown.


    ‘Waarom?’ vroeg Samantha.


    ‘Dit zijn bewijsstukken.’


    Samantha wilde iets zeggen, maar keek naar Jules en leunde achterover.


    Decker ging tegenover Jules zitten. ‘Ik wil u deze foto nogmaals laten zien, wie weet herkent u de vrouw nu wel.’ Hij liet haar Berkshires foto zien.


    ‘Ik heb u al verteld dat ik haar niet herken,’ zei Jules.


    Decker liet de foto ook aan de anderen zien. Ellie en de anderen schudden hun hoofd toen ze naar de foto van Berkshire keken.


    ‘En als u zich haar voorstelt met donkerder haar en minder rimpels in haar gezicht?’ drong Decker aan.


    Ze bekeken de foto weer.


    Jules schudde haar hoofd. ‘Ik ken haar echt niet.’ Ze keek naar haar zussen en moeder. Ook zij schudden hun hoofd.


    Ellie vroeg: ‘Wat heeft dit allemaal te betekenen? Met die poppen en zo? Ik begrijp het niet.’


    ‘Wij ook niet, misschien troost u dat,’ zei Brown.


    ‘Willen jullie... zeggen dat Walt ergens bij betrokken was wat te maken had met deze poppen? Dat slaat toch nergens op? Die poppen waren van de meiden, niet van hem. Voor zover ik weet heeft hij die poppen nooit ergens mee naartoe genomen. Dit is absurd.’


    ‘Op dit moment beweren we helemaal niets,’ antwoordde Brown. ‘We zijn nog steeds informatie aan het verzamelen.’


    Ze verlieten het huis met de poppen en liepen naar Browns auto.


    Decker draaide zich om en keek naar het huis. ‘Ken je dat kinderspelletje: je wordt steeds warmer?’


    ‘Ja.’


    ‘Nou, elke keer als ik dit huis verlaat, heb ik het gevoel dat ik kouder word.’


    Terwijl ze wegreden, zei Brown: ‘Melvin en ik gaan vanavond ergens eten. Hebben jij en Alex zin om ons gezelschap te houden?’


    ‘Na jullie geweldige picknick?’


    Brown bloosde zelfs toen hij dat vroeg. ‘Het wás geweldig. Hij had bloemen voor me meegenomen.’


    Hij keek haar aan. ‘Weet je zeker dat jullie er anderen bij willen?’


    ‘We werken keihard, het lot van het land ligt in onze handen. Volgens mij is het dus goed voor ons allemaal als we er een paar uur niet aan denken.’


    ‘Oké,’ zei Decker.
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    Het was een geslaagd etentje: het eten was lekker en het gesprek luchtig en vol humor. Het was een prettige onderbreking geweest van het onderzoek, waardoor ze zich weer hadden kunnen opladen. Daarna waren ze met z’n vieren naar Browns huis vlak bij Capitol Hill gereden.


    Jamison keek met grote ogen naar het luxe interieur. ‘Harper, wat is dit een mooi huis!’


    Brown gaf Jamison een glas wijn en zei: ‘Het meeste is door mijn oma gedaan; zij had er echt oog voor. Maar ik heb er zelf ook een paar dingen aan toegevoegd, een paar schilderijen, dat beeld daar en een paar vloerkleden. En een paar speciale voorzieningen,’ voegde ze er terloops aan toe. ‘Het is een comfortabel en gezellig huis.’


    ‘Ja, dat is het zeker.’


    Decker en Mars stonden aan de andere kant van de kamer, ieder met een fles Dos Equis in de hand.


    ‘Het was gezellig vanavond,’ zei Mars. Hij was gekleed in een spijkerbroek en een donkergroene coltrui die zijn strakke lichaam amper kon verhullen.


    ‘Ik vind het altijd leuk in jouw gezelschap, Melvin.’ Decker keek op en zag dat Brown naar Mars keek.


    Ze glimlachte waarderend en draaide zich weer om naar Jamison.


    ‘En Harper is duidelijk een fan van je.’


    Mars nam een slok bier en grijnsde als een schooljongen. ‘Het is leuk met haar. Die vrouw is overal geweest en heeft alles gedaan. Ik ben nergens geweest en heb niets gedaan.’ Hij keek om zich heen. ‘En ze komt uit een rijke familie, maar ze gedraagt zich niet zo. Dat vind ik cool. En ze is een echte atlete. Ik bedoel, zo is ze gebouwd, maar ze heeft ook een geweldige conditie. Dat weet je maar nooit, hè? We hebben vanochtend samen hardgelopen.’


    ‘Voor jullie picknick?’ vroeg Decker.


    Mars glimlachte. ‘Ik weet het! Maar we hebben het gezellig samen. Hoe dan ook, ze hield me moeiteloos bij. Verdomme, ik denk zelfs dat ze zich inhield omwille van mij.’


    ‘En ze is lief voor kinderen en is gek op puppy’s. Wat een vangst.’


    Mars glimlachte weer. ‘Ik weet het, ik sta onzin uit te kramen en gedraag me nogal suf. En ik weet ook wel dat we elkaar niet goed kennen en zo, maar we hebben gewoon een klik, weet je?’


    ‘Ik weet het, Melvin. En ik ben echt blij voor je.’


    Decker keek op zijn horloge. Het was laat, al na twaalven. ‘Ik drink dit biertje nog op en dan ga ik ervand...’


    Het licht ging uit, zodat ze in het pikkedonker stonden.


    ‘Wat ís dit!’ riep Mars.


    ‘Is er kortsluiting geweest of heeft een transformatorhuisje de geest gegeven?’ vroeg Decker.


    Hij voelde dat iemand langs hem heen liep en even later zei Brown: ‘In een paar andere huizen in de straat brandt wel licht. Het moet dus...’


    Ze zweeg, draaide zich om en rende weer naar hen toe. Ze greep Decker en Mars bij de arm. ‘Kom mee. Nu! Alex, rechtsaf en de gang door.’


    ‘Wat...’ begon Mars, maar ze had zijn hand al vast en trok hen allemaal de kamer uit.


    Een paar seconden later vlogen de voor- en achterdeur open en renden er gemaskerde mannen het huis binnen. Ze hadden allemaal een mp5 met korte loop in de hand en een nachtbril op, en renden al schietend door het huis.


    Terwijl Brown en de anderen door de gang renden, draaide Decker, die achteraan liep, zich om en schoot zijn magazijn halfleeg.


    De kogels vlogen hem om de oren. Een lamp verbrijzelde, er vlogenstukken stucwerk van de muur, schilderijen werden vernield en debekleding van de meubels scheurde open, zodat de vulling eruit puilde.


    Terwijl ze verder door de gang renden, schoot Decker zijn magazijn helemaal leeg en opende ook Jamison het vuur.


    Achter in de gang trapte Brown een deur open en duwde hen allemaal naar binnen. Daarna trok ze de deur weer dicht en deed hem op slot. ‘Hierheen! Snel!’


    Kogels sloegen in de deur, maar kwamen er niet doorheen.


    Decker keek haar aan.


    ‘Stalen platen,’ siste ze.


    Brown pakte haar telefoon en drukte een toets in, waarop een deel van de muur snel openging. Erachter was een metalen deur die hydraulisch maar geluidloos openging. ‘Naar binnen, nu!’ riep ze. ‘Schiet op!’


    Ze renden naar binnen, waarna Brown een andere toets op haar telefoon indrukte. Daarop ging de deur dicht en gleed dat deel van de muur weer op z’n plek.


    Er ging een lamp aan, zodat Decker en de anderen om zich heen konden kijken. Aan een muur hing een tv-scherm, waarop ze konden zien wat er in de ruimte die ze net hadden verlaten gebeurde. De deur van dat vertrek vloog open en de gewapende mannen renden naar binnen.


    Decker zei: ‘We moeten de politie bellen.’


    ‘Mijn alarminstallatie heeft dat automatisch gedaan toen ik de deur naar de beveiligde kamer opende.’


    ‘En dat is deze kamer?’ vroeg Jamison, om zich heen kijkend. ‘Een beveiligde kamer?’


    ‘Stalen wanden, geluiddicht, bomvrij, kogelvrij, met eigen luchttoevoer, onafhankelijke stroomtoevoer en genoeg eten en drinken voor een week. Plus een mobiel toilet.’


    ‘Heb jij deze kamer laten maken?’ vroeg Jamison.


    ‘Dit is een van de “speciale voorzieningen” waar ik het net over had.’


    ‘Jij hebt een beveiligde kamer nodig?’ vroeg Decker.


    ‘Dat blijkt, denk maar aan wat er net is gebeurd. Amos, je bloedt.’ Ze wees naar zijn gezicht.


    Hij wreef over het wondje. ‘Er zal wel iets tegen me aan zijn gevlogen. Het was geen kogel. Misschien wat stucwerk dat van de muur spatte door de kogels.’


    ‘Ik heb minder geluk gehad.’


    Ze draaiden zich om en zagen dat Mars zijn bloedende onderarm vasthield. ‘Volgens mij is het maar een schampschot, maar verdomme, het brandt als de hel.’


    Brown haalde een eerstehulpdoos uit een kastje aan de muur en begon samen met Jamison Mars’ arm te verzorgen.


    Decker keek weer naar het scherm en zag dat de mannen de kamer doorzochten. ‘De politie komt er al aan,’ zei hij, want hij kon de sirenes horen via de videobeelden van de kamer ernaast.


    De gemaskerde mannen waren er zo gefrustreerd over dat ze hen niet konden vinden dat ze wild op de muren schoten, maar toch drong geen enkele kogel de ruimte binnen waarin Brown en de anderen zich bevonden. Daarna draaiden de mannen zich om en renden de kamer uit, waarschijnlijk omdat de sirenes steeds dichterbij kwamen.


    Vier minuten later stapten ze allemaal de beveiligde kamer uit en liepen politieagenten nieuwsgierig de aangrenzende kamer in.


    De agenten bekeken de ravage in de kamer. Een van hen zei: ‘Iemand vindt u helemaal niet aardig, dame.’


    ‘Tja, daarom heb ik dus een inboedelverzekering,’ zei Brown.


    Nadat de politie het huis had doorzocht en hun verklaringen had opgenomen, zaten ze bij elkaar en keken elkaar aan.


    ‘Dat was op het nippertje,’ zei Mars. ‘Hoe wist je eigenlijk dat ze eraan kwamen, Harper?’


    ‘Toen ik naar buiten keek, zag ik de rode puntjes van hun nachtbril op hun voorhoofd. Dat kwam doordat ze een oudere versie droegen. Onze diensten gebruiken die allang niet meer, om diezelfde reden dus: daardoor ben je zelf een veel te opvallend doelwit.’


    ‘Super dat je die beveiligde kamer had,’ zei Jamison.


    ‘Ik vraag me af wat ze in vredesnaam wilden,’ zei Mars. ‘Ons vermoorden natuurlijk, maar waarom?’


    ‘Ze moeten ons zijn gevolgd,’ zei Brown. ‘En de stroom hebben uitgeschakeld voordat ze in de aanval gingen.’


    ‘Ik vraag me af...’ zei Decker peinzend.


    ‘Wat vraag je je af?’ vroeg Brown.


    Maar Decker gaf geen antwoord.
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    Het regende alweer.


    Sterker nog, de regen viel met bakken uit de hemel en het onweerde, felle bliksemflitsen gevolgd door heftige donderslagen.


    Decker was zich duidelijk niet bewust van het noodweer. Hij zat in een stoel in de keuken van hun appartement naar zijn laptop te kijken.


    In een auto voor hun gebouw zaten twee fbi-agenten, net als voor het huis van Harper Brown. Mars was bij haar gebleven.


    Bogart en Milligan waren na de overval naar hen toe gekomen. De technische recherche had niets gevonden, alleen een heleboel mp5-hulzen en de verdeelkast die de aanvallers hadden opengebroken om de elektriciteit in Browns huis af te sluiten. Buren hadden de schoten gehoord, en twee hadden gezien dat de mannen in een gereedstaande suv sprongen waarvan de kentekenplaat helaas afgedekt was geweest. Toen Decker en Jamison niets meer konden doen, waren ze teruggegaan naar hun eigen appartement en lieten het aan Mars en Brown over om de rommel op te ruimen.


    Decker zat al meer dan een uur in de keuken; Jamison was allang naar bed. Decker voelde even aan het plekje op zijn gezicht waar hij geraakt was door een brokje stucwerk. Brown had de snee schoongemaakt en er een pleister opgeplakt.


    Hij keek weer naar het beeldscherm. Hij zat al zo’n twintig minuten naar één webpagina te kijken.


    Hij deed zijn ogen dicht en dacht na. Toen hij ze weer opende, keek hij op zijn horloge.


    Het was bijna zeven uur ’sochtends. Hij had niet geslapen, maar voelde zich toch behoorlijk fit.


    Hij pakte zijn telefoon en toetste een nummer in. De vrouw nam op. Daarna pakte hij Jamisons autosleutels van het haakje, ging naar beneden, zwaaide naar de fbi-agenten in hun auto, beende over de parkeerplaats – waarbij hij drijfnat werd – en stapte in haar auto.


    Hij reed naar het Hoover Building en ging naar binnen, naar zijn afspraak met lijkschouwer Lynne Wainwright in de autopsiekamer.


    Ze had haar labjas aan en haar bril hing aan een koortje voor haar borst. Ze gaapte en zei: ‘Het was een heel gedoe om hier vanochtend naartoe te komen. De ochtendspits en het noodweer zijn geen goede combinatie.’


    ‘Klopt.’


    ‘Wat is er aan de hand?’


    ‘Ik heb een paar vragen.’


    ‘Dat dacht ik al.’ Ze nam hem mee naar een bureau in de hoek, en ze gingen zitten. ‘Roept u maar!’ zei ze.


    ‘Als ik u een paar symptomen geef, kunt u me dan een mogelijke oorzaak vertellen?’


    ‘Oké.’


    ‘Aangeboren afwijkingen. Ontbrekende tenen en een misvormde arm.’


    ‘Oké. Daar kunnen een heleboel redenen voor zijn.’


    ‘Ik ben nog niet klaar. Bovendien astma bij alle kinderen?’


    ‘Dat beperkt het aantal mogelijkheden een beetje, maar niet genoeg, Decker. Waar wilt u naartoe?’


    ‘Dan geef ik u nog de namen van een paar medicijnen.’ Hij had de namen onthouden en ze opgeschreven, en gaf haar nu het stuk papier.


    Wainwright nam de lijst door. Ze wees er eentje aan en zei: ‘Die gebruik je bij een leverziekte, en deze bij een nierziekte. Lipitor is voor als je een hoog cholesterolgehalte hebt, dat weten de meeste mensen dankzij de tv-reclames. Zoloft is tegen depressie en die helpt mee je botdichtheid te vergroten.’


    Decker knikte. ‘Is u tijdens Dabneys autopsie iets opgevallen?’


    ‘Niet echt. We hebben de uitslagen van het bloed- en gifonderzoek terug. Zoals ik u al vertelde, slikte hij pijnstillers, maar zaten er geen sporen van andere medicijnen in zijn bloed, voor het geval dat u zich afvroeg of hij high was toen hij deed wat hij deed.’


    ‘Op geen enkel medicijnflesje stond zijn naam; die stonden allemaal op naam van zijn vrouw.’


    ‘Eigenlijk was hij uitstekend in vorm, op die hersentumor na natuurlijk. Zonder die tumor had hij nog minstens twintig jaar te leven.’


    ‘Stom geluk.’


    ‘Stomme pech,’ zei Wainwright.


    ‘Ja,’ zei hij afwezig, voor zich uit kijkend.


    Ze vroeg: ‘Waar denkt u aan?’


    ‘Ik vraag me gewoon af waarom zo’n gezond uitziende familie zoveel fysieke en medische problemen had.’


    ‘Nou, die astma kan erfelijk zijn.’


    ‘Een van de dochters zei dat haar moeder het had, niet haar vader.’


    ‘Klopt. Dabneys longen, luchtwegen en slokdarm waren schoon. Ik heb daar nergens irritaties gezien die zouden wijzen op een soort astma of andere longkwaal.’


    ‘Dus was het zijn vrouw die al die medicijnen gebruikte.’


    ‘Luister, in dit land worden veel te veel pillen geslikt, door zowel kinderen als ouderen. Mijn moeder slikte in de laatste drie jaar van haar leven vierentwintig pillen per dag, en zij had vrienden die er zelfs nog meer slikten. En het schijnt zo te zijn dat een op de twee kinderen Ritalin of iets dergelijks krijgt. Het is belachelijk, maar ook waar.’


    ‘Dat weet ik,’ zei Decker. ‘Maar het zit me toch dwars. En verder zie ik in deze zaak ook bijna geen andere aanknopingspunten.’


    ‘Dus klampt u zich aan elke kleinigheid vast?’


    ‘Misschien. Maar ik denk liever dat de kans steeds groter wordt dat ik die naald in de hooiberg vind.’
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    Deckers knieën deden pijn. Deels door de regen. Deels door oude footballblessures.


    En deels doordat ze klem zaten tegen het dashboard van Jamisons belachelijk kleine autootje. Ook zat het stuur bijna klem in zijn kruis.


    Ik moet verdomme zelf een auto kopen.


    De regen werd door de ruitenwissers van de voorruit geveegd, maar werd meteen vervangen door nieuwe regen. Elke keer dat de wissers heen en weer gingen, maakten Deckers gedachten ook een sprongetje.


    Zijn gedachten concentreerden zich op iets wat belangrijk kon zijn.


    Cecilia Randall had met hen gepraat, en kort daarna was ze vermoord.


    Ze hadden met de Dabneys gepraat, en kort daarna waren zij bijna vermoord.


    Was dat oorzaak of gevolg? En zo ja, hoe dan?


    Hij dacht weer aan hun gesprekken met de huishoudster.


    Zij had gedacht dat Ellie Dabney uit een rijke familie kwam, maar later bleek dat niet zo te zijn. Dus hoe was het mogelijk dat de Dabneys, toen Walter Dabney nog een laaggeplaatste medewerker van de nsa was, dat huis en die Porsche hadden gekocht? Dat kon alleen als Dabney toen al spioneerde. Ellie Dabney had allerlei gezondheidsproblemen, en ook een aantal miskramen gehad. Drie van hun dochters waren lang en atletisch gebouwd, maar hadden luchtwegproblemen. Samantha miste tenen, Amanda miste een deel van een arm.


    De Dabneys waren geweldige mensen, had Randall hun verteld, de beste, volgens haar. En toen had iemand haar een kogel in haar hoofd geschoten.


    Daarna hadden hij en Brown met de Dabneys over de pop gesproken. Ze hadden de andere poppen gevonden met zo’n zelfde geheime vakje.


    Ze hadden de Dabneys alleen gelaten, waren uit eten gegaan en daarna naar Browns huis gereden, waar ze bijna waren afgeslacht door een groep moordenaars met machinegeweren.


    Alweer: oorzaak en gevolg?


    In beide gevallen was de oorzaak misschien geweest hun gesprekken in het huis van de Dabneys.


    Wordt dat huis afgeluisterd? Zo ja, misschien door degene die Decker bij het oude huis van Berkshire in het bos had overvallen? En was dat dezelfde persoon of partij die achter dat moordteam van de vorige avond zat?


    En dan waren er die poppen. Wat hadden die hier eigenlijk mee te maken? Zoals Ellie zei toen ze voor haar man opkwam, had Walter Dabney nooit met poppen rondgelopen. Hij had ze dus nooit meegenomen naar zijn bedrijf, volgestopt met geheimen en vervolgens overhandigd aan een derde partij, waarna hij ze weer terugkreeg zodat hij ze kon teruggeven aan zijn dochters. Dat leek ook niet echt logisch. Een man die met een pop rondliep zou zijn opgevallen. Natuurlijk kon je niet met een pop bij de nsa rondlopen. Maar misschien hoefde hij dat ook niet te doen, misschien was dat de andere invalshoek van de zaak.


    Opeens trok Decker aan het stuur en reed een andere kant op.


    Hij stopte tegenover het huis van Cecilia Randall. De politie was al vertrokken, maar haar voordeur stond op een kier.


    Decker stapte uit, rende in de stromende regen de straat over en klopte aan.


    Niemand reageerde.


    Hij trok zijn pistool, duwde de deur open en keek naar binnen. ‘fbi. Iemand thuis?’


    Weer reageerde niemand. Maar hij hoorde het gekraak van vloerplanken en keek omhoog.


    Er was iemand boven.


    Zachtjes liep hij de trap op. Boven keek hij even rond. Hij zag maar twee kamers en in slechts één kamer brandde licht.


    Hij sloop naar de deur van die kamer toe en wilde net zijn hand op de deurkruk leggen toen die bewoog.


    Hij stapte achteruit, met zijn pistool op de deur gericht.


    De vrouw gilde toen ze hem zag en liet de doos die ze in haar handen had vallen. ‘O mijn god, wat wil je!’ gilde ze. ‘Doe me alsjeblieft niets.’


    Decker haalde zijn badge uit zijn zak. ‘Ik ben van de fbi. Ik zal u echt niets doen.’


    De vrouw wankelde en zocht steun aan het deurkozijn. ‘O, lieve help, ik schrok me dood!’


    Decker stopte zijn pistool weg en bekeek haar aandachtig.


    Ze was zwart, slank en een jaar of vijftig, met kort grijzend haar.


    ‘Wie bent u?’ vroeg Decker.


    ‘Ik ben Rhonda Kaine.’


    ‘Wat doet u hier?’


    ‘Dit is het huis van mijn moeder.’


    ‘Cecilia Randall was uw moeder?’


    ‘Ja.’


    ‘Gecondoleerd.’


    Ze keek naar de doos. ‘Ik ben even langsgegaan om een paar spullen te halen. Geen idee wat ik met dit huis moet. Verkopen, lijkt me.’


    ‘Woont u hier in de buurt?’


    ‘Baltimore, dus niet erg ver weg.’ Ze keek hem met een grimmige blik aan. ‘Weten jullie al wie het heeft gedaan?’


    ‘Nog niet. Maar mag ik u, nu u hier toch bent, een paar vragen stellen?’


    ‘De politie heeft al met me gepraat.’


    ‘Ik heb misschien andere vragen.’


    ‘Luister, voor zover ik weet had mijn moeder geen vijanden. Niemand zou haar kwaad willen doen. Ze werkte hard, ging naar de kerk, heeft me opgevoed en was een goede vrouw. Volgens mij wilde iemand haar beroven. Ik heb haar gesmeekt deze buurt te verlaten. Ik ben opgegroeid in dit huis; toen was dit nog een goede buurt, maar nu niet meer. Hier lopen lui rond die je voor een paar centen vermoorden.’


    ‘Dat ben ik met u eens, maar volgens mij is dat niet wat er is gebeurd.’


    ‘Waarom niet?’


    ‘U zei net dat uw moeder hard werkte. Ze werkte voor de Dabneys, nietwaar?’


    ‘Dat klopt. Al minstens dertig jaar.’


    ‘Dus dan kende u hen waarschijnlijk ook.’


    ‘Klopt. Toen ik klein was, ging ik met haar mee.’


    ‘Dus u kende de dochters?’


    ‘Ik speelde met hen. Ik was iets ouder, dus soms paste ik op Jules of Samantha. Toen Natalie een baby was, verschoonde ik haar en gaf ik haar eten.’


    ‘Wat lief van u.’


    ‘O, maar daar betaalden ze me voor. Dat wilden ze per se. Meneer en mevrouw Dabney waren heel aardig, vooral mevrouw Dabney. Haar zag ik veel vaker, want meneer Dabney was altijd aan het werk of op reis. Mijn moeder en ik waren allang weg als hij thuiskwam van zijn werk.’


    ‘Weet u waar meneer Dabney naartoe reisde?’


    ‘Waarom vraagt u dat?’


    ‘We onderzoeken zijn dood ook.’


    ‘Ik hoorde dat hij zelfmoord heeft gepleegd.’


    ‘Dat is zo, maar we weten nog steeds niet waarom.’


    ‘O, nou ja, ik weet niet waar hij naartoe ging. Volgens mij bleef hij in de vs, maar reisde hij wel naar verschillende staten. Ik hielp mijn moeder een keer om zijn koffers op te ruimen en toen zat het etiket van de vliegmaatschappij er nog aan.’


    ‘Weet u nog van welk vliegveld het was?’


    ‘Nee. Maar ik herinner me wel dat het geen Amerikaanse vliegmaatschappij was. Ik weet alleen niet meer welke, maar mijn moeder vertelde me dat hij ook vaak naar het buitenland ging.’


    ‘Hoe wist ze dat?’


    Kaine glimlachte. ‘Toen Samantha klein was, pakte ze haar vaders paspoort een keer en verstopte het in de keuken. Ze hebben het toen overal gezocht en mijn moeder vond het in de suikerbus. Ze moest het openvouwen om de suikerkorrels eruit te vegen en toen zag ze dat het vol stond met stempels van de verschillende landen waar hij was geweest.’


    ‘Heeft uw moeder weleens gezegd dat er iets aan de Dabneys was wat ze vreemd vond?’


    ‘Wat ze vreemd vond?’ Kaine keek hem doordringend aan. ‘Waar wilt u naartoe met al die vragen?’


    ‘Naar de waarheid, hoop ik.’


    ‘De Dabneys zijn goede mensen.’


    ‘Dat geloof ik graag, maar meneer Dabney heeft wel iemand vermoord.’


    Kaine’s blik veranderde, ze keek eerst geschrokken en toen verdrietig. ‘Dat kan ik nog steeds niet geloven. Ik dacht dat hij de laatste zou zijn die zoiets kon doen. En dat hij zelfmoord pleegde? En mevrouw Dabney achterliet? Ze hielden ontzettend veel van elkaar, het was een perfect stel.’


    ‘Tja, uiterlijk kan bedrieglijk zijn.’ Decker keek naar de doos. ‘Wat zit daarin?’


    Kaine glimlachte. ‘Dit is mijn oude slaapkamer. Mijn moeder en ik waren met z’n tweeën. Ik heb een broertje gehad, maar die is gestorven toen ik een baby was, en mijn vader overleed toen ik vier was.’


    ‘Wat erg voor u.’


    ‘Ze heeft wat spullen van me bewaard. Ik heb twee dochters, dus ik dacht dat zij die misschien wilden hebben, hoewel ze voor bepaalde dingen nu misschien een beetje te oud zijn.’


    ‘Speelgoed bedoelt u?’


    ‘Ja.’ Ze stapte achteruit en trok de deur verder open.


    Decker zag een keurig opgemaakt bed, een witte ladekast en twee lange planken waar van alles op stond.


    ‘Tegenwoordig willen kinderen het niet als je er niet mee op internet kunt, zoals kinderboeken, oventjes, puzzels; zelfs poppen. Nu moeten het van die American Girl-poppen zijn. Weet u wel hoe duur die zijn? Mijn poppen waren veel goedkoper en ook prima. Daarvoor hoefde je alleen je verbeelding te laten spreken.’


    Decker luisterde maar met een half oor, want op een van de planken zag hij een rij poppen. ‘Zijn dat uw oude poppen?’


    ‘Ja.’


    ‘Wist u dat die er precies zo uitzien als de poppen van de dochters van de Dabneys?’


    ‘Is dat zo? Nou, dat is misschien wel logisch.’


    ‘Waarom?’


    ‘Omdat de Dabneys ze voor me hebben gekocht.’
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    ‘Ze hebben allemaal datzelfde geheime vakje,’ zei Milligan.


    Decker stond naast hem, terwijl Bogart aan zijn bureau zat. Jamison en Brown zaten tegenover Bogart.


    Jamison zei: ‘Dus de poppen van Cecilia Randalls dochter waren dezelfde als die van de vier dochters van de Dabneys, en ze hadden allemaal een geheim vakje om gestolen informatie in te verstoppen?’


    Decker knikte en pakte twee poppen op. ‘Dit is Missy, de pop van Jules Dabney. En deze was van Randalls dochter Rhonda. Kunnen jullie het verschil zien?’


    Iedereen keek aandachtig naar de twee poppen.


    ‘Er zit zelfs verf op dezelfde schoen,’ zei Brown.


    Decker zei: ‘Ruik eens aan het haar.’


    Dat deden Brown en Jamison. Jamison zei: ‘Ze ruiken hetzelfde.’


    ‘Inderdaad. Jules herkende haar pop door de verf en de geur. Mijn dochter deed dat ook, dat doen veel kinderen. Degene die hierachter zat, was heel goed in details.’


    Brown zei: ‘Betekent dit dat Randall ook deel uitmaakte van die spionagegroep? Verdomme, dat moet haast wel!’


    ‘Nee hoor,’ zei Decker. ‘Misschien was zij zich er niet van bewust dat ze meewerkte.’


    ‘Dat kan toch niet?’ snauwde Brown.


    ‘Nadat ze me dat over die poppen had verteld, heb ik een lang gesprek met Rhonda Kaine gehad. Ze zei dat ze toen ze nog te jong was voor school elke dag met haar moeder meeging naar de Dabneys. Toen ze leerplichtig werd, ging ze naar een school in de buurt. Kennelijk hadden de Dabneys geregeld dat ze vlak bij hun huis naar school kon. Dan haalde Randall haar op en nam haar mee naar de Dabneys, waar ze speelde of haar huiswerk maakte tot het tijd was om naar huis te gaan. Toen ze ouder werd, hielp ze mee met de kinderen en paste weleens op. Ze hielp haar moeder zelfs met huishoudelijk werk ‒ ook allemaal na schooltijd, maar ze was er bijna elke dag.’


    ‘Maar toen ze ouder werd, liep ze vast niet meer met een pop rond,’ zei Jamison.


    ‘Nee, dat is waar. Maar dat heeft ze jarenlang wel gedaan. Ze wist niet zeker of de poppen ooit waren verwisseld. Ik kon daar niet echt met haar over praten zonder meer over ons onderzoek te vertellen, dus heb ik dat niet gedaan.’


    ‘Oké, maar als we ervan uitgaan dat de poppen zijn gebruikt om gestolen informatie te verbergen,’ zei Brown, ‘hoe is dat dan gebeurd? Hoe hebben ze het gedaan?’


    ‘Walter Dabney neemt geheimen van zijn werk mee naar huis. Ik weet niet hoe hij ze het nsa-gebouw uit kreeg, maar we weten dat mensen daar in het verleden wel vaker in zijn geslaagd. Nadat hij zijn eigen bedrijf was begonnen, was het veel gemakkelijker om geheimen mee naar huis te nemen. Daarna moest hij ze naar zijn koper of handler zien te krijgen. Goed, hij stopt ze in een van de poppen. Als Rhonda Kaine bij hem thuis komt met haar pop, verwisselt hij ze. Rhonda neemt haar pop mee naar huis. Ze vertelde me dat ze haar pop ook weleens meenam naar school, en soms nam haar moeder de pop mee naar haar werk zodat zij er na schooltijd in het huis van de Dabneys mee kon spelen. En toen ik het haar vroeg, zei ze dat ze niet altijd met dezelfde pop speelde zodat de andere poppen zich niet eenzaam zouden voelden. Dus speelde ze de ene dag met de ene pop en de volgende dag met een andere.’


    ‘En wat gebeurde er dan?’ vroeg Brown. ‘Als Cecilia Randall er niet bij betrokken was?’


    ‘Als Randall naar haar werk was, ging iemand anders naar haar huis, haalde de informatie uit de pop en ging weer weg. Ze had geen alarm­installatie, dus was dat heel eenvoudig.’


    ‘Zo kan het best gegaan zijn,’ zei Bogart.


    ‘Op die manier hoefde Dabney nooit in contact te komen met die andere persoon. Dan was Cecilia Randall de tussenpersoon, zelfs zonder dat ze dat hoefde te weten. En die wisseltruc met die poppen gebeurde natuurlijk niet elke dag. Dabney had misschien een systeem waarmee hij de andere partij inseinde dat hij iets in de pop had gestopt.’


    ‘En toen de kinderen ouder werden en de poppen op de plank bleven zitten, bedacht Dabney misschien een ander systeem om de geheimen door te geven,’ zei Bogart.


    Brown zei: ‘Dus die man heeft ruim dertig jaar gespioneerd en geheimen verkocht?’


    ‘Daar lijkt het wel op,’ zei Bogart.


    ‘Je zou verwachten dat hij wel een keer zou zijn betrapt,’ zei Milligan. ‘Ik bedoel, andere spionnen, zelfs nadat ze jarenlang hebben gespioneerd, zijn uiteindelijk allemaal betrapt.’


    ‘Dat weten we alleen maar omdát ze zijn betrapt,’ zei Decker. ‘Misschien zijn er wel een heleboel spionnen die nooit worden betrapt.’


    Brown knikte. ‘Dus Dabneys zwakke plek was zijn dochter. Hij dacht dat zij in gevaar verkeerde, waardoor hij misschien sneller heeft gewerkt dan hij wilde. Of hij spioneerde al een hele tijd niet meer en was daardoor niet meer zo scherp. Hoe dan ook, hij nam contact op met een vroegere relatie om de deal te sluiten om Natalie te helpen. Deze keer hebben we hem wel betrapt, maar toen was het al te laat om te voorkomen dat hij de geheimen verkocht, Berkshire vermoordde en daarna zelfmoord pleegde.’


    ‘Ja, maar een andere factor was dat Dabney nu wist dat hij toch al doodging,’ zei Bogart.


    ‘We hebben al geopperd dat hij Berkshire vermoordde en daarna zelfmoord pleegde om alle slechte dingen die hij in de loop der jaren had gedaan goed te maken,’ zei Jamison.


    Bogart keek Decker aan. ‘Hoe denk jij hierover?’


    Decker antwoordde niet meteen. Toen hij dat wel deed, klonk hij afwezig, alsof hij het niet eens tegen hen had. ‘Dat klinkt allemaal wel logisch, maar toch ben ik er niet van overtuigd dat het zo zit.’


    ‘Waarom dan niet?’ vroeg Brown. ‘Waarom denk je dat dit niet de juiste theorie is?’


    ‘Omdat deze theorie veel te veel vragen onbeantwoord laat. De belangrijkste vraag is: wie heeft mij overvallen en nam die usb-stick mee? En wie heeft Cecilia Randall vermoord? Want ik denk dat het best eens dezelfde mensen kunnen zijn die Walter Dabney hebben gedwongen de geheimen te stelen om zijn dochter te redden.’


    ‘Dat is zo, maar het kan net zo goed die spionagegroep zijn waar Dabney in het verleden voor heeft gewerkt,’ zei Brown. ‘Stel je voor dat hij jarenlang geheimen heeft gestolen en er toen mee ophield. Daar waren ze natuurlijk niet blij mee, maar ze konden hem niet dwingen, omdat hij hen anders kon verraden. Maar dan komt Natalie in de problemen door haar gokverslaving en zien zij een manier om hem te dwingen weer te spioneren. Als hij geloofde dat ze een gokschuld had van tien miljoen dollar, wist hij dat hij belangrijke geheimen moest stelen en dat deed hij ook: hij heeft een achterdeurtje gemaakt in onze beveiligde databases.’


    ‘Weet je dat zeker?’ vroeg Decker.


    ‘Wat? Ja.’


    ‘Hoe weet je dat?’


    ‘Doordat we hebben ontdekt dat die gestolen informatie naar Dabney leidt. Hij had toegang, hij heeft op verschillende plaatsen ingelogd met zijn wachtwoord, op plaatsen die hij kende dankzij het werk dat hij voor de dia deed.’


    ‘Kan het niet iemand anders van zijn bedrijf zijn geweest?’


    ‘Er was ook een biometrische toegangscontrole, Amos. Het was Dabney, geen twijfel aan. Ze vonden een gecompliceerd elektronisch spoor, en dat was de reden waarom we hem niet hebben ontdekt voordat hij erin slaagde te doen wat hij van plan was.’


    ‘Dus de ontvangers van die informatie hebben nu al een tijdje toegang tot die databases?’


    ‘Ja.’


    ‘En ze kunnen al bepaalde geheimen hebben ontdekt?’


    ‘Daar is geen twijfel aan.’


    ‘Geheimen van speciaal belang?’


    ‘Al die geheimen zijn belangrijk!’


    ‘Natuurlijk, maar is er ook iets wat heel erg belangrijk is?’


    ‘Ik heb je al verteld dat het ook informatie was over buitenlandse informanten. En zoals ik al zei, zijn er al een aantal vermoord.’


    ‘Nog meer?’


    Ze zuchtte en dacht na over zijn vraag. ‘Het had niet alleen met de dia te maken. Er was ook informatie bij van andere inlichtingendiensten, zoals de nsa, de cia, plus interne rapporten van de Joint Chiefs, de dea en zelfs de fbi.’


    ‘Waar gingen die over?’


    ‘Over dingen die jij niet mag weten, maar gezien onze samenwerking kan ik je wel vertellen dat het te maken had met operaties in het Midden-Oosten waarbij verschillende diensten samenwerkten, het versterken van verschillende gebouwen, de strategieën met betrekking tot isil, geheime informatie over de oorlog in Syrië en de Russische plannen met de Baltische staten en de reactie van de navo daarop. Van alles wat dus.’


    ‘Dus kunnen ze nu al handelen naar aanleiding van die informatie,’ zei Decker. ‘Want je zei dat dat gesprek ging over Dabney en dat er een aanval zou plaatsvinden?’


    ‘Inderdaad. Het is heel breed. Te breed dus.’


    Bogart zei: ‘Maar in het Witte Huis vertelden ze ons dat de aanval hier zou plaatsvinden, in de vs.’


    ‘Ik zeg ook niet dat die info fout is,’ zei Brown, ‘alleen dat ik die niet kan bevestigen.’


    ‘Berkshire kwam niet uit het Midden-Oosten,’ zei Decker. ‘En toch werd dat gesprek in het Arabisch gevoerd.’


    Brown zei: ‘Ja, maar het is heel goed mogelijk dat de Russen samenwerken met partijen in het Midden-Oosten. Kijk maar naar hun betrokkenheid in Syrië op dit moment. Zij willen een regionale grootmacht worden en van daaruit verder werken om weer een supermacht te worden. Als wij worden afgeleid door een aanval op ons land, ontstaat er een vacuüm dat Moskou daar zou kunnen opvullen.’


    ‘Die strategie zou best eens succesvol kunnen zijn,’ zei Decker.


    ‘Nieuwe recente gesprekken?’ vroeg Bogart.


    Brown haalde haar schouders op. ‘We hebben de naam Dabney niet meer gehoord, maar de nsa heeft ons verteld dat dezelfde bron waar dat gesprek vandaan kwam de frequentie opvoert. Uit ervaring weten we dat dit betekent dat de zaak een kritiek punt bereikt. Zodra de frequentie van die gesprekken afneemt, betekent dit dat de aanval binnenkort zal plaatsvinden. Tenminste, dat was in het verleden het geval.’


    ‘Dus als ze zwijgen, betekent dit dat de bom binnenkort ontploft?’ vroeg Decker.


    ‘Ja.’


    ‘Dan moeten we maar hopen dat ze blijven praten.’
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    Decker rende. Alleen niet in het echte leven, maar in een droom.


    Hij droeg het uniform van de Cleveland Browns. Hij was tweeëntwintig en sprintte over het footballveld op de eerste dag van een nieuw nfl-seizoen. Hij was als rookie bij het team gekomen dankzij zijn speciale inzet voor het team. Dit betekende dat hij vol overgave over het veld rende en met een bijna levensgevaarlijke roekeloosheid zijn lichaam tegen dat van andere, even grote jonge mannen ramde.


    En toen, als vanuit het niets, kwam de klap. Afkomstig van de blind side, die hem verpletterde waardoor hij door de lucht vloog, zijn helm van zijn hoofd vloog en hij een meter verderop bewusteloos neerkwam en, ook al wist niemand dat toen, doodging.


    En toen hij in het ziekenhuis weer bij bewustzijn kwam, was de Amos Decker die in zijn lichaam had gewoond verdwenen en vervangen door een bijna volkomen onbekende. Zo verschillend van de oorspronkelijke Amos Decker ‒ zowel emotioneel als mentaal ‒ als maar mogelijk was.


    Terwijl dit laatste deel van de droom als een brandende vuurpijl door zijn hoofd ricocheerde, opende Decker zijn ogen en ging hij rechtop zitten, zwaar ademend, terwijl het zweet over zijn gezicht stroomde.


    Het was koel en donker in zijn kamer. Buiten hoorde hij het verkeer, de motregen tegen zijn raam en even later de motoren van een vliegtuig dat begon te klimmen na de take-off van National Airport.


    Toch bleef hij nietsziend voor zich uit staren in het donker, in gedachten nog steeds op het footballveld. Hij dacht aan de man die hij was geweest. Maar ondanks het perfecte geheugen dat hij nu had, kon hij zich de jonge man van twintig jaar geleden niet meer herinneren.


    Ik kan me herinneren wie ik was, alleen niet meer precies. Dat is toch ironisch?


    Hij keek opzij, naar de pop op zijn nachtkastje. Net zo’n pop als Molly had gehad. Alleen was deze waarschijnlijk gebruikt voor spionage.


    Hij ging weer liggen en begon alle informatie te rubriceren.


    Hij had heel veel touwtjes in handen, maar niet één leek het belangrijkst of meer aanwijzingen te bevatten dan de andere. Hij voelde gewoon dat hij doelloos rondjes draaide, nooit proactief was, nooit voorzag wat er stond te gebeuren.


    Hij was een rechercheur, een goede zelfs. Hij had in de loop der jaren een heleboel zaken opgelost, maar slechts weinige die zo raadselachtig waren als deze. Hij had tegen Brown gezegd dat ze deze zaak misschien van de verkeerde kant benaderden, ook al had ze niet helemaal begrepen wat hij daarmee bedoelde.


    Maar ik misschien ook niet.


    Alles leek terug te leiden naar Walter Dabney. Dat kwam deels door gebrek aan beter. Ze hadden veel informatie uit zijn verleden kunnen vinden, maar voor Berkshire gold dat in veel mindere mate.


    Deckers allerbelangrijkste eigenschap was zijn geheugen, dus greep hij daar nog maar een keer op terug.


    Hij sloot zijn ogen en liet de beelden aan zich voorbijschieten.


    Hij dacht aan iets wat iemand had gezegd. Hij wist niet eens zeker of het wel met de zaak te maken had. Om de een of andere reden leek het een losse opmerking, maar misschien had die opmerking een secundaire betekenis die iets zou verduidelijken.


    De beelden vertraagden en hij fronste.


    Het was bijna alsof de spoelen van een fruitmachine heen en weer klikten en toen de cyclus bijna ten einde was vertraagden, zodat je zodra de plaatjes allemaal naast elkaar stilstonden kon zien of je had gewonnen of verloren.


    Toe nou! Blijf naast elkaar stilstaan, doe het voor mij. Dat zou ik goed kunnen gebruiken.


    Vreemd genoeg kwam het beeld van Melvin Mars tevoorschijn. Ze waren in Harpers huis geweest en hadden voor de aanval ergens over gepraat.


    Het geklik verdween, de beelden gingen steeds langzamer.


    Mars had iets over Brown gezegd. Iets wat volkomen onschuldig had geklonken toen hij het zei. Het was een heel natuurlijke opmerking geweest in de loop van hun gesprek en had helemaal niets met de zaak te maken.


    Eén... twee... drie... vier.


    Het geklik ging nog langzamer. De voorbijvliegende beelden ook, zodat Decker kon zien dat één beeld echt vorm kreeg.


    Mars had Decker verteld dat hij erg onder de indruk was van Brown. Dat ze veel had gereisd, maar helemaal niet pronkte met haar rijkdom. Mars had gezegd dat hij dat in haar bewonderde. Dat hij genoot van haar gezelschap. Ze was leuk en cool, en ze gaf hem een goed gevoel.


    Maar nee, dat was het niet. Het was iets anders.


    Decker had het gevoel dat hij een stuk vliegenpapier in de hand had en dat er stukjes confetti – die de feiten van de zaak vertegenwoordigden – door de lucht vlogen. Kon hij er maar voor zorgen dat die stukjes confetti naar beneden vielen en aan het vliegenpapier bleven plakken, dan zou hij er misschien meer van begrijpen.


    Meer geklik en meer rondtollende beelden.


    Vijf... zes... zeven... acht.


    Bingo!


    Dat ene woord knalde zijn hoofd binnen en werd zichtbaar op dezelfde manier als de geaccentueerde woorden in het Harry Potter-boek van de pagina sprongen.


    Hij ging zo snel rechtop zitten dat hij er duizelig van werd.


    Atleet.
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    Decker had in het mortuarium van de fbi weer met Lynne Wainwright gepraat. Hij had nieuwe vragen gesteld, en zij had hem nuttige antwoorden gegeven.


    Daarna was hij naar het wfo gereden, achter een computer gaan zitten en op zoek gegaan. De informatie begon binnen te stromen, waarna de stukjes steeds sneller op hun plek vielen. Het was net alsof er een sluis was geopend en het water vrij naar binnen kon stromen.


    Eindelijk.


    Hij vond woorden die hij nooit eerder was tegengekomen, waaronder verschillende die hij niet eens kon uitspreken. Hij keek naar de foto’s van mensen van tientallen jaren geleden.


    Atleten.


    Nu in ongenade gevallen.


    Nu dood.


    Ziek. Te jong gestorven.


    Het was allemaal verschrikkelijk geweest. En bijna iedereen had de andere kant op gekeken.


    Maar het had anderen kennelijk ook kansen gegeven. Die ze hadden gegrepen.


    Decker had zich ook iets anders herinnerd.


    Een foto waar geen foto had moeten zijn.


    Dat had hem eerder moeten opvallen, maar dat was niet gebeurd. Het had onbelangrijk geleken, ook al had hij zich moeten realiseren dat niets tijdens een onderzoek onbelangrijk was.


    Hij stond op en liep de gang in naar Bogarts kantoor.


    De fbi-agent was samen met Milligan en Jamison in zijn kantoor. Ze vertelden hem dat agent Brown eraan kwam.


    Decker zei: ‘Zeg maar dat we haar wel zien in het huis van de Dabneys.’


    ‘Waarom?’ vroeg Bogart. ‘Waarom moeten we terug?’


    ‘Daar zijn een heleboel redenen voor.’


    


    * * *


    


    Een halfuur later stopten ze voor het statige herenhuis.


    Browns bmw stond al voor de voordeur en ze stapte uit toen zij naar het huis liepen. ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg ze. ‘Waarom zijn we hier?’


    Milligan wees naar Decker. ‘Vraag dat maar aan hem.’


    Jules deed open.


    Decker zei: ‘We moeten uw moeder spreken.’


    ‘Ze is er niet.’


    ‘Waar is ze?’


    ‘Niet dat het u iets aangaat, maar ze is bij het graf van mijn vader.’


    ‘Waar is dat?’ vroeg Decker.


    ‘Kunnen jullie haar niet gewoon met rust laten?’


    ‘Waar is dat?’ vroeg Decker weer.


    Jules aarzelde even, maar vertelde het hun toen wel.


    ‘Eerst iets anders,’ zei Decker. ‘Ik wil een van de fotoalbums bekijken die u me laatst liet zien.’


    


    * * *


    


    Ze reden door de gietijzeren hekken de begraafplaats op. Brown had haar auto bij het huis van de Dabneys laten staan en was met hen meegereden.


    ‘Ik heb de pest aan begraafplaatsen,’ zei Jamison. ‘Ze begraven je in de modder en dan komen er mensen naar je kijken. Nee hoor, dank je wel. Ik word gecremeerd.’


    ‘Volgens mij heb je nog wel even tijd om daarover na te denken,’ zei Bogart. Jules had hun verteld hoe hij moest rijden en hij reed een zijpad in.


    Naast het pad stond een Jaguar-cabriolet. Toen ze stopten zagen ze dat Ellie Dabney op een stenen bankje voor het verse graf van haar man zat. De grafsteen stond er nog niet.


    Terwijl ze uitstapten, vroeg Brown: ‘Amos, ga je ons nog vertellen wat er aan de hand is?’


    ‘Over een minuut over twee hoor je alles,’ antwoordde hij en hij liep voor hen uit over een pad naar Ellie.


    Ze keek onvriendelijk naar hen op. ‘Jules belde me al om te zeggen dat jullie eraan kwamen. Ik wil niet onbeleefd zijn, hoor, maar ik ben op bezoek bij mijn man. Een beetje privacy zou ik erg op prijs stellen.’


    ‘Dat begrijp ik,’ zei Decker. ‘Maar dit kan helaas niet wachten.’ Hij ging naast haar op het bankje zitten, terwijl de anderen om hen heen gingen staan.


    Decker haalde een foto uit zijn zak en liet hem aan Ellie zien.


    ‘Mijn ouders,’ zei ze. ‘Hoe komt u daaraan?’


    ‘Zij zijn door een aardverschuiving om het leven gekomen?’


    ‘Ja, dat was afschuwelijk.’


    ‘En alles werd weggevaagd? Het huis, de schuur, uw ouders? Hun lichamen zijn nooit gevonden, vertelde Jules.’


    ‘Als ik niet op school had gezeten, zou ik ook zijn gestorven.’


    ‘Dus u was alles kwijt? Uw ouders? Al jullie bezittingen?’


    ‘Ja! Ik had niets meer, alleen de kleren die ik droeg. En omdat ik helemaal geen familie meer had, stuurden ze me naar een weeshuis.’


    Decker knikte. ‘Waar komt deze foto dan vandaan?’


    Ellie wilde iets zeggen, maar zweeg toen. Ze schraapte haar keel en zei: ‘Die had ik gelukkig bij me. Ik nam hem overal mee naartoe.’


    Decker knikte. ‘Ik dacht al dat u dat zou zeggen.’


    ‘Omdat het waar is.’


    ‘Ik sprak vanochtend met een lijkschouwer van de fbi. Het toeval wil dat zij een oom heeft die in de jarenzeventig teamarts was van het olympisch team. Hij had haar een keer verteld wat er in die tijd is gebeurd, met andere landen. En dat heeft zij me vanochtend verteld.’


    Ellie zei niets.


    Decker zei: ‘Stasi, Veertien Vijfentwintig? Gaat er een belletje rinkelen?’


    Ellies ogen werden groot, ook al was dat bijna niet te zien.


    Decker zag het wel.


    ‘Wat?’ vroeg ze op scherpe toon. ‘Wat betekent dat?’


    ‘Dat weet u al, maar voor de anderen: dat is de naam van het Oost-Duitse programma waarmee het land een ijzersterk olympisch team maakte door anabole steroïden te geven aan overwegend onwetende atleten. De vertaling is Staatsplan Veertien punt Twee Vijf.’


    ‘Oost-Duitsland? Wat heeft dat met mij te maken? Ik ben in Oregon geboren.’


    ‘De Oost-Duitsers gebruikten de steroïde Oral Turinabol. Dat heeft een andere naam die ik eerlijk gezegd niet eens kan spellen, laat staan uitspreken. Dat was een echte turbomotor voor atletische prestaties, maar zonder enkele van de ergste bijwerkingen. Toch had het die wel. Herinneren jullie je die Oost-Duitse zwemsters uit de jarenzeventig? Zij hadden gezichtsbeharing, een lage stem en enorme spieren. Een Amerikaanse zwemster klaagde daar luidkeels over, maar iedereen riep dat ze een slechte verliezer was. Uiteindelijk bleek dat ze volkomen gelijk had, maar toch wonnen de Duitsers alle gouden medailles.’


    ‘Een interessante geschiedenisles,’ zei Ellie langzaam. ‘Maar wat heeft dat verdomme met mij te maken? Ik ben geen Oost-Duitse en ik heb al helemaal nooit meegedaan aan de Olympische Spelen.’


    ‘Maar ik vermoed dat u in het nationale jeugdsportprogramma zat dat ze daar toen hadden. U werd klaargestoomd voor de Olympische Spelen, al op heel jonge leeftijd waarschijnlijk. U hebt er het perfecte atletische lichaam voor: lang, slank, gespierd. U hebt jarenlang Oral Turinabol of zoiets gekregen, net als al die andere hoopvolle jongeren. Ze wilden iets bouwen wat een beetje leek op het perfecte Arische ras van Hitler. Maar zelfs mét die chemische hulpstoffen is het een zware weg naar de top, in elke sport. Dat weet ik beter dan de meeste mensen dankzij mijn footballcarrière. Alleen de allerbeste sporters bereiken de top. Ik vermoed dat u daar heel dichtbij kwam, maar het net niet heeft gered.’


    Ellie keek Bogart aan. ‘Is hij gek geworden of zo?’


    Bogart zei niets.


    Decker zei: ‘Maar u had een andere waarde voor hen. U kon het niet redden als atleet, maar misschien wel als iets anders.’


    ‘Belachelijk!’


    ‘U hebt Engels geleerd tot u het vloeiend en zonder accent kon spreken. U kreeg een verleden en dat hebt u zich eigen gemaakt alsof het echt uw verleden was. Het platteland van Oregon. Meer dan vijftig jaar geleden. Een aardverschuiving. Een weeshuis. Geen familie. U ging naar het oosten. Wie kon daar iets van zeggen? U ging als serveerster werken bij een restaurantje vlak bij, waar anders, de nsa. Daar leerde u een hele­boel werknemers van kennen, omdat iedereen nu eenmaal moet eten. U richtte uw pijlen op de jonge Walter Dabney en hij viel als een blok voor de knappe Eleanor. Kort daarna trouwden jullie. Hij nam werk mee naar huis en u stal dat. Hij verliet de nsa en begon zijn eigen bedrijf; een meevaller voor u. Toen werkte hij niet alleen voor de nsa, maar ook voor allerlei andere diensten. In die tijd hadden ze wel allerlei beveiligingsmaatregelen, maar die waren niet te vergelijken met die van tegenwoordig. Ik kan me alleen maar voorstellen wat er elke avond in zijn aktetas zat als hij thuiskwam. Wij hebben steeds gedacht dat uw man de spion was, maar u was het!’


    Ellie stond op en schreeuwde: ‘Waar haalt u het lef vandaan me met al die leugens te beledigen, en nog wel bij het graf van mijn man!’


    Decker keek haar aan. ‘Het probleem was alleen hoe u die schatkist vol geheime informatie daar moest krijgen waar ze naartoe moest. Maar u werkte niet alleen, u had een handler.’ Hij zweeg even. ‘Anne Berkshire.’


    Bogart riep: ‘Werkte zíj met Berkshire samen? Dus niet haar man?’


    ‘Wij werkten geen van beiden met iemand samen,’ zei Ellie op schrille toon.


    ‘Toen uw kinderen klein waren en Cecilia Randall voor u werkte, wist u het opeens. De poppen! U kon de informatie doorsluizen met behulp van die poppen. Ik weet niet of Randall wist wat er in die poppen zat. Misschien wist ze het, maar misschien ook niet. Ik ga ervan uit dat ze onschuldig was, maar misschien was dat niet zo. Ik bedoel, u hebt haar al die tijd bij u gehouden, zelfs toen uw kinderen allang uit huis waren. Randalls dochter zei dat u heel goed voor hen zorgde. Ik vraag me af wat een onderzoek naar Randalls financiën zal aantonen? En uw eigen financiën? Hoe konden jullie zoveel jaar geleden jullie huis kopen toen uw man nog bij de nsa werkte? En die dure Porsche? Had u hem soms verteld dat u een enorm bedrag had gekregen als een soort schadevergoeding voor die aardverschuiving? Of een erfenis van een ver familielid?’


    Ellie wilde weglopen, maar Bogart legde een hand op haar arm. ‘U gaat nergens naartoe, mevrouw Dabney.’


    Ze rukte zich los en vroeg: ‘Arresteert u me? Als dat niet zo is, ga ik weg en bel ik mijn advocaat, en dan sleept hij jullie allemaal voor de rechter!’


    ‘We zullen u aanhouden, daar hebben we alle recht toe,’ zei Bogart gedecideerd.


    Ze keek hem aan, sloeg haar armen over elkaar en keek strak voor zich uit.


    Decker zei: ‘Toen de kinderen groot waren geworden en de poppen niet meer gebruikt konden worden, had u ze waarschijnlijk kunnen weggooien, maar misschien was u bang dat iemand die geheime vakjes dan zou ontdekken. Dus dacht u dat u ze maar beter kon houden.’


    ‘U zegt dat wel, maar daarom is het nog niet waar.’


    ‘Wanneer besefte u dat die anabole steroïden de oorzaak waren van uw doodgeboren kindje en uw miskramen? En van uw andere gezondheidsproblemen? En van de gezondheidsproblemen en aangeboren misvormingen van uw dochters? Ik heb begrepen dat Jules en Samantha daar ook problemen mee hebben.’


    ‘Daar kon ik niets aan doen! Dat was... erfelijk... natuurlijk.’


    ‘Daar was niets natuurlijks aan. Dat werd veroorzaakt door chemicaliën. Ik vroeg me af hoe mensen die er zo fit uitzien zo’n slechte gezondheid kunnen hebben, en daarom besloot ik het spoor terug te volgen. En dat heb ik gedaan, tot ik bij u kwam.’


    Ze draaide zich langzaam om en keek hem aan.


    ‘U zult wel heel erg geschrokken zijn toen al die verhalen bekend werden over de Stasi en Oral Turinabol. Dat veroorzaakt zowel lever- als nierziekten, verminderde botdichtheid, een hoog cholesterol en astma, allemaal ziekten die u hebt en waar u op dit moment medicijnen voor gebruikt.’


    Ellie perste haar lippen op elkaar, maar zei nog steeds niets.


    ‘Verder veroorzaakt het miskramen en aangeboren afwijkingen, zoals die van uw dochters. Bovendien gebruikt u Zoloft, tegen uw depressie. Ik kan me goed voorstellen waarom u depressief bent.’


    ‘Hoe weet u dat, van mijn doodgeboren kindje en mijn miskramen?’ vroeg ze zacht.


    ‘Ik denk dat u dat wel weet,’ antwoordde Decker. Toen ze niet antwoordde, zei hij: ‘Dat heeft Cissy Randall me verteld. Ze vertelde me ook over de problemen van uw dochters. En toen u ontdekte dat ze me dat had verteld, moest ze dood, want wie weet wat ze nog meer zou zeggen.’


    ‘U denkt dat ik Cissy heb vermoord? Ik lag te slapen!’


    ‘Uw dochter heeft om één uur even bij u gekeken. Randall is vermoord tussen twee en drie. Op dat tijdstip had u meer dan genoeg tijd om ernaartoe te gaan, haar te vermoorden en weer naar huis te gaan. Er waren geen sporen van braak. Randall had een sleutel van uw huis, dus hoe groot was de kans dat u ook een sleutel van haar huis had? Ik denk dat we hem zullen vinden als we uw huis doorzoeken.’


    Ellie draaide zich om en keek naar het graf van haar man.


    Decker stond op en ging naast haar staan. ‘U kende Anne Berkshire toen ze nog Anna Seryyzamok heette. Zij was uw handler, tot u volgens mij iets deed wat niemand van u had verwacht.’ Hij zweeg, zodat ze hem aankeek. ‘U hield op met spioneren.’


    ‘Ik bén verdomme geen spion!’


    Decker negeerde haar opmerking. ‘U hield ermee op. Maar Berkshire werkte nog steeds met andere spionnen in dit gebied. Dit is immers d.c., dus áls je wilt spioneren, dan moet je dat hier doen. We hebben ontdekt op welke manier ze het Dominion Hospice de laatste tijd gebruikte, en zijn ook op de hoogte van haar samenwerking met de Gorski’s en met Alvin Jenkins. Maar u liet haar in de steek en daar was ze niet blij mee. Toch kon ze u niet verraden zonder dat u haar zou verraden. Berkshire zei tegen een lerares op de school waar zij als invaldocente werkte: “Je denkt dat je iemand kent, terwijl dat niet zo is.” Ik denk dat ze het over u had.’


    Ellie schudde haar hoofd, maar zei nog steeds niets.


    Decker zei: ‘Alles ging een hele tijd goed, maar toen vertelde Natalie over haar gokproblemen, en dat was het begin van het einde.’


    ‘Daar wist ik niets van.’


    ‘Daar wist u alles van. Uw man zou dat nooit voor u verborgen hebben gehouden. Daarvoor hadden jullie een te goede relatie met elkaar. Ik geloof echt niet dat hij toen al wist dat u spion was geweest. Hij hield onvoorwaardelijk van u. Iedereen zei dat hij een geweldige man was en normaal word ik daar heel wantrouwig door, maar nu bleek dat hij echt een geweldige man was. Wat u echter niet wist, was dat Berkshire het u nooit echt had vergeven dat u ermee was gestopt, de zaak de rug had toegekeerd. U wist niet dat ze op zoek was naar een kans om wraak op u te nemen, of liever, om u weer in haar macht te krijgen. En Natalie was haar kans. “Tien miljoen dollar, anders worden je kind en haar gezin afgeslacht door de Russen.” En u wist hoe wreed de Russen konden zijn. Jullie waren rijk, maar waar moest uw man binnen een paar dagen tien miljoen dollar vandaan halen? Hij moet wanhopig zijn geweest. Maar u wist heel goed dat er een manier was, en dat betekende dat u de man van wie u hield moest vertellen dat u al die tijd geheimen had gestolen en die naar de Sovjets had gestuurd.’


    Decker zweeg en keek haar aan. ‘Hoe reageerde hij daarop, mevrouw Dabney? Hoe reageerde hij op het verraad van zijn vrouw, de moeder van zijn kinderen, gedurende tientallen jaren? Hoe wanhopig was hij? Ik kan u vertellen dat hij tegen Natalie zei dat hij dacht dat hij iemand kende, terwijl dat niet zo was. Net als Berkshire had hij het over u, zijn eigen vrouw, de liefde van zijn leven.’


    Nu stroomden de tranen over Ellies wangen. Ze schudde haar hoofd, maar zei niets, terwijl er een koude wind over de begraafplaats waaide. Ze kwam in ademnood, haalde een inhaler uit haar zak en nam drie korte pufjes.


    Ze stonden allemaal naar haar te kijken, terwijl ze werden gegeseld door de koude wind.
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    Ten slotte liep Jamison naar Ellie toe, gaf de vrouw een tissue die ze uit haar jaszak had gehaald en stapte achteruit. Ellie depte haar ogen met de tissue.


    Decker zei: ‘Dus volgens mij hebt u via een oud communicatiekanaal contact opgenomen met Berkshire. Nadat u haar over uw dilemma had verteld, zei ze wat ervoor nodig was om tien miljoen dollar van haar organisatie te krijgen. Dat vertelde u aan uw man en hij regelde het. Dus was Natalie gered.


    Maar toen gebeurde er iets, nietwaar? Natalie zei dat de schuld helemaal geen tien miljoen dollar bedroeg. Berkshires mensen hadden haar gedwongen dat te zeggen zodat u in paniek zou raken en weer zou gaan spioneren. Berkshire hield uw gezin waarschijnlijk in de gaten op zoek naar een zwakke plek die ze tegen u kon gebruiken. En die zwakke plek bleek Natalie te zijn. Vervolgens wachtte ze gewoon tot u contact met haar opnam. Maar u besefte dat Berkshire u had verraden en dat vertelde u aan uw man. Volkomen ontredderd door zijn schuldgevoel omdat hij zijn land had verraden en in de wetenschap dat hij daarvoor nooit voor het gerecht zou worden gedaagd, besloot hij Berkshire te vermoorden. Met uw hulp.’


    Ellie stopte haar inhaler weer in haar zak, liep naar het bankje en ging zitten.


    ‘Mevrouw Dabney, ik veroordeel u niet. Het is mijn werk om de waarheid te vinden, en dit is de waarheid.’


    Bogart zei: ‘Wanneer u meewerkt, is dat zeker beter voor u.’


    Brown zei: ‘We zijn ervan overtuigd dat er iets wordt beraamd, mevrouw Dabney. Een aanval. Wanneer u ons daarbij helpt, ziet uw toekomst er een stuk beter uit dan wanneer u niet meewerkt.’


    ‘De waarheid vertellen zou een goed begin zijn,’ zei Decker.


    Een lange minuut verstreek.


    Toen Ellie begon te praten, was haar stem schor maar duidelijk. En haar toon was berustend. ‘Mijn god, wat ben ik moe. Van alles!’ Ze zweeg even. ‘Walt vertelde me van die tumor. Dat zou hij nooit geheim voor me hebben gehouden. Zelfs nadat hij het wist... wat ik had gedaan. Ook al nam hij Natalie en niet mij mee naar Houston om die diagnose bevestigd te krijgen.’ Ze zweeg even en keek naar het graf. ‘Het was niet Walts idee om Anne te vermoorden. Dat had ik bedacht, en ik wilde het zelf doen.’ Langzaam schudde ze haar hoofd en even sloot ze haar ogen. ‘Maar Walt, ridderlijk tot het einde, wilde dat per se zelf doen. Zoals u al zei: hij zou nooit voor die misdaad worden berecht.’


    ‘U had zich als clown verkleed,’ zei Decker. ‘U was het teken voor uw man.’


    Ellie depte haar ogen met de tissue. ‘Ik had mijn auto in een garage vlak bij het fbi-gebouw gezet. Ik liep de garage in, kleedde me weer om, stapte in mijn auto en reed naar huis. Omdat ik wist wat Walt zou gaan doen, heb ik de hele weg naar huis zitten huilen. Ik had het gevoel dat ik in een soort nachtmerrie was beland, en was volkomen van slag.’


    Bogart zei: ‘Voordat hij Berkshire vermoordde, zagen we een vrouw die samen met uw man zijn kluisje leeghaalde.’


    ‘Ik weet het niet zeker, maar ik denk dat het een van Annes mensen was. U weet dat niet, maar ze probeerden Walt te rekruteren nadat hij om Natalies schulden af te betalen die geheimen had gestolen. Anne dacht altijd ver vooruit en haar wraak op mij was slechts een bijkomstigheid. Het zou geweldig zijn als ze Walt in haar groep spionnen kon opnemen; dus hebben ze hem ontmoet en hem een paar dingen verteld. Maar Walt zou zoiets nooit doen. Walt was een fantastische man, wat dat betreft waren hij en Anne wel aan elkaar gewaagd. Hij speelde het spelletje mee, omdat hij een eigen plan had. Later maakte hij een video-opname waarin hij namen noemde en vertelde welke geheimen hij had gestolen, zodat uw regering gewaarschuwd zou zijn en Annes spionagegroep kon oprollen. Maar ze ontdekten wat hij had gedaan en van plan was, en namen alle bewijzen mee.’


    ‘Vertelde hij dat u ook deel uitmaakte van die spionagegroep?’ vroeg Bogart.


    ‘Nee. Dat wilde hij me besparen.’


    ‘Wat een begripvolle man!’ snauwde Brown. ‘Als je nagaat hoe wreed u hem al die jaren hebt behandeld.’


    Ellie keek naar haar op. ‘Er werken toch ook spionnen voor u, of niet dan?’


    ‘Ja.’


    ‘Infiltreren zij bepaalde plaatsen en doen ze alsof ze iets zijn wat ze niet zijn?’


    ‘Dat komt voor,’ gaf Brown toe.


    ‘Vindt u dat zij iets belangrijks doen voor hun land?’


    ‘Natuurlijk! Zij zijn ongelofelijk toegewijd en moedig.’


    ‘U vindt spionnen dus alleen ongelofelijk toegewijd en moedig als ze voor de Amerikanen werken?’


    Brown kromp even in elkaar, maar zei niets.


    Decker zei: ‘Nadat die video was gestolen en het plan van uw man was mislukt, besloten jullie Berkshire maar te vermoorden?’


    Ze knikte. ‘Toen mijn sportcarrière in Oost-Duitsland ten einde was, werd ik gerekruteerd door de MfS, het Oost-Duitse Ministerium für Staatssicherheit,’ zei ze. ‘Zij werkten nauw samen met Moskou en de kgb. Ze hadden een gezamenlijk programma opgezet om agenten naar de Verenigde Staten te brengen, niet als buitenlanders maar met een achtergrond waardoor ze Amerikaanse staatsburgers leken. Ze dachten dat we op die manier meer mogelijkheden hadden om te slagen. Ik heb jarenlang een uiterst intensieve training ondergaan. In die tijd heb ik Anne leren kennen; zij zat in datzelfde gezamenlijke programma, maar dan aan de kant van de kgb. Ze was briljant en slim en toegewijd aan de Sovjet-zaak. Ik was de spion en zij was mijn handler. We zijn nooit bevriend geraakt, want dat was niet gewenst. We werden iets wat veel sterker was: agenten wier leven voorbij was zodra we werden ontmaskerd. Die band is bijzonder sterk en bijna onverbrekelijk.’


    ‘Dat begrijp ik wel,’ zei Brown, waardoor de anderen haar snel aankeken.


    Ellie zei: ‘Ik werd geïndoctrineerd. Gehersenspoeld zal ik het niet noemen, want ik was er trots op dat ik mijn land kon dienen. En dat heb ik gedaan, loyaal, jarenlang. Het geld voor de auto en het huis? Ik vertelde Walt dat dat afkomstig was uit een trustfonds dat was opgezet door het houtbedrijf dat verantwoordelijk was voor de aardverschuiving waardoor mijn ouders waren gedood. Ik vertelde hem dat het al die tijd rente en dividend had opgeleverd, waardoor het bedrag was aangegroeid tot een paar honderdduizend dollar.’


    Decker zei: ‘Oké. Hoewel het me verbaast dat hij het niet wilde bewaren om het in het bedrijf te stoppen dat hij toen waarschijnlijk al wilde beginnen.’


    Ze glimlachte spijtig. ‘Dat was ons compromis: hij kreeg de auto van zijn dromen en ik kreeg het huis van mijn dromen. Ik was vaak langs ons huis gekomen toen het nog van andere mensen was. Ik was er altijd al verliefd op geweest. In mijn eigen land woonde ik in een tweekamerflat. Om in zo’n huis te kunnen wonen, ja... dat leek onmogelijk. Maar voor mij was het wél mogelijk.’


    ‘Dat begrijp ik.’


    Ze keek Decker aan. ‘En toen gebeurde er iets.’


    ‘Toen ontdekte u het, van die anabole steroïden?’ vroeg hij. ‘En wat ze hadden veroorzaakt, bij u en uw kinderen?’


    Dat wuifde ze weg. ‘Nee, dat wist ik allang. Ja, ik was wanhopig door dat doodgeboren kindje en de miskramen, en de gezondheidsproblemen van mijn kinderen. Daar kon ik niets aan doen. Maar ik kon wel iets doen aan de reden waarom ik naar dit land was gekomen: ik kon ophouden met spioneren.’


    ‘Waardoor kwam u op dat idee?’ vroeg Bogart.


    Ze glimlachte, met een verdrietige en tegelijkertijd spijtige blik. ‘Ik realiseerde me dat ik meer van mijn gezin hield dan van mijn land,’ zei ze eenvoudig. ‘En elke nieuwe dag was ik doodsbang dat zij zouden ontdekken wie ik echt was. Dus... hield ik ermee op, en keerde ik mijn land de rug toe. En u hebt gelijk, Anne was woedend, maar dat kon me niets schelen. Ze dreigde me te verraden, maar ik had stappen gezet om mezelf te beschermen; ik was in het bezit van bewijzen die haar organisatie zouden vernietigen. Dus sloten we een wapenstilstand. Zo was de situatie dus.’ Ze slaakte een diepe zucht. ‘Tot Anne me te slim af was door Natalie te gebruiken.’


    Ze stond op en liep naar Dabneys graf. ‘Zelfs na Annes dood bleef haar organisatie bestaan en zij namen contact met me op. Ze wilden dat ik weer voor hen ging spioneren. Zelfs na Walts dood hadden ze klussen voor me waarmee ik hen kon helpen. Ik reageerde niet, want ik dacht dat ze, wanneer ik nee zou zeggen, ons allemaal zouden vermoorden. Maar ze hielden ons in de gaten. En jullie kwamen steeds weer terug. Ik dacht ook dat ze mijn huis afluisterden, dat ze dingen hadden gehoord.’


    ‘Zoals toen we dat van die poppen hadden ontdekt?’ vroeg Decker.


    Ze knikte.


    Brown zei: ‘Toen reageerden ze heel snel. Ze vielen diezelfde avond mijn huis binnen.’


    ‘Hoe kwam Anne aan Jules’ pop?’ vroeg Decker. ‘Had ze die al die tijd al of nog maar net?’


    ‘Ze eiste dat ik die pop aan haar gaf in ruil voor haar hulp met Natalie. Ik denk dat zij het als een soort symbolische overwinning beschouwde, omdat wij hem voor ons spionagewerk hadden gebruikt.’


    Decker keek haar aan. ‘Dat is grappig,’ zei hij.


    ‘Wat is grappig?’ vroeg Ellie.


    ‘Jules zei tegen me dat zij dacht dat u niet in staat was ook maar iets voor het gezin geheim te houden. Daar vergiste ze zich dus in. Wist Cecilia Randall dat ze u hielp met die poppen en die spionage?’


    ‘Nee, daar wist ze niets van.’


    ‘Hebt u haar vermoord?’ vroeg Decker.


    Ellie schudde haar hoofd. ‘Dat had ik nooit gekund. Maar haar huissleutel, die we in onze keuken bewaarden, was op een bepaald moment weg. Daarom denk ik dat Annes mensen haar iets hadden horen zeggen waardoor ze bang werden en dat ze haar daarom hebben vermoord.’


    ‘Daar kon u weleens gelijk in hebben,’ zei Decker. ‘Ze vertelde ons dat u uit een rijke familie kwam, en over de gezondheidsproblemen van uw gezin. Ze waren waarschijnlijk bang dat ze nog iets zou zeggen waardoor wij wantrouwig werden.’


    Bogart liep naar Ellie toe en zei: ‘Eleanor Dabney, ik arresteer u op verdenking van spionage tegen de Verenigde Staten.’ Hij las haar haar rechten voor, terwijl Milligan haar handboeien omdeed.


    Ze huilde niet meer terwijl dit allemaal gebeurde. Ze keek nog één keer naar het graf van haar man. ‘Het spijt me, Walt. Alles.’


    Voordat Bogart en Milligan haar meenamen, zei Decker: ‘Mevrouw Dabney, ik heb nog één vraag.’


    ‘Wat dan?’ vroeg ze vermoeid.


    ‘Waarom schoot uw man Berkshire voor het fbi-gebouw dood? Was dat uw keus of de zijne?’


    ‘Ik had die dag die afspraak met Anne gemaakt. Zij wist natuurlijk niet dat ze Walt zou tegenkomen. Maar om uw vraag te beantwoorden: het was Walts idee haar daar te treffen. Ik had met Anne afgesproken dat we elkaar op de hoek voor een eethuisje zouden ontmoeten, maar Walt vertelde me dat hij, nadat ik hem het teken had gegeven, Anne voor het fbi-gebouw wilde doodschieten.’


    ‘En daarna zelfmoord zou plegen?’ vroeg Decker.


    Ze knikte, met haar blik neergeslagen.


    ‘U bent een verbazingwekkende actrice,’ zei Jamison. ‘Toen u aan het bed van uw man zat, had ik nooit gedacht dat u deed alsof.’


    Met een trillende stem zei Ellie: ‘Ik had net de enige man van wie ik ooit had gehouden verloren. Mijn tranen waren echt, dat kan ik u verzekeren.’


    Even hing er een ongemakkelijke stilte, maar toen vroeg Decker: ‘Maar waarom voor het fbi-gebouw?’


    Ellie haalde haar schouders op. ‘Dat weet ik niet. Ik weet alleen dat Walt dat wilde. En op dat moment was ik niet van plan hem ook maar iets te weigeren. Het enige wat ik toen wilde was dat die vrouw dood was.’


    ‘Dus hij heeft niets gezegd wat daar een aanwijzing voor kan zijn?’


    Ze schudde haar hoofd en begon zacht te snikken. ‘Misschien vertrouwde hij me niet meer. En wie zou hem dat kwalijk kunnen nemen?’


    Daarna werd ze meegenomen door Bogart en Milligan.


    Decker liep niet met hen mee. Hij liep naar het graf en bleef daar staan.


    Jamison en Brown gingen op het bankje zitten en keken naar hem.


    Brown fluisterde: ‘Wat is hij aan het doen, denk je?’


    ‘Geen idee,’ antwoordde Jamison. ‘Ik ben nooit in staat geweest zijn gedachten te lezen.’


    Decker keek naar de vers gedolven aarde en vroeg zacht: ‘Waarom daar, meneer Dabney? Waarom daar?’
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    ‘Weten de dochters het al?’ vroeg Jamison. Ze zat tegenover Decker in hun kantoor in het wfo.


    Hij knikte. ‘Ze waren verbijsterd, zachtjes uitgedrukt. Ze hebben het gevoel dat ze door de ene na de andere tsunami worden overvallen. Ze zullen haar een tijdje niet mogen zien, maar Bogart heeft hun alles verteld. Zij zullen ervoor zorgen dat ze een advocaat krijgt. Mevrouw Dabney heeft echt een heel goede advocaat nodig.’


    ‘Ze heeft ons geholpen, heel erg zelfs.’


    Decker keek haar aan. ‘Ze is in de zestig. En behalve haar spionagewerk, heeft ze samengezworen om Berkshire te vermoorden. Dus zelfs met strafvermindering is het twijfelachtig of ze de gevangenis ooit nog levend zal verlaten.’


    ‘Ik weet het. Maar ze zat echt tussen twee vuren.’


    ‘Ze heeft er zelf voor gekozen spion te worden.’


    ‘O, kom op, het was de Sovjet-Unie. Denk je echt dat ze een keuze had? Ze zouden haar hebben doodgeschoten of naar Siberië hebben gestuurd als ze had geweigerd.’


    ‘Dat maakt niet uit, Alex. De wet maakt daar geen uitzonderingen voor. Ze hebben haar huis inmiddels doorzocht en op verschillende plaatsen afluisterapparatuur gevonden. Zo wisten ze precies wat er gebeurde. Alles was draadloos en iemand in een auto een paar honderd meter van het huis kon alles horen wat er werd gezegd.’


    Jamison leunde achterover in haar stoel en speelde met een pen. ‘Wat bedoelde je toen je haar vroeg waarom Dabney Berkshire voor het fbi-gebouw doodschoot?’


    ‘Dat ik wilde weten of zij dat wist.’


    ‘Ja, dat weet ik. Maar waarom is dat belangrijk, denk je?’


    ‘Omdat het onverklaarbaar is.’


    ‘Juist. En je houdt niet van onverklaarbaar?’


    ‘Volgens alles wat we over Walt Dabney weten, deed hij niets zonder dat daar een goede reden voor was; maar dat geldt ook voor Anne Berkshire. Hij was slim, deskundig, systematisch, gefocust. Het is niet gemakkelijk om zo’n bedrijf als dat van hem op te bouwen. Weet je nog dat hij een video had opgenomen en andere bewijzen had verzameld om te proberen die klootzakken erbij te lappen? Hij wilde hen op hun eigen manier verslaan. Hij had gedurende zijn hele volwassen leven in de wereld van de inlichtingendiensten gewerkt. Hij wist hoeveel schade die mensen konden veroorzaken met de informatie die hij hun had gegeven. Dat wilde hij voordat hij stierf weer goedmaken. En ik denk niet dat het bij zijn plan hoorde om Berkshire domweg dood te schieten.’


    ‘Maar hoe kon Dabney in vredesnaam iets nuttigs weten? Hoe kon hij weten wat ze van plan waren?’


    ‘Dat weet ik niet.’


    ‘Nou, als we dat niet ontdekken, hoe kunnen we dan achterhalen wat hij ons probeerde te vertellen?’


    ‘Dat kunnen we niet. En we hebben bijna geen tijd meer.’


    ‘Hoe bedoel je?’


    ‘Brown stuurde me net een berichtje. De gesprekken zijn opgehouden. Dat betekent dus dat ze klaar zijn met de voorbereidingen en er dus klaar voor zijn om het plan uit te voeren.’


    ‘O, shit!’


    ‘O, shit!’ herhaalde hij.


    


    * * *


    


    Decker zette zijn glas bier neer en veegde zijn mond af.


    Mars zat naast hem aan de bar en deed hetzelfde, maar kromp even in elkaar toen hij zijn glas neerzette.


    ‘Hoe gaat het met je arm?’ vroeg Decker.


    ‘Doet veel minder pijn dan toen je me op de universiteit tijdens die screen pass ramde.’


    ‘Je probeert me gewoon op te vrolijken. Dat was de enige keer tijdens die hele wedstrijd dat ik je tackelde.’


    ‘Toch was het een geweldige klap.’


    ‘Klopt, maar jij had me zo hard geraakt dat ik drie dagen op bed heb gelegen, omdat ik helemaal geen gevoel meer had in mijn lijf.’ Decker keek weer naar zijn bier, maar was in gedachten duidelijk heel ver weg.


    ‘Gaat het niet goed met de zaak?’ vroeg Mars.


    ‘Ik wilde dat ik het je kon vertellen, maar dit is iets wat je niet mag weten. Verdomme, ik weet niet eens of ik het wel mag weten!’


    ‘Kun je me helemaal niets vertellen?’


    ‘Je zou kunnen zeggen dat we de klus hebben geklaard. Maar het belangrijkste deel is nog onopgelost.’


    ‘Alex was iets duidelijker. Zij vertelde dat er binnenkort iets heel ergs zou kunnen gebeuren, maar dat jullie niet weten wat.’


    ‘Dat is eerlijk gezegd een goede samenvatting.’


    Mars nam nog een slok bier. ‘Kan ik iets doen?’


    ‘Zit er misschien een wonder in je zak?’


    ‘Voor zover ik weet niet.’


    ‘Dan niet. Nee, volgens mij kun je niets doen.’


    ‘Het is dus heel erg?’


    ‘Ja, het is heel erg. Heb je Harper nog gezien sinds die schietpartij in haar huis?’


    ‘Nee.’


    ‘Waarom niet?’


    ‘Volgens mij wil ze het wat rustiger aan doen, voorlopig tenminste.’


    Decker vroeg verbaasd: ‘Waarom dan? Ik dacht dat ze je aardig vond.’


    Mars zuchtte. ‘Is ook zo. Misschien wel te aardig.’


    ‘Dat snap ik niet.’


    ‘Ik denk dat ze bang is dat ze me zal kwetsen als ik met haar om blijf gaan.’


    ‘Ja, dat denk ik ook.’


    ‘Verdomme, ik moet met iemand omgaan, Amos!’


    ‘Ik zal je niet tegenhouden.’


    Mars keek hem verbaasd aan. ‘Hoezo niet?’


    ‘Omdat ik jou niet zo áárdig vind als Harper. De reden is wel duidelijk, lijkt me.’


    Mars grijnsde en gaf hem een zachte stomp tegen zijn arm. ‘Klootzak!’


    Deckers telefoon zoemde. Het was Jamison. Tenminste, het was wel haar nummer, maar het was Jamison niet.


    ‘Meneer Decker?’


    ‘Wie is dit?’ vroeg Decker op scherpe toon.


    De stem zei: ‘Dat is nu niet relevant. Wat wel relevant is, is dat mevrouw Jamison onze gast is.’


    Decker stond op. ‘Waar is Alex? Wat wilt u?’


    ‘Uitstekende vraag. Het antwoord is: u.’


    ‘Ik wil met Alex praten. Nu!’


    Mars had zijn biertje neergezet en stond nu met een ongeruste blik op zijn gezicht naast Decker.


    Even later kwam Jamison aan de telefoon. Met een trillende stem zei ze: ‘Met mij, Amos.’


    ‘Waar zit je?’


    ‘Dat weet ik niet. Ik stapte uit mijn auto toen...’


    Hij hoorde geritsel, en daarna weer de stem van de man. ‘Ze leeft, nu nog wel. U bent een bijzonder intelligente man, dus u weet wel wat ik u nu ga vragen.’


    ‘Waar?’


    ‘Dat is niet zo eenvoudig, omdat we niet willen dat uw vrienden van de fbi meekomen.’


    ‘Hoe dan?’


    ‘We hoorden dat u een goed geheugen hebt.’


    ‘Wat is daarmee?’


    ‘Ik zal snel praten. Vergeet niets. Dat zal uw vriendin niet leuk vinden.’ Daarna praatte de man ongeveer een minuut.


    Decker verbrak de verbinding en keek Mars aan. ‘Ik moet weg.’


    ‘Ik ook.’


    ‘Tot ziens.’


    ‘Nee, ik bedoel dat ik met je meega.’


    ‘Dat gaat dus niet gebeuren, Melvin.’


    ‘Dan kom je deze bar niet uit, Amos.’


    ‘Melvin, ik...’


    ‘Ik hoorde wat je zei tijdens dat telefoongesprek. Alex zit in de problemen. Dus of we gaan samen of niemand gaat.’


    ‘Herinner je je de laatste keer dat we ergens naartoe gingen om iemand te ontmoeten?’


    ‘Aangezien we toen bijna werden doodgeschoten, herinner ik me dat inderdaad.’


    ‘Nou, deze mensen zijn niet van plan iemand van ons in leven te laten.’


    ‘Daar twijfel ik geen seconde aan.’


    ‘En toch wil je nog steeds mee?’


    ‘Alsof je dat moet vragen! Ga maar voor, man.’
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    De instructies die Decker had gekregen waren ingewikkeld. Maar dat verbaasde hem niet.


    Eerst: een bus die hem naar het westen bracht. Daarna: een huurauto die op zijn naam was gereserveerd en klaarstond op een vliegveld. In die auto reed hij volgens de routebeschrijving die ze hem hadden gegeven.


    Hij reed over glooiende heuvels en door weidse vlakten. De bomen stonden krom in de keiharde wind die hoe verder hij kwam steeds harder waaide. Het was kouder en de onbewolkte hemel maakte al snel plaats voor een dreigend wolkendek. Decker keek achterom of hij koplampen zag.


    Hij was gewapend, maar hij wist ook dat dat nutteloos was zodra hij op zijn bestemming was. Zij hadden alle troeven in handen, omdat ze Jamison hadden.


    Bij de kruising die hij zocht, ging hij langzamer rijden. En hij zette de auto aan de kant.


    Er stond een busje te wachten, er werd geseind met de koplampen.


    Decker stapte uit, waarop het zijportier van het busje openschoof.


    Een man stond gebukt in de opening, met een wapen op Decker gericht. Hij droeg geen masker, zodat Decker zijn gezicht goed kon zien.


    Dat voorspelde niets goeds. Ze waren dus niet bang dat hij zou blijven leven en iemand iets zou kunnen vertellen.


    De man maakte een wenkend gebaar met zijn wapen, waarop Decker naar de bus liep. Zijn benen waren nog stijf door de lange rit, waardoor hij struikelde en naast de bus op de grond viel. De man stak geen hand uit om hem te helpen. Decker hield zich aan de zijkant van de bus vast om zijn grote lichaam op te trekken, terwijl de man zijn pistool op hem gericht hield.


    ‘Je bent niet heel lichtvoetig, wel?’ zei de man vals.


    ‘Klopt,’ zei Decker, een beetje buiten adem.


    Twee andere mannen sprongen via de achterportieren uit de bus. Ze fouilleerden Decker grondig, gebruikten zelfs een elektronische scan, maar vonden alleen zijn pistool en geen trackingapparaatjes.


    Ze boeiden zijn handen met kabelbinders en duwden hem daarna ruw in de bus. De portieren gingen weer dicht en de bus reed snel weg.


    De mannen zeiden niets, en Decker had geen behoefte aan een gesprek. De bus had geen ramen, dus kon hij niet zien waar ze naartoe gingen. Niet dat dit iets zou hebben uitgemaakt.


    Ik wil alleen Alex zien, levend.


    Ze reden ongeveer een halfuur en stopten toen. Het zijportier ging open en Decker werd naar buiten geduwd. Hij keek om zich heen en zag dat ze voor een vervallen huis stonden met een houten hek eromheen dat ongeveer een meter hoog was. Verder zag hij geen gebouwen. Het enige wat hij kon zien toen hij om zich heen keek was duisternis.


    Er brandde licht binnen, maar geen fel licht. Decker dacht niet dat hier stroom was, het huis leek verlaten.


    De mannen namen hem mee naar de doorzakkende voorveranda. De voordeur ging open en hij werd naar binnen gebracht.


    De voordeur werd achter hem dichtgedaan. Zodra zijn ogen zich hadden aangepast aan het duister zag hij dat hij gelijk had gehad. Verspreid in de ruimte stonden een paar lampen op batterijen, waardoor het schemerig was binnen en alsof er groepjes vuurvliegjes rondkropen. Het rook naar schimmel en verval.


    Zodra hij haar zag, kon hij zijn blik niet meer afwenden.


    Alex zat op een bank vol gaten waar de vulling uit puilde.


    Ze had een prop in haar mond, maar ze keek Decker strak aan.


    Ten slotte wendde hij zijn blik van haar af en keek om zich heen.


    In de kleine ruimte stonden vijf mannen en een vrouw. Zelfs zonder de pruik herkende Decker de vrouw die samen met Walter Dabney naar de bank was geweest. Tot zijn verbazing zag Decker dat twee mannen uit het Midden-Oosten leken te komen.


    De vrouw stapte naar voren en keek Decker onderzoekend aan. ‘Je bent koppig,’ zei ze met een zwaar accent.


    Decker keek haar strak aan. ‘U bent veel jonger dan Anne. Bent u haar protegee? Nu ze dood is zult u wel promotie maken.’


    Ze vertrok haar gezicht tot een lelijk masker. ‘Zij had nooit mogen sterven.’


    ‘Ach, dat moeten we allemaal op een dag,’ zei Decker.


    De vrouw keek naar Jamison en toen weer naar hem. ‘En voor jou is dat deze dag.’


    ‘Ons vermoorden betekent niet het einde van het onderzoek. De fbi is een vrij grote organisatie, en daardoor zullen ze alleen maar meer hun best doen.’


    De vrouw glimlachte om zijn woorden. ‘Niemand weet wat de toekomst zal brengen.’ Ze zweeg even. ‘Maar ik denk dat ik de toekomst van jou en je vriendinnetje wel kan voorspellen.’


    ‘Ik begrijp wel waarom u dat denkt.’


    ‘Het verbaast me dat u zo gewillig naar uw dood bent gekomen.’


    ‘Alex is mijn vriendin. Zij past op mij, en ik op haar.’


    ‘Dan is het goed. Dus kunnen jullie samen sterven, u en uw vriendinnetje.’


    ‘Misschien ooit nog eens, maar vandaag niet, volgens mij.’


    ‘Daar hebt u geen invloed op.’


    ‘Dat is waar.’


    ‘Dan kletst u uit uw nek.’


    ‘Denk maar wat u wilt.’


    Opeens werd de vrouw argwanend. Ze zei iets tegen een van de andere mannen in een taal die Decker niet kende. De man antwoordde haar en keek naar het raam. Hij gebaarde dat twee mannen buiten moesten gaan kijken.


    De vrouw keek Decker weer aan. ‘U bent heel dom of heel dapper.’


    ‘Op dit moment ben ik geen van beide.’


    De vrouw haalde een pistool uit haar zak en drukte dat tegen Deckers voorhoofd. De voordeur ging weer open en de mannen kwamen binnen, hoofdschuddend.


    De vrouw glimlachte tegen Decker. ‘Nee, laten we het maar bij heel dom houden, oké?’


    Naast de voordeur waren er nog twee ramen, en die werden alle drie naar binnen geblazen. In de ruimte vonden kleine explosies plaats, en even later hing de kamer vol rook en zuur.


    De vrouw met het pistool gilde, liet het pistool vallen en zakte door haar knieën.


    Jamison liet zich opzij van de bank vallen. De andere mannen vielen op de grond.


    Decker zag iets bij een van de ramen, heel even maar, voordat hij zijn ogen sloot en hij met een klap op de grond viel.
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    ‘Flitsgranaten zijn echt rotdingen, Ross.’ Decker zat in een stoel, en was nog steeds enigszins versuft.


    Bogart klopte hem op de schouder. ‘Sorry, maar dit was het beste wat we konden doen. En volgens mij ben je het wel met me eens, anders was je nu dood.’


    Ze zaten in een field office van de fbi, tachtig kilometer van de plaats waar de ontvoerders Jamison naartoe hadden gebracht.


    Melvin Mars stond naast Decker en zei: ‘Gelukkig vertrouwde je er niet op dat ik je uit de shit zou halen, Amos.’


    Decker wreef over zijn oren en zei: ‘Het was al genoeg dat je bereid was met me mee te gaan. Maar je hebt gelijk, volgens mij hadden we echt meer vuurkracht nodig.’


    Bogart zei: ‘Je hebt er goed aan gedaan ons erbij te halen, Amos. We hebben heel snel een plan bedacht, maar het was idioot en levensgevaarlijk.’


    ‘Maar het was succesvol.’


    Bogart hield een klein apparaatje omhoog. ‘Maar goed dat je dit kon aanbrengen.’


    ‘Ik struikelde zogenaamd over mijn eigen grote voeten en viel naast de bus, zodat ik dat ding eronder kon plakken. Gelukkig kon ik dat doen voordat ze me fouilleerden. Als dat me niet was gelukt?’


    ‘Dan waren jij en Alex nu dood.’


    ‘Ze zagen jullie niet eens aankomen!’ zei Decker.


    Bogart glimlachte. ‘Hé Amos, wij zijn de fbi.’


    ‘Hoe gaat het met Alex?’


    ‘Ze ligt nog te rusten. Ze hebben haar behoorlijk mishandeld toen ze haar ontvoerden, maar ze heeft geen blijvende schade opgelopen.’


    ‘Weet je dat zeker?’ vroeg Decker snel.


    ‘Ik weet het zeker, Amos. Het komt weer helemaal goed met haar.’


    ‘En de anderen? Hadden zij die afluisterapparatuur in het huis van de Dabneys geplaatst? En Cecilia Randall vermoord?’


    ‘We hebben nog geen woord uit hen gekregen, en dat gaat ook niet gebeuren, denk ik. Het zijn stoere lui.’


    ‘Dus we zijn weer terug bij af?’ zei Decker.


    ‘Nou, het is een voordeel dat we net een stel buitenlandse agenten gevangen hebben genomen.’


    ‘Ik dacht dat ze Russisch spraken.’


    Bogart knikte. ‘Dat denken wij ook. Ook al houden ze hun mond, dan kunnen we er Moskou toch mee onder druk zetten.’


    ‘Maar een paar van die lui komen uit het Midden-Oosten, Ross. En dat gesprek was in het Arabisch. Denk je dat de Russen samenwerken met jihadisten?’


    ‘Door mijn werk weet ik dat alles mogelijk is.’


    ‘Maar we weten nog steeds niet waar die aanval vandaan zal komen,’ zei Decker.


    ‘Nee. Maar als we bekendmaken dat we hun agenten hebben, blazen ze hun actie misschien wel af.’


    ‘Daar mogen we niet van uitgaan,’ zei Decker.


    ‘Nee, zeker weten van niet.’


    Mars vroeg: ‘Wat moeten we dan doen?’


    ‘Uitzoeken wat ze van plan zijn en dat voorkomen,’ zei Decker.


    Milligan kwam binnen en ging naast Bogart zitten. ‘Oké, het ministerie van Binnenlandse Zaken heeft contact opgenomen met hun tegenhanger in Moskou. Zij ontkennen dat ze hier ook maar iets van weten.’


    ‘Dat is geen verrassing,’ zei Bogart.


    ‘Helemaal niet.’


    ‘Maar dit is wel een verrassing.’


    Ze keken allemaal naar de deur en zagen dat Brown het vertrek binnen kwam lopen. Zij was daar met hetzelfde fbi-vliegtuig als Bogart, Mars en Milligan naartoe gevlogen.


    ‘Wat?’ vroeg Bogart.


    ‘Mensen van de dia hebben net via een beveiligde lijn een gesprek gehad met Moskou. De Russen hebben via dezelfde soort gesprekken dezelfde bedreigingen opgevangen.’


    ‘Dezelfde bedreigingen?’ vroeg Milligan. ‘Geloven jullie hen?’


    ‘We geloven niemand voor de volle honderd procent, maar onze mensen denken dat ze nu wel eerlijk tegen ons zijn. Zij weten heel goed dat de relatie tussen Washington en Moskou nu delicaat is. Natuurlijk hebben ze plannen voor die regio, maar het is niet zo dat ze op een regelrechte confrontatie met ons aansturen. Dat zou slecht voor hen aflopen, omdat hun economie hun zwakke plek is. Hun economie is bijna volledig afhankelijk van fossiele brandstoffen, waarvan de wereldvoorraad veel groter is dan de vraag. Daardoor bevindt de Russische economie zich in een vrije val. Ze hebben al last van sancties door hun acties in Oekraïne en de Krim. Als er nog meer sancties volgen, kon er weleens een revolutie ontstaan.’


    ‘Wat betekent dat voor onze situatie?’ vroeg Bogart.


    ‘Door al die dingen zijn ze veel opener dan ze anders misschien zouden zijn. Ze hebben ons een paar dingen verteld die overeenkomen met dingen die we al eerder hadden ontdekt.’ Ze zweeg even en haalde opgewonden adem. ‘Waar het op neerkomt is dat dit weleens een worstcasescenario kan zijn.’


    ‘Hoezo?’ vroeg Milligan.


    ‘Er is mogelijk sprake van een onbekende derde partij. Berkshires spio­nagegroep is misschien een soort huurlingenleger geworden. Als dat zo is, zijn de gebruikelijke beperkingen waardoor Rusland zich inhoudt misschien niet meer van toepassing. We bevinden ons nu dus op volkomen onbekend terrein.’


    ‘Shit,’ mompelde Bogart.


    Milligan zei: ‘Misschien probeert iemand onenigheid te veroorzaken tussen Rusland en ons. Twee supermachten die elkaar te lijf gaan kunnen een opening forceren en een voordeel betekenen voor een andere organisatie.’


    ‘En er zijn zeker weten genoeg huurlingenlegers waar ze mensen van kunnen aantrekken,’ zei Bogart. ‘Dat zou ook een verklaring zijn voor de aanwezigheid van mensen uit het Midden-Oosten en de gesprekken in het Arabisch.’


    Decker zei: ‘Dus misschien werkte Berkshire al niet meer voor haar eigen land.’


    ‘Misschien al een hele tijd niet,’ zei Bogart.


    Decker zei: ‘Dat zou een verklaring zijn voor het penthouse van een paar miljoen dollar en die dure auto. Huurlingen worden betaald met contant geld, niet met medailles. Misschien had ze er genoeg van om haar land alleen maar te dienen.’


    Mars keek hen stuk voor stuk aan, voordat hij zijn blik op Decker liet rusten. ‘Dus jullie móéten dit probleem echt oplossen. En snel ook!’


    Decker kreunde en wreef over zijn hoofd. ‘Dat zou gemakkelijker zijn als de Big Ben niet in mijn hoofd zou luiden.’


    ‘Zoals je al zei, man, flitsgranaten zijn echt rotdingen,’ zei Mars.
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    ‘Voel je je echt wel goed?’ Decker stond naast Jamisons bed in hun appartement.


    Ze had haar ogen gesloten. ‘Ik voel me goed, Amos, ben alleen moe. Ze hebben me behoorlijk te pakken genomen voordat ze me kalmerende middelen toedienden. Ik weet niet wat ze hebben gebruikt, maar ik was helemaal buiten westen.’


    ‘Ik vind het heel erg dat dit is gebeurd.’


    ‘Het was jouw schuld niet, Amos. Dankzij jou ben ik hier en niet dood.’ Ze ging opeens rechtop in bed zitten en sloeg haar armen om hem heen.


    Dat leek Decker te verrassen, maar uiteindelijk gaf hij Jamison een klopje op de rug.


    Ze liet hem los en zei: ‘Bogart heeft me verteld hoe de zaak ervoor staat, over die onbekende organisatie, en dat we niet weten wat ze van plan zijn.’


    ‘Klopt, dat weten we niet. Maar wat het ook is, het zal snel gebeuren.’


    ‘Ondanks het feit dat we een paar van hun mensen gevangen hebben genomen?’


    ‘We mogen er niet van uitgaan dat het níét gaat gebeuren. Dergelijke onafhankelijke groeperingen zijn altijd onvoorspelbaar.’


    ‘Wat ga je doen?’


    Decker keek langs haar heen door het raam naar buiten, waar het alweer regende. ‘Een stuk lopen.’


    


    * * *


    


    Met zijn capuchon omhoog liep Decker door de regen. Hij wist niet waarom, maar hij hield van slecht weer.


    Ach, misschien wist hij het ook wel.


    Het was prachtig weer geweest op de dag waarop hij zijn familie dood had gevonden. Er was geen wolkje aan de hemel, er waaide een zacht briesje en er scheen een stralende zon. En toen hij die avond thuiskwam, ontdekte hij dat de twee mensen van wie hij het meest hield, zijn vrouw en zijn dochtertje, waren vermoord, net als zijn zwager. Daar word je vanzelf somber van.


    Hij liep naar de rivier en volgde het pad parallel aan het water dat werd opgezwiept door de wind, zodat er schuimkoppen op stonden. Zeemeeuwen maakten duikvluchten in de lucht.


    Bij hetzelfde bankje aangekomen ging hij zitten, zich niet bewust van de regen die hem geselde en zijn broek en schoenen doorweekte.


    Decker zou het nooit toegeven, aan niemand niet, zelfs niet aan zichzelf, maar hij was doodsbang dat hij op een dag zijn ogen sloot, door zijn uitzonderlijke geheugen bladerde en het enige wat hij dan zag... niets was.


    Daarom vermeed hij dat nu. Zijn perfecte geheugen was geen geheim wapen, het was niet zo dat hij met een toverstokje kon zwaaien waardoor het antwoord dat hij nodig had opeens geproduceerd werd. Veel van zijn successen in het verleden had hij bereikt door gewoon basaal recherchewerk: vragen stellen, bewijzen bekijken, nadenken over hoe alles in elkaar paste en in een moeras vol feiten en fictie een aanknopingspunt vinden dat je daarnaartoe bracht waar je naartoe moest.


    Deze keer had hij heel veel om over na te denken, misschien wel te veel. Maar er was ook al heel veel ontdekt.


    Ze hadden ontdekt dat de spionagegroep het Dominion Hospice gebruikte, en dat onmogelijk gemaakt.


    Ze hadden ontdekt dat Eleanor Dabney en Anne Berkshire de hele tijd als spionnen hadden samengewerkt.


    Ze hadden de waarheid achter Natalies ‘gokschulden’ ontdekt en wisten daardoor ook waarom Walter Dabney had gedaan wat hij had gedaan.


    Ze wisten waarom hij Anne Berkshire had vermoord.


    Ze wisten ook dat zijn vrouw, verkleed als clown, het teken was geweest waardoor hij wist dat Berkshire onderweg was.


    Ze hadden zeer waarschijnlijk ontdekt wat er met Cecilia Randall was gebeurd en het geheim achter de poppen ontdekt.


    Gelukkig hadden ze Jamison kunnen redden en leden van de spionagegroep gevangengenomen. Misschien zouden ze zelfs een paar antwoorden krijgen van die mensen.


    Ja, dat waren allemaal goede, positieve dingen.


    Maar wat ze niet hadden ontdekt was waarom Walter Dabney had besloten Anne Berkshire voor het Hoover Building dood te schieten. Waarom daar, als hij zoveel andere plaatsen had kunnen uitkiezen?


    En toen, net zoals het woord ‘atleet’ hem een tijdje terug opeens te binnen was geschoten, dacht hij aan een ander woord.


    Letterlijk.


    Hij sprong op, rende terug naar het appartement, trok droge kleren aan en keek even bij Jamison. Ze lag diep te slapen, dus pakte hij haar autosleutels, stapte in haar auto en reed ermee naar de plaats waar het allemaal was gebeurd.


    Onderweg belde hij Mars en haalde hem op. Toevallig was Harper Brown bij hem, zodat Decker de auto bij het hotel liet staan waar Mars logeerde. Ze stapten met z’n drieën in Browns auto en gingen naar de plaats waar het voor Decker allemaal was begonnen.


    ‘Waar denk je aan, Amos?’ vroeg Brown.


    ‘Aan te veel dingen.’


    ‘Kom op zeg, je moet ons iets meer vertellen.’


    ‘Ik heb je toch verteld dat ik dacht dat Walter Dabney dingen heel letterlijk bedoelde als hij iets deed?’


    ‘Ja, dat weet ik nog.’


    ‘Nou, volgens mij bedoelde hij het heel letterlijk toen hij Berkshire vermoordde op de plek waar hij dat deed.’


    Brown en Mars keken elkaar vragend aan. ‘Ik begrijp je niet,’ zei ze tegen Decker.


    Maar Decker luisterde niet naar haar.


    Het was heel druk op de weg. Ze hoorden sirenes en zagen een autocolonne die in een afgezette straat reed.


    Brown keek Mars aan en zei: ‘Ik heb er de pest aan als er hoogwaardigheidsbekleders op bezoek zijn. Dat ontregelt het verkeer volkomen.’


    ‘Daar hoefden we ons in West-Texas nooit druk over te maken,’ zei Mars. ‘Als je achter een andere auto reed, was dat al een file.’


    Brown rolde met haar ogen en zei: ‘Grappig, hoor.’


    Het was zo druk dat ze de auto ten slotte in een parkeergarage achterlieten en gingen lopen. Het regende minder hard nu, maar het was nog steeds een vervelende, sombere dag.


    Met haar capuchon omhoog tegen de motregen zei Brown: ‘Oké, we zijn vlak bij het Hoover Building. Wat doen we nu?’


    Decker liep langzaam door en nam dezelfde route als die ochtend waarop Dabney Berkshire had doodgeschoten. Hij had dat al zo vaak gedaan dat hij geen idee had wat hij nu nog zou kunnen ontdekken.


    Misschien niets.


    Waarschijnlijk niets.


    Maar er was een bepaalde reden voor dat hij hiernaartoe was gegaan, dat was hem te binnen geschoten toen hij op dat bankje bij de rivier zat. Dat kwam niet doordat zijn geheugen zo goed had gefunctioneerd, dit was gebaseerd op iets wat veel eenvoudiger was, een ingeving. Daar had hij lange tijd op vertrouwd toen hij nog als rechercheur in Ohio werkte.


    Maar nu was zijn perfecte geheugen misschien wel handig. Hij keek naar beide kanten van de straat. Voor zich, achter zich, links, rechts.


    Terwijl hij dat deed, zei Brown tegen Mars: ‘Dit is een interessante stad. Misschien vind je het wel leuk om hier te wonen.’


    Hij keek haar aan. ‘Is dat een uitnodiging?’


    ‘Ik beloof helemaal niets,’ zei ze terughoudend. ‘En dat verwacht ik ook niet van jou, maar ik geniet echt van je gezelschap.’


    ‘Ik dacht dat je het even rustig aan wilde doen na wat er in je huis was gebeurd.’


    ‘Dat wilde ik ook, maar toen dacht ik dat het misschien veiliger is als ik bij je ben en je kan beschermen.’


    Hij schoot in de lach. ‘Oké, ik moet toegeven dat dit de eerste keer is dat een vrouw dat tegen me zegt.’


    ‘Nou, dan ging je misschien niet met de juiste vrouw om,’ zei ze snel.


    ‘Je hebt wel een punt, denk ik.’


    Links, rechts, voor, achter. Mensen, plaatsen, dingen.


    Decker sloot zijn ogen en haalde de beelden op van die dag, elk beeld, alles wat hij had gezien.


    Oké, hebbes.


    Hij vergrootte het beeld dat hij net had opgeroepen van deze omgeving zoals het er had uitgezien op de dag waarop Dabney Berkshire doodschoot.


    Hij zag meteen dat een paar dingen anders waren.


    De burritokraam was verdwenen.


    De bewaker zat niet in het hokje.


    De renovatie van het gebouw aan de overkant was afgelopen.


    Het deksel van het mangat was vervangen, en het mangat was niet meer afgezet.


    Decker keek op naar het Hoover Building: hoekig, lelijk, vervallen.


    Toiletten die niet werkten.


    Brandmelders die het niet deden.


    Netten om brokken beton op te vangen.


    En bewakingscamera’s die niet werkten.


    Hij begon te rennen.


    Brown riep hem achterna: ‘Amos!’


    Mars riep: ‘Hé, Amos!’


    Ze renden achter hem aan en haalden hem gemakkelijk in.


    Decker rende de hoek om en bleef staan in de straat die parallel liep aan de straat waar ze net vandaan kwamen.


    ‘Wat is dat?’ vroeg hij toen Brown naast hem bleef staan, een beetje buiten adem.


    ‘Wat is wat?’


    Hij wees en zei: ‘Dat!’


    ‘Jezus, wat denk je dat dat is? Een autocolonne.’


    ‘Van wie?’


    ‘Ik weet niet van wie.’ Ze keek er aandachtiger naar en keek vervolgens naar de daken van de gebouwen eromheen. ‘Oké, als ik kijk naar de lengte van de autocolonne en de scherpschutters op die daken, en alle mannen in pak met een oortje, zou ik zeggen een heel hoge piet. Misschien de president van de Verenigde Staten.’


    ‘Dus hij is vandaag in het Hoover Building?’


    ‘Daar gaat hij af en toe inderdaad naartoe.’


    Mars knipte met zijn vingers. ‘Hé, ik keek vanochtend in de sportzaal van het hotel naar de tv. En toen zag ik het.’


    ‘Wat zag je?’ snauwde Decker.


    ‘Dat de president hier vandaag naartoe ging om een onderscheiding uit te reiken. Het had iets te maken met de Britten en de Duitsers, dus de Britse premier en die vrouw die de baas is van Duitsland zijn daar ook.’


    Brown zei: ‘Dat zei de president ook toen we bij hem waren in het Witte Huis. “Ik reik binnenkort een onderscheiding uit aan de fbi voor een geslaagde gezamenlijke missie die vele levens heeft gered.” Bogart wist ervan.’


    Decker werd opeens lijkbleek. ‘De Britse premier en de Duitse bondskanselier zijn daar ook.’


    Brown keek hem nieuwsgierig aan. ‘Amos, wat is er?’


    Hij keek haar aan. ‘Walter Dabney wist iets, alleen kende hij de bijzonderheden niet. Maar hij probeerde ons een boodschap door te geven.’


    ‘Een boodschap waarover?’


    ‘Een boodschap zonder woorden.’


    ‘Ik snap niets van wat je...’


    ‘Een boodschap zonder woorden, een boodschap die hij ons met zijn daden vertelde.’


    ‘Zijn daden?’


    Decker keek haar aan. ‘Hij pleegde een gewelddaad bij het Hoover Building!’


    Brown draaide zich langzaam om en keek naar de stilstaande auto­colonne, naar het Hoover Building en ten slotte weer naar Decker.


    En toen werd ook zij lijkbleek. ‘O mijn god.’
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    Decker rende terug, naar de andere kant van het gebouw. Weer zag hij het lege bewakershokje. Nu de president op bezoek was, hielp de bewaker waarschijnlijk binnen met de beveiliging, dacht hij.


    Weer haalden Brown en Mars hem in.


    Brown vroeg: ‘Amos, wat moeten we doen? Denk je echt dat ze gaan proberen de president en die twee andere regeringsleiders te vermoorden? Denk je dat die schutters al binnen zijn?’


    ‘Bel Bogart, vertel hem wat we vermoeden. Melvin, kom mee.’


    De mannen renden weg, terwijl Brown haar telefoon pakte.


    Decker stak al rennend de straat over en keek naar het deksel van het mangat. Daarna naar het Hoover Building.


    ‘De dag waarop Dabney Berkshire doodschoot, waren bij dit mangat mannen aan het werk.’


    ‘Wat deden ze?’


    ‘Dat weet ik niet.’ Hij sloot zijn ogen en dacht terug aan die dag. ‘Er stond geen werkbus bij, voor zover ik kon zien.’


    Mars keek aandachtiger naar het deksel van het mangat. ‘Er staat ­washington gas op.’


    ‘Kun jij hem openmaken?’


    Mars bukte zich en pakte de bovenkant van het deksel vast. ‘Amos, hij is dichtgeplakt, kijk maar.’


    Brown kwam bij hen staan. ‘De Secret Service plakt alle deksels van mangaten dicht waar de autocolonne overheen rijdt.’ Ze zweeg even, met een verbaasde blik op haar gezicht. ‘Maar de autocolonne staat in die andere straat, dus volgens mij zijn ze hier niet langs gekomen.’


    ‘Heb je Bogart kunnen bereiken?’ vroeg Decker.


    Ze knikte, maar leek volkomen van slag. ‘Amos, hij is in het Hoover Building bij die ceremonie.’


    ‘Verdomme! Heb je hem verteld dat ze het gebouw moeten ontruimen?’


    ‘Ik heb hem verteld wat jij vermoedt, maar op basis daarvan kan hij de ceremonie niet beëindigen en het gebouw ontruimen. Hij zei dat ik hem terug moest bellen als we nog meer ontdekken.’


    ‘Zoals wanneer de president dood is zeker!’ snauwde Decker.


    Mars zei sussend: ‘Amos, wat herinner je je nog meer van die dag?’


    Decker keek hem aan. ‘Ik herinner me dat een kleine vrachtwagen de parkeergarage van het fbi-gebouw in reed. De bewaker vertelde me toen dat de meeste bewakingscamera’s aan het gebouw niet werken.’


    ‘Nog meer?’


    Decker keek aandachtig naar het gebouw tegenover het Hoover Building. ‘Er waren bouwvakkers die materiaal naar binnen brachten.’ Hij nam hen er mee naartoe en ze probeerden door de ramen naar binnen te kijken, maar die waren afgeplakt met dik papier. Decker voelde aan de deur, maar die zat op slot. Hij stapte achteruit en keek omhoog. ‘Volgens mij is er nu niemand binnen.’


    ‘Het wordt gerenoveerd,’ zei Brown en ze wees naar een bord voor een van de ramen.


    ‘Dan zou je verwachten dat er nu mensen aan het werk waren, ja toch?’


    Ze keek verbaasd. ‘Denk je dat daar sluipschutters zitten? Maar de auto­colonne staat in een andere straat. Daar kunnen ze vanaf hier nooit op schieten.’


    Decker zei: ‘Bel het gasbedrijf en vraag of ze hier onder dat mangat een team aan het werk hadden op de dag waarop Berkshire werd vermoord.’


    ‘Dat kon weleens veel tijd kosten.’


    ‘Doe het nou maar!’ snauwde Decker.


    Decker pakte zijn telefoon en belde Bogart.


    De fbi-agent nam op en zei zacht: ‘Amos, ik heb het al tegen Harper gezegd, maar ik kan het gebouw niet ontruimen. De ceremonie is net begonnen. Maar...’


    Decker viel hem in de rede. ‘Waar ging die bespreking bij de fbi over waar Dabney naartoe op weg was toen hij Berkshire doodschoot?’


    ‘Wat?’


    ‘Die bespreking! Waar ging die over?’


    ‘Waarom is dat belangrijk? Hij was duidelijk niet van plan daarnaartoe te gaan.’


    ‘Maar hij koos die dag uit om Berkshire te vermoorden, Ross, dus zeg het nu maar gewoon!’ snauwde Decker.


    ‘Oké, oké. Dabneys bedrijf werkte als consultant voor bepaalde renovatiewerkzaamheden hier. Zoals je weet duurt het nog een hele tijd voordat er een nieuw gebouw is, zodat ze aan allerlei systemen hier moeten werken: beveiliging, elektriciteit en andere infrastructurele...’


    Decker verbrak de verbinding. Hij keek om zich heen, zag een steeg en rende erin.


    Mars en Brown, met haar telefoon tegen haar oor gedrukt, renden achter hem aan.


    Decker kwam bij een buitendeur van het gebouw. Hij voelde aan de deurkruk, maar de deur zat op slot.


    Toen Brown en Mars hem hadden ingehaald, vroeg ze: ‘Amos, wat is er verdomme aan de hand?’


    ‘Ellie Dabney zei dat Berkshires spionagegroep wilde dat haar man voor hen ging werken.’


    ‘Maar hij weigerde.’


    ‘Ik denk niet dat hij zo dom was. Hij had die video opgenomen, weet je nog? Ik denk dat hij een afspraak met hen maakte, net deed alsof hij wel belangstelling had en hen liet vertellen waar ze belangstelling voor hadden. En waar zij belangstelling voor hadden was zijn werk voor de fbi met betrekking tot de renovatie van hun gebouw. Dáár ging die bespreking over waar hij naartoe onderweg was toen hij Berkshire doodschoot. Dat was zijn tweede boodschap aan ons, na de locatie van zijn aanval.’


    ‘Bedoel je dat de president het doelwit is?’ vroeg Mars.


    Decker antwoordde niet.


    ‘Maar waarom vertelde hij ons dat niet gewoon vlak voordat hij Berkshire doodschoot?’ vroeg Brown.


    ‘Waarschijnlijk omdat hij hun exacte plan niet kende. Bovendien hadden ze het ontdekt van die video en die videoband in beslag genomen, waardoor hij waarschijnlijk wist dat ze hem heel goed in de gaten hielden en zijn communicatiemogelijkheden volgden. Waarschijnlijk bedreigden ze hem en zijn gezin: “Als je ons hoe dan ook dwarszit, zijn ze allemaal dood.” Waarschijnlijk dacht hij dat dit de enige manier was om dit te doen.’


    ‘Maar waarom hebben ze hem dan niet vermoord nadat ze hadden ontdekt dat hij die video had gemaakt?’ vroeg Brown.


    ‘Omdat hij daardoor verdacht zou worden op een moment waarop ze dat niet konden gebruiken. Ze besloten kennelijk dat het slimmer was om hem goed in de gaten te houden en pas in de aanval te gaan als het erop leek dat hij hen weer wilde bedriegen. Ze wisten niet dat de Dabneys van plan waren Berkshire in de val te lokken.’


    Decker keek Mars aan. ‘Zullen we net doen alsof die deur een blocking sled is?’


    Mars glimlachte en knikte. ‘Ik heb wel zin om iets te rammen.’


    Ze stelden zich naast elkaar op en gingen in de aanval. Daardoor werd de deur geramd door bijna tweehonderdtachtig kilo vlees en botten op volle snelheid.


    De deur verloor.


    Ze vielen op de deur, stonden meteen weer op en renden naar binnen.


    Brown rende achter hen aan.


    Binnen was het gebouw een lege huls, met leidingen, stroomdraden aan het plafond, een paar steigers in een hoek, een paar emmers met dweilen erin, wat handgereedschap en elektrische zagen op werkbanken, en een paar sets bouwlampen.


    Het enige wat ontbrak was iemand die aan het werk was.


    ‘Waar zijn de bouwvakkers?’ vroeg Mars.


    ‘Misschien zijn ze weg, omdat de president hier is?’ zei Brown niet overtuigd.


    Decker zei: ‘Dit lijkt allemaal schijn, voor het geval dat iemand de moeite neemt om te kijken.’


    ‘Wacht even, wát zeg je?’ zei Brown.


    ‘Die vrouw die Alex had ontvoerd? Ik zei tegen haar dat, zelfs als ze ons zou doden, de fbi een grote organisatie is en haar zou blijven opjagen. Toen zei ze: “Niemand weet wat de toekomst zal brengen.”’


    ‘Dat méén je niet!’ zei Brown ademloos.


    ‘Het doelwit van de aanslag bestaat niet alleen uit de president en de twee andere regeringsleiders, want die zijn slechts een bonus. Ze zeiden toch tegen ons dat het doelwit misschien wel symbolisch was? Nou, het Hoover Building kun je echt wel symbolisch noemen.’


    ‘Er zijn meer dan elfduizend mensen in dat gebouw!’ riep Brown uit.


    ‘Deze kant op!’ riep Decker en hij wees naar een trap. Terwijl ze snel naar beneden liepen vroeg hij: ‘Heb je al bericht van het gasbedrijf?’


    ‘Het zal je niet verbazen dat ze me in de wacht hebben gezet. Op dit moment luister ik naar de Bee Gees.’


    Twee verdiepingen lager waren ze in de kelder, ook een lege huls. Nadat ze even om zich heen hadden gekeken, zei Mars: ‘Kom eens hier.’


    Ze liepen naar hem toe.


    Tegen een muur stond een enorme kabelspoel, die groter was dan Decker.


    ‘Wat doet dit ding hier?’ vroeg Brown.


    Decker keek in het gat in het midden, waar normaal de vorktanden van een vorkheftruck in worden gestoken om hem op te tillen. ‘Ik kan niet naar binnen kijken.’ Hij stak zijn hand erin. ‘Er zit iets in, het voelt als beton.’


    ‘Waarom zou iemand dat doen?’ vroeg Brown.


    Decker probeerde achter de kabelspoel te kijken, maar het ding stond stijf tegen de muur. ‘Bijvoorbeeld omdat je iets wat erachter zit helemaal wilt verbergen,’ zei hij.


    Hij keek Mars aan. ‘Klaar?’


    Hij en Mars zetten hun schouder tegen één kant van de spoel, zakten door hun knieën en duwden. De spoel was ongelofelijk zwaar, maar de beide mannen waren enorm sterk en, in elk geval toen ze nog jong waren, eraan gewend om grote dingen te verplaatsen. Ze spanden zich tot het uiterste in; hun voeten gleden uit op de vloer, ze vloekten en zweetten en hun aderen zwollen op, maar toen rolde de kabelspoel centimeter na centimeter opzij en werd een gat in de betonnen muur zichtbaar.


    Decker keek de donkere tunnel in. ‘Heeft een van jullie een zaklamp?’


    Brown hield haar telefoon omhoog, deed de zaklampfunctie aan en trok net als Decker haar pistool. Zij liep voorop.


    Mars keek Decker aan en vroeg: ‘Heb jij enig idee wat hier aan de hand is, Amos?’


    Decker keek hem aan, ernstiger dan Mars ooit had gezien. ‘Het einde van de gesprekken, Melvin. En misschien meteen ook het einde van al het andere.’
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    Ze volgden de tunnel tot ze bij een kruising kwamen. Daar zagen ze één enkele lichtstraal, heel ver boven hun hoofd.


    Brown scheen erop met het licht van haar zaklamp. ‘Daar komt dat mangat op uit,’ siste ze. ‘Dat licht komt van het gaatje in het deksel.’


    ‘Wat betekent dat we nu onder de straat staan,’ zei Decker. ‘Heel ver onder de straat.’


    ‘Daarom waren ze dus in dat mangat aan het werk,’ zei Brown. ‘Ze hebben op de een of andere manier een verbinding gemaakt tussen het gebouw waar we net waren en deze diensttunnel.’


    Ze liepen snel door tot bij een andere kruising. Daar zagen ze een hoop puin en aarde.


    ‘Hier zijn ze er ook doorheen gebroken,’ zei Decker. ‘Dit lijkt het einde van de oorspronkelijke diensttunnel.’


    Ze liepen het gat in en kwamen uit bij een andere tunnel.


    ‘Hoe is het mogelijk dat ze dit allemaal vlak onder de straat konden doen zonder dat iemand het merkte?’ vroeg Mars.


    ‘Het is niet vlak onder de straat,’ antwoordde Brown. ‘We lopen de hele tijd al licht naar beneden. Ik schat dat we nu meer dan zeven meter lager zijn, zodat er tonnen aarde boven ons hoofd zitten. Dat werkt als een natuurlijke geluidsisolatie.’


    Ze liepen door.


    ‘Waar zijn we eigenlijk?’ vroeg Mars terwijl hij zenuwachtig om zich heen keek.


    Decker keek Brown aan.


    Zij keek met een veelbetekenende blik terug en zei: ‘Volgens mij onder het Hoover Building.’


    Ze liepen door tot ze bij een ander gat in de muur kwamen. Alleen zat dit gat in de zijmuur van de tunnel waar ze zich in bevonden.


    Behoedzaam stapten ze een grote ruimte binnen. Ze liepen door en sloegen een hoek om. Ook daar was een gat in de muur gemaakt. Toen ze dichterbij kwamen, begonnen ze alle drie te proesten en te niezen.


    ‘Wat is dat in vredesnaam?’ vroeg Mars.


    ‘Gas,’ zei Decker en hij drukte zijn jasje tegen zijn neus en mond. Hij bukte zich en stapte door een gat een andere ruimte in met enorme zwart geworden betonnen pilaren, een laag plafond en een stapel puin in het midden.


    Nog steeds met zijn jasje tegen zijn neus en mond gedrukt, keek Decker naar een sleuf in de vloer naast de stapel puin. In de sleuf lag een buis die er volgens hem uitzag als een lange giftige slang.


    Brown en Mars, ook met hun neus en mond afgedekt, kwamen naast hem staan en keken naar de buis. Er kwam een sissend geluid uit de sleuf.


    ‘Die buis is met opzet kapotgemaakt,’ zei Brown schor. ‘Daar komt het gas uit.’


    ‘Daar moeten ze toch sensoren of alarmsystemen voor hebben?’ vroeg Decker.


    Brown wees naar het plafond, waar verschillende ronde witte apparaatjes waren bevestigd. ‘Die hebben ze ook, allebei. Maar ik durf te wedden dat ze die op de een of andere manier hebben uitgeschakeld.’


    ‘Wat is dat?’ vroeg Mars en hij wees naar iets rechts van hen.


    Brown en Decker verstijfden toen ze zagen waar hij naar wees.


    Er stond een metalen cilinder, waar aan de bovenkant draden uit kwamen. De cilinder leek op een zuurstoftank van een duiker en was vastgemaakt aan de buis.


    Brown zei meteen: ‘Dat is een bom.’


    ‘Met een timer,’ zei Decker.


    De flikkerende digitale klok was aan het aftellen. Er waren nog vier minuten te gaan.


    ‘Die bom lijkt te klein om veel schade te kunnen aanrichten,’ zei Mars. ‘Vooral hier helemaal beneden.’


    Brown schudde haar hoofd en kuchte. ‘Die bom is slechts het begin. De ruimte hier is vergeven van gas en dat wordt ontstoken zodra die bom afgaat.’ Ze keek naar de pilaren. ‘En ik durf te wedden dat dat de dragende constructie is, dus zodra die bom afgaat, wordt het gas ontstoken en gaan die pilaren eraan.’


    Decker zei: ‘Dat betekent het einde van het hele Hoover Building en iedereen die binnen is. Op diezelfde manier laten ze gebouwen die gesloopt moeten worden imploderen.’


    ‘Dan moeten we die bom meenemen en weggaan,’ zei Mars.


    Hij wilde hem pakken, maar Brown hield hem tegen. ‘Niet doen! Zie je die blauwe draden? Dat zijn versnellers. Als je die van die buis trekt, springt de klok op nul. En dan volgt de knal.’


    ‘Hoe weet je dat?’


    ‘Ze was bomexpert bij het leger,’ antwoordde Decker.


    Brown zei: ‘Amos, bel Ross en zeg dat hij de president daar moet weghalen. Daarna moet hij het gebouw ontruimen! Nu meteen, maar niet hiervandaan. Ik heb geen idee of iets in je telefoon het gas tot ontbranding kan brengen of het aftellen kan versnellen. Bovendien heb je hier waarschijnlijk geen bereik.’


    ‘Maar...’


    ‘Opschieten, Amos! Dit was mijn werk! Ga! Het gaat verdomme om de president!’


    ‘Oké, maar...’


    ‘Ga nou maar!’


    ‘Ik blijf bij je,’ zei Mars. ‘Ik kan je helpen.’


    ‘Jij kunt helemaal niets doen. Ga met Decker mee. Ik kom zodra ik klaar ben.’


    ‘Maar Harper...’


    Ze gilde: ‘Verdomme, Melvin, ik heb nog drie minuten om dit te doen, dus rot op!’


    Decker pakte Mars bij de arm en trok hem mee.


    Ze renden naar het gat en stapten erdoor, maar eerst keek Mars nog even naar Brown.


    Proestend en niezend, en met haar jasje voor haar neus en mond, stond Brown over de bom gebogen.


    Daarna renden Mars en Decker door de tunnel. Toen ze ver genoeg bij het gas vandaan waren, had Decker weer bereik en belde hij Bogart.


    Bogart zei alleen: ‘Begrepen.’


    Decker keek op zijn horloge.


    Mars deed hetzelfde. ‘Twee minuten nog maar verdomme!’ zei hij en hij keek Decker aan. ‘Ik moet terug, Amos. Ik moet haar helpen.’


    ‘Ik ook.’


    Ze renden terug door de tunnel. Toen ze dichterbij kwamen, was de lucht zo verzadigd met gas dat ze naar hun hoofd grepen en wankelden. Mars viel tegen de muur en Decker kreeg hartkloppingen en zakte bijna door zijn knieën.


    ‘Kom mee!’ schreeuwde Mars terwijl hij weer rechtop ging staan.


    Ze liepen struikelend door de tunnel tot ze bij het gat kwamen, en renden erdoor. Ze waren allebei heel erg misselijk.


    ‘Harper!’ riep Mars. Hij had zijn telefoon laten vallen en kon niets meer zien in het donker.


    Heel hoog boven hun hoofd dacht Decker gerommel te horen. Ze ontruimden het gebouw, besefte hij ondanks zijn versufte brein.


    Hij en Mars stonden op en renden verder, maar doordat hun hersens en longen verzadigd waren van het gas waren ze volledig gedesoriënteerd.


    ‘We moeten haar vinden, en snel ook!’ zei Decker. ‘Voordat we bewusteloos raken.’


    ‘Die kant op,’ zei Mars moeizaam.


    Moeizaam liepen ze door.


    De stapel puin lag er nog steeds.


    Maar Brown was nergens te zien.


    Mars ademde diep in en kwam als eerste bij het gat. Even later stond Decker naast hem. Ze keken allebei naar de felrode cijfers op de detonator.


    Die bewogen niet meer.


    Ze stonden stil op vier seconden.


    Twee draden waren uit het apparaat getrokken.


    ‘Waar is Harper?’ hijgde Mars.


    Decker, met zijn jasje tegen zijn mond en neus gedrukt, keek versuft om zich heen.


    Harper Brown was een halve meter bij de bom vandaan in de sleuf gevallen, tussen de buis en de muur.


    Decker bukte zich, pakte haar bij de arm en trok.


    Toen Mars zag wat hij deed, sprong hij over de sleuf heen en hielp hem. Samen waren ze sterk genoeg om haar snel omhoog te trekken, waarna Mars haar op zijn schouder tilde.


    Daarna liepen ze struikelend terug naar het gat in de muur. Daarna konden ze sneller lopen, ze renden bijna, maar botsten af en toe wel tegen de muren van de tunnel. Zodra ze het gas niet meer konden ruiken, bleven ze staan en legde Mars Brown neer. De mannen haalden diep adem, waardoor ze weer helder konden denken.


    Browns ogen waren gesloten. Ze werd blauw. En er was nog iets.


    ‘Amos, ze haalt geen adem!’ schreeuwde Mars. Hij zakte naast haar door zijn knieën en begon haar te reanimeren door op haar borst te drukken. ‘Help me, Amos, help me!’


    Decker liet zich naast Mars op zijn knieën vallen, kneep Browns neus dicht en blies lucht in haar mond.


    ‘Kom op, kom op, ademen!’ zei Mars. ‘Alsjeblieft, Harper, alsjeblieft. Niet doodgaan. Laat me niet alleen.’ En hij bleef pompen.


    Decker bleef mond-op-mondbeademing toepassen.


    Maar ondanks dat bleef Harper Brown roerloos liggen.
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    Decker droeg een pak met stropdas. Zijn haar was geknipt, netjes in eenzijscheiding gekamd en met een heleboel gel tegen zijn hoofd geplakt.


    Melvin Mars stond achter hem, al even formeel gekleed als zijn vriend. Achter hen zat Jamison, in een zwarte jurk met zwarte kousen.


    Decker keek op zijn horloge. ‘Het is tijd.’


    Ze liepen door een gang naar een auditorium. Het was er vol, maar Bogart en Milligan zaten al op de voorste rij.


    Bogart keek op, ving hun blik en wees naar de lege stoelen naast hem.


    Op het verhoogde podium stond een spreekgestoelte met een microfoon, en aan één kant de Amerikaanse vlag en aan de andere kant de vlag van de dia. Op de muur erachter hing het wapen van de dia.


    Decker keek naar het wapen en dacht terug aan de eerste keer dat hij dat had gezien en wat Brown hem daarover had verteld: het zwart stond voor het onbekende, terwijl de vlammen en de adelaar kennis en intelligentie vertegenwoordigden.


    Dat zag je tegenwoordig immers veel te weinig.


    Toch hadden ze het onbekende ontmaskerd, ja toch?


    Maar voor alles moest een prijs worden betaald.


    De directeur van de dia verscheen vanaf de linkerkant van het podium. Hij opende de ceremonie met een paar inleidende opmerkingen. Daarna gaf hij het woord aan een man die vanaf de rechterkant het podium op liep.


    Alle aanwezigen stonden meteen op, en de mensen in uniform salueerden.


    De president van de Verenigde Staten liep naar het spreekgestoelte. Hij had geen autocue en had geen aantekeningen bij zich. Hij verstelde de microfoon en keek naar het publiek. ‘Hoewel dat wat er in het Hoover Building is gebeurd om voor de hand liggende redenen grotendeels geheim is gehouden, zijn we hier vandaag bij elkaar gekomen om een patriot te eren die heldhaftig heeft gehandeld, zonder aan haar eigen veiligheid te denken, en die met haar onzelfzuchtige daden het leven van heel veel mensen heeft gespaard. Zoals u weet, wordt deze onderscheiding normaal uitgereikt door het kantoor van de dni, de Director of National Intelligence. Maar omdat ik een van degenen was die zij heeft gered, sta ik diep in het krijt bij de ontvanger van deze onderscheiding, een schuld die ik naar ik vrees nooit zal kunnen inlossen. Zoals sommigen van u al weten, zal haar naam vandaag op de Muur van de Fakkeldragers van de dia worden geplaatst niet ver onder die van haar vader.’


    Mars, die op de voorste rij zat, sloeg zijn hand voor zijn ogen en boog zijn hoofd. Decker legde bemoedigend een hand op zijn schouder.


    De president zei: ‘Daarom voel ik me bijzonder vereerd dat ik majoor Harper C.Brown de hoogste onderscheiding mag uitreiken die de National Intelligence-gemeenschap kent: het National Intelligence Cross voor moed en heldhaftigheid en voor meer inzet dan gezien haar functie van haar verwacht mocht worden.’


    Het publiek stond als één man op toen Harper Brown, in haar gala-uniform, uit de coulissen kwam en in haar rolstoel het podium op reed. Ze salueerde kort voor de president. Hij salueerde ook, pakte de onderscheiding en hing die om haar hals, waarna hij haar een hand gaf.


    De president en Brown wendden zich weer tot het publiek, en de president zei: ‘Majoor Harper Brown, de ontvanger van het National Intelligence Cross.’


    Iedereen juichte, en Melvin Mars misschien wel het luidst.


    Brown keek naar het publiek, zwaaiend en glimlachend, terwijl de tranen over haar wangen rolden. Toen zocht haar blik Decker, en toen ze hem had gevonden, glimlachte ze.


    Hij glimlachte ook, en salueerde.


    Toen zag ze dat Mars naast hem zat, en ze knipoogde.


    Hij grijnsde.


    Toen ze haar blik afwendde, zei Decker: ‘De artsen denken dat ze al heel snel weer op krachten is.’


    ‘Gelukkig wel.’


    ‘Waarom huilde je zonet, Melvin?’


    ‘Verdomme, Amos, we waren haar bijna kwijt! Het ambulancepersoneel vertelde ons dat ze waarschijnlijk al dood was, maar dat wij haar weer terug hebben gehaald. Het was echt op het nippertje.’


    ‘Dat weet ik. Maar ze leeft, Melvin. Daar moet je maar aan blijven denken.’


    Decker keek naar Jamison, die nog steeds applaudisseerde en grijnsde.


    Toen hij haar aankeek, zei ze: ‘Ze ziet er geweldig uit, hè?’


    ‘Echt fantastisch,’ zei Decker.


    ‘Jij ziet er ook niet slecht uit in een pak met stropdas,’ zei Bogart.


    Milligan knikte waarderend. ‘Weet je, zo zie je eruit als een echte fbi-agent. Misschien moeten we je kledingvoorschrift maar eens aanpassen.’


    Deckers glimlach verdween en hij hield op met klappen.


    


    * * *


    


    Decker, Mars en Jamison stapten voor het Dominion Hospice uit de auto. Mars had een doos bij zich.


    Jamison zei: ‘Morgenavond eten we bij Harper, vergeet dat niet.’


    ‘Ik heb al wijn gekocht,’ zei Mars. ‘En ze hoeft niet meer in de rolstoel. Ze zeiden dat ze tijdelijk verzwakt was door dat gas, maar dat ze nu weer in orde is.’


    ‘Betekent dit dat je hier definitief komt wonen?’ vroeg Jamison bedeesd.


    ‘Je gelooft het misschien niet, maar ik heb al een huurcontract voor een huis een paar straten bij haar vandaan. Dan kunnen we samen hard­lopen.’


    Jamison zei: ‘Hé, dan loop ik met jullie mee.’


    ‘Cool, Alex.’


    Mars keek Decker aan. ‘En jij?’


    ‘Wat is er met mij?’ vroeg hij chagrijnig.


    ‘Wil je ook samen met ons hardlopen?’


    ‘Alleen als jullie achter een crimineel aan zitten.’


    Terwijl ze naar de hoofdingang liepen, zei Jamison: ‘Zeg Amos, ik heb nog een paar vragen.’


    Hij keek haar aan.


    ‘Ik begrijp dat die criminelen door Dabneys werk voor de fbi op het idee kwamen van een aanval op de fbi. Maar wat was die informatie nu precies?’


    ‘Hij werkte aan de infrastructuur van het gebouw. Daardoor kreeg hij uiterst geheime informatie over de draagconstructie ervan en over de gasleiding die eronderdoor liep. Plus informatie over het tunnelnetwerk onder de straat en het Hoover Building. Dat was de informatie die Berkshires mensen echt wilden hebben. Bogart heeft ontdekt dat ze het gebouw aan de overkant al hadden gehuurd, waarschijnlijk om de fbi te bespioneren. Maar dankzij de informatie die Dabney hun had gegeven, konden ze een nieuw plan maken en werkten ze dag en nacht door om een tunnel te graven tot aan de diensttunnel en daarna tot onder het Hoover Building, zodat ze de gasleiding konden saboteren. Dus toen ze wisten dat de president en die andere regeringsleiders er waren, wilden ze hen allemaal om het leven brengen ‒ elfduizend mensen ‒ en tegelijkertijd de belangrijkste opsporingsdienst van Amerika verzwakken.’


    Ze knikte aandachtig. ‘Oké, weet je nog dat Walter Dabney dat verhaal over Disney World aan Natalie vertelde? Over zijn rit in die ambulance?’


    ‘Ja, wat is daarmee?’


    ‘Waarom vertelde hij haar dat?’


    ‘Gewoon omdat hij ook maar een mens was.’


    Ze begreep het niet. ‘Wat?’


    ‘Toen wist Dabney al dat zijn vrouw spion was geweest. Maar hij was te aardig om dat aan zijn kinderen te vertellen, hij wilde niet dat ze hun moeder zouden haten. Maar hij wist ook dat hij Berkshire zou doodschieten en daarna zelfmoord zou plegen, dus kon hij het niet laten om Natalie een verhaal te vertellen waaruit bleek dat hij en niet haar moeder er voor haar was geweest.’


    Ze liepen het hospice in.


    ‘Heb je al gehoord wat er met mevrouw Dabney en haar dochter gaat gebeuren?’ vroeg Mars.


    ‘Ook al is ze uit zichzelf opgehouden met haar spionagewerk, toch zal Ellie Dabney heel lang in de gevangenis moeten zitten. Natalie komt er misschien van af met een voorwaardelijke straf. Ze kunnen niet bewijzen dat zij op de hoogte was van de spionage.’


    Ze meldden zich bij de receptie en werden naar Joey Scotts kamer gebracht. De kleine jongen lag in zijn bed met zijn ogen gesloten. Hun begeleider, een verpleegkundige, maakte hem wakker.


    Toen Joey zijn ogen opende, vertelde ze hem dat er bezoek voor hem was en vertrok.


    Ze liepen alle drie naar zijn bed toe.


    ‘Hi Joey,’ zei Mars.


    Joey glimlachte zwakjes, zwaaide even en liet zijn hand weer op het bed vallen.


    ‘Ik heb iets voor je.’


    Mars opende de doos en haalde er een football uit. Hij liet hem aan de jongen zien en zei: ‘Kijk eens wie hem voor je heeft gesigneerd.’


    Toen Joey de tekst op de bal zag, werden zijn ogen groot. ‘Voor mijn vriend Joey, Peyton Manning,’ las Joey voor.


    Decker zei: ‘Hij heeft ook een gesigneerde foto gestuurd.’ Hij hield de ingelijste foto omhoog zodat Joey hem kon zien. ‘Ik zal hem op je nachtkastje zetten, dan kun je er altijd naar kijken als je wilt.’


    Ze trokken allemaal een stoel bij het bed en gingen zitten.


    Mars legde de bal op Joey’s bed.


    De jongen legde zijn hand op het varkensleer en wreef over de plaats waar Manning de bal had gesigneerd.


    Jamison vroeg fluisterend aan Mars: ‘Hoe heb je dat voor elkaar gekregen?’


    ‘Een vriend van een vriend werkt bij de nfl. Zij vertelden me dat Manning, toen hij het hoorde van Joey, hier zelf naartoe wilde vliegen om hem te ontmoeten. En volgens mij gaat hij dat echt doen.’


    ‘Wauw,’ zei Jamison. Ze haalde een boek uit haar tas en sloeg hem bij een bepaalde bladzijde open. ‘Joey, ik ga je het laatste stuk van De Gevangene van Azkaban voorlezen, is dat goed? Dat laatste stuk is ontzettend spannend!’


    Hij glimlachte. ‘Oké.’


    Terwijl Jamison voorlas, legde Decker zijn handen op de zijsteun van het bed en keek aandachtig naar Joey.


    Af en toe keek Joey op en glimlachte.


    En elke keer merkte Decker dat hij terugglimlachte.


    Hij was Molly kwijtgeraakt toen ze ongeveer even oud was als Joey nu. Hij wist ook dat Joey niet lang meer zou leven. Het was alweer dagen geleden dat Decker de jongen voor het eerst had gezien, en Joey leek nu al veel zwakker. Decker kon zien dat zijn lichaam er stukje bij beetje mee ophield.


    Toch zag Decker helemaal geen blauw; hij zag alleen een jongen die glimlachte en een football vasthield die door een van zijn helden was gesigneerd.


    Deckers leven was gecompliceerd en zijn toekomst was waarschijnlijk nóg gecompliceerder. Maar nu dacht hij er niet aan dat hij een perfect geheugen had of aan de afschuwelijke manier waarop hij dat had verkregen. Even dacht hij niet aan de familie die hij was kwijtgeraakt.


    Hij keek naar de twee mensen naast zich, zijn vrienden. Twee vrienden die, ondanks zijn vele tekortkomingen, altijd zijn vrienden zouden zijn.


    Toen keek hij weer naar Joey. De jongen had zijn ogen gesloten, maar zijn hand bleef stevig op de kostbare football liggen.


    Decker stak een grote hand uit en streelde Joey zacht over zijn hoofd en voelde dat zijn ogen vochtig werden.


    Maar voorlopig, op dit moment, was alles oké.


    


    * * *


    


    Tegenwoordig dacht Decker eraan als aan ‘zijn’ bankje. De lucht betrok en het ging harder waaien. In de golven van de rivier kon Decker zijn eigen gedachten voorbij zien stromen. Hij stopte zijn handen in de zakken van zijn jas en sloot zijn ogen.


    Toch maakte hij geen gebruik van zijn buitengewone geheugen. Voor dat waar hij aan wilde denken was geen perfect geheugen nodig.


    Voor een man die niet van veranderingen hield, kwam er heel veel op hem af. Een nieuwe baan bij de fbi. ‘Huisbaas’ zijn samen met Alex. Melvin die hier kwam wonen. Harper Brown die door haar relatie met Melvin een vast gegeven in zijn leven werd. Hij wist niet eens of Alex bij de fbi wilde blijven werken, misschien ging ze wel weg om iets anders te doen. Misschien gingen Melvin en Harper wel trouwen en ergens anders wonen. Todd en Ross konden worden overgeplaatst.


    Dan bleef hij alleen achter.


    Amos Decker uit Ohio, overgeplaatst naar dit bijzonder onbekende land dat bekendstond als Washington d.c.


    Alleen.


    Alweer.


    Hij wreef over zijn ogen en stopte zijn hand weer in zijn zak. Dat aangename moment toen hij naast Joey Scott zat was prettig geweest, maar nu voorbij. Hoewel hij wat hij doormaakte nooit kon vergelijken met de terminale ziekte van die kleine jongen, wist Decker dat zijn eigen toekomst vol onzekerheden zat. Zijn beschadigde hersens konden elk moment weer veranderen. Hij kon zomaar weer een andere man worden, even onherkenbaar als de man die hij nu was, of zelfs nog meer veranderen en de man worden die hij was geweest. Zijn herinneringen konden zelfs zo sterk worden dat ze hem vernietigden. Het kon zomaar zijn dat hij weer in een kartonnen doos kwam te wonen. Hij zou... alleen kunnen zijn, met niets en niemand. Hij werd steeds meer gespannen, dus sloot hij zijn ogen en haalde een paar keer diep adem.


    Beheers je, Amos. Beheers je.


    ‘Je ziet eruit alsof je dit wel kunt gebruiken.’


    Hij opende zijn ogen en zag dat Jamison voor hem stond.


    Ze had twee papieren bekers koffie bij zich, gaf er een aan hem en ging naast hem zitten.


    ‘Hoe wist je waar ik was?’ vroeg hij zonder haar aan te kijken, en hij wreef weer over zijn ogen.


    ‘Daar heb ik zo mijn bronnen voor,’ zei ze glimlachend en ze nam een slok koffie. ‘Wat is dit een leuk plekje.’


    ‘Vind je?’ vroeg Decker.


    Ze keek hem aan. ‘Zo te zien is het druk in je hoofd.’


    ‘Ach, de gewone dingen.’


    ‘Niets aan jou is gewoon.’


    Hij nam een slok koffie en vroeg: ‘Dus Melvin komt hier wonen? Hij en Harper zijn een stel? Hoe zit het met jou?’


    ‘Wat is er met mij?’


    ‘Blijf je bij de fbi?’ Hij had het op een nonchalante toon willen vragen, maar dat mislukte jammerlijk.


    ‘Jij dan?’


    ‘Ik heb verder niets in mijn leven, Alex.’


    ‘Volgens mij heb je veel meer in je leven dan je denkt.’


    ‘Dus je blijft?’


    ‘Als jij blijft, blijf ik ook.’


    Hij keek haar bevreemd aan. ‘Is het zo eenvoudig?’


    Ze knikte.


    ‘Waarom dan?’ vroeg hij.


    ‘Het verbaast me dat je dat moet vragen, Amos.’


    ‘Wat bedoel je daarmee?’


    ‘Dat bedoelde ik toen ik zei dat ik op je zou passen.’ Ze tikte haar koffiebeker tegen zijn beker, leunde achterover en sloot haar ogen.


    Decker bleef even naar haar kijken en keek toen weer naar de rivier.


    Maar deze keer hield hij zijn ogen wijd open.
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